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  Pro Caroline, Vivian, Camille a Theodora


  „Kdo bude na poli, mečem zabit bude, toho pak, kdo bude v městě, hlad a mor zahubí.“


  Ezechiel 7:15


  Prolog


  #


  Mezopotámie


  4004 př. n. l.


  Soumrak je teď temnější, hrozivější, pomyslel si Enliatu. Nepolevující příkrov mračen tlumil měsíční záři v matný svit a zastíral všechna světla na nebi. A s tou tmou přišla i velká pohroma pro jeho lid. Nebylo to proto, že by se snad Nahna, bůh osvětlující noční oblohu, rozhodl záměrně skrývat pohledům zezdola. Tohle všechno, tím si byl Enliatu jistý, mohli připsat výhradně zlovolné pozemské síle: cizince, která se tajemně vynořila ze zapovězené říše za horami na východě, překrásné ženě, která nyní kráčela vstříc vlastní smrti.


  Zajatkyni obklopovalo osm bojovníků s oštěpy a bitumenovými pochodněmi v rukou. Dva z těch mužů svírali provazy připevněné ke koženému obojku, který měla žena utažený kolem hrdla. Ruce jí ponechali volné, aby v nich mohla nést záhadný hliněný džbán, který měla u sebe, už když se před šesti úplňky poprvé objevila. Ochraňovala tu nádobu, jako by to bylo její dítě.


  Se svou exoticky světlou pletí a očima jako drahokamy se v ničem nepodobala příslušníkům snědých kmenů, jež obývaly známá území. Ženy z vesnice z ní byly celé pryč. Předháněly se, aby mohly pohladit ty nezvykle jemné vlasy a hladkou kůži. Neznámá slůvka, která vypouštěla z úst, jim zněla jako hudba a její vůně – sladká a aromatická – jim připadala jako z jiného světa. Připravovaly pro ni ta nejvybranější jídla, dokonce jí zaplétaly do vlasů překrásné květiny.


  I muži sdíleli jejich okouzlení, i když mužský zájem byl daleko přízemnější. Ještě nikdy nespatřili na vlastní oči tak nádhernou ženu. Přesně jak se Enliatu obával, nedokázali se ovládnout. Soupeřili o její pozornost a dívčina naprostá lhostejnost jejich rivalitu jen ještě posilovala. Nakonec se muži potají dohodli, že se o kořist podělí.


  Za třetího úplňku se spiklenci – vedeni dvěma muži, které Enliatu určil, aby ženu hlídali – vkradli do chýše, kde spala. Zakryli jí ústa, přidrželi ruce a nohy, strhali z ní oblečení. Pak se jí v předem dohodnutém pořadí postupně zmocňovali, dokud všichni neukojili svůj chtíč.


  Enliatuovi se muži později svěřili, že se dívka jejich počínání nebránila. Žádný křik, žádné slzy, žádný odpor. S trpným odevzdáním hleděla prázdnýma očima na každého násilníka, zatímco ji prznil, něžné rty zkřivené lehkou grimasou.


  Za úsvitu onemocněl první muž. Napřed přišlo pocení, pak zimnice a třas… a nakonec krev. Ohromná spousta krve.


  Do soumraku byli všichni mrtví.


  Kdyby se tak jen ta tragédie – ta odplata – zastavila u nich, bědoval v duchu Enliatu.


  Jak procesí rychle postupovalo podél břehu rozvodněné řeky, všiml si Enliatu, že záplava už pohltila kruhové sýpky až po vrcholky jejich střech. Hliněné cihly, z nichž byly vybudovány zdi, brzy změknou a rozpadnou se pod tlakem zpěněné vody, slaměné střechy odnese proud a shnijí. Nezůstane ani stopa.


  Tohle je nejspíš začátek očisty. Možná se stvořitel, Enlil, rozhodl takto napravit veškeré lidstvo, protože stejně jako člověk vyrábí cihly, z nichž si pak staví obydlí, tak bohové zase hnětou z pozemské hlíny lidské bytosti.


  Procesí se odpoutalo od říčního břehu a zmizelo v porostu vysokánských cedrů. Pod hustou klenbou lesa osvětlovalo světlo pochodní na temném pozadí jen kmeny nejbližších stromů. Brzy už nebude rozbouřenou řeku slyšet. Zatímco bojovníci postupovali mlčky, zajatkyně si začala tichounce broukat smyslnou melodii. Sovy nad jejich hlavami, jinak neteční noční tvorové, spustily sborový vřískot, jakoby v odpověď na její volání. Muži se při tom zvuku prudce zastavili. Zvedli pochodně do výšky a hrůzou naplněnýma očima propátrávali temnotu s kopími v pohotovosti.


  „Il-luk ach tulk!“ vykřikl Enliatu nespokojeně.


  Oba strážci přitáhli provazy, a přiměli tak přiškrcenou zajatkyni znova k poslušnosti. Když zmlkla, ten nezemský sbor nad jejich hlavami náhle utichl.


  Země pod jejich nohama se začala ostře zvedat, cedry prořídly a ustoupily křovinatým úbočím, nad nimiž se tyčily pusté rozeklané hory. Procesí se na moment zastavilo, Enliatu se zařadil do čela a vedl je kamenitým svahem vzhůru k jámě, z níž probleskovala oranžová záře. Dva chlapci, které ještě za světla vyslal napřed, aby vše na místě připravili, klečeli vedle ohniště a míchali dva hliněné kotlíky, jež bublaly nad nízkými plameny.


  Strážci popohnali zajatkyni dopředu.


  Enliatu, udržující bezpečnou vzdálenost, dal chlapcům pokyn, aby zbavili ženu jejího břemene. Sotva k ní vykročili, přitiskla si džbán k hrudi, a když se pokusili jí ho vyrvat, spustila divoký křik. Strážci škubali provazy, až jí v obličeji vystoupily žíly a oči jí začaly vylézat z důlků. Konečně jí chlapci nádobu sebrali. Žena se bezvládně zhroutila na zem a začala dávit.


  „Ul cala,“ nařídil Enliatu staršímu chlapci. Otevři to.


  Hochovi se do provedení úkolu dvakrát nechtělo, protože věřil, že se ve džbánu určitě skrývají zlé čáry té ženské.


  „Ul cala!“


  Chlapec zaklesl třesoucí se prsty pod víko a rychle ho odtrhl. Záře tančících plamenů okamžitě zachytila hluboko uvnitř nádoby pohyb. Hoch ucukl a odklopýtal nazpátek.


  Enliatu, který se tím nenechal zastrašit, přikročil blíž a natáhl ruku s pochodní nad džbán. Když spatřil šeredného tvora uvnitř nádoby, tvář se mu stáhla odporem.


  Bojovníci si vyměňovali neklidné pohledy a vyčkávali na instrukce staršího.


  Na tomto místě, dnešní noci, to skončí, zapřísahal se v duchu Enliatu. Vysvětlil chlapcům, co mají dělat dál.


  Starší hoch se vrátil k jámě s ohněm a protáhl uchy obou bublajících hliněných kotlíků dřevěné tyče. Pak mu jeho společník pomohl zvednout první kotlík. Opatrně jej přenesli nad ženin džbán a začali do něj přelévat vřící klihovitou hmotu – nepřestali, dokud pryskyřice nepřebublala přes okraj nádoby.


  Zajatkyně vykřikla na protest.


  V temném lese se opět rozvřískaly sovy.


  Enliatu pozorně sledoval soustředné vlnky, které se vzdouvaly na zachvívajícím se povrchu pryskyřice. Ďábelský obyvatel nádoby se pokoušel dostat ven.


  K smrti vyděšený starší hoch vrátil víko na místo a pevně ho tam držel, dokud bušení zevnitř džbánu nezesláblo a pak neustalo docela. Ještě nechal uplynout dlouhou chvíli, než ruce zase odtáhl.


  Spokojený Enliatu teď obrátil pozornost zpátky k zajatkyni. Klečela na všech čtyřech a skučela jako vlk, slzy jí vyrývaly tvrdé linky po zaprášených tvářích. Oči jako by jí zkameněly – podobaly se dvěma hvězdám planoucím odhodláním. Enliatu by přísahal, že je to přestrojená šelma, temný tvor noci.


  Zpoza jejích vyceněných zubů vyrážel hrdelní sykot, po bradě jí stékaly sliny. Celou tu dobu měla prsty obemknuté kolem svého náhrdelníku z korálků a lastur – předmětu, který si přinesla z rodné země. Že by takhle komunikovala s tou druhou říší? uvažoval Enliatu. I když co na tom záleží, stejně si byl jistý, že ho proklíná, že vyzývá zlé démony, aby ho zničili.


  Nastal čas.


  Dal signál svým mužům. Ti ženu povalili na zem tváří nahoru a přidrželi jí ruce a nohy. Kupředu vystoupil největší bojovník, který v rukou pevně svíral topůrko hrozivě vyhlížející sekery, jejíž bronzová čepel se ve světle ohně oranžově leskla. Poklekl vedle ženy, popadl do hrsti silný pramen vlasů u temene a trhnutím hlavy dozadu odhalil hladkou kůži na krku. Okamžik poměřoval hrdlo očima a vzápětí zvedl sekeru do výšky a v dokonalém oblouku ji zaťal do místa těsně nad náhrdelníkem.


  Čepel rozsekla hebkou kůži i svaly, až se z rány vyřinula krev, která v záři ohně jakoby žhnula. S dalším prudkým rozmachem se sekera zaryla ještě hlouběji do odhaleného masa a oddělila páteř – ta nečistá krev vyšplíchla do výšky a potřísnila bojovníkovi obličej a hruď. Musel uštědřit ještě další dva údery, než se hlava oddělila od těla.


  Bojovník spokojeně zavrčel, odhodil sekeru stranou a popadl useknutou hlavu za jemné kadeře. Jeho úsměv však zmizel, když pohlédl do planoucích očí, které stále vypadaly jako živé. Dokonce i na něžných rtech zamrzl jízlivý úsměšek.


  Enliatu přešel k jámě s ohněm. „Eck tok micham-ae ful-tha.“ Ukázal na druhý bublající hliněný kotlík.


  Bojovník, přidržující si tu děsivou hlavu daleko od těla, přistoupil a hodil ji do vřící pryskyřice. Enliatu sledoval, jak se líně potápí do tmavé mízy obklopená krvavým vírem – její mrtvé oči stále vzdorovitě zářily, jako by slibovaly, že kletba této cizinky se teprve začala naplňovat.
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  Severovýchodní Irák


  Současnost


  „Jsem prázdnej!“ křikl Poděs na velitele své jednotky, který se krčil o čtyři metry dál za masivním vápencovým balvanem.


  Seržant Jason Yaeger, s pravým okem přitištěným na teleskopický zaměřovač pušky, sáhl do ruksaku z kozinky, vytáhl čerstvý zásobník a plynulým obloukem ho hodil jeho směrem. Od ústí Poděsovy pušky se po větru nesl pach rozžhaveného kovu smíšený s povýstřelovými plyny. „Přibrzdi, nebo to zavaříš!“ Což byl přesně ten důvod, pro který si vysloužil svou přezdívku, pomyslel si Jason.


  Poděs vyndal vypotřebovaný zásobník a zacvaknul nový.


  Mišmaš ruských zbraní posháněných od kočovných afghánských prodejců zajišťoval každému muži z jednotky pušku s jedinečným zvukem, což Jasonovi pomáhalo udržovat si hrubý přehled o počtu spotřebovaných nábojů. Poděsův prst na spoušti jeho AK-74 ještě z dob studené války se prakticky nezastavil – spíš za ni tahal, než aby ji mačkal. Ostatní z jednotky přistupovali ke střelbě daleko uvážlivěji.


  I když mělo zbývajících deset arabských radikálů početní převahu a výhodu výše položené pozice, bojové schopnosti vychylovaly misky vah silně na stranu Jasonova zkušeného týmu. Ztenčení zásob munice ovšem nemohlo přijít v nevhodnější okamžik. Pokud by si zlí hoši přivolali posily, mohli by Jasonovu jednotku napadnout z týla přes otevřenou rovinu, která se táhla až k úpatím hor. Nebo ještě hůř, nepřítel by mohl proklouznout nedalekou rozsedlinou a zamířit hlouběji do pohoří Zagros – ráje všech povstalců plného jeskyní a spletitých rozeklaných průsmyků.


  A pak přes hranici do Íránu.


  Hvízdl na Poděsa a rozmáchlým pohybem ruky mu naznačil, aby se vyškrábal na kopec a pak se pustil doprava. Potlačil nutkání poškrábat si svědivé místo pod rozcuchanými vousy, které mu – spolu s kontaktními čočkami, jež proměnily barvu jeho očí z oříškové na blátivě hnědou, silným opálením, jaké by mu záviděl i George Hamilton, nelichotivým hábitem galabija, vestou, volnými kalhotami combo, kefíjí na hlavě upevněnou kolem čela agalem a sandály – poskytovaly slušnou šanci vydávat se za beduínského nomáda. Ostatní příslušníci jednotky byli vystrojeni podobně.


  Než by napočítal do dvou, vykoukla nad hromadou kamení červeno-bíle kostkovaná kefíja a jen okamžik nato se v zorném poli vynořil poloautomat kalašnikov. Jason spustil na moment ukazováček z lučíku spouště, aby zaměřil vlákna vlasového kříže na šachovnici před sebou, a pak vypálil tři rychle po sobě následující rány, které by ve středu terče zanechaly dokonalé mincovité uskupení. Skrz teleskop zahlédl, jak se vzadu za šátkem rozprskla růžová mlha a červené kapičky.


  Poopravil seznam zbývajících cílů směrem dolů: devět.


  Stáhl se z dohledu, popadl svůj ruksak a odplazil se pryč jen chvilinku předtím, než se přes balvan obloukem snesl granát připomínající tvarem granátové jablko, přistál na písku a vybuchl. Desetimetrovým sprintem do kopce se přesunul na skalnatý vršek porostlý zakrslými keříky. Sotva zalehl do úkrytu, zapraskala jeho směrem další dávka z automatu.


  Zatímco radikálové po sobě na dálku něco pokřikovali v arabštině – nebo kurdštině? – vytáhl Jason dalekohled Vectronix a pozorně obhlížel obě nepřátelské pozice. Laserové vybavení dalekohledu automaticky propočítalo GPS souřadnice a současně nahrávalo dění před sebou na mikroharddisk.


  Pak se znovu přikrčil pod vrcholkem a roztáhl v plastu zatavenou polní mapu, aby si ověřil správný kvadrant v souřadnicové síti. Z kapsy vesty vylovil satelitní komunikátor, který vypadal skoro stejně jako civilní mobilní telefon. Spojil se s leteckou základnou v táboře Orlí hnízdo severně od Kirkúku. Sotva patrná pauza následovaná tichým digitálním zacvrlikáním mu potvrdila, že přenos bude bezpečně zakódován, a hned nato zareagoval operátor velitelství první ověřovací otázkou: „Heslo dne?“


  Jason stiskl tlačítko vysílačky. „Cadillac.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Barva?“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Fuchsiová.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Číslo?“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Sto padesát dva.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Jak ti můžu pomoct, Google?“


  I pod palbou se Jason musel usmát. Tuhle novou přezdívku si vysloužil před pár měsíci, když se připojil ke klukům na základně, kteří hráli pijáckou verzi kvízové hry Trivial Pursuit. Jason obkroužil herní desku a posbíral všechny klínky, aniž by třeba jen otevřel pivo. Ostatní hráči takové štěstí neměli, ale možná v tom byl skrytý záměr. Suchá fakta – „věci, který by žádnej devětadvacetiletej chlap s trochou sebeúcty neměl znát“ – byla Jasonovou silnou stránkou. Co by v tuhle chvíli dal za to, kdyby tu měl to pivo…


  „Máme málo munice,“ oznámil Jason hlasitě, aby přehlušil neustálé ratatata v pozadí. „Držíme tu v šachu devět ozbrojenců. Samá lehká artilerie. Potřebujem bojovou helikoptéru ASAP.“ Sdělil operátorovi kvadrant a INS souřadnice. „Ať se se mnou pilot spojí, až se přiblíží.“


  „Rozumím. Cukrář tam bude během čtyř minut.“


  Jason si zkontroloval čas na svých jednoduchých náramkových hodinkách, zastrčil satelitní komunikátor zpátky do vesty a setřel si rukávem pot kolem očí.


  Teď se potřeboval ujistit, že ostatní nejsou příliš blízko zamýšlených úderných zón.


  Nejprve se rozhlédl po Poděsovi, který se momentálně nacházel o dobrých patnáct metrů výš po svahu, schoulený v proláklině, kde nadával na zaseklý závěr zbraně. Zranitelný, ale dostatečně krytý.


  Velbloud se ještě pořád krčil vedle silnice u úpatí kopce za kulkami prošpikovaným tělem svého jednohrbého arabského jmenovce. Během posledních pár měsíců si bývalý mariňácký odstřelovač Tyler Hathcock vytvořil podivné – a občas i znepokojivé – pouto s tímto zvířetem, které spolu s oblíbenou značkou cigaret posloužilo jako inspirace pro jeho přezdívku. Toho dne využil Velbloud zvíře jako návnadu, vyjel na jeho neosedlaném hřbetě na úzkou silnici a zablokoval nepřátelský konvoj. Když pak spustila palba ze zálohy, ocitl se na otevřeném prostoru v pasti. A tak sesedl, střelil hrbatého kamaráda do ucha a použil ho jako překvapivě efektivní štít.


  Potrhlý parchant.


  Nedaleko od Velbloudovy pozice zahlédl Jason Dennise Coombse – farmářského synka z Oklahomy s tělem samý sval, přezdívaného pro svou impozantní postavu „Korba“. Zůstal uvězněný za těžce ostřelovanou toyotou pick-up, která původně jela v čele konvoje. Na místě pro řidiče sedělo zhroucené tělo nějakého Araba s ustřelenou zadní částí hlavy a mozkovou hmotou a krví rozstříknutou po celé kabině. Tohle byl výsledek Jasonova úvodního pozdravu v podobě tří kulek, které doručil z padesáti metrů přímo do levého oka svého cíle.


  Za toyotou stála tři další vozidla, která tam nepřítel opustil. Na zemi kolem nich se válelo osm mrtvých Arabů. Nad kapotou druhého vozu se střídavě vynořoval a zase mizel červený turban, pod kterým se skrýval Jasonův poslední muž, Hazo. Dvaačtyřicetiletý Kurd fungoval jako oči a uši jednotky: překladatel, prostředník, poslíček. Hazo byl současně jejich nejcennější aktivum i největší pasivum, protože jako většina kurdských křesťanů odmítal vzít do ruky zbraň. Samý mozek, žádné svaly – ale zatraceně prima chlap. Jason usoudil, že Hazo nejspíš klečí na kolenou a odříkává modlitby. Pokud zůstane na místě, bude v naprostém bezpečí.


  Jason se plazením nízko při zemi přesunul o něco výš po svahu. Když pak znova vykoukl, aby obhlédl nepřítele, to, co spatřil, se mu ani trochu nelíbilo. Za jednou hrozivě vyhlížející haldou kamení rozbalovali tři Arabové v bílých turbanech dlouhé polyetylenové pouzdro, které stačili vytáhnout z toyoty, než se po vlastních pustili do kopců. Zbraň pískové barvy, kterou teď montovali dohromady, měla dlouhou tlustou rouru se sovětským značením. Čtvrtý muž s černou kefíjí na hlavě se z ní právě chystal vypálit první střelu.


  „Kruci.“


  Jason začal s pomocí svého dalekohledu zkoumat vzdušný prostor nad západní planinou, až našel dvanáct kilometrů nad horizontem černého ptáka, který se rychle přibližoval. Tak dvě minuty, usoudil. Teď potřeboval získat čas, než se do toho pustí ti chlapi s granátometem.


  Našel si pozici za přirozenou skalní rozsedlinou ve tvaru V. Nezajišťovala mu zrovna nejlepší palebnou linii a z cílů byly vidět jen pokrývky hlavy… ale s tím on už si nějak poradí. S pažbou odstřelovací pušky SVD pohodlně opřenou o pravé rameno se Jason zadíval přes teleskopický zaměřovač a vybral si za cíl tu černou kefíji. Pak se zlehka nadzvedl a čekal, až se ve výhledu objeví hranatý zarostlý obličej vyhlédnutého muže.


  Pop-pop-pop.


  Střely zasáhly cíl a růžová sprška potvrdila zásah.


  Granátomet vyklouzl mrtvému chlapovi z ruky a skutálel se z dohledu. Tři bílé turbany zmizely z hledáčku zaměřovače, jak se muži rychle vrhli za ním, aby ho získali zpátky. Jason znova sklouzl pod hřeben. Najednou začal vibrovat satelitní komunikátor v kapse jeho vesty. Vytáhl ho a stiskl tlačítko pro příjem.


  „Tady Cukrář. Mluv, Google.“


  „Na pozici jedna zůstávají tři cíle – mají pušky a RPG. Potvrďte.“


  „Rozumím. A pozice dva?“


  „Pět střelců. Potvrďte.“


  „A to nás sem voláš jenom kvůli tomuhle? Myslel jsem, že si užijem trochu pořádný akce.“


  „Tak to mě mrzí, že jsem tě zklamal, Cukráři.“


  Když Jason vrátil satelitní komunikátor zpátky do kapsy, popadl svou pušku a ruksak a opět se posunul výš po svahu, v naději, že najde lepší úhel pro střelbu na ty bílé turbany. V zorném poli se ale jen tu a tam objevily ruce nebo nohy. S omezeným počtem nábojů, které měl k dispozici, ovšem přicházel do úvahy jedině výstřel do hlavy. Jen doufal, že se těm mužům nepodaří připravit RPG-7 ke střelbě dřív, než začne úder ze vzduchu.


  Jeho nová pozorovatelna mu však umožňovala monitorovat střelce, kteří zůstali odříznuti na druhé pozici: čtyři muže obklopující jednoho vysokého chlapa uprostřed. Jason přesunul pušku jejich směrem a ustálil vlákna vlasového kříže na robustním Arabovi, jehož tvář výrazně vystupovala pod chomáčovitým šedivým vousem. Fousáč najednou udělal prudký pohyb, kterým uvolnil Jasonovi výhled na postavu uhnízděnou ve středu kroužku. Když spatřil zachmuřený obličej, který se zachytil v hledáčku zaměřovače, poskočilo Jasonovi srdce.


  „To není možný,“ zamumlal.


  Ten tvrdý tmavý obličej, s jehož jménem se pojil neuvěřitelně dlouhý seznam mrtvých obětí, si však splést nemohl. Co ten tu sakra dělá? Pocítil téměř nepřekonatelné niterné nutkání stisknout kohoutek. Jenže kdyby vědomě sejmul nejnovější jedničku na seznamu nejhledanějších teroristů, jen by tím rozvířil nepředstavitelnou hromadu sraček. Rozkazy bývají černobílé z určitého důvodu, připomněl si. Ještě ne. Nech ho být. Rychle si přiblížil ten obličej dalekohledem a pořídil pár jeho snímků.


  Pak popadl satelitní komunikátor a přepnul na analogový kanál, který používal ve styku s ostatními příslušníky jednotky: „Nikdo ať nestřílí na pozici dva. Opakuju: přerušit palbu na pozici dva.“


  Dunící rotory AH-64 Apache zaznívaly každou vteřinou hlasitěji. Jason znova zalehl a sledoval, jak se k nim po přímé linii blíží bojová helikoptéra.


  O vteřinu později zavibroval digitální kanál jeho satelitního komunikátoru a Jason stiskl tlačítko pro příjem.


  „To seš ty, Cukráři?“


  „Potvrzuju, Google. Jste na mě připravený?“


  „Jo, ale nestřílej, opakuju, nestřílej na pozici dva. Přepínám.“


  „Rozumím. A co jednička?“


  Když Jason vykoukl přes okraj skály, zahlédl, jak se tam vynořil a zase zmizel jeden bílý turban. Pak se v zorném poli krátce mihla roura granátometu. Šance na čistou ránu se tím Jasonovi ale nenaskytla.


  „Hydry na pozici jedna. Dej se do toho,“ odpověděl Jason naléhavým tónem.


  „Rozumím. Držte se při zemi a zakryjte si uši.“


  Patnáct vteřin nato se Apache ocitl v útočné vzdálenosti. Laserový senzor na jeho nose se zaměřil na GPS souřadnice té haldy kamení. Jen o chvilku později vyrazily z nosníků pod pahýlovitými křidélky vrtulníku dvě řízené střely Hydra 70.


  Jason ještě vrhl poslední kradmý pohled na pozici jedna. Mezi kamením vyčnívala odpalovací roura RPG-7, tentokrát s bezpečně nasazenou hlavicí. Bude to těsné.


  Přikrčil se, pušku odhodil na zem, zakryl si uši a zády se přitiskl ke svahu. Sledoval, jak se střely ženou po ostrých trajektoriích vzduchem a protkávají křišťálově modrou oblohu dvěma strohými liniemi vypouštěného dýmu – byl to děsivý pohled.


  Pak se stal Jason svědkem ještě pozoruhodnějšího úkazu: ve chvíli, kdy mu obě za sebou letící Hydry svištěly nad hlavou, vznesla se prudce vzhůru střela z granátometu a zavadila o jednu z nich – ne dost silně na to, aby odpálila výbušnou hlavici, ale stačilo to, aby ji vychýlila ze zamýšlené dráhy.


  První Hydra dopadla na pozici jedna a vyvolala rezonující tlakovou vlnu, která se přehnala nad pahorkem, až z toho Jasonovi zachřestily zuby. Hned za ní následoval závan intenzivního žáru.


  O zlomek vteřiny později narazila i druhá Hydra a země se otřásla ještě silněji. Exploze se ozvěnou nesla mezi kopci.


  Jason pozoroval, jak vrtulník prudce změnil směr, aby se vyhnul rozkolísané střele z granátometu, která se udržela ve vzduchu ještě pět vteřin, než se zřítila do datlového sadu a vybuchla v sevřené, oranžově zbarvené ohnivé kouli.


  Když odtáhl ruce od zvonících uší, z oblohy se třepotavě snesl potrhaný bílý turban pokrytý rudými fleky a přistál mu u nohou. S ním přišel i pach spáleného masa.


  Jason popadl svoji pušku a přepnul selektor na palbu v dávkách. Pak slezl z kopce dolů, opatrně, aby mu sandály nesklouzly po krví zaneřáděném povrchu svahu. S puškou opřenou o rameno přejížděl ústím ze strany na stranu a čekal na jakýkoli pohyb v blízkosti rozmetané haldy kamení. Dým a zvířený prach mu znemožňovaly sledovat, co se děje na druhé pozici, a tak opatrně ustoupil zpátky, našel si úkryt za balvanem a vyčkával. Celou dobu přitom pozoroval oblast přes teleskopický zaměřovač zbraně. Žádná aktivita.


  Západní vítr kouř rychle rozptýlil.


  Velbloud dole pod ním opustil svůj úkryt a sprintem vyrazil do svahu. Jason ho chránil krycí palbou, dokud dlouhým skluzem nepřekonal posledních pár metrů štěrku a nezastavil se u seržantových nohou.


  „Super!“ vykřikl Velbloud rozesmátý od ucha k uchu jako školák o přestávce.


  Někteří chlapi se pro tohle zkrátka rodí. Pak se ale Jason pozorně zadíval na Velbloudův obličej. Vypadal, jako by strčil hlavu do kbelíku s krví. „Není ti něco?“


  „Já jsem v pohodě. Můj velbloud je v prdeli. Proč jsi zarazil palbu na druhou pozici?“


  „Je tam s nima Fahím Al-Zahrání.“


  „Cože?!“ Velbloudovi se zkrabatilo čelo, až ta ztuhlá zvířecí krev popraskala jako zaschlá hlína. „To není možný. V intelu stálo, že je v Afghánistánu.“


  „Intel je vedle. Nebylo by to poprvý.“


  „Seš si tím jistej?“


  „Později ti ukážu fotky,“ řekl Jason a poklepal rukou na svůj dalekohled. „Je to ten vysokej uprostřed. Vzpomínáš, v Pentagonu ho chtěj živýho. Takže pokud se nám ho povede nezastřelit, dostanem se domů daleko rychlejc.“


  Najednou křikl na Jasona Poděs: „Zdrhaj do hor!“


  Jason a Velbloud prudce vyrazili každý z jedné strany balvanu se zbraněmi v pohotovosti.


  Černý kouř byl pořád dost hustý, aby Arabům zajistil krytí, Jason ale s úlevou zahlédl neohrabanou vysokou postavu Al-Zahráního, kterému pomáhali do svahu dva jeho kumpáni. Zbývající dva Arabové, kteří postupovali za nimi, vlekli druhé polyetylenové pouzdro.


  Zatímco se k nim Jason a Velbloud blížili, vyrazil z úkrytu i Korba, aby jim jistil týl.


  Pak se z prolákliny vyhoupl Poděs a vyrazil sprintem po hřebeni, aby nepříteli zahradil cestu. Svou nyní už nepotřebnou AK-74 svíral hrozivě v pravé ruce, i když dobře věděl, že teď už s ní může Araby maximálně zastrašit, a možná tak zpomalit jejich postup.


  Síť se zatahovala.


  Když však Jason pronikl kouřovou clonou, zjistil, že se Arabové rozhodli jinak a namísto k rozsedlině mají namířeno k dost velkému otvoru ve skalní stěně, který vypadal jako vstup do jeskyně. Soudě podle plamenů olizujících skalní převis nad otvorem a čerstvých šrámů nad ním, kde se celá jedna část hory odlomila a skutálela ze svahu, si Jason spočítal, že právě tohle bylo místo dopadu té vychýlené Hydry.


  Jakmile Arabové jeden za druhým napochodovali do otvoru a zmizeli z dohledu, zpomalil Jason postup a dal ostatním signál, aby se kryli. Nikdo netušil, co mají Arabové v plánu, a hnát se za nimi do jeskyně by nebylo zrovna moudré.


  Mohla by díra vyražená tím výbuchem být tak hluboká? zapochyboval. A proč by takhle sami lezli do pasti?
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  Jason pozoroval díru ve skále dalekohledem zpoza balvanu. Po té džihádské pětici tam nebylo ani stopy, když si to místo ale přiblížil, všiml si něčeho podivného. Asi dva metry za průlezem rámoval černou prázdnotu obdélníkový otvor – jako otevřené dveře. Další zvětšení odhalilo hlavy západek lemující strohé, nepřirozené linie.


  „Co to tady máme?“ zamumlal.


  Někdo hlasitě zahvízdal.


  Jason sklonil dalekohled a ohlédl se po Korbovi, který ukazoval na dýmající předmět, jenž ležel nedaleko místa, kde se skrývali. I z takové dálky Jason poznal, že ta pokroucená a zčernalá obdélníková masa kovu bývala dveřmi, výbuchem vyraženými z těch veřejí, které právě vypátral. Když si objekt pozorně prohlédl, usoudil, že měří zhruba jeden krát dva metry, je silný jako telefonní seznam a má širokou kruhovou otáčivou kliku, jakou by čekal u průlezu ponorky. Z neponičených částí dveří se dalo poznat, že byly natřeny barvou, která odpovídala půdním tónům hory. Kolem okrajů zůstaly zbytky vojenské maskovací sítě. Musela být vcelku efektivní, pomyslel si, pokud si dveří dřív nikdo nevšiml. Otvor se navíc nacházel dost vysoko na to, aby ho člověk pouhým okem přehlédl.


  Možná se ti radikálové vůbec nechystali proklouznout mezi horami. Možná měli na tohle místo namířeno celou dobu. Třeba je to bunkr.


  A pak si Jason znova vybavil ty Araby těsně předtím, než vběhli do průlezu – vzpomněl si, že byli překvapeni stejně jako on, když tam na něj narazili. Každopádně, jelikož tenhle otvor nevznikl jen zásluhou výbuchu, existovala velká pravděpodobnost, že ať už ty bezpečnostní dveře chránily cokoli, vedlo to hluboko – opravdu hluboko. Takovéhle serpentinovité systémy chodeb táhnoucí se pod horami mohly klidně zastínit i ty nejpůsobivější starořímské katakomby.


  Ve svém polním manuálu se dočetl, že pohoří Zagros vzniklo kdysi dávno srážkou arabské a eurasijské tektonické desky. Členitý hřeben se táhl patnáct set kilometrů ze severního Iráku až po Hormuzský průliv u Perského zálivu a jeho vrcholky se tyčily až do čtyř tisíc pěti set metrů (dokonce výše než Pikes Peak v Coloradu, všiml si tehdy). Jeskyně a tunely vznikly v důsledku eroze měkčích, na minerály bohatých hornin v nitru pohoří. Nejvýraznějším příspěvkem Zagrosu tomuto regionu, který však měl poněkud hořkosladkou příchuť, byla ložiska sedimentů skrývající se pod jeho východním úpatím – bohatá irácká ropná pole.


  Od kraje jeskyně se rozezněl tlumený syčivý zvuk, jako když se otevře láhev sodovky a začnou z ní unikat bublinky. Právě když Jason očima našel průchod, zableskla z černé prázdnoty za dveřním rámem oslepující záře… vynořila se silueta projektilu… ozvalo se halasné zadunění. V příštím okamžiku se z otvoru vyvalila zvířená ohnivá koule, šířící vlny žáru, které se nesly po svahu dolů. Všemi směry vystřelovaly obrovské skalní fragmenty.


  Američané, zasypávaní deštěm sutin, zalehli do úkrytu.


  Seshora sletěl kámen o velikosti softballového míče a praštil Jasona přímo mezi lopatky, až se natáhl jak široký tak dlouhý na zem. Silná rána mu vyrazila všechen vzduch z plic a celou páteří mu až do konečků prstů projela pronikavá bolest. Převalil se na záda, páteř prohnutou do oblouku, a sténal bolestí. Dobrých pět vteřin viděl před očima jen bílo. Kdyby neměl pod hábitem nataženou kevlarovou vestu, mohl ho ten kámen zmrzačit.


  Na štěrku zakřupaly rychlé kroky a zastavily se vedle něj.


  „Seš v pořádku, Google?“


  Zamrkal a zhluboka se nadechl. „Jo, přežiju to.“


  Když mu Poděs pomohl zpátky na nohy, Jason stlačil lopatky k sobě, jako by z nich chtěl tu bolest vymáčknout.


  „Na tohle ti zůstane památka,“ poznamenal Poděs.


  Jason si všiml, že Poděsova levá tvář je zarudlá a pokrytá puchýři, kudrnaté černé vousy měl ožehnuté.


  „Ty máš co mluvit,“ odpověděl se zlomyslným mrknutím.


  „Byl jsem trochu moc blízko, když to bouchlo.“ Pohladil si změť přiškvařených vousů. „Stejně jsem potřeboval oholit.“


  Jason zvedl oči k šedivému kouřovému mraku, který vyvěral nad hřebenem. Dveřní rám se ztratil za zhroucenou skalní stěnou. Nevěřícně zavrtěl hlavou.


  „To bylo RPG… mám pravdu? Vlastně jsem to sotva zahlíd.“


  „Jo, bylo.“


  Poděs taky potřásl hlavou a založil si ruce v bok.


  Mezitím k nim doběhli i Korba, Velbloud a Hazo.


  „Všichni v pohodě?“ zeptal se Jason trojice.


  „Super,“ zavrčel Korba. Když mu padl zrak na Poděsa, přistoupil blíž a sehnul se k němu. „Co to máš s obličejem?“ Pak přičichl k ohořelým vousům a prohlásil: „Áá. Tenhle smrad nesnáším… spálený chlupy. Do prdele, já se snad pobliju.“ Rozhořčeně potřásl hlavou.


  „Ty máš co mluvit, Drákulo. Pod tou krvavou maskou ti fakticky vyniknou oči.“


  „Ha, ha, děsná sranda –“


  „Tak jo, lidi,“ vložil se do toho Jason. U bojovníků první linie vždycky kráčely návaly adrenalinu ruku v ruce s euforií – aspoň pokud jste pořád ještě stáli, když přestaly lítat kulky. Jednalo se o jakýsi feťácký rauš, který je dokázal vždycky znovu přesvědčit, aby si šli pro další nášup. Taky to ale znamenalo, že bude nabuzené chlapy těžší ukočírovat. „Rád vidím, že jsou všichni v pořádku. Určitě jste si všimli, že tady před sebou máme novej problém.“ Ukázal k dýmajícímu útesu.


  Velbloud vytáhl z vesty malou kulatou plechovku, otevřel ji a uždibl kus žvýkacího tabáku. Vzhledem k tomu, že se vydával za odříkavého muslima, by byla daleko chytřejším řešením nikotinová náplast, žvýkání ovšem rozhodně představovalo lepší variantu, než kdyby potahoval z cigaret. „Mně to připadá dobrý. Hadrový hlavy zalezly pod zem.“ Začal si nacpávat pusu tabákem.


  Poděs vytáhl zpoza opasku lovecký nůž a začal si jím ořezávat ožehlé vousy, protože vážně páchly jako ďas. „Já bych řek, že nechtěj, abysme se tam hnali za nima.“


  „Taky bych to tak viděl,“ přitakal Korba.


  „Víte, tyhle jeskyně…“ vmísil se do hovoru Hazo hlasem o jeden a půl stupně tišším, než u něj bylo obvyklé. „Ty tunely můžou vést kamkoli. Nebylo by to k ničemu. Klidně můžou najít cestu ven. Možná na druhé straně hory… třeba jenom kilometr odsud.“


  „Nebo zkrátka zalezli pod zem,“ zopakoval Velbloud a s hlasitým odchrchláním vyplivl hnědý žvanec směrem ke skalám. „Krčej se v díře. Zrovna jak tvůj kámoš Saddám.“


  Kurd se zakabonil.


  Jason souhlasil s oběma tvrzeními. „Kouknem se trochu blíž na ty dveře.“ Mávl na své muže, aby ho následovali, a vyrazil přímou čarou k nim.


  Když Jason poklekal vedle dveří, ucítil horko vyzařující ze zčernalého kovu. Opatrně prohlédl povrch, jestli na něm nebudou nějaké výmluvné stopy: tovární značení, ryté tabulky, malované symboly nebo arabské klikyháky, cokoli. Nenašel ale nic. „Otočíme to,“ řekl ostatním. „Hoďte si něco přes ruce. Je to do ruda rozpálený.“


  Bylo zapotřebí všech pěti chlapů, aby ten předmět zvedli a obrátili. Přistál na štěrku s křupavým zaduněním.


  „Váží to víc než moje stará,“ postěžoval si Velbloud.


  „No jo, ta má na sobě pár kilíček navíc,“ poznamenal Korba, jako by chtěl naznačit důvěrnou známost. „Víc materiálu na milování.“


  Ostatní se rozchechtali, jen Velbloud přestal se zaskřípěním zubů přežvykovat.


  „Hoďte se do klidu,“ řekl Jason, který si mezitím přidřepl, aby pokračoval v analýze. Druhá strana dveří byla předtím očividně obrácená dovnitř. Podle pokroucených závěsů to vypadalo, jako by šlo o dveře bankovního trezoru. Otočná klika byla zprohýbaná do tvaru preclíku. Žádné značení, které by ukázalo na jejich původ. Ani na hranách.


  „Tohle je rozhodně armádní výroba,“ poznamenal Korba.


  „Ty seš ale génius,“ prohlásil Velbloud polohlasně.


  Korba ho ignoroval. „Hádám je to jeden z těch úkrytů z dob starýho režimu. Protiatomovej kryt, možná.“


  „Do prdele, třeba jsme konečně našli nějaký ty zbraně hromadného ničení, co si zašili sem do hor,“ přidal se Poděs.


  Jason se zvedl na nohy. „Ať už je uvnitř tý hory cokoli, musí to bejt pořádně důležitý, když to takhle zamaskovali.“


  „Hele, počkej. Něco jsi tam přehlíd, seržo,“ ozval se Poděs a ukázal do rohu, kde se část maskovací sítě zatavila do kovu. „Tady…“ Přistoupil blíž a poklepal na to místo nožem. Pak se zase narovnal a začal po velkých chomáčích odřezávat vousy, kterých už mu zbývala sotva půlka.


  Jason si přidřepl a naklonil se, aby líp viděl. Skutečně, v síti se tam zachytil obdélníkový předmět o maličko větší než kreditní karta a taky silnější. „Dobrý oko.“


  Ať už to bylo cokoli, dostalo to pořádně zabrat, stejně jako ty dveře. Jason zastrčil prsty pod okraje předmětu a pokusil se jej odtrhnout. Jenže byl uzavřený v plastovém pouzdru, které se přilepilo na rozžhavený kov. Ucítil poklepání na rameno.


  „Tady,“ řekl Poděs a podával mu ten svůj obrovský zastřihávač vousů, za který by se nemusel stydět ani Rambo.


  „Díky.“ Jason zasunul čepel pod předmět a tentokrát se mu ho podařilo vyříznout. Z jeho zadní strany zůstala viset vlákna roztaveného plastu – jako z boty, která stoupla za horkého dne na vyplivnutou žvýkačku. Nechal ta vlákna zchladnout, než je ořezal.


  „Tohle by sis moh přilepit na ksicht, Poděsi,“ poznamenal Velbloud. „Vylepšilo by ti to vizáž.“


  Jason podal nůž zpátky Poděsovi a sám párkrát převrátil předmět v rukách. Byl tmavošedý, lehounký, s teď už nerozeznatelným obrázkem na svrchní straně – mohlo jít o průkazovou fotku. Ve středu kratší strany se nacházel podlouhlý výřez ve tvaru klíčové dírky, kam byl dřív možná připevněný klips nebo řemínek na zavěšení. „Vypadá to jako karta do knihovny nebo tak něco.“


  „Identifikační průkaz,“ řekl Korba.


  Jason přikývl. „Hm.“


  „V tom pouzdře bude nejspíš čip,“ pokračoval Korba. „Víš, jako u přístupový karty.“


  Jason podal průkaz Korbovi, který mimo jiné fungoval jako všestranný technik jednotky. „Myslíš, že by ses do toho dokázal dostat… zjistit, jestli tam nejsou nějaký užitečný data, který by nám řekly, komu to patřilo?“


  Korba vzal kartu do ruky a několikrát ji obrátil. „Vypadá přismahle. Uvidím, co se s tím dá dělat,“ odpověděl nakonec neutrálně.


  „Zařiď to,“ nařídil Jason. „A teď, musíme se dostat do tý jeskyně. Rychle. Bohužel, jak já to vidím, budem potřebovat malou pomoc, pokud nám to má vyjít.“


  Všichni věděli, co to znamená. Ten návrh je rozhodně nijak nenadchl, nicméně ani jeden z nich nedokázal najít odpovídající argument, aby s tím polemizoval. Tady veškerá jejich nezávislost končila.


  Jason bez valného nadšení vytáhl svůj satelitní komunikátor a odvysílal operátorovi na velitelství instrukce, aby na jeho pozici okamžitě vyslal četu mariňáků.


  3
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  Las Vegas, Nevada


  Pastor Randall Stokes vyřizoval po telefonu pracovní hovor a přitom nenápadně přejížděl očima atraktivní reportérku z Vegas Tribune, která seděla na protější straně jeho mamutího mahagonového stolu. Slečna Ashley Petersová byla příliš zaměstnána tím, jak sepisovala inventář vnitřního vybavení katedrály Našeho Spasitele Ježíše Krista, aby tomu věnovala pozornost. Něco málo pod třicet, odhadoval. Trochu konzervativní s těmi svými lesklými, narudle hnědými kadeřemi, které měla v týle stažené do pevného uzlu, a značkovými brýlemi, jejichž čočky byly zřejmě čistě kosmetickou záležitostí.


  „Podívejte, katedrála bez zvonů je jako anděl bez křídel…“ vysvětloval volajícímu, „…nebo čtyřválcový motor v corvettě.“ Pauza. „Já vím, já vím. Už jsme to všechno probírali…“


  Všiml si, že současně s tím, jak si slečna Petersová perleťovým perem zapisuje četné poznámky, přejíždí bystrým pohledem police s knihami, které zabíraly jednu stěnu místnosti a byly do posledního místečka naplněny pojednáními o světovém míru a evangelictví, ale i životopisy významných vojevůdců od Alexandra Velikého a Čingischána přes Napoleona až po Pattona. Když zahlédla ve sbírce titul Zbraně, bakterie a ocel, její přepečlivě upravené obočí nadskočilo. Pak se reportérčin zájem přesunul k protější zdi, kde visely v elegantních rámech Stokesovy diplomy, osvědčení, čestná uznání a válečné medaile doplněné výstavkou fotografií. Když pastor postřehl, jak po nich pošilhává, luskl prsty, a když upoutal její pozornost, naznačil jí, ať se jde podívat zblízka.


  Žena se s úsměvem skutečně zvedla a přistoupila ke zdi, aby si prohlédla působivou fotomontáž. Trvalo jen okamžik, než se pero začalo znovu rytmicky pohybovat po stránce notesu.


  „Řekněte architektovi, že tak to zkrátka bude. Připomeňte mu, že to my jsme klienti.“ Na té zdi je dostatek biografického materiálu, aby to uspokojilo kteréhokoli reportéra, pomyslel si pastor: Randall Stokes v popředí obklopený mezinárodními hodnostáři; Randall Stokes bok po boku s mocnými muži Hollywoodu; Randall Stokes potřásající si rukou s ministry zahraničí, prezidenty a generály tří po sobě jdoucích prezidentských administrativ. Všiml si, že nejdéle se slečna Petersová zdržela u snímku, na němž Stokes pózoval vedle papeže.


  Žena popošla podél zdi k portrétu mladičkého kadeta námořní pěchoty ve slavnostní modré uniformě. Pak následovaly fotky Randalla Stokese něco po dvacítce, teď už daleko svalnatějšího a obklopeného rozesmátými, po zuby ozbrojenými válečnými kamarády na pozadí půl tuctu zpustošených válečných zón – mimo jiné Kuvajtu, Bosny nebo Bagdádu. Obdivně si prohlédla nablýskanou mameluckou šavli mariňáckého důstojníka zavěšenou na háčku a skončila u momentek zachycujících rozvášněného Stokese v jeho nejznámější roli: jak káže zástupům příslušníků svého neustále se rozrůstajícího evangelického stádečka. Ve dvou dalších rámečcích se tyhle snímky proměnily v obálky časopisu Time.


  „Nebojte se taky trochu ukázat, že máte páteř, jasné?“ Pauza. „Bůh vám žehnej.“ Když odložil sluchátko do vidlice, podrážděně si povzdechl a složil ruce na hrudi. „Omlouvám se vám,“ řekl reportérce. „V poslední době sedím na příliš mnoha židlích.“ Zakoulel očima.


  „Žádný problém,“ odvětila žena a vrátila se zpátky ke křeslu. „Takže nevadí, když použiju tohle?“ Ukázala na tenký digitální mikrorekordér, který si předtím odložila na konec stolu.


  „Ovšemže ne.“


  Stiskla tlačítko, kterým spustila nahrávání.


  „Kde jsme to skončili?“ zeptal se Stokes.


  „U toho vašeho megakostela,“ připomněla mu a ukázala perem přes široké okno ze zrcadlového skla na téměř dokončenou zářící konstrukci ze skla, oceli a kamene posazenou nad vzdáleným horizontem rozpínající se hráčské metropole v údolí Mohavské pouště. „Co si ho většina lidí plete se sportovní arénou,“ dodala.


  Stokes se tlumeně zasmál. „Nebudou se tam konat žádné závody monster trucků ani hokejové zápasy, to vás ujišťuju.“


  „Mnozí vás nazývají novověkým Josephem Smithem – obracení na novou víru, chrám v poušti…“ pronesla téměř obviňujícím tónem a s levým obočím lehce nadzvednutým.


  Stokes učinil odmítavé gesto a usmál se. „Slečno Petersová, já nepřeložil slovo Boží ze zlatých desek popsaných hieroglyfy.“ Což není tak docela pravda, pomyslel si. „Takováhle prohlášení přenecháme mormonům.“


  Interview pokračovalo nevinnými otázkami na ohromující tempo výstavby kostela a Stokesovo ambiciózní předsevzetí přetransformovat víru nejen v Americe, ale i v zemích po celém světě – „duchovně očistit tento svět ve jménu spasitele Ježíše Krista – což je jediná cesta k vykoupení a Spáse“. Pak mu reportérka začala klást pátravé otázky na jeho odchod z armády do „důchodu“, které zůstaly z větší části nezodpovězeny. Také se z něj pokusila nenápadně vydolovat jeho pohled na sérii motivačních přednášek, s jejichž pomocí si získal jako duchovní celosvětovou proslulost, a zda je to jen náhoda, že jeho nové objevné poselství přichází pro křesťany, kteří pokládali invazi USA do Iráku za naplnění proroctví o konci světa, jež zvěstuje Kristův návrat, v tak příhodném okamžiku.


  Přesně jak Stokes očekával, věci nabraly vážnějšího rázu, když slečna Petersová zaměřila své dotazy na příspěvky, ze kterých se financovalo jak jeho celosvětové poslání, tak též tento mimořádný stavební projekt. Při odvážném vstupu na toto minové pole reportérka chytře nasadila svůj šarm. Začalo to nevinným okusováním konce pera – šlo o nevtíravě svůdné gesto, které ovšem, jak si Stokes musel připustit, mělo značně rozptylující účinek.


  „Jak víte, mnozí lidé spekulují, že způsob, jakým vaše církev získává finance, se opírá o vaše politické vazby z minulosti i současnosti. Objevily se zvěsti, že jistá významná televizní stanice připravuje do hlavního vysílacího času reportáž týkající se značných částek, které byly deponovány na vaše účty. Údajně jde o částky, které není možné vysledovat –“


  Stokes zvedl ruku. „Slečno Petersová, nechte 60 minut, ať si spekulují, jak je jim libo. Úspěch vždy přitahuje pomlouvače. Vám ale doporučuji, abyste se držela faktů.“


  „A to znamená?“


  Ta se s tím nemaže, pomyslel si. Povzdychl si a párkrát poklepal palci sepjatých rukou o sebe. „Naši hlavní přispěvatelé a dobrodinci dávají přednost tomu zůstat v anonymitě,“ odpověděl nakonec jednoduše Stokes, „přesně jak by to chtěl sám Kristus.“


  „Aha,“ odvětila a přestala na něj tlačit. Dalších pár poznámek a pak pozastavila mikrorekordér. „Mimo záznam… nechybí vám tohle všechno?“ Ukázala perem na válečné fotografie. „Akce, sláva?“


  Promluvil jako ryzí civilista. „Zážitky z války, to je něco docela jiného než rozněžnělé vzpomínky na první lásku.“


  „Pravda. Bývalá přítelkyně vás může připravit o oblíbenou bundu a cédéčka… ale ne o nohu.“


  Všeobecně se vědělo, že Stokesova vojenská kariéra skončila v okamžiku, kdy ho roku 2003 bomba na silnici u Mosúlu připravila o pravou nohu těsně pod kolenem. Podle ženiných zarudlých tváří však pastor poznal, že si je až moc dobře vědoma toho, že právě překročila tenkou hranici předepsanou etiketou. S upjatým úsměvem odpověděl: „Nejspíš máte pravdu. Každý voják nechává na bojišti kus sebe. V případě některých z nás je to doslovnější.“


  Zakousla se do pera s ještě větším zápalem a zařadila zpátečku. „Já jen, že je to tak ohromující, když jste po tom všem… vzhledem k tomu, co všechno jste zažil… že jste našel Boha. Četla jsem, že k vám začal promlouvat teprve po té vaší…“ odmlčela se, aby našla to správné slovo, „…nehodě… Je to pravda?“


  „Přesně tak. A určitě jste se taky dočetla, že mí kritikové připisují to moje prozření posttraumatické stresové poruše.“ Experti na Stokese ovšem nezmiňovali jen mentální a fyzické trauma, které utrpěl v důsledku onoho krutého znetvoření. Někteří to dokonce dávali za vinu pyridostigmine bromidu neboli PB, droze, kterou podávali americkým vojákům během první války v Zálivu, aby neutralizovali účinky chemických látek, jako například nervových plynů. Podle toho, jak se žena usmála, poznal, že jí vzal trochu vítr z plachet. „Naprostý nesmysl,“ pronesl nahlas pro mikrorekordér.


  „Takže vás si opravdu vyvolil Bůh? Jste prorok?“


  „Nejspíš něco takového.“ Jeho postoj se změnil, začal teď být poněkud ostražitější.


  Způsob, jakým vzápětí odložila pero, naznačoval, že její další otázka bude mimo záznam. „Ale slyšíte ho? Myslím, když k vám mluví.“


  „Hlasitě a zřetelně,“ potvrdil střízlivým tónem Stokes a obrátil oči k nebesům.


  Upřela na něj dlouhý nevěřícný pohled. „Páni.“


  Najednou si uvědomil, že v hodnotícím pohledu těch bystrých kočičích očí je něco víc než jen čistě profesionální zájem. Charisma působilo na ambiciózní ženy, mezi něž slečna Petersová rozhodně patřila, jako afrodiziakum. Navzdory svým čtyřiceti šesti letům a jistému „handicapu“ si bedlivě hlídal fyzičku, takže na jeho široké, metr osmdesát vysoké kostře by se nenašel ani gram přebytečného tuku. Silná čelist, hustá kštice vlasů, které pořád nosil nakratičko zastrižené, a hladká, do bronzova opálená kůže, jež nechávala vyniknout lesku jeho zelených očí. Slečna Petersová se ve svém článku o jeho impozantním vzezření nepochybně zmíní. Koneckonců, nedalo se popřít, že právě správný image posiloval jeho hvězdnou pozici.


  Reportérka se znovu chopila pera, zapnula mikrorekordér a do jejích třpytivých očí se opět vrátil klinický výraz. „Co všechny ty ekonomické a politické turbulence z nedávné doby? Myslíte, že to prospěje křesťanskému evangelickému hnutí?“


  Stokes pokrčil rameny. „Určitě to přiměje k pokoře i nevěřící… přinutí je to k sebezpytování.“


  „Takže nás čeká konec světa? Dojde k naplnění Písma svatého a proroctví?“


  Otočil se ve svém křesle a zadíval se z okna ke vzdálenému městskému centru, kde se nad skelety nedokončených herních paláců nehybně vznášely stavební jeřáby. I když ne v doslovném smyslu, na Sodomu a Gomoru pršela síra a oheň. „Nejrozumnější je vycházet z předpokladu, že Soudný den může nastat kdykoli, kteréhokoli dne, v kteroukoli hodinu.“


  „Vy se tedy domníváte, že teroristy, jako je Fahím Al-Zahrání, postihne za jejich zvěrstva z minulosti i nedávné útoky, které zorganizovali proti náboženským památkám po celém světě, trestající ruka Boží?“


  Kazatelův výraz ztvrdl.


  Před dvěma měsíci se Fahím Al-Zahrání – nejnovější vojenský velitel Al-Káidy a muž, o kterém šly zvěsti, že je pravděpodobným kandidátem na post nástupce Usámy bin Ládina – přihlásil k odpovědnosti za nejděsivější teroristické útoky, k jakým došlo od jedenáctého září. Vzhledem k tomu, že průmyslovými zeměmi stále zmítala světová ekonomická krize a politická podpora pro navýšení vojenské přítomnosti v tom soudku s prachem nazývaném Střední východ vyprchávala, bylo jeho načasování dokonalé. Al-Zahrání se stal strůjcem rozsáhlé řady útoků na nechráněné cíle s výslovným záměrem zpřetrhat tkanivo západní společnosti. Choval se jako trpělivý torero, který oslabuje býka před finálním výpadem svého meče.


  Stokesův hlas o oktávu klesl, když odpovídal: „Každý člověk, který vyšle sebevražedné útočníky na taková posvátná místa, jako je bazilika sv. Petra nebo Westminsterská katedrála, musí očekávat věčný trest, jaký si lidská mysl ani nedokáže představit. Vraždění nevinných v tak obrovském počtu je nehoráznost dokonce i podle měřítek fundamentalistických islamistů. Bez ohledu na to, co se stane tady, na této zemi… ať už to vnímáte jako spravedlnost nebo nespravedlnost… žádný hon na člověka, žádný výrok nejvyššího soudu, se nikdy nemůže rovnat hněvu Božímu.“


  Reportérka musela napřed znova popadnout dech, než byla schopna pokračovat. Zvedla pero, pročistila si hrdlo a řekla: „Když už jsme u toho…“ Projela si svůj seznam otázek. „Jelikož se teď vítr na Středním východě obrací, mám na mysli nedávné stahování jednotek, objevují se názory, že už nám tady možná brzy vypukne moderní křižácké tažení. Novodobá svatá válka mezi Západem a Východem. Podle vašeho názoru, mají vůbec vojenské intervence šanci změnit dynamiku na Středním východě?“


  Jeho odpověď byla cokoli, jen ne přímá. „Válka o duše neskončí, dokud i ta poslední lidská bytost nepřijme Krista za spasitele lidstva.“


  Pat.


  Telefon na stole tiše zabzučel – a byl to vyzváněcí tón přiřazený bezpečné jednoúčelové lince. „Omluvte mě.“ Stokes, snažící se zakrýt nervozitu, toporně zvedl telefon. Vzápětí uslyšel, jak volající bez jakéhokoli úvodu chladně oznámil: „Našli tu jeskyni.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Aha,“ odvětil. „Vydrž moment.“ Stokes zvedl oči k reportérce. Zakryl sluchátko a řekl jí: „Obávám se, že tady budeme muset skončit.“


  4
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  Irák


  Zatímco Velbloud a Poděs prohledávali vnitřky čtyř pick-upů, které Arabové ponechali svému osudu na silnici, Jason si to namířil k obdélníkovému mobilnímu velitelskému přístřešku, který jeho tým vztyčil na ose východ-západ u paty horského úbočí. Z dálky nebo z oblohy bylo prostou dřevěnou konstrukci obloženou černými kozími kůžemi snadno možné pokládat za beduínské obydlí – šlo o účelovou lest, protože Arabové se nomádům vyhýbali do značné míry stejně jako obyvatelé Západu opovrhovaným cikánům.


  Tady na severu ovšem nebyli nomádi tak běžní jako v jižních pouštních regionech jako třeba ash-Sham, Sahara, Sinaj nebo Negev. A navíc beduínská bayt, tedy rodinná jednotka, obvykle cestovala společně se ženami, dětmi a drobným hospodářským zvířectvem, například ovcemi nebo kozami. Takže nebylo žádné překvapení, když si na tým před čtyřmi měsíci došla posvítit přesmíru aktivní hlídka iráckých bezpečnostních sil. Naštěstí Iráčany doprovázela dvojice mariňáků, které si Jason odtáhl stranou a velice důkladně jim vysvětlil, že hrají všichni za stejný tým. Mariňáci bleskově nahnali snaživé Iráčany do humvee a hlídka zmizela stejně rychle, jako se objevila.


  Jason odtáhl dveřní chlopeň a vnořil se do chladného interiéru stanu.


  Zásoby, naskládané kolem vnitřního obvodu stanu, ponechávaly právě tak dost prostoru, aby se tam na noc vešly tři karimatky (dva muži vždycky střídavě zůstávali vzhůru a drželi hlídku). Část střechy nechali odhrnutou, aby dovnitř pronikalo trochu světla. Korba seděl vmáčknutý do kempinkové židličky před skládacím stolem, na němž stál jeho laptop a technické vybavení.


  Jason si svlažil hrdlo trochou vody ze své polní lahve a přitom sledoval Korbu, jak ťuká do klávesnice laptopu. Ten chlap vážně vypadal jako opravdický terorista, s tím svým kostkovaným šátkem na hlavě, kakaovým opálením, hustým, jako uhel černým vousem a obočím a odhodlanýma tmavýma očima, ze kterých planul potlačovaný vztek. Jenže na rozdíl od džihádistů, jejichž hněv vyvěral z přísných interpretací Koránu nebo odporu vůči bezzubé středovýchodní politice, Dennis Coombs se musel v životě srovnat s matkou alkoholičkou, scházejícím otcem, sourozeneckou rivalitou, venkovskou chudobou a neustálými nevěrami své snoubenky. Tohle všechno z něj činilo snadnou kořist pro nechvalně proslulé „chudinské odvody“ mariňáckých náborářů.


  „Měls štěstí?“ zeptal se Jason.


  „No, vlastně jo. Zvnějšku to bylo seškvařený.“ Korba ukázal hlavou na násilím otevřené plastové pouzdro. „Vnitřek byl ale pěkně syrovej.“ Zvedl pinzetu, v níž držel tenounký kruhový počítačový čip, který nebyl o nic větší než nehet na jeho malíčku. „Přesně takhle mám rád udělanej steak: navrch křupavej, uvnitř krvavej.“


  Jason se usmál.


  Potom Korba prozkoumal čip ze všech stran zvětšovacím sklem. „Žádný značení. Nic. Data budou navíc nejspíš zašifrovaný. Vsadím se, že je to RSA nebo něco podobnýho.“


  „Na co myslíš, že se to používalo?“


  „Žádná karta do knihovny to teda není, to ti můžu říct rovnou. Myslím, že je to IPS čip.“


  Datový čip Identifikační a pasové služby, vybavilo se Jasonovi, představoval chytrou kartu pro biometrický přístupový systém – zakódované složky obsahovaly sítnicový sken, otisky prstů a další jedinečné identifikační znaky uživatele.


  „Ale žádnej strach,“ dodal Korba. „Určitě se mi to podaří prolomit.“


  Zatímco ho Jason pozoroval, připojil Korba ke svému laptopu obdélníkové USB zařízení, ne větší než balíček karet – vysoce moderní čtečku dat vyvinutou NSA, kterou běžně používal k prohlížení informací uložených v pasech.


  Pak Korba položil čip na plochý povrch čtečky.


  Na monitoru laptopu naskočil softwarový interfejs. Trvalo jen pár vteřin, než čipová čtečka identifikovala protokol, našla odpovídající klíč a vytáhl data.


  „To bylo rychlý,“ poznamenal Jason.


  „A pak že není důvod dělat si hlavu kvůli kyberterorismu.“ Zatímco počítač procházel biometrická data, objevila se na obrazovce průkazová fotografie a na ní tvář atraktivní ženy něco přes třicet. Korba hvízdl. „Ňam ňam.“


  Jason, který se mezitím naklonil blíž, zmateně svraštil obočí. „To musí být nějaká chyba, ne?“ řekl. Zelenooká bruneta s dokonalou pletí vypadala jako modelka z reklamy na Revlon. „Tohle určitě není žádná Iráčanka.“


  „Ne.“ Korba projížděl data. „Je to jistá Brooke Thompsonová. Promiň, stojí tady profesorka Brooke Thompsonová. Pohlaví ženské, jak sis nejspíš všiml… Občanka USA… Narozena 19. dubna 1975… karta naposledy použitá 2. května 2003, 15.02. Žádný číslo sociálního pojištění, ale je tady číslo jejího pasu.“


  „Co ta by tady dělala?“ dal Jason nahlas průchod svým myšlenkám.


  „A dokonce hned po bitvě o Bagdád. V těchhle místech bejvala tou dobou bitevní zóna.“


  „Pošli ty data do naší pobočky a požádej je, ať okamžitě vyšlou agenta, který by ji našel a mrknul se jí na zoubek.“


  „Jasně.“


  Zatímco Jason čekal, vyřídil Korba hovor na svém satelitním komunikátoru, pak zakódoval složku s daty a poslal ji přes satelit do ústředí Global Security Corporation ve Washingtonu D. C.


  „Ještě něco?“ zeptal se Korba.


  Jason si sundal z řemínku na krku dalekohled a podal mu ho. „Kouknem se trochu blíž na kousek toho videa, co jsem dneska pořídil.“


  Korba propojil hard disk dalekohledu s laptopem. Na obrazovce se spustil nový program. „Ukaž mi, co hledáš, a já ti to vytáhnu,“ řekl Jasonovi.


  Seržant se naklonil blíž a spustil zpětné přehrávání záznamu. Obraz s vysokým rozlišením byl křišťálově čistý. Záběry ubíhaly nazpátek, až Jason zachytil ten, který hledal. „Tady.“


  Korba stiskl jakousi klávesu a nahrávku zastavil.


  „Zaostři na toho vysokýho chlapa uprostřed.“


  „Na Al-Zahráního?“


  „To mi řekni ty.“


  Dobrou minutu Korba posouval nahrávku tam a zpátky. Když konečně dospěl k závěru, že našel nejlepší čelní záběr na obličej toho chlapa, obraz zastavil, vytáhl rámeček kolem jeho hlavy a zvětšil si ji. Monitor na moment zaplavily pixely, než se na něm opět ustálil ostrý obraz.


  Korba se sesul do židle a zvolna si rukou přejel po vousech. „Čert aby to vzal. Měls pravdu, Google. Tohle je rozhodně on.“


  „Potřebujem to vědět na sto procent.“


  Korba namířil prstem na obrazovku laptopu. „Tenhle ksicht člověk nezapomene.“


  „Udělej mi tu radost a projeď to obličejovou rekognicí.“


  Trochu dotčený Korba se znovu sklonil nad klávesnicí a začal do ní klepat. Otevřel v novém okně biometrický software, vložil do něj složku s pořízeným snímkem a spustil analýzu. Program fotografii rozložil s použitím virtuálních linií, které měřily vzdálenosti mezi osmdesáti uzlovými body, duhovkami, ušima, bradou a nosem a nejrůznějšími dalšími vystupujícími rysy ve tváři. O deset vteřin později byl „otisk obličeje“ hotov. Přes kódovaný signál se spojil s vojenskou satelitní sítí a odeslal žádost do FBI. Omezené prověření Korbovi umožňovalo vytáhnout Al-Zahráního biometrické údaje z databáze agentury. Pak zadal programu instrukce, aby tyto biometrické údaje porovnal.


  „Přesnější shodu jsem nikdy neviděl,“ oznámil Korba. „Mrkni se sám.“


  Jak si Jason ověřoval výsledky, narůstalo v něm stejnou měrou vzrušení a zájem.


  „Představ si, kdybysme tak toho hajzla chytili živýho,“ ozval se Korba. „Byli by z nás zasraní hrdinové. A to ani nemluvím o odměně. Kurva. Deset mega? Zapomeň na tenhle džob, už žádnej ‚voják k pronajmutí‘. Mohli bysme všichni do důchodu.“ Zatřepal obočím.


  „To zrovna. Nevěděl bys, co si se sebou počít,“ zašklebil se na něj Jason. „Lov“ jim všem poskytoval nějaký cíl a pomáhal jim vymítat vlastní démony. Kdyby se vrátili domů, těžko by jim nějaké peníze pomohly zapudit děsivé vzpomínky, které je v první řadě vůbec zahnaly sem.


  Korba se ještě chvíli oddával svému snění, pak ho ale vypudil z hlavy, aby se mohl soustředit na reálnější záležitosti. „Aspoň bych si dopřál malou dovolenou… chvíli se nacpával steakama se sejrem namísto vojenskejch balíčků a pečenejch hlodavců. Taky by bylo fajn srát zas do hajzlíku, a ne do ňáký díry, kde mě štípou do zadku písečný mouchy. Víš, házet bobky s trochou důstojnosti.“


  „Spokojil bych se s pořádnou sprchou,“ poznamenal Jason a poškrábal se na hlavě. Vzápětí se ale vrátil zpátky k práci. „Hele, kde máme Hada?“ zeptal se.


  „Támhle,“ řekl Korba a ukázal na objemné pouzdro nedbale zakryté kozí kůží.


  Jason k němu přistoupil a stáhl kůži. „Pojď mi s tím pomoct. Chci to dostat nahoru na kopec… možná se nám podaří nakouknout do tý jeskyně.“
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  Las Vegas


  Vyvést z míry Randalla Stokese, to nebylo jen tak. Po té spoustě let, které strávil skrýváním za nepřátelskými liniemi, kde hleděl přímo do tváře samotného ďábla, mu většina běžných životních stresorů připadala triviální. Když mu však ten člověk v telefonu sdělil, co se přihodilo v Iráku, pocítil kazatel vzadu v hrdle kyselou pachuť.


  Vždycky tady existovala možnost, že by někdo mohl na to zařízení v jeskyni náhodou narazit. Přesně z toho důvodu vybudovali kolem celého programu tolik bezpečnostních opatření, včetně nástražných drátů, pokud by se nějaké neoprávněné osoby pokoušely proniknout hlavním vstupem.


  Jenže s tím, co se přihodilo před necelou hodinou, nepočítal dokonce ani Randall Stokes. Takový průlom dalece překračoval veškeré meze pravděpodobnosti – samotné hranice možného. Podle toho člověka, který mu volal, šlo o omylem vypálenou střelu z nějaké americké bojové helikoptéry – o bizarní náhodu. Ale co ti arabští radikálové, kteří vtrhli do tunelů? uvažoval pastor. Určitě se jednalo o Boží plán. To bylo jediné přijatelné vysvětlení. Že by už nastal čas?


  Stokes se obrátil zpátky ke stolu a obrovskému LCD monitoru svého počítače a začal koncipovat text kódovaného e-mailu. V krátkém vzkazu se tajuplnými slovy sdělovalo, že mají být okamžitě zahájena protiopatření. Krok první: kompletní čistka.


  Stále existovala vzdálená šance, že by nějaká náhodná stopa zapomenutá na místě mohla spustit vyšetřování. Bohužel to znamenalo, že spolupracovníky zvenčí, kteří se na projektu podíleli – nejzranitelnější články – bude potřeba eliminovat, a to rychle a čistě. Protože pokud by média nějak zvětřila, co se na onom místě dělo, mohl by některý z vědců dostat strach a pozapomenout na přísnou dohodu o utajení, kterou podepsal.


  Na zakódovaném hard disku jeho počítače byly uloženy veškeré podstatné údaje o každém z těch vědců – vše od informací z rodných listů a z pasu, historie kreditních karet a čísel sociálního pojištění přes profesní životopisy a výčty dosažených úspěchů až po rodinné vazby a poslední známé adresy. Měl tam k dispozici fotky z pasů a také biometrická data. Stokes připojil k e-mailu všech osm profilů z „A-listu“.


  Právě když se chystal stisknout tlačítko ODESLAT, ožila s drobným zacvrlikáním interní linka jeho telefonu.


  „Moc se omlouvám, že vás ruším, Randy.“


  „Mám práci. Co se děje, Vanesso?“ odpověděl nedůtklivě.


  „Je tady pan Roselli,“ oznámila zkroušeným hlasem. „Trvá na tom, že se s vámi musí setkat. Nevypadá nadvakrát dobře… a taky se chová trochu divně. Měla bych zavolat ochranku?“


  „Ne. To je v pořádku.“ Vlastně je to perfektní. „Dejte mi minutku a pak ho pošlete dovnitř.“


  „Jak si přejete.“


  Stokes se znovu vrátil k rozepsanému e-mailu a odstranil ze seznamu profil číslo „4“ nadepsaný „ROSELLI-FRANK“. Ještě naposledy si překontroloval obsah zprávy, klikl na příkaz k zašifrování a vypustil ji do éteru. Pohodlně se opřel v křesle, protáhl se a přitom uvažoval, jak se co nejlépe vypořádat s překvapivým návštěvníkem. Pak mu však pohled zalétl k otevřeným dveřím ve středu zadní stěny kanceláře, a on dostal nápad. Skvělý nápad.


  Patnáct vteřin nato otevřela Vanessa dvojité dveře a přidržela je, aby do místnosti mohl neohrabaně vstoupit Roselli s rukama nacpanýma v kapsách zmačkaných proužkovaných kalhot.


  „Chystala jsem se zaběhnout na poštu,“ oznámila Vanessa. „Budete mě potřebovat?“


  „Ne, ne. Jen jděte,“ pobídl ji Stokes. Postavil se a obešel stůl. Měla pravdu: metr šedesát vysoký tělnatý šéf celého projektu se zdál být ještě zarudlejší než obvykle. „No ne, Franku,“ přivítal ho v prezidentském stylu. „To je ale překvapení.“


  „Tak co je tak naléhavého?“ zeptal se Stokes, když se opět pohodlně opřel do svého kancelářského křesla.


  Roselli se choulil na krajíčku kožené sedačky určené pro návštěvníky, lokty opřené o kolena. Na čele, pod ostrůvkem sluncem vybělených špinavě blonďatých vlasů, které vypadaly jako špatně udržovaný trávník, se mu perlil pot. Kulaté tváře a baňatý nos měl zarůžovělé od sluníčka, přes čelo mu vykreslovaly paralelní koleje tři hluboké ustarané vrásky a jeho mdlé oříškové oči, posazené příliš blízko u sebe, působily až moc drobně na tak velikou hlavu.


  „Copak tys to ještě neslyšel?“ řekl. „O tom poplachu v jeskyni? Proboha. Vždyť tam najdou –“


  Stokes zvedl ruku, aby ho zarazil. „Slyšel jsem,“ odpověděl odměřeně.


  „A to pořád sedíš tady?“ Muž rozhodil rukama. „Ty ses zbláznil? Co jestli oni –“


  „Uklidni se. Copak to nechápeš? Tohle je lepší, než v co jsme kdy mohli doufat.“


  „Cože? Ty jsi snad zešílel!“


  „No tak, Franku, no tak…“ pokusil se ho pastor krotit. Jenže Roselli byl k neutišení.


  „Říkal jsem, že se to může stát!“ ignoroval rozhořčeně jeho námitky. Namířil na Stokese zavalitý ukazováček a prohlásil: „Měli jsme ten vstup zahradit jednou provždy.“ Zdrceně zavrtěl hlavou. „Prokrista, věděli jsme, že ty dveře by mohly upoutat pozornost.“


  „A jak by bylo podle tebe možné vypustit to, co je uvnitř jeskyně, ven bez dveří?“


  Roselli zakoulel očima, na tohle ale neměl odpověď.


  „Dovol, abych ti připomněl, že za to může ta řízená střela, Franku. Střela, která se nešťastnou náhodou vychýlila z kurzu. Promiň, ale s tímhle jsme v našem plánu nepočítali.“ Stokes se znova zvedl. „Ať tenhle rozhovor nikdo nezaslechne,“ dodal spikleneckým tónem. Mávl na Roselliho, aby šel za ním, a sám zamířil jako první k otevřeným dveřím v zadní části kanceláře.


  Roselli se rozmrzele zvedl a vyrazil za ním. U prahu ale zaváhal a změřil si pohledem klávesnici na dveřním rámu. S hlavou nakloněnou na stranu odhadl tloušťku dveří – sedm, možná osm centimetrů. Pak nakoukl dovnitř. „Co je to tady vlastně?“


  „Moje soukromá galerie. Tady můžeme mluvit svobodněji.“ Stokes muže obdařil uklidňujícím úsměvem, položil mu jemně ruku na rameno a postrčil ho dovnitř.


  V prostorné galerii bez oken sídlila impozantní sbírka starověkých artefaktů uložených v bytelných vitrínách – většina jich pocházela ze Středního východu, pokud to Roselli dokázal posoudit. To nebylo žádné překvapení, protože Stokes byl posedlý vším třeba jen vzdáleně spjatým s Mezopotámii či Persií, ať už z minulosti nebo současnosti. Stěny lemovaly police, které se táhly od podlahy až ke stropu, za dvířky z tlustého skla byly úhledně rozloženy masivní hliněné tabulky. Zahlédl tam i nějaké šperky, keramiku, nástroje a zbraně z doby bronzové.


  Výsadní místo ve středu místnosti však zaujímaly exponáty, které znal Roselli opravdu důvěrně.


  Na širokém žulovém podstavci stála obrovská vápencová deska, jejíž výšku odhadoval na metr osmdesát a šířku tak na metr dvacet. Na čelní straně monolitu byl vyrytý složitý reliéf v podobě dvou bájných okřídlených tvorů obrácených z profilu tváří k sobě, jako by se navzájem vyzývali k tanci – jejich těla byla zpola lidská, zpola lví. Kamenná pečeť, kterou vyzdvihli z jeskyně, než ji uzavřeli solidními kovovými dveřmi.


  Ve vitrínách vedle pečeti Roselli zahlédl několik těch prokletých artefaktů, které vyzvedli z hlubin labyrintu: soubor hliněných destiček posetých starověkými znaky klínového písma a piktogramy, překrásný náhrdelník z lesklých lastur, hliněný džbán pomalovaný symboly, jehož bizarní obsah zůstal uvězněný ve zkamenělé smůle. Ta nejprominentnější vitrína však byla zahalena rouškou. Jen z pomyšlení na to, co se skrývalo uvnitř, mu přeběhl mráz po zádech. „Musíš být šílený… schovávat všechny ty věci tady.“


  „To si vážně myslíš, že by někomu došlo, odkud všechny tyhle poklady pocházejí? Jsem pouhý sběratel, Franku. Přestaň s tou paranoiou,“ doporučil mu Stokes přívětivě.


  „Paranoiou? Víš ty, co se stane, jestli někdo zjistí, co jsme nechali v tý jeskyni?“ Roselli celý zbledl při pomyšlení na to, jak vážné by to mohlo mít následky. „Můj bože… co jestli ti američtí žoldáci vlezou dovnitř… co jestli všichni umřou?“


  Stokes s rukama za zády přistoupil ke kamenné desce a dlouhou chvíli si ji obdivně prohlížel. „Když Bůh vyhnal Adama a Evu z Edenu, postavil před vchod cherubína, aby se lidé do ráje už nikdy nemohli vrátit. Tito svatí strážcové…“


  „Teď není čas ohánět se biblí,“ vypěnil Roselli. „Potřebujeme se soustředit na tu jeskyni. Co s tím budeme dělat?“


  Stokes pokrčil rameny a nějakých pět vteřin zvažoval situaci, než odpověděl. „Když už tu jeskyni takhle objevili… můžem si to vykládat jedině jako Boží záměr, nesouhlasíš?“


  „Kravina.“


  „Chápu tvoje znepokojení,“ poznamenal Stokes.


  „To si sakra piš, že jsem znepokojenej.“


  „Co kdybychom se něčeho napili? Pak si o tom promluvíme, trochu si to celé proberem. Skotskou?“ Další Frankova Achillova pata.


  Roselli, poslušen Pavlovova reflexu, si olízl rty. Pak si povzdechl a prohrábl prsty to strniště na hlavě. „To by bylo fajn.“


  „Čistou?“


  Roselli se zatvářil dotčeně, ale přikývl.


  „Dobře.“ Stokes ho poplácal po zádech. „Bude to v pořádku. Slibuju. Za minutku jsem zpátky.“


  Pastor provedl obrat na zdravé noze a zamířil do své kanceláře.


  Roselli se otočil zpátky ke středu místnosti a zadíval se na tu zahalenou vitrínu. Volné konce hedvábné pokrývky rozvlnil proud vzduchu, který dovnitř pumpovaly ventilátory ve stropě. Nebo se možná něco pod ní pohnulo. Ovládla ho zvědavost a on opatrně přistoupil blíž. Bojácně natáhl ruku a začal pokrývku zvedat. Pak se však ozvalo nečekané bouchnutí dveří, až celý polekaně nadskočil. Oči mu rychle zalétly ke dveřím.


  „Stokesi?“


  Mechanismus zámku s hlasitým cvak zapadl.


  „Stokesi!“


  Stokes na opačné straně dveří vyťukal kód na klávesnici připevněné k dveřnímu rámu a aktivoval hermetické uzavření. Přes tlusté zdi sem slabou ozvěnou pronikaly Roselliho výkřiky. Brzy však utichnou i ty.


  6


  #


  Rosellimu už pulzovalo v pěstech bolestí, jak jimi opakovaně bušil do dveří, až na chladném kovovém povrchu zanechávaly skvrny potu. Bezmocný vztek mu zastíral marnost veškerých pokusů uniknout z téhle kobky.


  Napřed se bez úspěchu pokusil dostat do uzavřených vitrín, kde na policích ležely bronzové nástroje, protože ho napadlo, že by se mu snad s pomocí sekery nebo dláta podařilo zámek na dveřích vypáčit. Protože však byly veškeré součásti inventáře v místnosti přišroubovány k podlaze a nenašel tam žádný volně položený předmět, který by mu posloužil k rozbití skla, nezbylo mu než použít vlastní ruce. Tato snaha se však ukázala jako mrhání časem i energií. Navíc, i kdyby se mu povedlo dostat se k nástrojům uvnitř, dobře věděl, že by ten primitivní bronzový nástroj nebyl dost odolný, aby měl na bytelné bezpečnostní dveře vůbec nějaký účinek.


  Takže se jeho možnosti zredukovaly jen na tyhle dětinské projevy vzteku.


  Stropní ventilátory dál vytrvale hučely. Jenže teď namísto aby kontrolovaly stav ovzduší a zbavovaly je kontaminantů, odsávaly z místnosti kyslík. Vzduch začal páchnout ozonem.


  Nakonec se otočil, poraženecky se opřel zády o dveře a sklouzl na berberský koberec. Uvolnil si vázanku a rozepnul knoflíček u límce košile. Znovu přejel pohledem po místnosti a přitom proklínal skutečnost, že tady nejsou žádná okna ani další dveře. Trubky klimatizačního systému byly tak úzké, že by se jimi nejspíš neprotáhla ani myš, natož devadesát tři kilo vážící chlap ve středním věku.


  Každý další nádech byl o něco pracnější, o něco mělčí, o něco bolestivější. Připadalo mu, jako by ho pomalu rdousily neviditelné ruce. Rychle na něj dopadala chmurná realita: odsud není úniku. Tenhle trezor se stane jeho hrobem. Paradoxně ho i v takovou chvíli nejvíce štvalo, že ten zchytralý kazatel se ani neobtěžoval přinést mu slibovanou skotskou. Po všech těch letech, kdy si navzájem hlídali záda v těch nejnehostinnějších válečných zónách na planetě, to celé skončí takhle. „Když už ses mě rozhodl zabít, nezaškodila by trocha zdvořilosti,“ zavrčel.


  Napadlo ho, kam asi Stokes pohodí jeho tělo: k němu domů, kde pak manželka dospěje k závěru, že ho přece jen dostal vysoký cholesterol a splašený krevní tlak? Do jeho kanceláře, kde sekretářka zavrčí něco v tom smyslu, že se mu konečně podařilo udřít se k smrti? Nebo do hotelového pokoje v Caesars Palace, kde si budou myslet, že si nakonec vybraly svou daň hromadící se ztráty z hazardu a přemíra alkoholu?


  „Prohnaný parchant,“ pronesl slabým, sípavým hlasem.


  Hrudník nad vyhladovělými plícemi se ztěžka zvedal a klesal. Smyslové vjemy se mu začínaly mlžit.


  Možná byl tohle vlastně odpovídající konec za všechno to, čeho se dopustil, když Stokesovi ty poslední roky pomáhal – za to, že mu umožňoval uskutečnění jeho ambiciózního plánu na ovládnutí světa, Armagedonu, nebo jakým slovem by se dala celá tahle velikášská vražedná hra označit. Najde si někdy spravedlnost i Stokese za to, co provedl on? Pokud skutečně existuje nějaký Bůh, proč by měl dopřát vítězství právě tomuhle hnusnému hajzlovi? Co se to stalo se starým dobrým Božím hněvem, odplatou a trestem?


  Roselli, pevně rozhodnutý nevzdat se bez boje, začal vymýšlet, jak by mohl varovat ostatní, které bude Stokes považovat za hrozbu. Z kapsy saka vytáhl svůj BlackBerry, aby si ověřil, zda je v místnosti signál, na displeji ale nenašel ani jedinou čárku.


  Malátně se přesunul do středu trezoru a podržel PDA co nejblíž stropu. Zase nic. „No to je fakt skvělý,“ zanadával.


  Místnost se s ním začala točit, a tak se posadil na podlahu a zády se opřel o podstavec. Musel bojovat o každý nádech.


  S pomocí stylusu PDA Roselli projel svůj adresář a začal sestavovat koncept hromadného e-mailu – varování všem, kdo pracovali na projektu, plus přiznání vlastní účasti na tomto monstrózním podniku, který by v krajním případě mohl svými následky ohrozit samu existenci lidstva. Tím rozhodně upoutá jejich pozornost, pomyslel si. Možná se pak ti vědci dovtípí, že se nevědomky podíleli na zločinném spiknutí, vedle kterého Manhattanský projekt vypadal jako dětská hra. Třeba se pak vzchopí a začnou sami usilovat o prosazení spravedlnosti. Ta možnost dávala Rosellimu naději.


  Nakonec všechno vyjde najevo.


  Potom sepsal ještě druhý e-mail, ale zadal u něj pozdější čas odeslání. Tenhle byl určen Stokesovi. Tenhle se měl stát Roselliho posledním děsivým vzkazem ze záhrobí. Když dokončil koncept a ještě si ho naposledy přečetl, nedokázal se, i přes beznadějnost situace, v níž se nacházel, ubránit spokojenému úsměvu.


  Roselli ještě upravil instrukce pro odeslání obou vzkazů, aby zajistil dvě věci: jednak že se budou pokusy o doručení opakovat každou minutu, dokud nepřijde potvrzení, že adresát vzkaz obdržel, a za druhé že budou tyto e-maily po úspěšném doručení automaticky vymazány.


  Hvízdání v plicích teď bylo silnější a před očima se mu začaly dělat mžitky.


  Z kapsy vytáhl drobnou skleněnou lahvičkou naplněnou bílým práškem a vyndal pryžový špunt. S krajní opatrností posypal drobounkými lepkavými granulemi klávesnici PDA a kontrolní tlačítka. Pak vsunul prázdnou lahvičku zpátky do kapsy saka, kam ji vzápětí následovalo i poprášené PDA.


  Paže se mu ochable svezly na podlahu. Místnost kolem něj jako by se ho snažila rozdrtit.


  Shoř v pekle, Stokesi, pomyslel si.


  Po další minutě se začala do okrajů jeho zorného pole pozvolna vkrádat temnota. A pak vše sklouzlo do prázdna.


  7
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  Irák


  „Drž se od toho otvoru dál,“ připomněl Jason Poděsovi. „Ať nechytneš kulku do ksichtu.“


  „Jasně, mami.“


  Před nějakou chvílí se Poděs vyškrábal až na samotný vrcholek hromady sutin, která blokovala vstup do jeskyně, a odházel dostatek kamení, aby umožnil Velbloudovi – který stál rozkročmo vedle něj – aby na opačnou stranu protáhl metr a půl dlouhou a sedm centimetrů širokou trubici. Jasonovi nedalo moc práce představit si, jak se někdo na druhé straně pokouší tou umělohmotnou trubkou vypálit pár kulek.


  „Průchod volný,“ ohlásil Velbloud. „Podejte sem nahoru ten kabel.“


  Kabel pískové barvy visel ve volně navinutých smyčkách na Hazově ohnutém lokti. Drobný Kurd teď podal Velbloudovi konec opatřený ochranným krytem, pod nímž se skrýval objektiv kamery napojený na optické vlákno. Opačný konec kabelu byl připojen k přenosné ovládací jednotce, velké asi jako toaster, kterou tvořila z větší části lithiová baterie.


  Velbloud začal protahovat Hada umělohmotnou trubkou.


  „Jde to?“ zeptal se Jason.


  „Jo, leze to pěkně,“ odpověděl Velbloud. „Hladce jak při kolonoskopii. Pošoupni sem další kus, Hazo.“


  Korba mezitím odklopil víko zařízení, které zároveň sloužilo jako LCD monitor, a přístroj zapnul. Uspořádání bylo podobné jako u běžného laptopu: klasická klávesnice, touchpad, pár jednoduchých kontrolek. Z kufříku, ve kterém byla jednotka uložena, vytáhl předmět, který vypadal jako joystick na hraní videoher, a zapojil ho do portu na zadním panelu přístroje. Po stisknutí jednoho tlačítka se rozzářilo halogenové světlo na předním konci Hada. Přenášený obraz, který naskočil na monitoru, byl jasný a zřetelný.


  „Máme oči,“ oznámil Korba. Sáhl znovu do kufříku, vytáhl sluchátka a nasadil si je. Pak upravil hlasitost v zabudovaném mikrofonu.


  Jason přistoupil blíž a naklonil se mu přes rameno, aby viděl na záběry přicházející z vnitřku jeskyně.


  Jak Velbloud protahoval trubkou další a další kusy ohebného kabelu, posouvala se kamera po svažující se hrbolaté hromadě sutin dolů, až narazila na štěrk.


  „Podrž to tak chvilku,“ křikl Korba. Přitáhl joystick k sobě a současně stiskl palcem ovládací tlačítko. Konec kabelu se zavlnil a zvedl jako hypnotizovaná kobra (rovnovážnou polohu kamery zajišťovalo zabudované hydraulické zařízení). Na monitoru se okamžitě čistě rozzářily první zřetelné záběry tunelu.


  „Jsme uvnitř,“ oznámil Korba. Hned za zablokovaným vstupem začínaly hladké, paralelně se táhnoucí stěny, které byly posazené zhruba dva metry od sebe a sbíhaly se do tmy v dálce. „Tohle není zrovna typická jeskyně.“


  „Ne, to rozhodně ne.“ Seržant pozorně studoval obraz, nenarazil ale na sebemenší známku aktivity. „Dobrá, Velbloude, suň to dál… pomalu a rovnoměrně.“


  „Ještě jsi nic nezaslech?“ zeptal se Jason.


  „Ne,“ odvětil Korba. „Je tam ticho. Naprostý ticho.“


  Poděs seskočil z hromady a pomáhal Hazovi zásobovat Velblouda dalšími metry kabelu.


  Po dalších pár metrech si Korba všiml něčeho na zdech. „Hele, vidíš?“


  „Zastav to,“ zavolal Jason nahoru na Velblouda. Obraz se ustálil. „Co je to?“ zeptal se Korby.


  „Je tam něco na levý zdi,“ odpověděl muž, mhouřící oči na monitor. Zahýbal joystickem, aby získal lepší úhel, a pak najel na širší záběr.


  Když se obraz zaostřil, ten pohled Jasonovi úplně vyrazil dech: celou levou stěnu vyplňoval čistě tesaný basreliéf, který tvořila dlouhá řada samostatných scén vyprávějících jakýsi příběh. Ústřední postavu těchto obrazů představovala pohledná žena svírající v rukou válcovitý objekt, z nějž vybíhaly jakési vlnovky. Obklopovali ji muži a ženy, kteří jí předkládali dary a jídlo. Jedna skupinka dokonce klečela na kolenou, jako by jí vzdávala úctu. Pod jejíma nohama se nacházel opakující se vzor spirálovitých vlnek. „Páni,“ ozval se Korba. „To je teda divný.“ Přejížděl kamerou ze strany na stranu. „Vypadá to jak ňáká nástěnná malba.“


  „Taky bych řek,“ přitakal Jason. „Hazo, pojď se na to podívat.“


  Kurd podal svinutý kabel Poděsovi a přistoupil k nim.


  „Co si o tom myslíš?“


  Hazo svraštil obočí. Po deseti vteřinách zavrtěl hlavou. „Tohle neznám… áha… ale vidíte tu rozetu tadyhle?“ Ukázal na náramek na ženině zápěstí. „Tohle znamená, že je něco jako vyšší bytost, jak vy byste to řekli…?“ Snažil se najít správné slovo.


  „Božstvo?“ nadhodil Jason.


  „Jo, božstvo. Tohle říká, že je to božstvo.“


  „Takže je to bohyně. Nějaká náboženská postava.“


  „Myslím. Ale ne křesťanská. A muslimové by takovéhle obrazy nikdy nedovolili. Považují to za hrozné rouhání.“


  Jason ukázal na ty spirály na spodní části basreliéfu a zeptal se: „Tohle má bejt jako řeka?“


  „Hmm, jo. Řekl bych, že jo.“


  „A co to drží v rukách?“


  Hazo zavrtěl hlavou. „Nějaké velké ovoce… hmm, ne… možná nádobu. Tyhle čáry…“ Hazo při těch slovech naklonil hlavu na stranu, jako by se snažil dopátrat významu toho symbolu. „Možná světlo?“


  „Nebo z toho něco vyzařuje.“


  Korba věnoval Jasonovi užaslý pohled. „Co, jako ňáký čáry?“


  Seržant jen pokrčil rameny. „Tak jo, Korbo, všecko to zdokumentuj. Pořiď pár fotek a pak projeď kamerou podél celý tý zdi.“


  „Jasně,“ řekl Korba.


  Následujících deset minut Velbloud protahoval trubkou další metry kabelu a sunul kameru hlouběji a hlouběji do té chodby. Reliéfy na levé zdi začínaly být postupně čím dál tím znepokojivější. Spirálky se s každým „okýnkem“ posouvaly výš a Hazův původní odhad, že mají zobrazovat stoupající vodní hladinu, se ukázal správný, jelikož pozdější scény zachycovaly, jak prodlužující se vlny vlečou „po proudu“ lidská i zvířecí těla.


  Daleko děsivější však byl příběh té ženy na basreliéfu. Její uctívači z prvního obrazu očividně změnili názor, protože na těch závěrečných bylo vidět, jak ji muži spoutávají a pak s oštěpy v rukou vedou do hor. Poslední reliéf zachycoval hrůznou scénu, kdy ženě setnuli hlavu.


  „Nejspíš na ně byla držkatá,“ zavtipkoval Korba, když záběry toho výjevu ukládal do složky.


  Jason zavrtěl hlavou. „Mně to moc srandovní nepřijde.“


  Na úplném konci tohoto starověkého komiksu byla zeď pokrytá odshora až dolů klínovitými znaky uspořádanými v úhledných řadách. Jason požádal Haza, aby se kouknul, jestli neví, co by to mohlo znamenat.


  Tentokrát měl Hazo odpověď pohotově: „Tohle vypadá jako hodně staré písmo. Možná ze Sumeru.“


  „Sumeru?“ nechápal Korba.


  „Jižní oblast starověkého Iráku,“ vysvětlil Jason.


  „Jo,“ přitakal Hazo. „Je to sumerské.“


  „Takže co je tohle vlastně za místo?“ zeptal se Korba. „Nějakej starej Saddámův bunkr? On přece všecky tydle starověký blbosti miloval, ne? Považoval se za reinkarnaci nějakýho babylonskýho krále nebo co…“


  „Přesně tak,“ řekl Hazo. „Krále Nabukadnezara.“


  Jason zavrtěl hlavou. „Už jsme viděli spousty bunkrů. Žádnej nevypadal takhle.“ Promnul si krk a přitom zalétl pohledem ke zbytku optického kabelu v Poděsových rukách. „Postrčíme tu kameru tak daleko, jak to jen půjde. Mrknem, jestli nepřijdem ještě na něco dalšího.“


  Když kameru natočili znovu směrem do tunelu, zjistili, že hladce osekané zdi chodby náhle ustupují drsnému, neopracovanému kameni. O tři metry hloub dospěla kamera k místu, kde se chodba větvila dvěma směry.


  „Kudy?“ zeptal se Korba.


  „Doleva.“


  „Pokračuj… posouvej ji stejnoměrně,“ zavolal Korba na Velblouda. S pomocí joysticku provedl kabel ohybem tunelu.


  „Jak daleko uvnitř myslíš, že v tuhle chvíli asi jsme?“ zeptal se Jason.


  Korba pohledem zkontroloval, kolik kabelu jim ještě zbývá. „Osmnáct, možná dvacet metrů.“


  Světlo na konci kabelu stahovalo stíny z drsných skalních výčnělků tunelu.


  „Moment…“ upozornil Korba Jasona a přitlačil si ukazováčkem jednu stranu sluchátek k hlavě. „Něco slyším.“ Stiskl nějaké tlačítko na klávesnici a pustil zvuk přes vestavěné reproduktory přístroje. Sundal si sluchátka z uší, o něco zvýšil hlasitost a soustředěně naslouchal. Jason a Hazo se natěsnali za něj.


  Napřed uslyšeli vzdálené ševelení hlasů v nepochybně arabském dialektu. Dva, možná tři různí lidé, odhadoval Jason. Výměna názorů byla prudká, hlasy zněly rozhádaně. Pro něj byl takovýhle vývoj událostí povzbudivý. Arabové zatím cestu ven nenašli. Možná ten tunel nakonec nebyl až tak dlouhý.


  „Vidí světlo,“ překládal jim Hazo šeptem obsah hovoru. „Nevědí, co mají dělat.“


  Následovaly zvuky prokluzujících kovových západek a cvakání – připravovali si zbraně.


  „Možná bysme měli tu kameru vytáhnout –“ začal Korba.


  Na monitoru viděli, jak zpoza rohu vykouklo něco lesklého a zamrkaly na ně světelné odlesky.


  „Není to zrcadlo?“ zeptal se Jason.


  „Myslím, že jo,“ odpověděl Korba. „Musíme tu kameru okamžitě dostat ven.“


  „Dobrej nápad,“ poznamenal Jason. „Tak jo, Velbloude,“ zavolal hlasitě, „vytáhni to nazpátek.“


  Jenže než vůbec stačil Velbloud zareagovat, to blikající oko se z obrazovky přístroje ztratilo a vzápětí se v záběru objevil jeden z Arabů, který se hnal přímo na kameru. Pušku měl neškodně hozenou přes rameno, zato v rukách třímal balvan o velikosti melounu. Umazaný obličej mu křivila vzteklá grimasa, když zvedl balvan vysoko nad hlavu a mrštil jím proti kameře. Poslední, co se objevilo na obrazovce, byl zřetelný záběr mužových ušpiněných sandálů. A posledním, co slyšeli, bylo ohlušující křáp, které zarachotilo z reproduktorů. Pak obraz definitivně vypadl a na monitoru se usadilo zrnění.


  „To není dobrý,“ poznamenal Hazo.


  „Auvajs,“ řekl Korba a znechuceně se otřepal.


  Velbloud začal tahat kabel po celých sázích ven a Poděs ho navíjel zpátky do úhledných smyček. Zhruba po minutě vykoukl z trubky zploštělý konec, který doutnal a prskal.


  „Sorry, kámo,“ oznámil Velbloud Korbovi předstíraně lítostivým tónem, když vyhodnotil škody. „Je z toho topinka.“ Hodil konec kabelu Poděsovi.


  „Aspoň víme, že jsou furt tam, seržo,“ podotkl Poděs.


  „Taky jsem na to myslel.“


  „Chlapi,“ zavolal na ně Velbloud, zírající kamsi do dálky. Vyplivl na zem kus žvýkacího tabáku a ukázal rukou někam na rovinu před sebou. Všichni se jako jeden muž otočili.


  Vojenský konvoj asi tři kilometry odtud zvedal obrovský mrak prachu, který se táhl až k oranžově planoucímu západu slunce. Nad ním nepravidelně přelétávala helikoptéra UH-60 Blackhawk a obhlížela terén.


  „Dorazila kavalérie,“ zavrčel Velbloud.


  8
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  Las Vegas


  Jakmile tlumené bušení zevnitř trezoru ustalo, přešel Randall Stokes volným krokem k baru, sundal z police pohárek a nalil si na dva prsty velice drahé jednosladové skotské, neředěné. Z kapsy saka vytáhl umělohmotnou krabičku na pilulky, odklopil víčko a vyndal čistě bílou tabletu zoloftu.


  Položil si pilulku na jazyk a pozvedl sklenku ke dveřím trezoru.


  „Na tvoje zdraví, Franku.“


  Napil se skotské a spláchl dávku uklidňujícího prostředku. Pak šel a posadil se za stůl.


  Bolí to, když musíte dobré lidi – loajální lidi – obětovat pro vyšší dobro. Vojenský život dokázal člověku vtlouct do hlavy názor, že bratrství stojí vždy na prvním místě. Samo přežití může být výsledkem úsilí jednotlivce, ale trvalého vítězství tak nikdy nedosáhnete. Bojovníkem se člověk stává, nerodí. A v případě Franka Roselliho to byla pravda beze zbytku.


  Roselli představoval mimořádně cenné aktivum. Dokázal projekt v Iráku dokonale koordinovat, což vzhledem k jeho komplikované logistice a širokému záběru rozhodně nebyl snadný úkol. I když šlo o Stokesovo duchovní dítě, to Roselli měl na starosti získávání talentovaných lidí mnoha oborů, kteří dokázali celou myšlenku převést do reality. Shromáždil tým věhlasných archeologů a antropologů z celého světa a přivedl je doprostřed válečné zóny, aby zde učinili největší objev v historii lidstva. Byl to Roselli, kdo sestavil důmyslné bezpečnostní protokoly a eliminoval redundanci, takže každý vědec pracující na tomto nalezišti znal jen svůj dílek spletité záhady oné jeskyně. Nejpůsobivější ovšem bylo, jak dokázal Roselli skvěle zpracovat vysoko postavené představitele Kongresu, FBI a ozbrojených sil, aby dal dohromady potřebný kapitál a technologické know-how. A pro nezúčastněné to celé byla jen zanedbatelná anonymní položka v rámci obrovských částek, které ministerstvo obrany vydávalo na národní bezpečnost. Krytí celé mise bylo tak dokonalé, že dokonce i prezidentovi bystroocí poradci by věnovali těm dotacím jen zběžný pohled.


  Stokes a Roselli byli spolu od samotného počátku: společně absolvovali těch dvanáct týdnů ve vojenském výcvikovém táboře na Parris Islandu i závěrečný vyčerpávající čtyřiapadesátihodinový pochod, stáli bok po boku při slavnostním vyřazení, kde získali svůj odznak s orlem, zeměkoulí a kotvou, společně navštěvovali školu námořní pěchoty pro speciální operace, kde se učili taktickému umění nepravidelné války.


  Nejlepší přátelé.


  Bratři.


  Jak Stokes upřeně hleděl z okna, začal se ztrácet v mihotavých odrazech, které tančily na zrcadlícím povrchu skleněné kupole katedrály. Barevné skvrny se točily a přesouvaly jako v kaleidoskopu. V jakémsi transu se vnitřním zrakem přenesl zpátky do kuvajtské pouště: hořící ropná pole v dálce, která vypadala jako pochodně na pozadí noční oblohy černé jako sama ropa, paradoxně pronikavý chlad zářivě osvětlené noční pouště. Pořád ještě cítil na zádech tíhu třicetikilového batohu, ledově studenou sedmikilovou odstřelovací pušku M40A1, která se mu zakusovala do rukou, písek, jenž se mu vkrádal do vojenských bot (a to navzdory třem vrstvám instalatérské pásky omotaným kolem jejich horního okraje). Dokonce i dusivý zápach hořící ropy v nozdrách mu připadal čerstvý.


  A celou tu dobu stále viděl po svém boku stejně tak živě Roselliho – o dvacet kilo lehčího a samý sval – takové nedochůdče, které ale bylo obdařeno průbojností a energií muže dvakrát tak velkého. Na vlastní oči viděl, jak Roselli zmlátil botou metr pětaosmdesát vysokého rekruta do bezvědomí za to, že ho nazval Napoleonem. Roselli byl opravdu nezdolný chlap, který nikdy neustupoval z boje. Dokonce jednou pastorovi zachránil život, když bajonetem zabil iráckého vojáka, který na Stokese zaútočil s nožem.


  A Stokes teď Rosellimu tento čin oplatil tím, že ho zamknul v místnosti bez vzduchu, a to s pomocí jediné použitelné zbraně – zbraně, která se dokázala zabodnout hlouběji než bajonet: lsti. To nebylo zrovna moc hrdinské, pomyslel si truchlivě pastor.


  Kopl do sebe zbytek skotské.


  Stokes potlačil vzmáhající se pocit nenávisti k sobě samému a připomněl si, že nesmí dovolit, aby cokoli ohrozilo úspěch mise. Tolik toho bylo v sázce. Vytvořila se tady nová bitevní fronta – nová vražedná zóna. Poslední generaci fanatiků tvořila většinou zoufalá, idealistická omladina zaslepená radikálním náboženským učením, které nebralo nejmenší ohledy na lidské životy – ať už šlo o nevěřící nebo nevinné oběti. Jenže vůdcové, kteří teď operovali za scénou a manipulovali těmito tvárnými pěšáky, byli daleko nebezpečnější soupeři než ti, s nimiž se střetával v minulosti – rakovina, která se snažila zničit civilizaci. Nepřítel, jenž neměl žádnou vlast, který nenosil uniformy, nedisponoval žádnými generály ani centrální mocenskou strukturou a byl živen hluboko zakořeněnou nenávistí, kterou by nedokázala vyléčit žádná armáda. Industrializovaný svět postrádal zdroje a energii, aby provedl na Středním východě nějakou smysluplnou změnu. Pokud by se tato moderní válka omezila na konvenční taktiku, mohla by trvat desetiletí, možná celé generace. Když ještě Stokes působil jako protiteroristický operativec, nedostalo se mu žádných důkazů, že by kdokoli věděl o nějakém realizovatelném dlouhodobém řešení. Jedna věc však byla jistá: na konci se udrží na nohou jen jediná strana.


  „Takhle to bude nejlepší,“ pronesl konejšivý hlas kdesi za jeho zády.


  Užaslý Stokes se otočil v křesle.


  V místnosti nikdo nebyl.


  Kdy už se Nejvyšší ukáže?


  „Ano, takhle to bude nejlepší,“ přitakal Stokes. „Frankova práce byla důležitá… ale nechápal vznešenost cíle, o nějž usilujeme.“


  „Takových je jen hrstka, můj synu.“


  Stokesovy pohledy vystřelovaly všemi směry, jak se snažil nalézt to zjevení. „Našli jeskyni. To ty pochopitelně víš. Ohrozí to naši práci?“


  „Neztrácej víru. Všechno jde podle plánu.“


  Ten hlas k němu přicházel ze všech koutů.


  „A kdy se dozvím, že to začalo?“


  „Už to začalo. Copak nevidíš znamení?“


  Neexistují žádné náhody, pomyslel si Stokes. „Ano, vidím znamení. A co nanebevzetí? Kdy to nastane?“


  Žádná odpověď.


  Stokes pátravě přeletěl očima po místnosti. Cítil, jak se ta bytost rozplývá, až zmizela docela.


  9
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  Boston, Massachusetts


  Sněhová přeháňka si právě dávala repete, když zvláštní agent GSC Thomas Flaherty zahýbal se svým Chryslerem Concorde z roku pětadevadesát z Huntington Avenue na Museum Road. Když vybíral zatáčku, najel vůz na náledí a dostal se do smyku. Do prdele! Srdce mu přeskočilo na vyšší rychlost. Pevně sevřel volant v rukou a prudce ho strhl doprava, aby smyk vyrovnal. No tak to vyber, láteřil v duchu. Konečně pneumatiky narazily na sůl a asfalt a on mohl zpomalit a zastavit. Chvíli mu trvalo, než znova popadl dech. Naštěstí nejela v protisměru žádná auta.


  „Tak fajn. Dej se do kupy.“ Hezky pomalu šlápl na plyn. Zatracený sníh, pomyslel si.


  Propagační transparenty, které visely podél neoklasicistního žulového průčelí muzejní budovy, byly zaprášené sněhem, ale slova „Poklady z Mezopotámie, 21. září – 4. ledna“ rozeznal docela snadno.


  Bostonské Muzeum výtvarného umění navštívil naposledy při exkurzi, když byl v jedenáctém ročníku Bostonské latinské školy. Trochu se za to styděl, ale v dnešních časech je těžké najít si čas na kulturu. Nebo se na to přinejmenším aspoň vymlouval.


  Když brzdil u obrubníku, najela pravá přední pneumatika tak prudce na výmol, div mu to duši nevytřepalo. Láskyplně pohladil palubní desku. „Promiň mi to, zlatíčko,“ omluvil se tomu starému válečnému oři. Vyřadil rychlost a vypnul motor.


  Ze středové přihrádky vytáhl svůj BlackBerry, namačkal PIN kód pro zabezpečený e-mailový účet a najel si na naléhavý příkaz k nalezení a vyslechnutí osoby, který obdržel z bostonské kanceláře Global Security Corporation. Před pouhými deseti minutami mu stručným telefonním hovorem potvrdili, že daná osoba se momentálně nachází právě v muzeu.


  Ženin profil byl trochu dlouhý, takže si ho četl nahlas, aby si vryl do paměti klíčové body: „Brooke Thompsonová. Narodila se a vyrostla v Orlandu na Floridě. Věk třicet tři. Děti žádné. Svobodná…“ Odmlčel se, vrátil se pohledem k atraktivnímu obličeji na přiložené fotografii a snažil se srovnat si v hlavě ten rozpor. „Hmm.“ Svobodná? Mohl jenom hádat, ale třeba se za tím skrývá exmanžel, obrovská emocionální zátěž, dvě kočky a ohmataný výtisk Stmívání. Jinak ty údaje jednoduše nedávaly smysl.


  Alespoň si tu pohlednou tvář ale bylo dost snadné zapamatovat.


  Pokračoval dál v procházení jednotlivých bodů. „PhD. v paleontologii, Boston College… profesura tamtéž… kurátorka starověkých památek Středního východu v bostonském Muzeu výtvarného umění… ocenění, ocenění, ocenění… blablabla… žije v Back Bay na Commonwealth Ave…“ S pocitem dobře provedené přípravy nechal BlackBerry vklouznout do kapsy kabátu.


  Obrnil se vůči zimě, otevřel dvířka na skřípějících pantech, spustil boty do té sněhové břečky a vystoupil z vozu. Mrazivý chlad se mu okamžitě zařízl až do morku kostí. Možná by v tomhle období nebylo od věci vzít si s sebou některý den rukavice a třeba taky šálu. Kdyby nebyl nevyléčitelný starý mládenec, možná by měl doma někoho, kdo by mu takovéhle věci připomínal.


  Nacpal si ruce do kapes a vyrazil energickým krokem ke vchodu pro návštěvníky.


  Uvnitř zamířil přímo k informační přepážce a diskrétně se zeptal průvodkyně, ženy něco přes šedesát s obrovským natupírovaným účesem, kde by mohl najít jednu zaměstnankyni muzea, profesorku Brooke Thompsonovou.


  „Tak to jste sem dorazil v nejlepší čas, právě začala přednášku. Tady, vezměte si tohle.“ Podala mu program vytištěný na křídovém papíře. Vycítila jeho zmatek a připojila vysvětlení: „Její přednáška je prostě fascinující. A ona je taky okouzlující, nemyslíte?“ dodala ještě divadelním šepotem.


  „Hm, ano, rozhodně.“


  „Je to hned za rohem, v Remisově posluchárně.“ Ukázala mu směr a popohnala ho třepotavým pohybem prstů. „Tak si pospěšte.“


  Sotva Flaherty proklouzl dveřmi posluchárny, okamžitě k němu přistoupil zaměstnanec muzea a s ukazováčkem přitištěným na rty mu naznačil, aby zachovával ticho. Bez jediného slova pokynul Flahertymu, aby šel za ním, a sám vyrazil podél zšeřelé zadní zdi posluchárny k levé uličce. Ukázal na prázdné krajní sedadlo šest řad pod nimi.


  Flaherty si ani nesundal kabát a hned se posadil. Překvapilo ho, že je tam plno prakticky do posledního místečka. Musel se na sedadle chvíli vrtět, než získal volný výhled na hlavní pódium, protože přímo před ním seděl vysoký chlap, který by se líp vyjímal v šatně basketbalového týmu Celtics ve Fleet Center.


  Nad pódiem se táhlo obrovské plátno, které v něm spolu se stupňovitými sedadly budilo pocit, jako by seděl v kině IMAX. Ovšem statický obraz promítaný na plátně – jakási lesklá hnědavá lebka s vystouplým nadočnicovým obloukem, která náležela možná lidooopovi, možná primitivnímu člověku – nebyl zrovna materiálem na blockbuster.


  Když se Flahertyho pohled konečně ustálil na přednášející, jejíž smyslný hlas příjemně podkresloval obraz, nadskočilo mu obočí.


  „No páni!“ zvolal v duchu.


  Profesorka Brooke Thompsonová uvolněně postávala před stupínkem ve středu jeviště s dálkovým ovládáním v ruce a mikrofonem připnutým na klopě dokonale padnoucího tmavomodrého kalhotového kostýmu. Na BlackBerry z ní viděl jen snímek obličeje, který ukazoval vlnité vlasy zastřižené k ramenům, dlouhou labutí šíji a obličej jako z obálky časopisu. Celkový obrázek však byl daleko působivější. Vypadala vyšší než na těch sto dvaasedmdesát centimetrů uvedených v jejím profilu, štíhlá, s dokonale harmonizujícími pevnými křivkami, které svědčily o svědomitě dodržované dietě a přísném cvičebním režimu. To nejspíš pomáhalo vysvětlit tu převážně mužskou účast v publiku, pomyslel si, když pohybem znova přejel hlediště.


  Konečně se začal soustředit na to, co žena říká. A i v tomhle bodě na něj udělala dojem. Brooke Thompsonová byla podmanivým řečníkem. I když si Flaherty původně myslel, že z tohoto napohled nesrozumitelného tématu – které bylo v programu zapsáno pod názvem „Mezopotámie a původ psaného jazyka“ – neporozumí ani slovo, profesorka ho okamžitě zaujala.
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  „Takže je tomu asi deset tisíc let,“ říkala právě Brooke Thompsonová, „kdy definitivně skončila poslední doba ledová. Masivní ledovcové plochy ustupovaly a odkrývaly půdu pod sebou, zatímco rychlé tání sněhu zase způsobovalo dramatický vzestup hladiny moří. Poslední cyklus globálního oteplování, který není možné připsat emisím z SUVéček ani uhelným elektrárnám.“


  Několik lidí v publiku se zasmálo.


  „Neandrtálci už tou dobou dávno vymizeli,“ – ukázala nahoru na lebku, která stále zářila na velkém plátně – „ať už následkem územních bojů s prvními zástupci člověka, nebo, jak uvádějí někteří vědci, kvůli rozředění genomu v důsledku křížení s Homo sapiens. Kolem roku 6000 před naším letopočtem už se moderní lidé mají čile k světu. Domestikují dobytek na maso, mléko a oblečení. Vysazují plodiny podél úrodný říčních břehů, aby si vypěstovali vlastní potraviny. Jsou prvními farmáři na světě. Někdy kolem roku 5500 před naším letopočtem začínají zavlažovat půdu s pomocí systému kanálů a příkopů, které jim umožňují rozšířit své území z úrodného severu na vyprahlý jih. Poprvé v historii naši úžasní předkové postupně upouštějí od kočovného života lovců a začínají se usazovat. Plodem této zemědělské revoluce jsou velké organizované osady po celém Středním východě, na území současného Egypta, Izraele, Sýrie a Iráku – tedy regionu označovaného jako Úrodný půlměsíc nebo také kolébka civilizace.“


  Stiskla tlačítko dálkového ovládání a projektor vynesl na plátno podrobnou mapu koncentrující se na oblast Středního východu.


  „Přebytky potravin umožňují rozsáhlé obchodování na širokém území a současně probíhající dělba práce zase výrazně urychluje technologický vývoj. Aby se vyrovnali s novým způsobem života, vyvinuli tito činorodí lidé systém komunikačních prostředků, které už se neopíraly pouze o paměť nebo ústní přenos. Stali se z nich první byrokrati na světě. Na scéně se poprvé objevuje psaný jazyk. Což nás přivádí do epicentra toho všeho – přímo sem…“


  Brooke umístila s pomocí laserového paprsku ovladače zářivě červenou tečku přímo do středu mapy, kousek na sever od dnešního Perského zálivu.


  „Tady archeologové odkryli pozůstatky nejstarších hierarchicky uspořádaných společností na světě. Tento kdysi vzkvétající a poklidný ráj byl znám jako ‚území mezi dvěma řekami‘ neboli ‚Mezopotámie‘. Ani se tomu nechce věřit, vzhledem k tomu, že dnes se zde nachází válkou rozervaný stát jménem Irák.“


  Publikem v sále projela vlna tichého šumu.


  „Teď bych se ráda zaměřila na to, jak psaný jazyk umožnil těmto raným civilizacím nejprve vybudovat zemědělská města s desítkami tisíc obyvatel, posléze je rozvinout v městské státy o síle stovek tisíc občanů a nakonec je přetvořit v říše, které se rozkládaly po celé Eurasii.“


  Když Brooke přejížděla pohledem to moře tváří, které plnily posluchárnu, snažila se soustředit na ty zaujaté a usměvavé a ignorovat těch pár skepticky podmračených. Články pojednávající o vzniku psaného jazyka, které v poslední době publikovala v Americkém archeologickém časopise a které ne zrovna diplomaticky zpochybnily oficiální názory archeologické komunity, sem dnes přivábily značné množství jejích kritiků. Není od věci poznat svého nepřítele, pomyslela si.


  „Nejstarší známá písemná komunikace se datuje do doby kolem roku 3500 před naším letopočtem.“


  Brooke hrozně štvalo, že nesmí vyjevit skutečnou pravdu o starověkých písemných záznamech, které objevila před pár lety v Iráku – pravdu, která by obrátila vzhůru nohama všechny zavedené teorie o vzniku mezopotámské kultury, pravdu o objevu, jímž by se vznik starověkého písma posunul na časové ose přinejmenším o pět století zpátky. Jenže podepsala se zadavatelem projektu naprosto neprůstřelnou dohodu o utajení.


  Udělala si pětivteřinovou přestávku, aby se napila vody. Pomáhalo jí to bojovat s nutkáním vykřičet nějaké prohlášení, které by se rovnalo profesní sebevraždě. Kterýkoli z těch lidí, jejichž tváře se na ni upíraly z hlediště, by mohl být ve spojení s tím zadavatelem, připomněla si v duchu. Někdo tam visí na každičkém mém slově.


  Kdyby tak jen mohla říct světu, že narazila na nezvratné důkazy, podle kterých došlo v severní Mezopotámii kolem roku 4000 př. n. l. k pohromě. Šlo o událost natolik závažnou, že veškerý pokrok i samo lidstvo byly vrženy zpátky v čase a muselo se začít znovu. První věk temna.


  Namísto toho se ale vytasila s verzí, kterou její uznávaní kolegové očekávali.


  „Kolem roku 3500 před naším letopočtem začala mezopotámská elita k označování svého majetku používat pečetidel. Sloužily k identifikaci vlastníka. Tady máte typický pečetní váleček,“ natáhla ruku s ovládáním a nechala najet další snímek, který zachycoval malý kamenný váleček, do jehož povrchu byly vyhloubeny geometrické vzory. „Takováto pečetidla se překulila po ještě vlhké hliněné destičce, kde zanechala otisky různých důmyslně vypracovaných symbolů a obrázků. Když se přeneseme o kus dopředu do roku 3000 před naším letopočtem, zjistíme, že tehdy začínali písaři vyrývat do takovýchto vlhkých hliněných tabulek rákosem, kamennými úlomky nebo dalšími nástroji různé piktogramy a znaky zastupující číslice. Naši první účetní a výběrčí daní.“


  Další diapozitiv ukázal podlouhlou hliněnou destičku rozdělenou na řady políček, která byla vyplněna jednoduchými symboly zastupujícími různá zvířata. Tyto piktogramy oddělovaly vertikální linie přetnuté množstvím křížků.


  „Tady máme úžasný exemplář, ze kterého můžeme vidět, jak nejstarší mezopotámská civilizace, Sumerové, počítala zásoby potravin. Tenhle symbol ve tvaru hřibu reprezentoval krávu…“ ukázala na něj laserovým ukazovátkem, „…a tady máme součet kusů.“ Přesunula tečku o něco nahoru a doleva, aby ukázala na znaky, které vypadaly jako na bok obrácená véčka. „Napřed nechávali tyhle jednoduché hliněné tabulky vysychat na slunci. V důsledku toho se nám z těch nejstarších vzorků uchovalo jen pár, protože vlhkost a přírodní živly si v průběhu času vybraly na hlíně svou daň – tabulky se rozpadly. Nakonec se však písaři naučili, že pokud tabulky vypálí při vysokých teplotách v peci, záznam bude prakticky nezničitelný – věčný. Stojí za zmínku, že tytéž technologické postupy aplikovali lidé ve starověku i na hliněné cihly, aby mohli budovat velkolepější a trvalejší stavby.“


  V několika následujících minutách podrobně rozebrala sérii diapozitivů, jež zachycovaly postupný dvoutisíciletý vývoj od primitivních piktogramů po schematické znaky označované jako klínové písmo – pozvolný přechod ke standardním slovním symbolům, které si vypůjčovaly prvky z předchozích fází a dále je rozpracovávaly. Potom přišly snímky různých artefaktů, které dokreslovaly historii oněch tří tisíciletí, kdy klínové písmo převládalo: hliněná tabulka z Akkadu z roku 2300 př. n. l. s výčtem dávek ječmene, nádherný pečetní váleček, jehož otisk zobrazoval pantheon bohů a bohyň spolu s vysvětlujícími popisky, hliněný „dopis“ zhruba z roku 1350 př. n. l. odeslaný babylonským králem Burnaburiášem egyptskému faraonovi, stéla z roku 860 př. n. l. zachycující asyrského krále Ašurnasirpala II. v kompletním královském odění a pokrytá úhlednými řádkami klínového písma, rytá babylonská mapa světa z roku 600 př. n. l., umně vypracovaný hliněný váleček nalezený ve zdech paláce Nabukadnezara II.


  „Netrvalo dlouho, a písmo se začalo používat k zaznamenávání legend a mytologie. Tisíce let předtím, než se v hebrejské knize Genesis objevují Adam a Eva, představují nám mezopotámské mýty o stvoření – první skutečná literatura na světě – rajskou zahradu, strom poznání i prvního muže a ženu. Dávno před příběhem o Noemovi a potopě světa vypráví epos, zaznamenaný klínovým písmem do hlíny kolem roku 2700 před naším letopočtem, o babylonském hrdinovi Gilgamešovi, který postavil loď, aby unikl katastrofální záplavě. Babylonská věž má svůj základ ve velkolepé chrámové pyramidě v Uru–zigguratu. A roku 2100 př. n. l. Abrahám opouští Ur, aby se stal starozákonním patriarchou, zakladatelem monoteismu a praotcem dvanácti kmenů izraelských.“


  Všimla si, že těch pár podmračených obličejů v obecenstvu viditelně roztálo, což ji vedlo k závěru, že považují způsob, jakým se dokázala opatrně proplést mezi všemi úskalími tohoto ožehavého tématu, za přijatelný.


  „Z těchto primitivních jazyků se vyvíjejí raně semitské jazyky: asyrština, aramejština, hebrejština. Pak přichází řečtina, latina, románské jazyky a angličtina. Teprve poté, co makedonská armáda vedená Alexandrem Velikým dobyla kolem roku 325 před naším letopočtem Mezopotámii a Persii, začíná rychlý úpadek klínového písma,“ uzavřela Brooke. „Takže nezapomeňte navštívit galerii a vychutnejte si tuto přímo neuvěřitelnou výstavu – opravdovou časovou kapsli lidské historie vepsané do hlíny.“
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  Agent Thomas Flaherty postával lehce rozkročený a se zimním kabátem přehozeným přes loket nalevo od pódia a trpělivě čekal, až si všichni ti fanoušci v hlavní uličce posluchárny vystojí frontu na autogram profesorky Thompsonové do výtisku její poslední knihy, Mezopotámie – říše hlíny. Nedokázal se ubránit úsměvu, když sledoval, jak paleolingvistka křečovitě svírá pero v levé ruce a sklání tvář až skoro ke stránkám, když na ně vpisuje osobní věnování a rozmáchlé autogramy.


  Flaherty si pozorně všímal, jak komunikuje se svými obdivovateli. Jako samozvaný odborník na posuzování charakteru – což bylo zčásti výsledkem nedokončeného studia psychologie, kterou měl jako vedlejší obor na Boston College – Flaherty usoudil, že její podmanivě šarmantní vystupování bude nejspíš upřímné. Neskrýval se za ním žádný narcisismus. Navíc z ní vyzařovala jakási nevinnost a zranitelnost.


  Po patnácti minutách se z posluchárny vytratili i poslední fanoušci a profesorka se mohla pohodlně opřít, aby si protáhla prsty na levé ruce.


  Tehdy k ní Flaherty přistoupil se slovy: „A já myslel, že na Středním východě není nic než ropa.“


  Brooke se zdvořile usmála.


  „Tu vaši přednášku jsem si vážně vychutnal,“ pokračoval Flaherty. „Ve svém oboru se vyznáte. A dokážete to podat opravdu zajímavě. Velká škoda, že jsem neměl víc profesorů jako vy, když jsem byl na bostonské.“


  „Á, spolužák. Kdy jste absolvoval?“


  „Pár let před váma. V pětadevadesátém. Potřeboval jsem jeden semestr navíc, ale zvládl jsem to.“


  „Gratuluji.“


  „Díky. Rodiče byli pyšní.“


  „Tomu věřím.“


  Když podle jejího rezervovaného výrazu vycítil, že už si ho nejspíš zařadila do škatulky pochybná existence, sáhl do kapsy pro doklady a přešel k formálnímu představení: „Zvláštní agent Thomas Flaherty, Global Security Corporation.“ Blýskl svým odznakem. „Vím, že tohle není zrovna nejvhodnější doba, ale potřebuji vám položit pár otázek ohledně vaší práce v Iráku roku 2003.“


  „Dovolte, podívám se na to,“ řekla a ukázala na jeho průkaz.


  Podal jí ho.


  Brooke si plastovou kartičku pečlivě prostudovala: osobní údaje, lesklý holografický znak agentury, nepříliš lichotivou fotografii agenta Flahertyho z doby, než shodil vzpurnou kozí bradku. Pak mu ho vrátila zpátky. „Nikdy jsem o žádné Global Security Corporation neslyšela.“


  Vypomohl si zjednodušenou odpovědí: „Pracujeme pro ministerstvo obrany.“


  „To zní velice oficiálně,“ řekla. „Takže co pro vás můžu udělat?“


  „Vlastně by to mohlo chvíli trvat. Můžu vás pozvat na kávu do té kavárny dole?“


  „Dobře,“ odpověděla. „Ale dám si čaj. Zelený čaj.“
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  Irák


  Jason s dalekohledem u očí sledoval blížící se vojenský konvoj. Vzhledem k tomu, jakou spoustu prachu zvedal do vzduchu, ho napadlo, proč se vůbec obtěžují natírat vozidla pouštní kamufláží.


  V čele kolony postupovalo šestikolové dvacetitunové monstrum – obrněný transportér MRAP (Mine Resistant Ambush Protected). Vepředu byl vůz opatřený obrovským odstraňovačem min, který měl za úkol rozhrnovat půdu před sebou a likvidovat veškeré tlakem odpalované IED, tedy improvizované výbušniny, jež se snad ukrývaly pod povrchem. Jasonovi to zařízení připomínalo spíš jakýsi obrovský malířský váleček nebo takovou tu věc na vyhlazování asfaltu. Na střeše MRAP rozeznal teleskopický stožár – infračervená optika, teplotní senzory a podobně. Předpokládal, že vůz je navíc vybaven i detektorem kovů a rušičkou rádiových frekvencí.


  Za MRAP se jako káčátka za matkou valilo pět humvee s plochým podvozkem.


  Znovu vyhledal dalekohledem Blackhawka. Dvířka po straně byla otevřená. Kromě pilota a druhého pilota napočítal uvnitř trupu šest mariňáků.


  Podle umírněného odhadu by během následujících pěti minut mělo dorazit asi dvacet pět až třicet mužů. Mariňáci se většinou do spolupráce s žoldáky z kontraktorských společností moc nehrnuli. Jenže za daných okolností bylo nezbytně zapotřebí spojeného úsilí, pokud se měli do té jeskyně vůbec dostat… a navíc rychle. Tvař se přívětivě, přikazoval Jasonovi vnitřní hlásek.


  „Hej, Korbo,“ zavolal Jason.


  „Jo.“


  „Vytiskni ty fotky, a hejbni sebou. Chci poslat Haza na malý výlet.“


  „Už na tom dělám.“


  Hazo k němu přistoupil s nervózním výrazem ve tváři. „Výlet?“


  „Znáš místní,“ vysvětlil Jason. „Chci, aby sis vzal ty fotky, ukázal je pár lidem tady kolem a zjistil, jestli by nám k tomu nemohli něco říct. A taky ověř, jestli někdo nepozná tu ženskou, co jsme našli její průkaz přiškvařený k těm vyraženejm dveřím. Určitě tu nebyla sama.“


  Kurd nejistě přikývl. „Chápu.“


  „Dobře. A ať ti to netrvá dlouho. Budu tady potřebovat tvoji pomoc.“


  „Jak se ale dostanu do města?“


  „Poletíš, co jinýho.“ Jason ukázal na vrtulník.


  Zatímco se osmadvacet příslušníků 5. pluku námořní pěchoty 1. divize expedičních sil pilně zaměstnávalo budováním tábora, sešel se Jason ve svém provizorním beduínském velitelském stanu s plukovníkem Brycem Crawfordem. Ještě než podal plukovníkovi stručné hlášení o tom, co se událo, požádal seržant Crawforda, aby mu zapůjčil svůj vrtulník pro nezbytnou informační misi. Vyžádalo si to trochu přesvědčování, ale Jason byl obratný diplomat. Potom zavolal dovnitř Haza.


  „A hoďte sebou,“ upozornil Crawford Kurda. „Ne že se tam budete poflakovat.“


  Jason si hned všiml, že ten asi čtyřicetiletý svalnatý Texasan bez smyslu pro humor navlečený v neposkvrněné bojové uniformě a s čapkou na hlavě nahání Hazovi strach. Tváří v tvář tvrdému pohledu plukovníkových šedých očí a vystrčené rozsedlé hranaté čelisti se Kurd celý schoulil.


  „Ano, plukovníku,“ odpověděl Hazo pokorně. „Slibuju, že to provedu rychle.“


  „Tak co tady ještě stojíte? Hněte zadkem!“ vyštěkl Crawford.


  Jason sledoval Haza pohledem, jak peláší ze stanu a pak dolů z kopce k vrtulníku.


  „Kurd?“ zavrčel Crawford a nedůvěřivě zavrtěl hlavou. „Jste si jistý, že stojí na naší straně, seržante?“


  „Haza jsme nechali důkladně prověřit. Bez něho bychom neměli žádnou šanci.“


  „Vy si, chlapi, vážně žijete v jiným vesmíru, co? Jestli nás podrazí, padá to na vaši hlavu, Yaegere. Ne na moji. Rozumíme si?“


  Jason přikývl.


  Crawford rozmrzele naznačil zaťatou pěstí pilotovi Blackhawku, že žádost byla schválena.


  Společně pak přihlíželi, jak druhý pilot pomáhá Hazovi do stroje, usazuje ho na sklápěcí sedadlo a připíná mu leteckou helmu. Pak zaujal své místo v kokpitu. Rotory se roztočily a zvedly a vrtulník, vířící písek pod sebou, vzlétl do vzduchu.


  Plukovník zamračeně obhlédl vnitřek stanu. „Prokrista. Jak dlouho už takhle žijete?“


  „Šest měsíců, plus mínus.“


  „Do prdele, jeskynní lidi na tom byli líp.“


  „Specializujeme se na špinavou práci,“ připomněl mu jemně Jason.


  „Nehrajte si na mučedníka, Yaegere,“ odbyl ho plukovník. „V týhle zasraný díře trčíme všichni v zákopech.“


  Jason přešel tu poznámku mlčením.


  „Tak mi povězte, o co tady vlastně jde. Venku jsem viděl spoustu krve a kusů těl. Patří něco z toho našim?“


  Jason zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Čtyři mrtví na kopci, osm dalších na cestě. A pět zbylých zalezlo do tý jeskyně.“ Pak se nadechl a odpálil bombu: „A máme podezření, že je tam s nima Fahím Al-Zahrání.“


  Crawfordovo obočí vylétlo do výšky. „To myslíte vážně?“ otázal se se sardonickým úsměškem ve tváři. „To fakt čekáte, že tomu uvěřím?“


  „Koukněte se sám,“ řekl Jason, přistoupil ke Korbovu laptopu a vyvolal na obrazovku sérii fotografií. „Pořídil jsem je osobně. A projeli jsme je obličejovou rekognicí. Dokonalá shoda.“


  Crawford se strnule usadil do židličky, ostře vystupující bradu vysunutou dopředu, a postupně věnoval každému snímku kritický zkoumavý pohled. Nakonec prohlásil: „No to mě poser. Tahle hadrová hlava měla být přece v Afghánistánu.“


  „Snažili se ho protáhnout skrz ty hory.“


  „No jasně. Ti úskoční šmejdi se nejspíš pokoušejí dostat ho přes hranici za jeho kámošema do Íránu. Kurva.“ Plukovník si ztěžka povzdechl. „Slyšeli jsme, jak žádáte o letecký úder. Jste si jistí, že něco z toho sajrajtu rozmáznutýho po těch skalách není on?“


  „Negativní. Odvolali jsme útok na jeho pozici. Viděl jsem Al-Zahráního, jak utíká do tý jeskyně. Taky to mám na videu.“


  „A není pohřbený pod vším tím kamením?“


  „Už jsme přes ty sutiny protáhli Hada. Na druhý straně je to úplně čistý. Zatím jsme nezahlídli žádnou krev ani těla. A jednomu z těch parchantů se podařilo rozflákat kameru. Jsme si sakra jistý, že jsou tam pořád zasekaní.“


  Crawford přikývl. „Tak dobrá, Yaegere.“ Jeho žádostivé oči byly jakoby přilepené na Al-Zahráního digitální portrét. „Potřebuju toho sráče živýho.“


  A už je to tady, pomyslel si Jason – jak to mazaný plukovník chytře překroutil, aby si mohl tuhle kořist přisvojit.


  A pak si Jason v odraze na počítačovém monitoru všiml, že Crawford upírá pohled stranou na plastové pouzdro od toho průkazu a čip, který z něho Korba vyndal a nechal ležet vedle laptopu. Přísahal by, že se plukovníkovi rozšířily zorničky úlekem. Trvalo to však jen zlomek sekundy.


  „Měl byste vědět, že to tam nahoře není žádná obyčejná jeskyně,“ řekl Jason.


  Crawford se zvedl, vypnul ramena a ruce pevně založil na hrudi. „Jak to?“


  Jason mu pověděl o těch vyražených bezpečnostních dveřích a podivných obrazech vytesaných do zdi vstupního tunelu. Prozatím se zdržel jakékoli zmínky o průkazu, který našli – šlo o promyšlený, ovšem poněkud riskantní tah.


  Crawfordovi trvalo nějakých patnáct vteřin, aby si ta fakta přebral v hlavě. Nakonec prohlásil: „Tak dobře, Yaegere. Rozumím. Takže co byste řek na to, kdybysme šli a spláchli tenhle hajzlík?“
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  Blackhawk se vznášel nad svěže zelenou rovinou ohraničenou horami Goyzha, Azmir, Glazarda a Piramagrun třicet kilometrů jižně od jeskyně. Hazo vyhlížel okýnkem v trupu ven na ekonomické centrum Kurdistánu, as-Sulajmáníju. Město připomínalo tvarem kolo od vozu s s výřezy hustě vyplněnými dvou až tříposchoďovými budovami a silnicemi namísto paprsků. Z té výšky si všiml, že prakticky na každé střeše je vidět satelitní talíř. Kurdové milují svoji televizi, pomyslel si.


  Namísto aby zamířili na mezinárodní letiště pár kilometrů na západ, snížil pilot rychlost, chvíli udržoval výšku nad dálnicí č. 4 a pak posadil svůj vrtulník na volné parkoviště. Na jeho vzdáleném konci zahlédl Hazo svoji eskortu, humvee, které druhý pilot přivolal během letu. Vyčkávavě tam postávali dva přísně se tvářící američtí mariňáci v pouštních uniformách a zrcadlových slunečních brýlích. Oba svírali v rukou M-16.


  Pilot vypnul turbínu a listy vrtule poklesly.


  Druhý pilot pomohl Hazovi ven z vrtulníku. Když ho doprovázel k humvee, zeptal se: „Jak dlouho se zdržíš v Suly?“


  „Možná čtyřicet minut,“ odpověděl Hazo.


  „Počkáme tady.“ Druhý pilot ještě povzbudivě vztyčil palce a už klusal zpátky k Blackhawku.


  Hazo naskočil i se svými dvěma gardedámami do humvee a uvedl jim jméno restaurace, která se nacházela v centru města, u Sulaymaniyah Circle. Vůbec ho nepřekvapilo, že mariňáci přesně vědí, kde se nachází. Ta restaurace byla oblíbeným podnikem turistů i amerických vojáků, zčásti díky své poloze v centru a vynikající středovýchodní kuchyni, ale ještě spíš kvůli běloskvoucím toaletám a dekorativní arabské výzdobě, které se zhýčkaným Američanům a Evropanům velice zamlouvaly. Mariňáci nasadili hned o maličko přívětivější tvář, když jim Hazo sdělil, že přátelský vlastník, podle kterého byla restaurace pojmenovaná, je jeho bratranec.


  Humvee se řítil rušnými ulicemi, masivní pneumatiky hlasitě hučely na hrbolaté vozovce plné výmolů. Mariňáci věnovali Hazovi několik vlhčených ubrousků, aby si očistil špinavý obličej a ruce a setřel krvavé skvrny z rukávu. V míře možností si taky oprášil písek a hlínu z kalhot.


  Ke vchodu do restaurace dopravili Haza během necelých deseti minut. Vyskočil z vozu a zamířil do vestibulu, kde ho okamžitě zaplavilo omamné aroma kmínu, máty, kadidla a silného tabáku. Pohledná hosteska v lesklých taftových šatech vykoukla zpoza pultíku na naprázdno běžící humvee za dveřmi a pak věnovala nesouhlasný pohled jeho oblečení. Její přivítání bylo dost rezervované.


  Jakmile jí však Hazo řekl, že si přišel promluvit se svým bratrancem, okamžitě roztála. Obešla pultík, provlékla mu ruku pod paží a odvedla ho přes hlavní jídelnu pod lomeným obloukem do okázalého salonku, kde se kouřily vodní dýmky.


  Oblouky v arabském stylu posazené na mramorových sloupech v barvě medu tady oddělovaly tucet útulných boxů vyzdobených perskými koberci, nařasenými hedvábnými stropními závěsy a bohatě zdobenými marockými lampami, které vyzařovaly příjemně tlumené světlo. Zákazníci se rozvalovali na zemi na luxusních polštářích a zasněně potahovali ze šlauchů vodních dýmek. Tohle je jejich bezpečná zóna, pomyslel si – mateřské lůno, kde není místa pro válku a ekonomický chaos. Karsaze našli v zadní části salonku uprostřed skupiny mladých Američanů ve vycházkových oblecích, kterým něco vykládal svým typickým živým, sebejistým způsobem.


  Hosteska ho dovedla k servisnímu baru ve středu místnosti. „Vydržte chvilku. Řeknu mu, že jste tady.“


  Přistoupila ke Karsazovi a trpělivě s rukama složenýma za zády čekala, až se k ní kulatý kníratý majitel obrátí. Pak ukázala Hazovým směrem. Když ho Karsaz našel pohledem, obličej se mu celý rozzářil. Řekl číšníkovi, aby přinesl jeho hostům dezert zdarma, a pak si s rukama doširoka rozpaženýma pospíšil za Hazem.


  „Choni!“ pozdravil ho Karsaz potěšeně. Došel až k němu, objal ho svýma tlustýma rukama a pořádně zmáčkl.


  „Bash’m supas, ey to?“ odvětil Hazo.


  „Všechno se daří, díky bohu,“ pochlubil se. „Bratranče, proč ti to trvalo tak dlouho, než jsi mě přišel navštívit? Copak nejsme rodina?“


  Hazo chlapecky pokrčil rameny.


  „Vypadáš příšerně,“ popíchl ho Karsaz.


  „A ty pořád potřebuješ zhubnout,“ oplatil mu Hazo rýpnutí.


  Karsaz vyprskl smíchy. „To je pravda! Naprostá pravda! Manželka mi to opakuje den co den.“ Položil Hazovi těžkou ruku na rameno a pevně ho sevřel. Druhou rukou přejel přes salonek. „Jak se ti líbí tohle, co? Konečně jsme dokončili renovaci.“


  „Je to krása,“ odpověděl Hazo upřímně. „Jsi požehnaný muž.“


  „Ano. Ke spokojenosti mi to stačí.“ Znovu mu láskyplně stiskl rameno. „Pojď, posadíme se a popovídáme si.“


  Aniž by uvolnil stisk své ruky, odvlekl Karsaz Haza do rušné jídelny, jen se cestou dvakrát zastavil, aby představil svého bratrance několika pravidelným návštěvníkům. Konečně se usadili do boxu zastrčeného v tichém koutě a Karsaz požádal servírku, aby jim přinesla kávu.


  Teprve teď, v jasném světle, měl Karsaz možnost blíže si všimnout Hazova ucouraného vzezření. „Vážně, Hazo… nevypadáš vůbec dobře. Takže z toho soudím, že pořád hlídkuješ v horách s těmi americkými žoldáky.“


  Hazo po něm blýskl provinilým úsměvem.


  Karsaz nesouhlasně sykl. „Bojím se o tebe, bratránku. Lidi zvenčí tomuhle místu nerozumí. A tihle blázniví Američani? Myslí si, že se dá terorismus najít na mapě,“ pokračoval, „i když je to jenom pár chlapů, co se potloukají jako duchové po celém světě. Proč se s nima vůbec zahazuješ?“


  „Snažím se jim vysvětlovat různé věci, pomáhat jim, a chránit tak životy nevinných,“ vysvětlil Hazo. „To ty jsi přece řekl: ‚Dívej se očima, ale naslouchej srdcem.‘“


  Karsaz se krátce zasmál. „Ale, bratránku! Vzpomeň si, taky jsem ti říkal: ‚Nevystřeluj šípy, které se můžou obrátit proti tobě.‘“ Natáhl se přes stůl a položil masitou pravačkou ze strany Hazovi na krk. „Nejspíš jsou tvoje důvody ušlechtilé,“ pronesl smířlivě. „Jenže kdybych já byl křesťanem v Iráku, pochybuju, jestli bych chápal něco z toho, co se tady děje.“


  Oba se uvolněně zasmáli a Karsaz ruku zase stáhl.


  Číšnice se vrátila a položila před každého z nich šálek s tureckou kávou zvanou qahwa. Hazo okamžitě usrkl a vychutnával si voňavý kardamom.


  „Nepředpokládám, že by kdy někdo mohl tvrdit, že rozumí našemu lidu,“ poznamenal Karsaz. Uchopil do prstů svůj šálek a upil trošku kávy. „Tolik konfliktů. Tolik starých účtů, které ještě bude třeba splatit. Máme válku v krvi, nemyslíš?“


  Hazo přikývl.


  „Nikdy nebudeme opravdu jednotní,“ posteskl si Karsaz. „Možná to není až tak špatné, že nemáš vlastní rodinu. Méně hořkosti a strachu.“


  Ta poznámka Haza zabolela, ale podařilo se mu vymáčknout na tváři skoupý úsměv. Rychle přikročil k věci, kvůli které sem vlastně přišel: „Nerad na tebe spěchám, ale mám málo času,“ začal opatrně. „Důvodem, proč jsem tady, je… doufal jsem, že bys mi mohl pomoct.“


  Karsaz naklonil hlavu na stranu a odpověděl: „Já mám rodinu, takže ti budu věřit, že neuděláš nic, co by mě poškodilo. Víš, co provádějí informátorům?“ dodal tlumeným hlasem.


  „Rozumím.“ Hazo vytáhl z kapsy fotografie. „Jenom tě poprosím, jestli by ses nemohl kouknout na tyhle obrázky.“ Začal se snímkem obličeje té vědkyně. „Tahle žena tady byla před pár lety. Možná ještě s dalšími lidmi. Poznáváš ji?“ Pokud bude mít trochu štěstí, pak tato žena – stejně jako většina turistů – někdy v minulosti Karsaz navštívila.


  „Těmihle dveřmi prochází spousta, spousta lidí…“ odvětil Karsaz s viditelnou skepsí. Vytáhl z kapsy saka bifokální brýle, nasadil si je a věnoval fotce zběžný pohled. Najednou nasadil překvapený výraz. „Á… ano.“ Zvedl ukazováček a zamával jím ve vzduchu. „Ano, na tuhle si vzpomínám. Už je to pár let. Nosila šortky a tričko. Ó, to byl pohled, to ti teda povím,“ poznamenal důvěrně. „Ty nohy, ty…“ Uprostřed toho svého vzpomínání se najednou zarazil, přiložil si dlaň na prsa a uštědřil svým představám studenou sprchu. „Každopádně, jak si dokážeš představit, ženy z toho neměly moc velkou radost. A chlapi taky nebyli zrovna milí. Je to nebezpečné, když taková moc pěkná ženská nemá žádný stud. Dokonce jsem se jí o tom zmínil, víš, abych jí pomohl. To jsem celý já…“ řekl a poplácal se rukama po hrudi.


  „Samozřejmě.“


  „Párkrát tady jedla. Moc přátelská, zdvořilá. Vždycky nechávala štědré spropitné. Tihle Američani a jejich ‚tuzéry‘. Kdy se trochu poučí?“ Potřásl hlavou.


  „Vzpomínáš si, kdy tady byla?“


  „Krátce potom, co ten texaský kovboj rozbombardoval Bagdád.“


  „Byla sama?“


  „Ne, byli s ní i další, to vím určitě.“ Na dlouhou chvíli se odmlčel, aby si oživil paměť. „Ti ostatní byli samí chlapi. Pět, možná šest. Pár vojáků, jo… a dva nosili levisky. Taky bych jedny chtěl,“ svěřil se. „Vypadal bych jako John Wayne… nebo možná James Dean, co?“


  Hazo se usmál. „Vzpomínáš si, proč tady byli?“


  Karsaz pokrčil rameny. „Tehdy se tady potloukala spousta vojáků. A taky reportérů. Nic neobvyklého.“


  „Nevzpomínáš si, že by někdy mluvili o tom, že se chystají nahoru do hor, třeba kvůli vykopávkám?“


  Tahle otázka Karsaze zmátla. „Pokud já vím, jediné, co se snažili vykopat, byli Saddám a Usáma.“


  „Myslím vykopávky historických artefaktů.“


  Překvapený výraz následovaný dalším pokrčením ramen.


  Hazo přešel ke snímkům z vnitřku jeskyně. „A tohle… Máš tušení, co by mohly znamenat tyhle reliéfy?“


  „Co to má jako být?“ zamumlal si Karsaz pro sebe, zatímco studoval ty přízračné výjevy. „Takovéhle věci by člověk hledal spíš v horách kolem Persepolis. Nebo třeba v troskách babylonských chrámů… nebo možná Uru. Vzpomínáš? Ve škole jsme přece takovéhle věci vídali při exkurzích. Když se Saddám rozhodl znovu vzkřísit starou říši, protože doufal, že tím vyděsí židy a křesťany k smrti. Považoval se za novodobého Hitlera. Přivolal na náš lid nový holocaust. Byl to vážně odporný člověk.“


  Hazo se pokoušel udržet hovor v daných kolejích. „Tyhle rytiny jsou jiné než všechny ty, co jsem kdy viděl v Babylonu. Vidíš tu ženu?“ Poklepal na fotku. „Taková postava bohyně je velice neobvyklá.“


  „Možná je to Ištar?“ nadhodil Karsaz.


  Asyrská bohyně plodnosti a války? Hazo se znovu zadíval na ten snímek a chvíli nad tím uvažoval. „Je to možné.“


  „Co to nese v těch rukách?“ zeptal se Karsaz s přimhouřenýma očima. „A proč to tak září?“


  „Myslel jsem, že to bys mohl vědět ty, bratránku.“


  Karsaz zavrtěl hlavou. „Tohle se vůbec nepodobá ničemu, co jsem kdy viděl.“ Ještě pár momentů studoval snímky a uvažoval nad tím, co by je mohlo spojovat s tou Američankou. „Ta žena na fotce… to ona našla tyhle věci v horách?“


  No ovšem, Karsaz si vždycky uměl dát dvě a dvě dohromady, pomyslel si Hazo. „Radši bych o tom neměl moc vykládat.“


  „Aha,“ povzdechl si Karsaz. „V těch horách se skrývá spousta záhad. Řekl bych, že pokud o nich někdo něco ví, tak to budou mniši. Ti Chaldejci znají mnohá tajemství. Koneckonců, tvrdí o sobě, že jsou přímými potomky starověkých Mezopotámců, kteří kdysi obývali tyhle hory.“


  „Nejspíš máš pravdu.“


  „Je tady ten klášter v horách severně od Kirkúku…“ Karsaz chvilku kroutil rukou ve vzduchu, jako by se snažil vyvolat to jméno z paměti, ale vyšel naprázdno. „Víš, o kterém místě mluvím?“


  „Vím.“


  Karsaz zase fotky poskládal na úhlednou hromádku a podal je zpátky Hazovi. „Navrhuju, abys tam zašel. Uvidíš, možná by ti ti mniši mohli dát odpovědi na pár otázek.“
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  Las Vegas


  Stokes vyťukal do klávesnice svůj bezpečnostní kód a mechanické západky v dveřním rámu se uvolnily. Stiskl kliku, zatlačil a dveře se šepotavě otevřely. Vyvalil se z nich odporný zápach exkrementů. „Dobrý bože,“ zalapal po dechu, jak se snažil potlačit dávivý reflex. Nastavil vzduchový filtrační systém na maximum. Pak vytáhl z náprsní kapsy svého blejzru kapesník, zakryl si jím ústa a nejistě vykročil do nitra trezoru.


  Ve středu místnosti ležel na koberci s rukama a nohama rozhozenýma a obličejem obráceným ke stropu Roselli, pleť namodralou a tmavé oči doširoka otevřené a strnule upřené do prázdna. Všechno, co měl k večeři a snídani, si našlo, ať už ve stavu tekutém nebo pevném, cestu do jeho kalhot. Posmrtné vyprázdnění střev, tohle už Stokes viděl na bojištích mnohokrát.


  „Bože, Franku. Proč jsi nemohl jednoduše zachovat klid, jako za starých časů?“ povzdechl si, přiklekl k mrtvole a začal jí prohledávat kapsy, dokud nenašel kroužek s klíči a Roselliho PDA. „Tak jo, chlapi,“ zavolal zpátky ke dveřím. „Pojďte sem.“


  Dovnitř vstoupil širokoplecí chlapík s kyselým výrazem v obličeji. Další muž, přinejmenším o dvanáct centimetrů menší, za ním tlačil velký vyklápěcí vozík Rubbermaid. Oba měli na hlavách nasazené brčálově zelené baseballové čapky a overaly s umně vyšitým logem fiktivní společnosti, která se specializovala na skartaci dokumentů. Náklaďák zaparkovaný poblíž služebního vchodu nesl stejné označení a navíc slogan: „POUZE NAŠE SLUŽBY JSOU ZÁRUKOU VAŠEHO BEZPEČÍ“.


  Stokes se zvedl a poodstoupil. „Nevypadá to hezky. Přihodím vám něco za ty potíže.“


  „Jak to chcete provést?“ zeptal se ten vyšší striktně obchodně.


  „Ať to vypadá jako infarkt za volantem.“ Stokes mu hodil klíčky.


  „Třeba telefonní sloup… něco takovýho?“


  „Jasně. Jen nic moc dramatického,“ připomněl Stokes. Při jedné předchozí příležitosti, kdy dostal stejný tým za úkol odstranit jistého otravného senátora, který strkal nos do financování projektu, zřídili ti dva jeho tělo natolik, že to vzbudilo koronerovo podezření. Následovalo vyšetřování, které naštěstí vedlo do slepé uličky.


  „A žádní svědkové, slyšíte?“ varoval je Stokes. Roselliho PDA si vsunul do náprsní kapsy.


  „Žádní svědkové,“ přitakal ten vyšší.


  „Dobře. Vypakujte ho odsud.“


  Ten menší zajel s vyklápěcím vozíkem blíž k Rosellimu.


  Oba muži zaujali místo každý po jedné straně mrtvoly, chytili ji v podpaží a pod kolenem, na tři tělo zvedli a pak ho s žuchnutím pustili do vozíku. Vyšší mu ještě zatlačil dovnitř ztuhlé nohy a jeho partner se mezitím vrátil k držadlům.


  Stokes strnule zíral na širokou hnědou skvrnu, která zůstala na koberečku. Kdyby zavolal úklidovou službu, vyvolal by tím příliš mnoho otázek. Rozhodl se, že ten svinčík vyčistí sám.


  Když vykročil ven z trezoru, ozvalo se mu v saku drobné zacvrlikání. Stokes se zmateně zarazil a vytáhl Roselliho PDA. Na displeji zářilo oznámení: „2 ZPRÁVY DORUČENY“.


  Když se teď PDA osvobodilo z tlustých zdí trezoru, konečně chytilo signál.


  „No skvělé,“ zahromoval Stokes.


  Začal se probírat nabídkou BlackBerry a hledat text prvního Roselliho e-mailu. Nenašel ale nic. Skoro okamžitě se však začaly vracet zprávy o „nedoručitelných“ zprávách z e-mailových účtů zamýšlených příjemců. Stokesovi se ulevilo, když zjistil, že ty adresy patřily vědcům, kteří se podíleli na jeskynních vykopávkách roku 2003. Vzkaz začínal varováním před Stokesovými zločinnými úmysly. Dále následovala výzva, aby příjemce kontaktoval úřady a předal jim veškeré informace vztahující se k jeho či jejímu působení v Iráku. E-mail zahrnoval také hyperlinkové odkazy na utajené materiály a dokumenty, které detailně líčily skutečný cíl projektu. Roselli ovšem nepočítal s jednou věcí, totiž že Stokesův kontakt z NSA už všechny zmíněné e-mailové účty deaktivoval a kompletně vymazal – šlo o první fázi čistky, která skončí teprve v okamžiku, kdy se všechna jména z tohoto e-mailového seznamu objeví na čelných místech nekrologů. Práce na splnění tohoto úkolu už byly v plném proudu.


  „Hezký pokus, Franku. Jenže já jsem vždycky o krok napřed.“


  Prsty měl celé lepkavé od jakéhosi bílého prášku, kterým byla popatlaná celá klávesnice PDA. Nejspíš cukr z koblih, jejichž zásluhou přišel Roselli k tomu svému stejně koblihovitému panděru. Znechucený Stokes přístroj na chvíli odložil, aby si otřel ruce kapesníkem, než začal pátrat po druhém tajemném e-mailu.


  Jenže i když probral všechny položky z kategorie ODESLANÝCH, text druhé zprávy se mu najít nepodařilo. Pokud Roselli u toho e-mailu nastavil automatické vymazání po odeslání, nejspíš neexistoval způsob, jak ho zase vytáhnout nebo určit příjemce.


  Po dalších dvou minutách se však Stokesovi podařilo odhalit e-mailovou adresu, na kterou Frank druhý vzkaz odeslal. Doména byla zaregistrovaná na katedrálu Našeho Spasitele Ježíše Krista – na Stokesův osobní e-mailový účet. Rozběhl se ke svému počítači a najel do své e-mailové schránky. Proklouzlo mu tam pár spamů nabízejících levné zdravotní pojištění a solární vyhřívání, ale od Roselliho nic.


  Co za triky to Roselli schovává v rukávě? přemítal v duchu.


  Stokes zaklel a hodil PDA do zásuvky stolu.


  Z úklidové komory vedle výtahu vytáhl čisticí potřeby a vrátil se zpátky do trezoru. Začal tím, že důkladně vysprejoval místnost neutralizátorem pachů. Pak shodil blejzr a svezl se na kolena, aby na ten odporný sajrajt nanesl čistič koberců. Nakonec na skvrnu zaútočil hrubým kartáčem, vzniklou pěnu odsál papírovými ručníky a celý proces několikrát zopakoval. Tahle dost nechutná činnost mu připomněla doby, kdy byl ještě u sboru a k jeho povinnostem patřilo čištění záchodků. I když s tou nevábnou směsicí pachu petroleje a čerstvých výkalů mohlo jen těžko co soupeřit – to byl teprve prvotřídní materiál pro noční můry.


  Když byl s výsledkem konečně spokojený, posbíral Stokes pomůcky a už nepotřebné náčiní nacpal do pytle na odpadky.
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  Boston


  „Váš zelený čaj s medem,“ oznámil agent Flaherty a položil před Brooke Thompsonovou papírový pohárek, docela jako číšník.


  „Díky. Obsluha u stolu vám jde zatraceně dobře.“


  „Pomohla mi absolvovat vysokou.“ Položil na kavárenský stolek ještě druhý pohárek, který si přinesl pro sebe – s černou kávou – a pak se posadil do židle proti ní. Na vteřinku se zadíval z okna, sahajícího od podlahy až ke stropu, jak vítr bičuje sněhové závěje, které pokrývaly Calderwood Courtyard jako koberec. „Bože, jak já tuhle zimu nenávidím.“


  „Tak to byste měl možná uvažovat o stěhování. Protože podle mého posledního měření trvá bostonské léto asi dva týdny.“


  Zasmál se. „Vyrůstal jsem v Jižním Bostonu, nejmladší ze sedmi sourozenců. Stěhování nepřichází v úvahu. A co vy… odjet z Floridy sem? To nesvědčí zrovna o duševním zdraví.“


  „Dávám přednost plážím a slunci, ale musela jsem za prací.“


  Tenhle chlap je typicky bledničkovitý bostonský Ir, pomyslela si Brooke, taky vypadá, že by mu neuškodilo strávit nějakou dobu na pláži. I když nejspíš právě tomu, že se vyhýbal UV záření, vděčil za svou čistou pleť. Spočítala si, že pokud absolvoval v roce 1995, bude mu teď třicet šest, možná třicet sedm let. Ale s těmi hustými černými vlasy zastřiženými nakrátko ve vojenském stylu by ho člověk mohl snadno pokládat za třicátníka. Měl na sobě tmavomodrý blejzr – jak typicky bostonské – a podle toho, jak se mu napínal na pažích a ramenech, poznala, že je to sportovec. Brooke si potrpěla na výrazné nosy a uši, a u něj nacházela obojí. Byl přirozeně hezký a měl v sobě tu správnou směsici chlapeckých a mužných rysů, a to s mírnou převahou těch chlapských. Jeho hypnotizující oči jako by se nedokázaly rozhodnout mezi modrou a zelenou barvou. I přes ten špatný vtip, kterým začal v posluchárně, vyšel agent Thomas Flaherty z jejího prvního desetisekundového testu vítězně, usoudila.


  „Nevadí, když si budu dělat poznámky?“ zeptal se.


  „Mně rozhodně ne.“


  Upil trochu kávy a pak vytáhl malý notýsek a propisku. „Rád bych si s vámi promluvil o Iráku. Začneme s tím, kdy jste tam byla a proč.“


  „Počkejte, agente Flaherty…“


  „Tommy.“


  „Dobrá. Tommy. Napřed mi musíte říct, proč bych o tom s vámi vůbec měla mluvit.“


  „To je docela fér.“ Pokusil se to podat co nejjednodušeji. „V iráckých horách došlo k jistému incidentu. V utajení se tam pohybovalo pár našich mužů, kteří v té oblasti hlídkovali. Dostali se do přestřelky s několika, řekněme, nepřátelsky naladěnými místními obyvateli. A tehdy tam narazili na průkaz s vaším jménem.“


  „Průkaz?“ Chvíli nad tím uvažovala. „Áá, ano. Jeden jsem tam ztratila. Byla to spíš přístupová karta.“


  „To je dobrý začátek. Takže mi řekněte, jak jste ji ztratila. Abych mohl své šéfce vysvětlit, že nejste ve spojení s druhou stranou.“


  Neproniknutelný výraz jeho obličeje naznačoval, že nežertuje. „Podívejte… ano, obdržela jsem nabídku asistovat při vykopávkách v horách na severu. Přijala jsem. Dorazila jsem tam v září 2003. Čtrnáctého, abych byla přesná.“


  Tohle souhlasilo se záznamy o pasové aktivitě, které mu poskytli. Aby si však uchoval její důvěru, stejně si to datum poznamenal.


  „Veškeré výdaje hrazené,“ dodala. „Bylo to významné obohacení profesního životopisu, neuvěřitelná příležitost… obzvlášť když žádný západní archeolog už v té oblasti nezabořil lopatu do země celá desetiletí… samozřejmě z politických důvodů. Protože to tehdy bylo jen pár měsíců po americké invazi, všechno to probíhalo velice potichoučku. A nikdo mi neřekl nic konkrétního, dokud jsem nedorazila do Bagdádu.“


  „Kdo vám to tehdy nabídl… kdo to všechno zařizoval?“


  „O všechno se staral člověk jménem Frank.“


  „Frank a jak dál…?“


  Pokrčila rameny. „Prostě Frank. Byl to prostředník.“


  „On ten projekt financoval?“


  Překvapeně se po něm podívala. „Nikdy mi neřekli, kdo ten projekt financoval. Na tom není nic neobvyklého. Mecenáši občas dávají přednost tomu zůstat v ústraní. Ale neměli byste o tomhle náhodou vědět? Chci říct, proč vy se ptáte mě?“


  „Promiňte?“


  Rozhodila rukama. „Myslela jsem, že jste to byli vy.“


  Obdařil ji nechápavým pohledem.


  „Víte, armáda, nějaká záhadná složka národní bezpečnosti, CIA nebo jak se to dneska všecko jmenuje. Vždyť mi dali armádní eskortu… americké vojáky v pouštních uniformách s našitou americkou vlajkou na rameni a všemi těmi nesmysly. Možná byste se na to měl zeptat své šéfky. Třeba byste si tím ušetřil trochu času.“


  Tímhle Flahertyho na moment vyvedla z konceptu. Pokud by o tom jeho šéfka něco věděla, k tomuhle setkání by vůbec nedošlo. „A jakou přesně práci jste tam měla dělat?“


  „To, co umím nejlíp, samozřejmě: luštit starověké texty. Odvezli mě na sever do hor… k tunelu, nebo vlastně jeskyni, kde se našly stopy lidské činnosti tisíce let staré. Zdi tunelu pokrývaly ryté starověké obrazy a nápisy v klínovém písmu. Nebylo to ale vůbec snadné. Ten jazyk časově předcházel všemu, co jsem kdy viděla. V některých ohledech byl sofistikovanější než ten, co přišel celá století po něm. Vážně neuvěřitelný materiál.“ Ujistila se, že je nikdo neposlouchá, a pak tichým hlasem dodala: „Byl to takový materiál, že by dokázal zpochybnit veškeré oficiálně přijímané teorie o vzniku písma.“


  „A co tam stálo?“


  Kousla se do spodního rtu. „Je mi líto. To vám říct nemůžu. Musela jsem podepsat dohodu o utajení.“


  „Potřebuju to vědět.“


  „Tak to si potom musíte promluvit s Frankem. Protože pokud já to nemůžu publikovat v Americkém archeologickém časopise ani v National Geographic, tak vy si taky budete muset počkat, až na vás přijde řada.“


  „Máte telefon na toho prostředníka, na Franka?“


  Zavrtěla hlavou. „Všechno se řešilo po e-mailu. Párkrát mi zavolal, jenže na displeji se vždycky objevilo ‚skryté číslo‘.“


  „Pochopitelně.“


  „Jako v dobrodružném románu. Vy se v takových věcech přece vyžíváte.“


  „Můžete mi dát jeho e-mailovou adresu?“


  „Pokud se dostanu ke svému počítači, tak nejspíš ano.“


  Zalovil v kapse, vytáhl odtud vizitku a pošoupl ji po stole směrem k ní. „Kdybyste mi ji mohla poslat, bylo by to vážně skvělé. A tuhle kartičku se pokuste neztratit, prosím,“ popíchl ji.


  „Zábavné,“ ucedila. Vizitku hodila do kabelky ve tvaru lastury a s cvaknutím ji zavřela. „Už si vzpomínám, kdy jsem ten průkaz ztratila. Frank se z toho tehdy málem zjančil, když jsem ji nemohla najít. V té jeskyni byla spousta různého vybavení a taky hromady kamení a hlíny. Bůh ví, kde skončila. On mi ale sehnal novou kartu během pár minut. Byla tam extra přísná bezpečnostní opatření. Venku chlapi s puškama a takové ty věci. Děla se tam spousta šíleností. Slyšela jsem, jak nám nad hlavami přelétávají stíhačky… taky bombardování a dělostřeleckou palbu někde v dálce. V té době to nebylo zrovna nejbezpečnější místo na zemi.“


  „Byli tam ještě jiní vědci?“


  „Vystřídalo se tam pár dalších. Přicházeli a odcházeli. Většinou archeologové. Drželi nás ale od sebe, žádné kamarádíčkování ani sdílení informací. Vážně frustrující způsob práce. Ostatní měli vyšší prověření než já. Mě pustili jenom do vstupní chodby – prvního úseku nejspíš celého labyrintu tunelů. V místech, kde se vstupní chodba rozvětvovala, stál strážný a kontroloval průkazy. Jako na nějakém kontrolním stanovišti na silnici.“


  Flaherty potřeboval přijít na nějaké spojení s těmi Araby, kteří teď byli zalezlí v jeskyni. „Existuje nějaká možnost, že to mělo něco společného s islámistickými radikály?“


  „To si děláte srandu, že jo?“


  Flaherty energicky zavrtěl hlavou.


  „To, co jsem v té jeskyni viděla, tam bylo víc než čtyři a půl tisíce let předtím, než se Mohamed vůbec narodil. Podmínky, za kterých jsme tam pracovali, možná připomínaly teror, to ano. Ale o terorismus tam nešlo.“


  O pár stolů dál si Flaherty všiml nějakého muže s hubeným obličejem a ušima jako slon, který tam popíjel kávu. Předtím se zdál být zaujatý jejich hovorem, teď ale rychle obrátil svou pozornost zpátky k plánku muzea, který měl rozložený na stole. Flaherty snížil hlas. „Ještě něco?“


  „Byla jsem tam jen pár dní, všecko to vyfotila, pořídila otisky ze zdí. Jakmile jsem rozlouskla tu abecedu, požádali mě, abych všechny materiály odevzdala. Pak mě posadili zpátky na letadlo, nenechali mi žádné fotky, žádné záznamy, žádné kopie, nic. Nejneuvěřitelnější věc, jakou jsem kdy viděla, a jediné, čím to můžu doložit, je tady.“ Poklepala si na spánek. „Jenže vzpomínky nepředstavují bůhvíjak hodnověrné svědectví, že?“ dodala se značnou dávkou sarkasmu. Sledovala ho, jak čmárá do notesu další muří nohy. Jeho zkroucené prsty svíraly propisku snad až příliš křečovitě. „Nemám žádný problém, nebo snad ano?“


  Flaherty ani nezvedl oči od notesu. „Tohle všechno budu muset nahlásit šéfové, pak uvidím, co na to řekne. Pochopitelně si budeme muset ověřit pár skutečností.“ Konečně vzhlédl. „Budu vás průběžně informovat. Pravděpodobně se ale budeme muset ještě někdy sejít. Takže pokud možno neopouštějte město,“ dodal s úsměvem.


  „Ani kvůli troše sluníčka?“


  „Leda že byste mě vzala s sebou.“ Vylétlo to z něho příliš rychle, aby se stihl zarazit, a teď cítil, jak se mu do tváří hrne krev. „Víte, protože možná budeme potřebovat, abyste nám zodpověděla ještě další otázky…“


  „Pochopitelně,“ odvětila s úsměvem.
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  Las Vegas


  Když skončil s čištěním koberce, dopřál si Stokes malou pauzu na vydechnutí. Zastavil se u metr vysoké vitríny ve tvaru obelisku a zadíval se na artefakt umístěný v proskleném vrcholku jehlanu: hliněnou tabulku, ne větší než církevní zpěvník, do které byly vyryty řádky piktogramů a znaků v klínovém písmu. Úžasné dílo, vytvořené prvními mistry náboženských studií – starověkými Mezopotámci.


  Nikdy nikomu neprozradil, jak k téhle mapě pokladu, která jej dovedla až k pravdě o samotném stvoření světa, skryté v hlubinách pohoří Zagros, ve skutečnosti přišel. I jeho nejbližší důvěrníci, včetně Franka Roselliho, se museli spokojit s historkou, že tuto vzácnost získal od jednoho pašeráka starožitností, který ji uloupil z trezorů pod Bagdádským muzeem krátce po zhroucení hlavního města. Kupodivu mu na tu povídačku všichni skočili.


  Jenže tohle vysvětlení – tahle lež – bylo až příliš zjednodušené.


  Tato tabulka představovala symbol Stokesova závazku vůči těm, kdo mu tento artefakt a jeho tajemství v naprosté důvěře svěřili. Závazku, který proměnil bojovníka v proroka.


  A celé to začalo jednoho zdánlivě poklidného dne roku 2003, kdy Randall Stokes přišel o nohu…


  Zatímco americké síly už ostřelovaly Bagdád, Stokesova jednotka bojového průzkumu se pořád ještě snažila vypudit talibánce z afghánských hor, stejně jako to dělala už od října 2001, kdy byla v odvetu za teroristické útoky na New York a Washington zahájena operace Trvalá svoboda. Krátce po obsazení iráckého hlavního města přemístili jeho jednotku do severního Iráku, aby zde pronásledovala Saddámovy věrné, kteří uprchli z Mosúlu a teď se pokoušeli proniknout přes hory na sever do Sýrie a Turecka.


  Ministerstvo obrany vydalo pro vojáky sadu standardních hracích karet ve čtyřech barvách doplněných žolíky, ovšem s podobiznami nejhledanějších mužů v Iráku. Během prvních dvou týdnů zajali Stokes a jeho šestičlenná jednotka dvě kára, jedna srdce a jedny kříže. Do konce prvního měsíce dostihli a pozabíjeli padesát pět povstalců, a to bez jediné civilní oběti. Nejhorší zranění, které jeho jednotka utrpěla, bylo uštknutí od kurdistánské horské zmije, jež se obešlo bez smrtelných následků, protože její zuby zasáhly spíš botu než kůži.


  Všechno šlo hladce.


  Možná právě tohle mělo Stokesovi napovědět, že se k němu štěstěna nejspíš brzy obrátí zády.


  Jednoho netypicky příjemného úterý na konci června mířili Stokes a jeho kolega ze speciálních operací, desátník Cory Riggins, na jih do Mosúlu na pravidelný týdenní brífink s brigádním generálem. Po cestě však muselo jejich humvee zastavit v úzkém průsmyku, kde si skupina iráckých kluků proměnila prašnou silnici ve fotbalové hřiště. Nezdálo se, že by chlapci měli v úmyslu jim uhnout.


  „Měl bych jednoduše projet přímo mezi nima,“ prohlásil Riggins. „O pár fanatiků do budoucna míň.“


  „Tys nikdy neměl rád děti, co?“ odvětil Stokes a vyskočil z humvee. „Postarám se o to.“


  Ušel od pick-upu sotva čtyři kroky, když jeden z chlapců střelil gól a fotbalový míč se dokutálel Stokesovi přímo pod nohy. Vůbec ho v tu chvíli netrklo, že se chlapec, který právě trefil bránu, za míčem vůbec nerozběhl. Děti jenom poskakovaly na místě a mávaly na něj, aby jim ho poslal zpátky. Usmívající se Stokes potřásl hlavou, ohnul nohu v koleni a pořádně do míče kopl.


  To bylo naposledy, co viděl spodní polovinu své pravé nohy.


  Stokes pochopitelně nemohl mít tušení, že ten fotbalový míč byl vyplněný plastickou trhavinou C-4 a na dálku odjištěný ve chvíli, kdy se zastavil u jeho nohou, a jen čekal, až tím kopancem odpálí skrytou rozbušku.


  Následovala prudká exploze, která zvedla Stokese do vzduchu a mrštila jím zpátky na humvee. Ve stejném okamžiku, kdy dopadl na zem, rozpleskla se o čelní sklo nad ním vojenská bota, ze které cákala krev. Vzápětí bota přistála v písku vedle něj. Vybavovalo se mu, že zahlédl zubatý konec kosti a cáry masa vyčuhující nad tkaničkami. Teprve když se podíval dolů na to, co zbylo z jeho pravé nohy – nic než krvácející pahýl se sedřenou kůží, jenž končil jen pár palců pod kolenem – uvědomil si, že ta bota patří jemu samému.


  Nenásledovala žádná bolest. Jen zastřené vědomí vyvolané šokem a nepřekonatelné nutkání zvracet.


  Chlapci někam zmizeli a z úkrytu vyběhla trojice radikálů. Okamžitě humvee obklíčili, zvedli kulomety a rozstříleli jeho vnitřek na kusy, než měl Riggins vůbec šanci uniknout nebo opětovat palbu.


  Pak se rozestavili do kruhu kolem Stokese a začali ho zahrnovat posměšky, zatímco on dávil žluč do písku. Protože mu popraskaly ušní bubínky, neslyšel, co říkají, a jeho oči, plné prachu po explozi, se marně pokoušely zaostřit.


  A potom přišlo bití.


  Arabové ho nemilosrdně kopali do obličeje, až plival vlastní zuby. Pak mu zase bušili současně do žeber a varlat. Když mu začali dupat na zkrvavený pahýl, ztratil Stokes vědomí.


  Prováděli všechno možné, aby ho co nejvíc pochroumali. Z jakéhosi důvodu, nepochybně zvráceného, ho však nechali naživu. Možná usoudili, že jeho zohavení je daleko větším trestem než smrt.


  Obrovská chyba.


  Ležel tam tak celé hodiny, zakrvácený a zmlácený, a pekl se na slunci. Celou tu dobu kolem něj procházeli lidé, někteří se po něm jen podívali a dál si šli po svých, jiní se zastavili, aby na něj plivli. Nedokázal myslet na nic jiného, než že právě za záchranu těchhle lidí on tady nasazoval svůj život – velký osvoboditel – a ani jeden mu nepřišel na pomoc.


  Takže takhle se oplácí bojovníkům za svobodu? přemítal truchlivě.


  Nakonec, když už se vzdal vší naděje, se však přece jen našla osoba, která mu podala pomocnou ruku: muž, který měl jednou provždy změnit Stokesův život, muž, který mu svěří božské tajemství ochraňované od počátků zaznamenávaných dějin… a který mu ukáže cestu ke konečné odplatě.


  Když teď Stokes okouzleně hleděl na tu hliněnou tabulku, vzpomněl si na druhou sadu hracích karet, vydanou ministerstvem obrany pozemním jednotkám v Iráku – s tipy, jak citlivě zacházet s iráckými archeologickými poklady.


  Vybavila se mu hluboce pravdivá slova na pikové trojce: „Abychom mohli správně pochopit význam artefaktu, musí být nalezen a prostudován ve svém původním prostředí.“


  Stejně výmluvné bylo poselství kárové šestky: „Z Iráku a Afghánistánu mizí tisíce artefaktů. Jakékoli podezřelé chování nahlaste.“


  K jeho budoucnosti však nejinformovaněji promlouval srdcový spodek: „Místní starší mohou představovat vynikající zdroj informací o kulturním dědictví a archeologii.“


  Není pochyb, osud Randalla Stokese byl skutečně „vepsán v kartách“.
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  Irák


  „Šlápni trochu na plyn!“ křikl Jason na řidiče.


  Dieslový motor Mack o výkonu 450 koňský sil, skrytý v útrobách MRAP, hlasitě zaburácel. Ocelové lano na navijáku se napnulo ještě pevněji, jak se vůz snažil uvolnit gigantický kus skály, který mohl klidně vážit deset tun. Ta pevně zaklíněná skála ukotvovala celou hromadu suti, která sklouzla po svahu a zablokovala vchod do jeskyně. Několik ještě větších balvanů se zřítilo skoro dvacet metrů dolů z kopce, než se konečně zastavilo.


  Jasonova úvaha byla prostá: vytáhnou Maminu, jak ten balvan překřtili, ze spodku hromady a nechají gravitaci, aby obstarala zbytek.


  Zatímco MRAP pokračovalo v tahání, dával Jason pozor na dvě smyčky ocelového lana, které se Crawfordovým mariňákům podařilo upevnit kolem balvanu, a doufal, že nesklouznou nebo neprasknou pod tím extrémním tlakem.


  „No tak zaber, Mamino…“


  Ozvalo se jakési skřípavé vrzání.


  Pak ostré zapraskání.


  Mariňáci se stáhli podél úzkého hřebene svahu o kus dál do bezpečí.


  „No tak…“ Jason pořád držel ruku zvednutou a kroužil ukazováčkem, aby řidič věděl, že nemá pouštět nohu z plynu.


  První ocelová smyčka najednou rupla a širokým obloukem prosvištěla vzduchem. Jasonovi se podařilo šikovně shýbnout těsně předtím, než ho lano stihlo udeřit do tváře.


  „Hezkej manévr, Ali,“ křikl na něj Velbloud, který se nenuceně opíral o skalní stěnu a upíjel z polní lahve.


  Jason na něj vystrčil prostředník.


  Další otřesy a sténání hluboko v hromadě kamení.


  Druhá smyčka se začala v jednom místě třepit o ostrou hranu skály.


  „Zapomeňte na to, Yaegere!“ zařval na něj Crawford. Plukovník zdola monitoroval jejich úsilí dalekohledem. „Vyhodíme to do luftu!“


  Jason už předtím Crawfordovi vysvětlil, že další exploze by problém jedině zhoršila, protože by uvolnila jeden viklající se balvan, který se ze skalní stěny zatím nezřítil, a ohrozila by samotný tunel. A tak předstíral, že ho neslyší, a dál kroužil ukazováčkem.


  Motor MRAP se rozeřval ještě víc.


  Konečně začala Mamina povolovat. Balvan se opilecky zakymácel a pak se zhoupl dopředu.


  „Všichni ustoupit!“ křikl Jason. Zamával na Crawforda a zhruba tucet mariňáků, kteří to celé sledovali od úpatí skály, aby se stáhli do stran. Pak houkl na řidiče MRAP: „Vypadni odtamtud!“ Tohle by mohlo být ošklivé, pomyslel si.


  Jakmile se Mamina dala do pohybu, ta obrovská hromada kamení, kterou do té chvíle zadržovala, se najednou proměnila v lavinu – obrovské kusy skal s ostrými hranami poskakovaly po svahu a valily se jeden přes druhý.


  Když Jason sledoval, jak se Mamina valí dolů z kopce a namotává na sebe ocelové lano jako nějaké velikánské vracející se jojo, dostal náhle strach, že by mohla nabrat takovou hybnou sílu, až by přeskočila balvany, které tvořily ochranný val u základny svahu, a naletět přímo do trápícího se MRAP. Dokonce ani to dvacetitunové obrněné monstrum nemělo proti obrovité skále nejmenší šanci.


  Přiložil si složené ruce k ústům a zařval: „Hejbni s tím! Jeď! Jeď! U-jíž-děj!“ Řidič zareagoval pohotově, ale Jason okamžitě poznal, že MRAP nenabírá rychlost dostatečným tempem.


  Dole u úpatí přeskočila Mamina jednoho ze svých sourozenců, srazila se s dalším a provedla gravitační sílu popírající přemet, který ji obloukem vymrštil do výšky snad pěti metrů. Jason se přikrčil. „Á, do prdele…“


  Mamina se jako meteor snesla k zemi a s mohutným žuchnutím dopadla na zadek MRAP.


  Když se prach zase usadil, ukázalo se, že díky jakési šťastné náhodě MRAP přece jen uniklo úplné zkáze. Jason si ovšem všiml pořádné promáčkliny v zadních dvojitých dvířkách a taky prasklin v malých okýnkách.


  Crawford, očividně pořádně naštvaný, napochodoval k vozu, zastavil se tam s rukama v bok a jen potřásal hlavou. Řidič okamžitě vyskočil ven a začal si mnout krk. Přešel k zadku vozidla, aby pomohl plukovníkovi vyhodnotit škody.


  „Ty jo, todle ti Crawford nejspíš naúčtuje,“ zavolal na Jasona Velbloud.


  Jason ho ignoroval a raději obrátil pozornost zpátky k jeskyni. I přes předchozí nehodu vyvolal ten pohled na jeho tváři úsměv. Bude sice ještě potřeba odklidit pár menších kusů, ve skalní stěně se však opět ukázal doširoka zející otvor.
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  Aby se vyhnul nahlášené minometné palbě v severním Kurdistánu, držel se pilot Blackhawku západní letecké trasy, která vedla vysoko nad iráckými rovinami. Když se přiblížili k Mosúlu, stočil stroj doprava, takže nechal město daleko na západě, a zamířil ke svému dalšímu cíli, jenž ležel třicet pět kilometrů severovýchodně.


  Jak tak hleděl k městu v dálce, zmocnil se Haza najednou obrovský smutek. Už to bylo více než třicet let, co režim Saddáma Husajna přinutil stovky tisíc Kurdů – mezi nimi i Hazovu rodinu – aby přesídlili z Mosúlu do táborů v bezútěšných pouštích na jihu. Na ty, kteří nespolupracovali, zaútočili nervovým plynem sarin. Po několika prvních větších vlnách etnických čistek pak fašistická strana Baath kmenová území obsadila v bezohledné snaze o „arabizaci“ celého regionu.


  V přesídleneckém táboře, kde žili, neměla Hazova astmatická matka přístup k životně důležitým lékům. Následkem toho jí nesnesitelně suché a horké pouštní podnebí přivodilo smrt. Jeho otce, kdysi robustního, veselého muže, který býval před tím přesunem nejšikovnějším obchodníkem s koberci v Mosúlu, postavili před popravčí četu a jeho mrtvolu hodili do masového hrobu. Dva Hazovi starší bratři zahynuli rukou sebevražedného útočníka, když krátce po americké invazi společně cestovali autem do Bagdádu, aby si tam našli práci. Jejich manželky a děti se pak přestěhovaly k nejstaršímu z Hazových sourozenců, sestře Anyah.


  Teď byly ulice Mosúlu znovu plné Kurdů. Tím se ale příliv násilností nezastavil, pouze se obrátil jeho směr, protože vracející se Kurdové teď zase organizovali zuřivé represálie – bombové útoky na restaurace, nálože v autech, střelbu – proti místním Arabům. Hazo po tom všem, co si jeho rodina vytrpěla, nechápal, jak mohl Karsaz zpochybňovat boj o nový Irák. Jak jinak by se kdy mohl ten nekonečný cyklus násilí uzavřít? A může se vůbec uzavřít? napadlo ho. Temná realita, jak se obával, totiž vypadala tak, že historie Iráku bude i nadále psána krví.


  Zasmušilým pohledem sledoval široké zákruty Tigridu vinoucího se k předměstí Mosúlu, kde mohyly a ruiny rozptýlené na více než osmnácti stech akrech vyznačovaly polohu starověkého Ninive. V bibli stojí, že právě sem přišel prorok Jonáš, poté co unikl z břicha velryby, aby zdejším hříšným obyvatelům hlásal slovo Boží. Ovšem dávno předtím, než se Jonáš ujal svého poslání, bylo město náboženským centrem bohyně Ištar. Hazo vytáhl ty fotky tunelu, aby si znovu pečlivě prostudoval ženu, která byla zobrazena na zdi. Šlo o nějakou živou bytost? Nebo snad o hold asyrsko-babylonské bohyni Ištar, jak naznačoval Karsaz?


  Ištařiným mytologickým symbolem byla osmicípá hvězda a žena zachycená na zdi jeskyně měla náramek s osmilistou rozetou. Blízko. Je to ale dost blízko? Snažil se vzpomenout, jestli byla Ištar někdy zobrazována se zářícím předmětem v rukách. Nic se mu ale nevybavilo.


  Jako většina Iráčanů i on si dokázal v paměti vybavit alespoň pár drobných střípků z legendy o této bohyni: jak ta úskočná svůdnice krutě likvidovala své nespočetné milence; jak, když se jí nepodařilo dostat do postele babylonského hrdinu Gilgameše, přesvědčila nejvyššího boha Anua, aby na Babylonské vypustil Velkého nebeského býka, který měl vykonat její strašlivou pomstu; jak se královna podsvětí Ereškigal tak rozzuřila kvůli Ištařiným výstřelkům, že tu hampejznici uvěznila a seslala na ni šedesát chorob.


  Mohla by tohle být skutečně Ištar? ptal se sám sebe v duchu.


  Ninive se ztrácelo v dálce a vrtulník teď sledoval trasu bílého potrubí, které se táhlo na sever k ropným polím. Z Iráku už opět proudila ropa, což přivádělo Haza na myšlenku, že Ištar nebyla jediná, kdo se tady prostituoval.


  Vrátil se k fotkám a nalistoval snímek zachycující bojovníka, jenž předává oddělenou hlavu ženy staršímu. Nevybavovalo se mu nic o tom, že by byla Ištar popravena takto krutým způsobem. Je v tom příliš mnoho nesrovnalostí. Jenže pokud tohle nebyla Ištar, tak kdo tedy?


  Skutečnost, že tyto výjevy pocházely z podzemního tunelu, vzbuzovala ještě více otázek. Obecně se předpokládalo, že pod každou kupou hlíny v Iráku se skrývají pozůstatky civilizace, která tady kdysi byla a zmizela. Najít takový důkaz schovaný v nitru hory však působilo velice neobvykle. O starověkých kultech se vědělo, že praktikovaly tajné rituály v jeskyních, takže se možná tahle jeskyně pojila s uctívači bohyně Ištar.


  Vrtulník poklesl a začal se připravovat na přistání.


  Před sebou Hazo zahlédl Mount Maqloub čnící k nebi u okraje ninivské pláně. Teprve když vrtulník naletěl až přímo nad rozeklanou pískovcovou horu, jako by se ze skalní stěny zhmotnily strohé linie mnohaposchoďového kláštera Mar Mattai. Jeho jedinými architektonicky výraznými rysy byla lodžie v arabském stylu táhnoucí se podél nejvyšší úrovně a cibulovitá kopule označující hlavní vstup. Za moderní fasádou se však skrývala jedna z nejstarších křesťanských kaplí na světě, zbudovaná roku 363 n. l.


  Chaldejští mnichové, kteří sídlili ve zdech kláštera, se prohlašovali za přímé potomky Babyloňanů. Byli to první arabští konvertité na křesťanskou víru a ochránci aramejštiny, „křesťanského jazyka“. Tady schraňovali nejimpozantnější sbírku syrských křesťanských rukopisů na světě a starověké kodexy zaznamenávající méně známou minulost Mezopotámie.


  Nikdo neznal starověký Irák lépe než oni.


  Stejně jako Kurdové i Chaldejci si v severním Iráku vytrpěli svůj díl persekucí. Chaldejská komunita byla stále otřesena popravou arcibiskupa Paulose Faraje Rahha, který důrazně odmítal navrhované začlenění islámského práva do irácké ústavy. Dne 29. února 2008 jej pod hrozbou namířených zbraní unesli islámští radikálové. Tělo se našlo o dva týdny později v mělkém hrobě u Mosúlu.


  Pilot vmanévroval nad prázdné parkoviště pro návštěvníky a zkušeně posadil Blackhawka na zem.


  Hazo si sundal leteckou helmu, rozepnul popruhy a vyskočil z trupu vrtulníku. Druhý pilot, který už byl venku, mu naznačil, aby se držel při zemi, až bude prolézat pod zpomalujícími listy rotoru.


  Zatímco stoupal po strmém schodišti k bráně kláštera, vytáhl Hazo zpod galabije krucifix z olivového dřeva a okázale ho vystavil na hrudi. Když došel pod cibulovitou kopuli, pokusil se vrata otevřít, ale byly zamčené.


  Než však stihl zaklepat na bránu, objevil se za sklem obrýlený mladý mnich s dlouhým černým vousem a opálovýma očima a odsunul závoru. Mnich měl na sobě tradiční černý hábit s bílým kněžským límečkem, nádherně zdobenou inuitskou kapucí a obřadními sandály msone.


  „Shlama illakh,“ řekl mnich a přitom zvědavě vykukoval přes jeho záda na Blackhawka uvelebeného na parkovišti, který tady opravdu představoval nezvyklý obrázek. Pak se obrátil, vrhl rychlý pohled na Hazův krucifix a přešel do angličtiny: „Jak vám mohu pomoci, bratře?“


  Hazo se představil a omluvil se, že přichází v tak pozdní hodinu. Potom muži vysvětlil: „Doufal jsem, že některý z vašich bratří by mi mohl pomoci. Víte, mám tady tyhle fotografie…“ Ukázal mu snímky.


  Mnich, který ponechal ruce složené za zády, si prostudoval jen svrchní fotografii.


  „Dostal jsem za úkol zjistit, co ty výjevy znamenají… a kdo by mohla být ta žena tady,“ řekl Hazo a ukázal na ni.


  „A tohle je vážně zajímá?“ Muž pokývl hlavou k Blackhawku.


  „Přesně tak.“


  Mnich chvíli váhal a zvažoval fakta. Rty měl stažené. „O těchhle věcech si musíte promluvit s monsignorem Ibrahimem. Zavedu vás za ním. Pojďte, prosím,“ řekl a vyrazil stejnoměrným šouravým krokem napřed.


  Za celou dobu, co vedl Haza moderními chodbami hlavní budovy a pak zadními dveřmi ven na prostorné nádvoří orámované dvoupatrovými arkádami, nepromluvil mnich ani slovo.


  Skromná kamenná budova, do které vstoupili potom, byla daleko, daleko starší. Chodba s valenou klenbou, vonící kadidlem a stářím, je přivedla do starodávné hlavní chrámové lodi s arabskými dekorativními prvky – lomenými oblouky, spirálovitými sloupy, mozaikovou dlažbou.


  Původní klášter.


  Hazo si všiml, že nápisy na složitě vypracovaných vlysech a mozaikách nejsou v arabštině, pocházely z jazyka, který svět mimo tyto zdi považoval za mrtvý – aramejštiny. Obloukovité průchody zdobila navíc spousta vytesaných rozet.


  Mnich sklonil hlavu, aby se protáhl pod jedním nízkým obloukem, a pokračoval ke schodišti, jež se zakusovalo do země hluboko pod hlavní lodí. Tady ustoupily kamenné bloky přitesané skalní stěně, poznamenané stopami nástrojů a dohladka ošoupané v průběhu uplynulých staletí. Po jedné straně se podél zdi táhlo elektrické vedení, které napájelo nástěnné svícny, jež osvětlovaly chodbu. Podzemí působilo matoucím dojmem. Hazovi připadalo, jako by ho mnich vedl do středu samotné hory.


  Jeho úzkost polevila, když před sebou zahlédl jasné světlo vycházející z impozantních prosklených dveří opatřených ocelovou mříží.


  Mnich se u dveří zastavil a vyťukal kód na klávesnici zabudované do kliky. Zámek s cvaknutím povolil. Muž stiskl kliku, zatlačil do dveří a podržel je, aby Hazo mohl vstoupil do malé prázdné vstupní haly. Vzduch byl najednou o poznání teplejší a sušší. Hazo slyšel, jak mu nad hlavou hučí filtrační systém.


  Mnich bez jediného slova zavřel první dveře a zamířil k druhým, které byly samý kov a nýty. Zadal další kód a uvedl Haza do rozlehlé místnosti bez oken rozdělené masivními skříněmi do úhledných uliček. Vzduch tady byl sterilní a suchý. Jak Kurd kráčel za mnichem kolem dlouhých studijních stolů, jež lemovaly střed místnosti, přejížděl pohledem po nespočtu hřbetů starověkých rukopisů, vzorně vyrovnaných za skleněnými tabulemi.


  Hluboko v útrobách knihovny našli postaršího monsignora. Měl na sobě černý hábit s kapucí, hrbil se nad psacím stolem vybaveným esovitou LED lampou a přejížděl zvětšovacím sklem o velikosti podšálku zleva doprava nad otevřenými stránkami tlustého kodexu.


  Kus před místem, kde seděl, se mnich obrátil k Hazovi a naznačil mu, aby dál už nechodil. „Moment, prosím.“


  „Samozřejmě,“ odvětil Hazo.


  Mnich tiše obešel stůl a sklonil se, aby cosi zašeptal monsignorovi do ucha. Monsignore pootočil hlavu, aby mohl Haza posoudit podezíravýma očima, které se pohybovaly za skly bifokálních brýlí. Odměřeným pokývnutím hlavy pak mnicha propustil a mávnutím ruky přivolal Kurda blíž.


  Hazo, s rukama zkříženýma za zády, přistoupil ke stolu a lehce se uklonil. „Děkuji, monsignore Ibrahime. Dostal jsem za úkol, abych –“


  „Ukažte mi ty fotografie,“ skočil mu mnich stroze do řeči. Když k němu natáhl ruku, jeho silně artritické prsty se chvěly.


  Ten člověk očividně nemá rád formality, pomyslel si Hazo, když podával monsignorovi Ibrahimovi ty fotky.


  V momentě, kdy monsignore spočinul očima na prvním snímku, si Hazo všiml, že se vrásky na jeho čele prohloubily.


  Monsignore si pročistil hrdlo a pak se zeptal: „Kde jste tohle našli?“


  „V jedné jeskyni… na východě, v pohoří Zagros. Tyhle obrazy tam byly vytesané do zdi. Taky jsme tam našli nějaké nápisy a –“


  Monsignore prudce zvedl ruku, aby ho zarazil. „Předpokládám, že chcete vědět, kdo to je,“ řekl skoro obviňujícím tónem. „Ano?“


  „No, ano.“


  Monsignore se zvedl od stolu. Znovu zalétl pohledem k Hazovu krucifixu. „Jak si přejete. Pojďte. Něco vám ukážu.“ Obešel stůl a pustil se jednou z uliček.
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  Vystydlý motor Concordu naskočil s chrčivým zakašláním. Vevnitř byla taková zima, že dech Thomase Flahertyho krystalizoval v okamžiku, kdy přišel do kontaktu s čelním sklem. Zapnul odmrazovač, párkrát si dýchl do dlaní a pak zvedl z podlahy svoji věrnou škrabku.


  Vyskočil ven a za doprovodu nadávek na adresu bostonské zimy začal z oken odstraňovat námrazu a mokrý sníh. Další tři vyčerpávající minuty mu zabralo, než osekal zarputilou ledovou krustu ze stěračů na čelním skle. Když se zase vrátil dovnitř vozu, panoval tam skoro stejný arktický mráz jako předtím, takže párkrát prošlápl pedál plynu, aby zahřál motor a celý proces urychlil. Znovu si dýchl do dlaní a pak je ještě na dlouhou minutu zabořil do podpaží.


  Jakmile mu prsty rozmrzly natolik, že v nich ucítil svědivé pálení, vytáhl svůj BlackBerry a začal svá předběžná zjištění vyťukávat do zabezpečeného e-mailu adresovaného šéfce, jehož kopii obdrží i Jason Yaeger.


  Jason Yaeger. Poprvé se setkali během orientační schůzky v kancelářích Global Security Corporation před pouhými dvěma lety. Přišlo mu, že tenhle absolvent střední školy z Alpine v New Jersey by měl spíš vyučovat nějaký historický obor se záhadným názvem na některé univerzitě Břečťanové ligy nebo hledat lék na rakovinu – ne pátrat po teroristech na Středním východě. Jenže Jason Yaeger toužil po pomstě. To tvrdé odhodlání mu jiskřilo v očích jako ostří žiletky. Přijít o bratra takovým způsobem, jako se to stalo jemu…


  Sestavování e-mailu pomohlo Flahertymu trochu zformulovat své první dojmy: profesorka Brooke Thompsonová otevřeně zodpověděla všechny otázky ohledně své účasti na vykopávkách, které probíhaly v severním Iráku roku 2003; i když nebyla slečna Thompsonová ochotná porušit dohodu o utajení, pokud šlo o výsledky výše zmíněného projektu, povaha této účasti plně odpovídá její odbornosti, tedy studiu starověkých jazyků; a i když si její historku ještě bude třeba zpětně ověřit, Flaherty nepředpokládá, že by tady existovalo riziko útěku, které by opravňovalo případná další opatření. Zdůraznil však, že naznačená tajná koordinace vykopávek americkou armádou by si zasloužila bližší prošetření.


  Opravil pár překlepů a pak vyslal zprávu do éteru.


  Ještě bude muset sepsat podrobnější shrnutí. To udělá večer na svém laptopu v Doylově kavárně nad pintou Guinnesse a talířem marinovaných steaků, zatímco Celtics budou na velkoplošné obrazovce házet koše. A žádný sníh na celém světě mu to nepokazí.


  Strčil BlackBerry do kapsy a vyjel s autem na silnici. Vozovku z obou stran zužovaly hromady sněhu, takže provést obrat o sto osmdesát stupňů nebylo možné. Proto pokračoval rovně po Museum Road a na křižovatce ve tvaru T zahnul doprava. Když vyrazil po The Fenway, zachytil očima veselou pestrobarevnou skvrnu, která se zřetelně vyjímala na pozadí ponuré šedivé budovy muzea. Vrhl rychlý pohled na schodiště vedoucí ke krytému sloupořadí u severního vchodu. Okamžitě poznal objemnou lyžařskou bundu v barvě nebeské modři, růžovou vlněnou čapku a duhově pruhovanou šálu, které visely na opěradle židle Brooke Thompsonové.


  Ó jé, ta rozhodně přijela z Floridy, usmál se.


  Chodníky ještě nebyly odklizené, takže měla velký problém přimět kolečka příručního kufříku, aby se roztočila. Sníh nakonec zvítězil a ona se smířila s tím, že bude muset kufřík po čerstvém prašanu vlastnoručně táhnout. Nejspíš má namířeno ke svému autu, usoudil.


  Naštěstí ho nezahlédla, když projížděl kolem, protože by rozhodně nechtěl, aby to vypadalo, že ji snad sleduje.


  Jak Flaherty zvolna pokračoval v jízdě po kluzké vozovce, všiml si, že se dveře bočního vchodu otevřely podruhé. Vynořil se z nich povědomý obličej: ten nosatý chlap se sloníma ušima, kterého si všiml předtím v kavárně. Mužova potměšilá očka okamžitě zajela k Brooke Thompsonové, pak pročesala okolní oblast a vzápětí přeskočila zpátky na profesorku. Tohle byl lačný pohled skutečného slídila.


  Brooke Thompsonová, teple zachumlaná do zimního oblečení, se ztěžka plahočila závějemi a kochala se krásou čerstvého sněhu, který halil okolí muzea jako pokrývka. Příruční kufřík táhla za sebou jako psí spřežení sáně.


  Po své pravici si všimla zrcadlících odlesků na zamrzlých rybníčcích a že sníh už teď dosahuje až po nos monumentální bronzové hlavy Antonia Lópeze Garcíi, korunované čepicí bělostného sněhu. Pokud v tom byl nějaký umělecký záměr, připlácnout tu obrovskou hlavu na trávník muzea, jí ten smysl vždycky unikal. Když ji ovšem spatřila dnes, opravdu to v ní vyvolalo hlubokou odezvu – osvěžilo jí to vzpomínky na reliéfy, které Brooke studovala v té irácké jeskyni a které mimo jiné zahrnovaly i názorně zobrazené stínání hlavy oné tajemné ženy. Tyto výjevy, i když mistrně zpracované, nebyly původně určeny k tomu, aby dosáhly uznání jako umělecké dílo. Jejich účelem bylo předat varování.


  Možná kdyby tehdy Brooke umožnili přeložit celý ten příběh zaznamenaný na zdech, dokázala by tomu všemu přijít na kloub. A byla si jistá, že důležitá část z něj se skrývala někde v zapadlejších koutech jeskyně. V průběhu vykopávek jí řekli, že v chráněných prostorách, kam neměla povolený přístup, byly objeveny další nápisy a obrazy. Možná kdyby se jí nepodařilo rozluštit ten jazyk s pomocí reliéfů, které se nacházely ve vstupním tunelu jeskyně, dovolili by jí prozkoumat i ty ostatní nálezy.


  Pochopila z toho příběhu ovšem dost, aby věděla, že ať už byla ta žena s uťatou hlavou kdokoli, devastace, která přišla v jejích stopách do oné starověké mezopotámské osady, dosáhla obrovských rozměrů. A starověcí vypravěči připisovali vinu za to všechno výhradně její osobě.


  Během vykopávek vyšel jeden archeolog s vyšším oprávněním z jeskyně ven, protože potřeboval čistý satelitní signál, aby si mohl v klidu vyřídit telefonní hovor. Brooke tehdy zaslechla část jeho konverzace týkající se nějakých výsledků uhlíkového datování. I když nespecifikoval typy organických vzorků, o jejichž dataci se jednalo, hádala na nějaké stopové zbytky jídla, květin nebo možná kostí. Na tom by rozhodně nebylo nic neuvěřitelného, protože známá jeskyně Shanidar, rovněž v iráckém pohoří Zagros, vydala kromě deseti koster neandrtálců i pozůstatky květin, které byly použity při jejich rituálním pohřbu.


  Ten archeolog konkrétně zmiňoval „velice úzký interval kolem roku 4004 před naším letopočtem“. V iráckém kontextu Brooke prakticky ani nemohla tohle datum zapomenout, vzhledem k tomu, že irský arcibiskup jménem James Ussher v sedmnáctého století pečlivě zrekonstruoval chronologii biblických událostí až po velice přesné datum Stvoření: neděle 23. října 4004 př. n. l. A jako většina teologických učenců i Ussher umísťoval Eden do starověkého Iráku, na území čtyř řek zmiňovaných v knize Genesis, kapitole druhé – Tigridu, Eufratu a dávno vyschlých Pishonu a Gihonu.


  Co to jen mohli najít v té jeskyni, že to bylo tak důležité… a tak hrozně staré?


  Přísná bezpečnostní opatření kolem těch vykopávek jí nikdy příliš neseděla, obzvlášť když se nic, co tam na vlastní oči spatřila, nesmělo nikdy objevit v akademických periodikách. A vzhledem k tomu, že ta jeskyně byla snad nejdůležitějším archeologickým objevem za posledních sto let, připadalo jí takové utajování přímo zločinné. Kdo stál ve skutečnosti za těmi vykopávkami? A proč se americká armáda zapojila do této operace tak brzy po invazi do Iráku?


  Nebylo zase až tak neobvyklé, že se mecenáši sponzorující vykopávky drželi stranou. Jenže když si vzpomněla na rozsáhlou osobní prověrku, kterou musela absolvovat s oním prostředníkem, jehož znala pouze pod jménem „Frank“, nedokázala se teď ubránit podezření, že se možná zapletla do nějaké lumpárny. A co ten agent Flaherty, jenž jí právě koupil čaj a vyptával se jí na věci, které měl už dávno vědět? Proč ho nikdo neinformoval o tom, o co při těch vykopávkách šlo?


  Pokračovala v chůzi kolem muzea a s obtížemi přelezla haldu špinavého sněhu lemující obrubník podél Forsyth Way. Jediné auto, které zůstalo stát na druhé straně ulice, byla její zelená Toyota Corolla. Díky sněhovému pluhu, který tudy projel, byl vůz prakticky pohřbený pod vrstvou sněhu a ledu.


  „No skvělý,“ zabručela, když se brodila rozbředlou břečkou na vozovce. Naštěstí už se mezitím naučila vozit s sebou pro přesně takovéhle případy v kufru lopatu.


  Vytáhla klíčky od auta, přešla k zadní části vozu a pokusila se dostat klíček do zamrzlého zámku kufru. Protože si přitom ale tvrdohlavě odmítala sundat rukavice, klíčky jí v prstech prokluzovaly, až jí nakonec spadly do sněhu. Když se sehnula, aby je zase zvedla, zaslechla drobné třesknutí. Něco jí prosvištělo nad hlavou a zlomek vteřiny nato zaznělo od stojanu pouliční lampy zvučné zařinčení.


  Aniž by se zvedla od země, užasle se obrátila a zadívala na kandelábr. „Co to sakra…?“


  Ozvalo se další drobné třesknutí a něco narazilo z boku do zadní části vozu, projelo vnitřkem kufru a vyboulilo plech přímo před jejím obličejem. Vyjekla a skulila se zády do sněhu.


  Teprve v tom okamžiku si uvědomila, že po ní někdo střílí.
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  Irák


  Plukovník stál u úpatí svahu hned vedle Maminy a vypadal jako další, jen ještě o maličko vyšší balvan natřený stejnou kamuflážní barvou jako MRAP. Mračil se na částečně znovuotevřený vstup do jeskyně, kde Jasonovi muži pomáhali mariňákům odklízet zbylé sutiny. Větší kameny ručně vytahovali a házeli je ze svahu dolů, menší skládali do kbelíků a posílali je po lidském řetězu. Vzhledem k tomu, že slunce už rychle zapadalo za obzor, zdvojnásobili teď své úsilí v boji s nadcházejícím soumrakem.


  „Jakmile slunko zapadne, budem muset udržovat jenom minimální osvětlení,“ řekl Crawford Jasonovi. Očima pročesával okolní hory. „Není třeba přitahovat na sebe víc pozornosti, než je nezbytně nutné. A navíc svítíme na baterie a já neplánoval, že tu zůstanem na noc.“


  „Dneska večer by měla být obloha jasná,“ poznamenal Jason. „Bude nám pěkně svítit měsíc. Chlapi nejspíš ani nebudou muset použít noční vidění. Jediný místo, kde budem potřebovat trochu světla, je v tunelech.“


  Crawford přejel pohledem oba snipery rozmístěné před vstupem do jeskyně. „Kdyby to bylo na mně, přeskočil bych formality a šoupnul tam těm hajzlům zápalný pumy. Jenže…“ Crawford si povzdechl. „Al-Zahrání nebo ne, stejně bych hlasoval pro arabský barbecue. Tihle slizký bastardi mají devět životů. Když budou na grilu, řeknu zapalte oheň.“


  Jason věděl, že plukovník nemluví tak docela upřímně. „Washington ho chce živého. V intelu stojí, že připravuje –“


  „Neohánějte se mi tady těma oficiálníma kecama, Yaegere. Vím, která bije. Do týhle války už se zamotalo až moc civilů, to je jediný, co vám k tomu řeknu. Viděl jste, co ten sráč proved s těma katedrálama minulej měsíc. Zabil během jedinýho dne skoro pět stovek civilů. Za necelej rok si připsal na konto další zhruba tisícovku tím, že posílal do podzemek, na autobusový nádraží a do obchoďáků svoje mučedníky omotaný C-4. Bez varování. Bez slitování. Jde mu jenom o to nakazit strachem každýho člověka, kterej se nesklání před tím jeho Alláhem. A to se tenhle psychouš teprve zahřívá. Chce udělat dobrej dojem na svého šéfa. Takže až to bin Ládinovy nemocný ledviny konečně vzdají, může povznést Al-Káidu na vyšší úroveň. Pokud ještě má vůbec někdo ve Washingtonu koule, možná bysme to měli vyřídit postaru.“ S rukama pevně zkříženýma na hrudi vrhl po Jasonovi postranní pohled.


  Jason ve snaze vyhnout se politické debatě ukázal bradou nahoru k jeskyni. „Myslíte, že bysme je měli vykouřit plynem?“


  „Nejsem si jistý, nakolik by to bylo efektivní, pokud se napřed nedostanem dovnitř a nezjistíme, jak hluboko se ty tunely táhnou. Nebylo by chytré posílat tam chlapy.“


  V tomhle s ním Jason souhlasil. „Přivezli jste s sebou SUG-V?“


  Small Unmanned Ground Vehicle byl třináct a půl kila těžký, kompaktní, rádiem ovládaný průzkumný robot vybavený článkovaným ramenem a kamerami a opatřený pásy, s jejichž pomocí byl schopen šplhat do schodů a překonávat hromady sutin – neocenitelný pro infiltraci teroristických skrýší a zneškodňování bomb na silnicích.


  „Zrovna jsem se k tomu dostával, Yaegere. Tak tady ze sebe nedělejte chytráka. Máme ve voze nablýskanýho novýho PackBota. Nejsem si ale jistej, jak bude reagovat v jeskyni – přenos bude možná rušený.“


  „Můžeme použít optický kabel,“ nadhodil Jason opatrně.


  „To nejspíš stojí za pokus.“ Po chvíli Crawford dodal: „A protentokrát zkuste přeskočit ty blbosti s hraním na hrdiny, rozumíme si? Vzpomeňte si, kam vás to, chlapi, dostalo posledně.“


  „Na to se dá zapomenout jenom těžko, pane,“ odvětil smířlivě Jason.


  I když palba do vlastních řad a civilní oběti jsou běžnou součástí každé války, pokud se podobné chyby dopustil někdo z kontraktorských společností, jako by tu najednou platila nulová tolerance. Navzdory skutečnosti, že Jasonova jednotka si tady v Iráku udržovala bezvadný záznam, jiný z týmů Global Security Corporation, který působil v hlubokém utajení u Fallúdžy, vyhodil do vzduchu údajnou továrnu na zbraně, ze které se namísto toho vyklubala dílna na výrobu automobilových součástek. Při explozi zahynulo patnáct iráckých civilistů. Ta chyba znamenala pořádnou facku pro firmu i americké ministerstvo obrany. A vojáci z povolání jako Crawford, kteří se nepochybně cítili přítomností nezávislých žoldnéřů ohrožovaní, si nenechali ujít jedinou příležitost, aby si rýpli.


  „Poslyšte, Yaegere, kde je vůbec ten váš kurdský poskok? Proč se ještě nevrátil?“


  „Musel ještě na jedno místo severně od Mosúlu. Už by měl být každou chvíli zpátky.“


  „Říkal jste, že si potřebuje jenom někam zaskočit. To bylo před dvěma hodinama. Co přesně dělá?“


  „Sleduje moc důležitou stopu.“


  Tohle byl přesně ten bod, kdy by se v jeho vztazích s Crawfordem mohla objevit trhlina, pomyslel si Jason. Když mu Hazo předtím volal, uvedl, že jeho bratranec restauratér pozitivně identifikoval tu americkou vědkyni a že ji tehdy podle všeho hlídali nějací chlápci od armády. Jen před pár minutami navíc obdržel e-mail od Thomase Flahertyho, který shrnoval výsledky předběžného výslechu té archeoložky v Bostonu – a jeho obsah dokonale potvrzoval Hazovu verzi. Dokud nebude jasné, jakou konkrétní úlohu hrála armáda v celé téhle záležitosti, bude Jason muset diplomacii obětovat. Důležitější otázkou teď bylo, zda už plukovník o těch vykopávkách, které tady probíhaly roku 2003, něco neví.


  „Hazo má v téhle oblasti spoustu známých,“ poskytl mu Jason alespoň částečné vysvětlení. „Vlivný lidi, kteří ledacos ví.“


  „Nesnažte se mi tady valit klíny do hlavy, Yaegere. O jakým přesně ‚ledacos‘ to tady mluvíme?“


  Jason zaujal vůči plukovníkovi vyzývavý postoj a prohlásil: „Věci, díky kterým jsme zahnali Fahíma Al-Zahráního do tý pasti v jeskyni, když si všecky vojenský složky myslely, že je v Afghánistánu. Takže nemám nejmenší chuť mu dělat nějaký kázání za to, že zůstal moc dlouho na průzkumný misi. Rozumíme si?“


  Crawfordova ostře řezaná čelist se prudce vysunula. „Přibrzděte, Yaegere. Varuju vás – nezahrávejte si se mnou. Pokud zjistím, že existuje něco, co jste mi neřekl…“ Pro dosažení maximálního efektu nechal tu pohrůžku viset ve vzduchu.


  Jenže Jason nehodlal ustoupit. Chlapi, jako je tenhle, se ho snažili zastrašovat během celého jeho krátkého působení u sboru a byli přesně tím důvodem, proč od toho všeho utekl do privátního sektoru. Šikanování bylo ubohou náhražkou za zakrnělý intelekt. „Sdílení informací je dvojstranná záležitost, plukovníku. Oba bojujeme proti stejnému nepříteli, oba na stejné straně.“


  Plukovníkova čelist zase povolila. „Pokud moji průzkumníci na něco narazí a ten vrtulník tu nebude, aby je vyzvedl, mohl bych se pěkně nasrat.“


  „Jistě, pane.“


  „Tak dobře,“ prohlásil Crawford. „Řeknu chlapům, ať připraví toho robota.“
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  Boston


  Brooke Thompsonové už se v životě přihodila pěkná řádka nepředvídaných věcí a většina těch překvapení byla naštěstí příjemná. Ovšem okamžik, kdy jí došlo, že se ji někdo pokouší zabít, se rozhodně zařadil na první příčku seznamu těch nežádoucích. Prudký nával adrenalinu v těle byl zážitkem, jaký nikdy dřív nepoznala – primitivní reakce, která nastavila všechny její smysly na maximum a přiměla její srdce a plíce, aby pracovaly třikrát rychleji než obvykle.


  Bez zaváhání udělala přesně to, co jí matka vtloukala do hlavy už od dětství: „Pomoc!“ vykřikla. „POMÓC!“


  Protože však sněhová bouře zahnala všechny brzy domů, nebyl okolo nikdo, kdo by vyslyšel její úpěnlivou prosbu. Nejbližší chodec se nacházel skoro blok odsud, vykračoval si v blažené nevědomosti po Huntington Avenue. Velký chlap v beránku s kapucí. Zkusila to znovu, tentokrát ještě hlasitěji: „Pomóóc!“


  Muž pokračoval v chůzi.


  Oba výstřely zřejmě přišly po stejné trajektorii – půl jedenácté na ciferníku. To znamenalo, že střelec musí být někde u cestičky, po které šla z muzea. Na všech čtyřech a stále přilepená těsně nad zemí přelezla podél obrubníku, tak aby nechala auto mezi sebou a střelcem.


  Rychlý vizuální průzkum prostoru za ní a po stranách jí na náladě moc nepřidal. V blízkosti nenašla nic, co by se dalo považovat za odpovídající úkryt. Těch pár holých stromů, které lemovaly ulici, bylo už od pohledu moc tenkých. Zůstat za autem by však znamenalo totéž jako předem se vzdát.


  Kdyby tak jen viděla toho střelce, mohla se lépe zorientovat…


  Brooke si stáhla svoji zářivě růžovou čapku a vystrčila hlavu nad deseticentimetrovou vrstvu sněhu, která pokrývala kapotu vozu. Střelce, který stál blíž, než očekávala, zahlédla snadno: hubený člověk v šedém kabátě a černé zimní čepici. Byla napůl přesvědčená, že uvidí obličej agenta Thomase Flahertyho, ale ty velké uši a orlí rysy rozhodně nepatřily jemu. Muž právě přeskočil haldu sněhu na opačné straně silnice, kde její příruční kufřík a boty zanechaly jasně čitelnou stopu. Namířil jí pistoli přímo na hlavu a z ústí prakticky bez sebemenšího zvuku vyšlehl bílý záblesk.


  I když se okamžitě přikrčila, střela sklouzla po sněhu na kapotě vozu a prosvištěla nebezpečně blízko její hlavy.


  „Pomóóóóc!“


  Odhadovala, že jí zbývá necelých třicet sekund, než muž oběhne auto a získá ideální pozici pro střelbu. A ona s tím nemohla vůbec nic dělat.


  Když Flaherty viděl, jak ten chlap se sloníma ušima zrychluje krok a vytahuje Glocka, tvrdě dupl na plynový pedál Chrysleru Concorde. Auto se chvíli klouzalo po sněhu, než se na posoleném úseku silnice zase vzpamatovalo a vystřelilo dopředu. To mírné zdržení umožnilo hbitému střelci zaběhnout za roh muzea a vypálit dvě střely, které uvěznily archeoložku za jejím autem.


  Prokrista, snad ji nezasáhl? bylo první, co Flahertymu prolétlo hlavou. Pak ten chlap vyběhl na vozovku Forsyth Avenue a vystřelil potřetí.


  „Ne, ne, ne!“


  Flaherty se širokým obloukem smekl doprava na Forsyth Avenue a musel krátce zápasit s volantem, aby vůz na kluzké vozovce vyrovnal. Opřel se o klakson a znovu přitlačil na pedál plynu. Tím konečně získal ušatcovu pozornost. Chlap se zastavil uprostřed silnice asi dvacet metrů před ním a namířil Glocka na čelní sklo concordu.


  Flaherty se sehnul pod palubní desku, sešlápl brzdu a současně strhl volant prudce doleva. Kulka se rozpleskla o dveřní rám na straně spolujezdce. Concorde se sice dostal do bočního skluzu, ale síla setrvačnosti ho dál hnala přímou čarou na střelce.


  Aniž by se narovnal, sáhl Flaherty do pouzdra v podpaží a vytáhl Berettu.


  Následoval tvrdý otřes, jak něco narazilo zepředu do vozu a překulilo se přes střechu na zadní okno a pak na kufr. To byl nejspíš ten střelec. Flaherty okamžitě zvedl hlavu a spatřil kousek před sebou corollu. Zatnul zuby a připravil se na srážku. Obrovský nárazník concordu se střetl s bokem corolly, až se auto obrátilo o dalších devadesát stupňů, takže teď měl přímo před očima klikaté stopy pneumatik, které zanechal ve sněhu.


  Sražený střelec už se mezitím zase sápal po zakutáleném Glocku, pravou nohu přitom táhl po tom akrobatickém skoku přes auto za sebou.


  Flaherty rychle otevřel dvířka vozu na straně řidiče, vrazil mezi ně pistoli a stiskl spoušť. Střela nebyla dobře mířená, ale aspoň přiměla Ušatce, aby se vykašlal na Glocka a rychle si našel úkryt za betonovými stavebními zábranami, které lemovaly chodník vedle nového Amerického křídla muzea.


  Aniž by spustil oči z těch zábran, natáhl Flaherty ruku k dvířkám spolujezdce, stiskl kliku a otevřel je.


  „Brooke, to jsem já, agent Flaherty! Nastupte si do auta!“


  Nastala nepříjemná pauza, která v něm vzbudila obavy, zda si ušatcova třetí kulka třeba nenašla zamýšlený cíl.


  „Brooke! Poběžte!“


  Konečně zaslechl zvuk nohou běžících po křupajícím sněhu. Žena naskočila na sedadlo vedle něj a zavřela za sebou dveře.


  „Držte se při zemi,“ poradil jí.


  Když si napřed ve zpětném zrcátku ověřil, že je ulice za ním prázdná, zavřel Flaherty dvířka i na své straně, zařadil zpátečku a sešlápl plyn, až se pneumatiky protočily. Jakmile se vůz dal do pohybu, přehodil si zbraň do levé ruky, stáhl okénko a vysunul paži ven.


  Skutečně, ušatec přeskočil bariéru a rozběhl se za autem. Jako každý pořádný nájemný vrah měl i tenhle schovanou záložní pistoli. Flaherty po něm okamžitě vypálil. Levačkou mířil ovšem prachbídně a zabiják to vycítil – nepolevil v běhu ani nezměnil směr, zkrátka pokračoval dál.


  „Zatraceně, je rychlej,“ zavrčel Flaherty. Znovu vystřelil a zahlédl, jak kulka rozstříkla sníh blízko zabijákovy nohy. Sešlápl pedál plynu ještě víc a ze všech sil se snažil udržet auto v přímém směru. Další rychlý pohled do zpětného zrcátka mu prozradil, že má přímo za sebou křižovatku. Nebyl čas vůz předpisově obrátit. Naslepo se vřítit doprostřed provozu mu taky nepřišlo moc chytré. To ovšem znamenalo další atypický manévr.


  „Zůstaňte při zemi,“ nařídil Brooke.


  Vtáhl levou ruku dovnitř, prudce zatočil volantem doleva a současně povolil plyn. Vůz, jehož pneumatiky pod sebou najednou cítily jen náledí a čerstvý prašan, začal jankovatět. Když se Flaherty dostal na devadesát stupňů, strhl volant opačným směrem a znovu šlápl na plyn. Načasování bylo dobré, ovšem výsledek měl k dokonalosti daleko. Auto se otočilo o víc než o těch sto osmdesát stupňů, které zamýšlel, a najelo na obrubník a do sněhu, který byl nakupený kolem něj. Naštěstí ho nebylo dost, aby dokázal vůz zastavit. Flaherty se v očekávání dalšího zabijákova kroku přikrčil co nejníž, stočil volant mírně doprava a přidal plyn.


  Na zadní okno něco třikrát rychle po sobě zarachotilo – jedna kulka se zaryla do horní části palubní desky, další se zavrtala do speciálně dokoupeného přehrávače značky Bose a poslední udeřila o volant jen dva centimetry nad Flahertyho hlavou.


  Flaherty tiskl pedál plynu a pevně svíral volant. Když vystrčil hlavu nad palubní desku, zjistil, že ho tohle řízení naslepo dostalo do kolizního kurzu s třívozovou soupravou příměstského vláčku, který si to šinul po kolejích v dělicím pásu – Zelenou linkou. A uvědomil si, že pokud dupne na brzdu, buď dojde k boční srážce s vlakem, nebo ho rozdrtí obrovský městský sněhový pluh, který se na něj s ječícím klaksonem valil zprava.


  „Držte se!“ křikl na Brooke.


  Ještě trochu přišlápl pedál plynu a strhl volant ostře doleva. Vůz se tím ocitl před pluhem a smykem najel rovnou do cesty vláčku. Průvodčí však zjevně předvídal, co se stane, a prudce vlak zastavil, právě když concorde s duněním přerachotil přes koleje, aby pokračoval bočním skluzem do sněhové závěje.


  Flaherty, který neměl čas nad tím uvažovat, uvedl vůz znovu do pohybu a ani se přitom neohlédl.
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  Irák


  Monsignore se navzdory svým létům hbitě proplétal uličkami podzemní knihovny. Hazo kráčel těsně za ním a rozhlížel se po úžasné kolekci rukopisů v uzamčených skříních. Nikde tam neviděl žádná okna, což ho vedlo k úvahám, jak hluboko pod horou se to vlastně nacházejí.


  „Řekli mi, že vaše sbírka obsahuje některé nejstarší knihy a svitky na světě,“ nadhodil ve snaze o zdvořilou konverzaci.


  Monsignore jen potřásl hlavou a odehnal tu poznámku mávnutím ruky, jako by šlo o mouchu.


  I když jeho mrzoutské chování Hazovi moc nesedělo, věděl, že má mnich dobrý důvod se danému tématu vyhýbat. Ve čtrnáctém století musela být celá klášterní sbírka potají přemístěna, aby ji nezničila invazní armáda Timurových Mongolů. Samotný klášter se ovšem částečné destrukci vyhnout nemohl a zůstal pak opuštěný až do roku 1795. Hazo logicky usoudil, že nyní, kdy za těmito zdmi opět dozrává podobná hrozba, cítí mniši oprávněné obavy, že by jejich knihovnu mohli vyplenit další hamižní nájezdníci.


  „Tady.“ Monsignore se zastavil u jedné knihovny. Odsunul skleněná dvířka a vytáhl v kůži vázaný kodex. Zadíval se na Hazův krucifix. „Napřed dovolte, abych vám položil jednu otázku: vy jako křesťan znáte dobře biblické příběhy… knihu Genesis?“


  „Znám.“


  „Potom si nejspíš pamatujete příběh Stvoření? O začátku světa?“


  Hazo přikývl.


  Monsignorovy rty se zkřivily v zatrpklém úsměšku. „Skutečně? Prosím, povězte mi, co víte.“


  Hazo, který tak docela nechápal, v jakém vztahu může být tenhle test k jeho dotazu, mu stručně shrnul, co se mu vybavovalo: jak Bůh během šesti dnů stvořil napřed nebe a zemi, a pak postupně učinil světlo, aby oddělil den a noc, z beztvarých vod nechal vzniknout zemi a moře, přidal rostlinstvo, slunce, měsíc a hvězdy, potom vodní tvory a ptáky, aby létali nad zemí, a pak přikázal zemi, aby vydala živé tvory, kteří by ji obývali. Nakonec stvořil Adama a později i Evu. Když Kurd domluvil, mnich se tvářil spokojeně.


  „To není zlé,“ poznamenal monsignore. „Jako většina křesťanů se ale dopouštíte zásadního opominutí, i když vám to rozhodně nechci vyčítat. Je to dost drobný detail, který se snadno přehlédne. Hned se k tomu dostaneme. Pojďte támhle k tomu stolu.“ Pokynul Hazovi, aby ho následoval.


  Když došli do studijního výklenku, zavedl monsignore Haza k pracovnímu stolu a položil ten kodex na stojan. Vzal do ruky stylus se zploštělým koncem a začal opatrně listovat stařičkými stránkami.


  Přihlížející Hazo se jen mlčky obdivoval úžasným textům a kresbám v knize doplněným zlacením a živými barvami. V rozích stránek byly temné skvrny po dotycích nespočetných prstů – nejspíš mastnota a nečistoty, které ulpěly na pergamenu, usoudil.


  „Problém s knihami a svitky,“ vysvětloval monsignore, zatímco obracel stránky, „spočívá v jejich křehkosti. Čas je vůči nim krutý. Podívejte na tady ta vybledlá písmena.“ Ukázal na místa, kde se barva celých pasáží proměnila ze sytě černé v nazelenale hnědou. „Za starých časů se do inkoustu přimíchávaly kovy, například měď nebo olovo. Kovy přirozeně v průběhu času zoxidovaly. Kdyby nebylo lidí, kteří se věnovali udržování a přepisování těchto starých děl, byly by už dávno, dávno ztracené. My jsme začali tyhle sbírky digitalizovat… abychom je zachovali navěky.“ Nepřestával listovat stránkami. „Věděl jste, že v těchhle horách kdysi žilo sedm tisíc mnichů?“


  „Nevěděl,“ přiznal Hazo. Teprve teď, když se mnich hrbil nad knihou, uvědomil si Kurd, jak moc má ohnutá záda. Zčásti za to mohl věk, to bylo Hazovi jasné, ale zčásti to bylo také důsledkem dlouhých desetiletí, která strávil právě touto činností.


  „Ano, už je to tak. Sedm tisíc mnichů. A mnozí z těch mužů zasvětili celé své životy tomu, že uchovávali naši historii. Bez nich…“ Mnich s očima stále zabořenýma do stránek truchlivě potřásl hlavou. „I když se najdou lidé, kteří zpochybňují přesnost těchto spisů po stovkách let přepisování, čas od času dochází k objevům pramenných materiálů – samotného zdroje celého příběhu – a ty tento psaný odkaz potvrzují. To, co jste našli v té jeskyni, je toho úžasným příkladem. Á, ano. Podívejte se sem,“ řekl, zastavil se na jedné stránce a poklepal rozšířeným koncem stylusu na kresbu v jejím středu. Narovnal se a ustoupil o krok stranou. „Nepřipadá vám to povědomé?“


  Hazo přistoupil blíž a naklonil se, aby prozkoumal kresbu, která byla dokonalou kopií výjevů na jeho fotkách. „Propána,“ vydechl. Detaily byly neuvěřitelně přesné. Natolik přesné, až ho to vedlo k přesvědčení, že ten umělec rozhodně musel vidět onu jeskyni na vlastní oči. „Je to to samé.“


  „Dokonalá shoda, řekl bych.“


  „A ta slova?“ Soudě podle znaků, které odpovídaly těm z nápisů, jež viděl předtím v kostele, to vypadalo na aramejštinu. „Co se v nich říká?“


  Mnich si kupodivu ani nepotřeboval text přečíst, aby Hazovi odpověděl.


  „Ta slova vyprávějí o samotném počátku zaznamenaných dějin. O době, kdy Bůh očistil zemi vodou, aby začal nanovo. O době, kdy se první žena stvořená Bohem vrátila do ráje, aby se pomstila.“


  „Tohle má něco společného s Evou?“ zeptal se Hazo, teď už dočista zmatený.


  Starý pán zavrtěl hlavou a významně se usmál. „To je právě ten omyl, kterého jste se před chvílí dopustil. Ne s Evou.“ A spiklenecky zašeptal: „S Lilith.“
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  „Lilith?“ Hazo pátravě přejížděl očima starodávnou kresbu. „Nechápu.“


  „Eva nebyla první ženou stvořenou Bohem,“ vysvětlil monsignore. „Bible je plná rozporů. A první stránky Písma svatého nejsou žádnou výjimkou.“


  Z jedné police poblíž vytáhl bibli, otevřel ji a nalistoval na začátek.


  „Pokud si člověk pozorně pročte první a druhou kapitolu knihy Genesis, objeví dvě různá vylíčení toho, jak Bůh stvořil člověka. V kapitole první přicházejí muž a žena na svět současně. Poslouchejte.“ Najel si stylusem na správné řádky bible a začal číst: „‚I stvořil Bůh člověka k obrazu svému, k obrazu Božímu stvořil jej, muže a ženu stvořil je.‘“ Jeho oči se zvedly od stránky. „Podobně jako stvořil po dvojicích i všechny ostatní živé tvory, aby umožnil rozmnožování, víte.“


  „Současně,“ pronesl Hazo tichým hlasem. Jak je to možné? pomyslel si.


  „Přesně tak. Jenže většina lidí si pamatuje vylíčení uvedené v druhé kapitole Genesis. Jak Adam osaměle bloumal rajskou zahradou a Bůh se teprve dodatečně rozhodl, že potřebuje družku na cestu životem.“


  „Jak vzal Bůh Adamovi žebro, aby stvořil Evu.“


  Starý muž se usmál. „Ne doslovně žebro. Lepší překlad by zněl ‚jeho bok‘,“ opravil Kurda a pak pokračoval: „Eva byla Adamovou druhou partnerkou, jeho skutečnou manželkou, kterou, jak nám říká bible, Bůh předurčil k tomu, aby svému manželovi sloužila. Lilith, první žena stvořená Bohem, byla do značné míry jejím opakem. Vyznačovala se nenasytným sexuálním apetitem a za všech okolností vyžadovala, aby měla, jak bychom to řekli… nad Adamem navrch. Byla všechno, jen ne poddajná.“


  „O těchhle věcech se ale v bibli nemluví, že ne?“


  Mnich se usmál. „To je taky pravda. Jakoukoli zmínku Lilithina jména odstranila z Genesis už před dávnou dobou patriarchální katolická církev, které se nelíbila představa takové dominantní ženské postavy. Pokud tady ale chvilku počkáte, můžu vám ukázat další obrázek, který vám to pomůže pochopit. Jste jako já, vnímáte spíš vizuálně, nemám pravdu?“


  Teď se usmál i Hazo. „Nejspíš ano.“


  „To je dobře, protože obrazy v sobě skrývají mnohé pravdy, mnohá tajemství. Budu tady za okamžik.“


  Mnich zmizel mezi regály a ani ne za minutku se vrátil s velkou knihou ve výpravném moderním provedení s názvem Mistrovská díla Vatikánských muzeí. Otevřel ji a položil na stůl.


  „Roku 1509 namaloval Michelangelo Lilithin portrét na stropě Sixtinské kaple – jde o fresku pojmenovanou Pokušení Adama a Evy.“


  V rejstříku našel odpovídající stránku a nalistoval ji. Pak otočil knihu k Hazovi, aby na fotografii lépe viděl.


  „Michelangelo založil svou narativní malbu na apokryfním textu s názvem Pojednání o emanaci levé strany, kde se praví, že když Bůh vykázal Lilith z Edenu, ta se pomstychtivě vrátila v podobě hada a přemluvila svou nástupkyni, Evu, aby pojedla ze zakázaného ovoce.“


  Hazo si pozorně prostudoval vyobrazení, jež v sobě spojovalo dvě scény: jakési stvoření, napůl ženu, napůl hada, obtočené kolem stromu a natahující se k Adamovi a Evě a vedle toho anděla, který vyhání tuto dvojici z ráje.


  „Jde o klíčovou událost křesťanství, spáchání prvotního hříchu, který zapříčinil pád lidského rodu. A veškerá vina se pochopitelně připisuje výhradně ženské slabosti.“


  „Ohromné,“ řekl Hazo.


  „I ve Starém zákoně se nachází jedna nejasná zmínka o Lilith. Když Izaiáš hovoří o Boží pomstě na Idumejských, varuje je, že jejich kvetoucí zemi postihne neúroda a morové rány ji promění v pustinu.“ Monsignore se vrátil zpátky k bibli a nalistoval Izaiáše kapitolu 34. „Teď si poslechněte tohle: ‚Tam se budou potkávati spolu zvěř s ptactvem, a příšera jedna druhé se ozývati; tam toliko noční přeluda se usadí, a odpočinutí sobě nalezne. Tam se zhnízdí sup, a škřečeti bude, a když vysedí, shromáždí je pod stín svůj.‘ Trochu tajemné, jistě. Pokud si člověk nepřečte původní text, z něhož je to přeloženo.“ A pak se obrátil k pravé polovině stránky, kde stála vedle anglického překladu hebrejská verze. „Doslovné znění je: ‚Lilith se uloží, odpočinutí sobě získá.‘“


  „Takže o ní je v bibli konkrétní zmínka,“ poznamenal Hazo.


  „Přesně tak. Lilith je také zmiňovaná v Židovských apokryfech, svitcích od Mrtvého moře, Talmudu, Kabale, knize Zóhar a středověké Abecedě Ben Siry. Všechny spisy ji vykreslují jako démonickou svůdkyni, která mučila muže a dělala z nich impotenty, žárlivou fúrii, která ze zášti zabíjela nemluvňata. Kvůli tomu její nejstarší vyobrazení – sochy, amulety i figurky – kombinují její smyslnou krásu se zvířecími prvky, jako jsou křídla nebo spáry. Jenže Lilithin příběh sahá daleko, daleko hlouběji do minulosti, abyste věděl.“


  Mnich mu vysvětlil, že když Babyloňané zničili roku 586 Jeruzalém, král Nabukadnezar II. vyhostil židovské kněží do Babylonu. Protože tím přišli o jeruzalémský chrám a jeho posvátné texty, museli kněží nově sepsat osudy a kulturní odkaz svých předků, přičemž si hojně vypůjčovali z mezopotámské mytologie, se kterou je seznámili Babyloňané. Mnohé tyto příběhy se dají vysledovat až do třetího tisíciletí před Kristem, k akkadským textům v klínovém písmu, které hovoří o Lilitu – démonech noci, nositelích moru, kteří bloudili pustinami a působili lidem utrpení. I těmto psaným záznamům předcházela staletí ústní tradice.


  „Legenda o Lilith je možná nejstarším příběhem vůbec,“ vysvětloval monsignore. „Jak moc starým, to ve skutečnosti nikdo neví. Většina lidí by se ale shodla, že Lilith je předchůdkyní všech ženských démonů, kteří se později objevovali v mezopotámské, řecké a římské mytologii.“


  Mnich si sundal brýle a jeho výraz najednou ztvrdl.


  „Teď už možná víte až příliš, můj synu. Protože tyto vaše fotografie… tohle je úplně nejstarší zobrazení příběhu první ženy, kterou Bůh stvořil. Příběhu o ztraceném ráji. A i když to může znít bláznivě, pokud ne nemožně, mně se zdá, že jste zakopli o to nejlegendárnější místo na světě.“


  „Tak mi přece řekněte o jaké,“ zaprosil úpěnlivě Hazo.


  Mnich ukázal na poslední fotografii s reliéfem, který zachycoval, jak muži spěšně připravují bezhlavé tělo k pohřbu. „O Lilithin hrob.“
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  Boston


  „O co tady k čertu jde?!“ soptila Brooke, zatímco se už poněkolikáté marně pokoušela zapnout si rozechvělými prsty bezpečnostní pás. „Kdo byl ten chlap?“


  „To bych sakra taky rád věděl,“ odvětil Flaherty, který už zase kontroloval zpětné zrcátko.


  „Zpomalte laskavě,“ požádala ho důrazně naštvaným hlasem.


  Flaherty, který cítil, jak mu nervy probíjí elektřina, povolil nohu na plynu a zařadil se za autobus, který se vlekl po Huntingon Avenue.


  „Tak znovu, pro koho děláte? Pro CIA?“


  Zavrtěl hlavou. „Pro Global Security Corporation. Přesně jak stojí na mojí vizitce. Mimo jiné spolupracujeme s americkým ministerstvem obrany.“


  „Mimo jiné?“


  Zaváhal, povzdechl si a pak jí vysvětlil: „GSC poskytuje personál, jakého potřebuje v současnosti každá civilizovaná země spoustu: žoldáky, špiony, bodyguardy, protiteroristické agenty, techniky kyberobrany. Tohle je to ‚mimo jiné‘.“ Podíval se po ní, aby zjistil, jak na to zareaguje.


  „Nechci nějak shazovat vaši práci, obzvlášť když jste mi právě zachránil život… ale to vaše GSC mi připadá jako vznešenější název pro agenturu, co zajišťuje pracovníky na výpomoc,“ odpověděla cynicky.


  „Agentura s výpomocnými silami zní daleko líp, než jak nám občas říkají někteří senátoři. Ti pro nás mají fakt něžný jména jako ‚Obchodníci se smrtí‘ nebo ‚Vrahové, společnost s ručením omezeným‘.“


  Žena se zmohla na slabý úsměv.


  „Jste v pořádku? Nezdá se, že byste krvácela nebo –“


  „Jak mám vědět, že ten chlap s pistolí nebyl někdo z vašich lidí?“


  „Z našich rozhodně ne,“ ujistil ji. „Naši zabijáci jsou setsakramentsky lepší než tenhle zelenáč. Už byste byla mrtvá, nejspíš by to obstarala nálož v autě. Nebo aspoň nenápadný sniper,“ dodal po chvilkovém zvažování logistických problémů.


  „Díky. To člověka uklidní.“


  „Hele, jestli jste si toho nevšimla, ty kulky lítaly i mým směrem,“ připomněl jí. Ukázal na svoje zničené stereo. „Taky to mohla bejt moje hlava namísto CD přehrávače.“


  „To asi jo,“ nechala se obměkčit. „Víte, vy jste se tam taky nepředvedl zrovna jako nějaký ostrostřelec.“


  Nedokázal se ubránit úsměvu. Tahle ženská si rozhodně servítky nebere. „Pro záznam, tohle je poprvé, co jsem střílel z pistole na něco jiného než na terč na střelnici. A na svoji obranu, střílet levačkou a přitom si to frčet na zpátečku po sněhu nepatří zrovna k mému tréninkovému repertoáru.“


  Přitiskla si prsty ke rtům ve snaze potlačit děsivou představu, jak by to celé taky mohlo dopadnout, kdyby se neobjevil. „Nejspíš bych vám měla poděkovat. Nevím, co bych si počala, kdyby…“


  „To je dobrý,“ zarazil ji skromně. „Jsem rád, že jsem to stihl včas.“


  Pauza.


  „Takže co přesně patří k vašemu repertoáru?“ Ta slova zněla kousavě, jenže ona si prostě nedokázala pomoct.


  „Jsem zpravodajec. Sháním informace. Takovej lepší kancelářský poskok. Vyslýchám svědky a podezřelé… takovéhle věci.“


  „To zní, jako byste byl placený společník.“


  „Nebo detektor keců.“ Usmál se.


  Brooke se pokusila zadržet smích, ale nepodařilo se. Adrenalinové opojení už opadávalo a její svaly začínaly opět povolovat. „Bože, to byla ale hrůza.“


  „Amen, sestro. Bylo to tam fakticky šílený.“


  Když teď agent Flaherty spustil obranné bariéry, všimla si, že je jeho bostonský přízvuk daleko výraznější. Projela si prsty mokré vlasy a dlouze vydechla. „Takže teď co? Máte mě chránit nebo něco?“


  „Budu se muset kouknout, co na to říká manuál…“


  „On na tohle existuje nějaký manuál?“ vyjekla posměšně.


  Zavrtěl hlavou a usmál se.


  Brooke si zklamaně povzdechla.


  „Naše místní pobočka stojí v centru vedle Federální budovy, poblíž Faneuil Hall. Zajedeme tam a vymyslíme co podniknout dál.“


  Brooke zkřížila paže pevně na hrudi a naštvaně se zahleděla ven přes ojíněné okýnko.


  „Tak jo. Podívejte, jde o tohle. Jeden kolega mě požádal, abych vás našel. Působí jako operativec v hlubokém utajení v Iráku. To on našel ten váš průkaz. Vím, že kdyby měl podezření, že jste v nebezpečí, řekl by mi to.“


  „Jak mám vědět, že nezavolal i tamtomu chlapovi?“


  „Nepřichází v úvahu,“ prohlásil rozhodně.


  „No, někdo chce, abych byla mrtvá. A to načasování nemohla být pouhá souhra okolností. Musí to být někdo z armády, mám pravdu?“ naléhala na něj.


  Flaherty neříkal nic, protože v tomhle bodě by s ní musel souhlasit. To ho přivedlo k úvahám, kdo další kromě Jasona ještě mohl vědět o Brookeině působení v Iráku a současně by byl schopen tak rychle zařídit vraždu na objednávku. Proč teď – právě teď – se z ní najednou stala hrozba?


  „Vzpomínám, jak jsem četla ten drobnotisk v mojí dohodě o utajení. Nevybavuje se mi žádná zmínka o vraždě jako formě postihu –“


  „Musíme sehnat toho Franka, co jste o něm mluvila. Potřebuju jeho e-mailovou adresu. Můžu projít jeho profil, hostitelský server… najít jeho IP adresu a vystopovat ho.“ Flaherty zajel rukou do kapsy a vytáhl svůj BlackBerry. Vyťukal bezpečnostní kód, najel na webový prohlížeč a podal jí ho. „Říkala jste, že tu adresu máte ve svém počítači, je to tak?“


  Nedůvěřivě na ten přístroj zamžourala a zeptala se: „Proč jste mi to jednoduše nedal už předtím, když jste tu jeho e-mailovou adresu potřeboval?“


  „Psychologie pro začátečníky. Požádám vás o informaci a vaše následná reakce, tedy to, zda vyhovíte nebo ne, prokáže vaši ochotu ke spolupráci.“


  „Nebo jste mi možná jenom chtěl dát svou vizitku, abych vám zavolala. Já mám taky detektor keců.“ Vzala si BlackBerry a začala prstem klovat internetovou adresu Yahoo!.


  Flaherty se usmál. „To jste vždycky taková putička?“ Pak si ale všiml, že je najednou plně zaujatá jeho BlackBerry.


  „Teda. To je divný.“


  „Co?“


  Znovu se zkusila nalogovat na svůj e-mailový účet. „Oznamuje mi to, že moje uživatelské jméno a heslo jsou neplatné. Jako by můj účet docela zmizel. To není možné.“


  Flaherty si povzdechl. „No, vlastně je.“


  „Co tím myslíte?“


  Pokývl hlavou. „NSA. To bych aspoň tipoval já.“ Věděl, že sdělovat jí podobné informace není moudré, ale stejně to udělal.


  „To ale přece nemůžou! Vždyť kdo by tohle vůbec dokázal?“ protestovala. Připadala si pošpiněná.


  „Třicet tisíc počítačových odborníků a kryptografů shromážděných pod jednou střechou ve Ford Meade, kde se specializují na nabourávání do databází a hlasové komunikace, dokáže zvládnout prakticky cokoli, pokud mají vaše číslo. Vzpomínáte si na ty cvoky na střední, na všechny ty počítačové hackery, závisláky na videohrách jako Dračí doupě a podobné týpky? Představte si jich plnou budovu – celé město.“


  „Bože,“ zasténala. „Já mám taky ráda videohry,“ připustila. „Ale nestrkám nos do soukromých věcí cizích lidí.“


  „Určitě máte od toho chlapa ještě něco, ne? Vizitku, výplatní šek…?“


  Zavrtěla hlavou. „Žádnou vizitku. A peníze posílali elektronicky na můj účet.“ Pak si vybavila telefonní hovor toho archeologa, který se týkal uhlíkového datování. „Počkejte. V době, kdy jsem tam byla, pracoval v jeskyni nějaký archeolog. Jednou vyšel ven a volal někomu mobilem. Šlo o výsledky testů na vzorcích, které kamsi odeslal. Zaslechla jsem ho, jak zmiňuje název té AMS laboratoře.“


  „AMS?“


  „Urychlovací hmotnostní spektrometr. Stroj, co se používá na uhlíkové datování.“


  „Pamatujete si, kde bylo sídlo té laboratoře?“


  Pokusila se si to jméno vybavit, ale bez úspěchu. „Ne. Kruci.“ Pak si vzpomněla na něco jiného. „Ale mluvil ještě o výsledcích dalších testů. Biologických kultur nebo čeho. Četl to ze složky, na jejíž obálce stála oficiální hlavička. Tuším šlo o nějaký znak. Je to ale divné, protože si pamatuju, že v tom byl symbol představující šroubovici DNA. A taky dlouhý akronym, který začínal písmeny U S A…“


  Flaherty najednou zbystřil pozornost. Obával se, že přesně ví, co má Brooke na mysli. „Byla na tom znaku napravo od šroubovice pěticípá hvězda a pod tím kruhový symbol?“ Pokusil se to uspořádání načrtnout ukazováčkem ve vzduchu, aby jí pomohl si ho představit.


  Zalovila ve vzpomínkách. „Nejsem si jistá.“


  Flaherty zkontroloval zrcátko, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje, a pak ukázal bradou na BlackBerry a řekl: „Naklepejte tam tuhle webovou adresu.“ Byla trochu komplikovaná, takže ji musel třikrát zopakovat, než ji napsala správně.


  Jakmile Brooke najela na danou domovskou stránku, okamžitě ten znak poznala: „Jo, to je ono! To je ta hlavička!“ Přidržela mu BlackBerry před očima a ukázala mu ji na miniaturním LCD displeji.


  Tohle nebyla pro Flahertyho rozhodně žádná dobrá zpráva. „No skvělý,“ zabručel.


  Před znakem se táhl dlouhý akronym: USAMRIID. „Vzpomínám si i na ta dvě ‚I‘ v názvu,“ dodala. „Připomínalo mi to římské číslice. Stojí tady: ‚Lékařský výzkumný institut infekčních chorob armády Spojených států amerických‘.“


  „Přesně tak,“ řekl Flaherty. Znovu si povzdechl. Tenhle úkol začínal lavinovitě přerůstat v něco daleko většího. „Mimo jiné je tam americká divize biologických zbraní.“
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  Irák


  „Co tím myslíš, že zdrhla?“ vyštěkl Crawford tlumeným hlasem do mikrofonu satelitní komunikátoru. Div že neukousl filtr marlborky, která se mu klátila mezi rty.


  „Někdo mě tam předběhl. Nějaký detektiv, myslím,“ odpověděl volající.


  „Cože?“ Plukovník obešel MRAP, aby ho náhodou nezaslechli mariňáci přecházející po táboře.


  „Už jsem ji měl zahnanou do kouta. Právě jsem se chystal to s ní skoncovat, jenomže najednou se zčistajasna zjevil ten chlap. Srazil mě autem a začal střílet. Nakonec se mu ji povedlo odvézt.“


  Než stačil neúspěšný zabiják zrekapitulovat, co se stalo u muzea, dosáhl Crawfordův vztek bodu varu. „A to si říkáš profesionál, sakra?“ prskal plukovník. „Takže teď mě dobře poslouchej, ty blbče neschopnej… Najdeš ji a zabiješ. Jinak si nechám tvoji hlavu naservírovat na stříbrným podnose, jasný?“


  „Už jsem jim na stopě. Postarám se o to.“


  „Radši se mi koukej pěkně brzo ozvat s dobrejma zprávama.“ Plukovník ukončil hovor. Dlouze si potáhl z cigarety a pak ji odcvrnkl na škorpiona, který lezl po písku. Chvíli uvažoval, jakým způsobem by měl informovat Stokese o tomhle maléru, až se nakonec rozhodl, že mu pošle textovku – krátkou a milosrdnou. Když byl hotov, zaklapl telefon a nechal ho vklouznout do kapsy neprůstřelné vesty.


  Co to vůbec bylo za detektiva, který je předběhl u té archeoložky? Toho mohl poslat jedině někdo zevnitř. Možná Stokes něco schovává v rukávu. Jenže to nevypadalo moc pravděpodobně, protože i když už Stokes nebyl přesně tím samým skvělým vojákem, jakého znal plukovník tolik let na bitevním poli, rozhodně to nebyl žádný hlupák. Crawford měl spíš pocit, že se Stokes zatraceně snaží zahlazovat stopy, což dokazovala i skutečnost, že zahájil protiopatření prakticky v okamžiku, kdy jeskyni infiltrovali ti ozbrojenci. Když se k tomu ještě připočte fakt, že vedle Yaegerova počítače ležel průkaz té ženské, nedalo se moc pochybovat o skutečném viníkovi.


  Crawford vrazil do velitelského stanu, kde seržant Jason Yaeger a ten jeho technik, co vypadal jako fotbalový zadák, pomáhali mariňákům připravit průzkumného robota. Zakládali nádobky s plynem do otočného zásobníku, který vypadal jako nějaký předimenzovaný kulomet připevněný na robota. Plukovník chvíli postával stranou, snažil se krotit svůj vztek a uvažoval, za který konec to s Yaegerem vzít. Naneštěstí nebyl tenhle chytrý mladík žádný automat – ani by nemohl dělat tuhle práci, kdyby ano. Nikdo, kdo prošel psychologickým testem pro provádění operací v hlubokém utajení, neměl sklony se podrobovat nebo řídit přísně podle protokolu. Pokud Yaeger sledoval nějaký cíl, určitě nebude ochotný ho prozradit. Tahle jejich nezávislost je zhoubná, pomyslel si Crawford. Obzvlášť na bojišti.


  „Yaegere,“ zavolal konečně Crawford.


  Žoldnéř vzhlédl. „Jo.“


  „Na moment bych vás potřeboval, synku.“


  Jason podal poslední nádobku s plynem Korbovi a přistoupil k plukovníkovi.


  „Pojďte se se mnou projít,“ řekl Crawford a vyrazil ven ze stanu.


  Jason s ním srovnal krok.


  „Potřebuju vědět, jestli jste s někým nemluvil o tom, co se tady stalo.“


  Jasonova odpověď přišla okamžitě: „S vámi, leteckým velením…“


  „Nesnažte se uhýbat, seržante,“ varoval ho Crawford. Musel mluvit na rovinu, aniž by přitom ale vzbudil nežádoucí podezření. „S někým zvenčí. Komunikoval jste s nějakými nevojenskými osobami, s civilisty?“


  Jason byl mistrem ve čtení mezi řádky. Nejlepší bude odpovědět mu otázkou. „Proč bych to dělal?“ Poznal, že plukovník nemá ponětí, jak v té záležitosti pokračovat.


  Crawford se obrátil k Yaegerovi a snažil se rozluštit výraz jeho obličeje, ale nevyčetl z něj nic. „Dokud nebudeme mít úplnou jistotu, kdo to zalezl do té jeskyně, chci, aby šla veškerá komunikace přese mě. Vím, že byste si přál, aby ten chlap tam byl Al-Zahrání. Dokud si ale nebudeme absolutně jistí, tahle operace musí zůstat v naprostém utajení. Dejte mi svůj satelitní komunikátor.“ Natáhl k němu ruku.


  Jason se na ni jen upřeně zadíval. „Víte, že tohle udělat nemůžu, plukovníku.“ Počkal, až ruka klesne, a pak se zadíval Crawfordovi hluboko do očí. „Nikdo není citlivější na zachovávání tajemství než já. To samý platí pro mý chlapy. Naše přežití je založený na důvěře. Pokud jsem viděl, žádný z vašich hochů svoje vybavení neodevzdal a je daleko pravděpodobnější, že k tomu úniku informací došlo ve vaší četě nebo že tam máte krtka. Nenuťte mě, abych vám připomínal, že já se odpovídám jiným autoritám. Takže pokud máte nějaké obavy, tak je laskavě řekněte nahlas. Nerad hraju nějaký hry. Obzvlášť když je toho tolik v sázce.“


  Hned věděl, že uhodil na správnou strunu, protože Crawfordova čelist se znovu vysunula.


  Plukovník si založil ruce pevně na hrudi a zavrtěl hlavou jako zklamaný rodič. „Jo, v sázce je toho hodně. Ve vašem případě celých deset milionů, nemám pravdu? Osamělí lovci jako vy to nepochopí, Yaegere,“ prohlásil nenávistně. „Opravdoví vojáci nejsou motivovaní důchodovým spořením a prémiema. A nesnažte se mě tady dojímat svojí smutnou minulostí, protože já už to slyšel: jak váš bratr umřel ve Dvojčatech, a vy jste namísto truchlení odešel z univerzity v Dartmouthu a dal se k mariňákům. Tahle vaše malá vendeta,“ – zakroužil ukazováčkem nad Yaegerovou výstrojí – „mi připadá až moc osobní. Jeden by řekl, že to ohrožuje vaši objektivitu.“


  Jason zachovával klid a odstup. „Protože jste se evidentně připravil, měl byste vědět, že moje psychologický testy naznačujou něco jiného,“ odpověděl odměřeně. „Podle mého profilu přistupuju ke svojí práci vyrovnaně a bez podjatosti. Nezapomínejte, že já tady mám taky svoje lidi. A začíná mi to tak připadat, že bych si měl prověřit vaši minulost.“ Viděl, jak se Crawfordova čelist natahuje na maximum. „Přivolával jsem posilu. Nežádal jsem o soutěž v poměřování ptáků. Pokud na mě nechcete podat formální stížnost u brigádního generála, tak co kdybyste mi začal pomáhat. Přestaňte se mnou mluvit, jako bych byl vaše čubka.“


  Crawford si podrážděně odfrkl a šlehnul po něm sardonickým úsměškem. „Dokud nebudem vědět, s čím nebo s kým máme tady nahoře co do činění,“ – i když Stokes už mu ve stručnosti potřebné informace poskytl – „ocenil bych, kdybyste nevrtal do sršního hnízda, víc vám k tomu neřeknu.“


  Jason, s pohledem upřeným do plukovníkových uhýbavých očí, v duchu napočítal do pěti, aby se mu srovnal tlak. „Ten robot je připravenej a nachystanej vyrazit,“ oznámil nakonec klidně. „Musím jít něco dělat.“ Nečekal, až ho Crawford propustí – prostě ho obešel a vyrazil ke stanu.
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  Las Vegas


  Randall Stokes nepřítomně hleděl na monitor počítače a přemýšlel, kdy se v jeho schránce konečně objeví ten nepolapitelný e-mail Franka Roselliho.


  „Pokud máš co říct, Franku, tak sem s tím,“ řekl do prázdna.


  Po tom ranním úklidu začalo Stokesovi cukat v levém spodním víčku a svaly na krku mu projížděla křeč – to byly dva nejčastější projevy, jimiž jeho tělo ventilovalo stres. Dokonce mu teď vyrazila svědivá vyrážka na kůži na rukách. Nepochybně to bylo kvůli e-mailu, který se opravdu objevil v jeho schránce: strohém hlášení od Crawforda o tom zpackaném pokusu o likvidaci bostonského cíle. Za normálních okolností by to Stokese nijak zvlášť neznepokojilo. Jenže v tomto případě zaslechl atentátník, jak se onen rytíř na bílém koni, který pak zmařil jeho plány, cílové osoby podrobně vyptává na Irák. Fakt, že měl ten zachránce u sebe zbraň a podařilo se mu i s onou osobou uniknout, vzbuzoval závažné otázky ohledně jeho motivu a zaměstnavatele.


  Mezitím už dorazily zprávy o třech potvrzených likvidacích: toho archeologa v Ženevě, bioinženýra v Mnichově a mikrobiologa v Moskvě. Žádné komplikace ani zásahy zvenčí. Žádný vetřelec. Takže ta archeoložka představovala izolovaný problém, jenž byl se vší pravděpodobností přímo spojený s průkazem, který našla poblíž jeskyně ta jednotka pracující v hlubokém utajení. To se taky dá brzo do pořádku. Prozatím pastor uložil své obavy k ledu.


  Obrátil svou pozornost zpátky k bezprostředním úkolům. Stokes otevřel na počítači nové okno a vepsal do kolonek tři přístupová hesla. Na monitoru naskočila šachovnice živých videopřenosů, zeleně zářících monochronních záběrů, které působily až strašidelně. Celkem šestnáct kamer průmyslové televize vybavených audiosystémem a infračervenou optikou zprostředkovávalo dění v labyrintu přes kódovaný digitální signál přenášený vojenskými satelity.


  Na čtrnácti kamerách nebyl znát žádný pohyb – jen statické záběry klikatých chodeb ohraničených drsnými skalními stěnami, které jasně zářily ve smaragdově zelené noční optice. Scény na kamerách „01-E“ a „11-G“ však měly k nehybnosti daleko.


  Stokes dvakrát klikl na políčko „11-G“ a videozáznam z kamery se rozšířil přes celý monitor. Živě přenášený obraz ukazoval pět těžce ozbrojených Arabů proudících v řadě tunelem. Postupovali hlouběji do hor a stále usilovně hledali jiný východ.


  Tolik štěstí ovšem mít nebudou.


  Nikdo nevěděl líp než Stokes, že do té jeskyně žádná jiná přístupová cesta nevede. Což byl taky přesně ten důvod, proč si starověcí Mezopotámci i samotný Stokes to místo vybrali. Koneckonců, prvořadým účelem tohoto doupěte, tehdy i nyní, bylo zadržovat zlo.


  „Je mi líto, hoši. Jediná cesta dovnitř, jediná cesta ven.“


  Muž v čele zprovoznil baterku na svém mobilním telefonu – jediný užitečný prvek přístroje tak hluboko pod zemí – a teď držel přístroj před sebou, aby aspoň trochu viděli na nebezpečně hrbolatou cestičku, která se táhla chodbou. Chlap vypadal hrozně zoufale, a to plným právem, pomyslel si Stokes. Co mu asi právě teď běželo hlavou? Tušil snad, že je jako zvíře lapené v pasti, které kráčí na vlastní porážku?


  Stokes se zeširoka zašklebil. „Zdravím, gentlemani. Vítejte do Armagedonu. Mám velkou radost, že jste to stihli. Ty zbraně vám už teď nijak nepomůžou. Nic už vám teď nepomůže.“ Opřel se oběma lokty o stůl a se zářivým úsměvem ve tváři složil bradu do dlaní.


  Když se vysoký muž ve středu přiblížil ke kameře, zastavil Stokes záznam a zevrubně si ten nechvalně známý, ikonický obličej prohlédl. Nechápal, jak o tom Crawford mohl vůbec vyslovit nějakou pochybnost. Fahím Al-Zahrání. Pravděpodobnost něčeho takového byla minimální, pohybovala se na samotné hranici uvěřitelnosti. Ovšem ten obraz nelhal. Sám Pán přivedl Temného knížete do lvího doupěte, kde nad ním bude vynesen definitivní ortel. Jak poetické, pomyslel si Stokes.


  Pastor odhadoval, že už zanedlouho dorazí do hlavní komory.


  Přepnul kameru zase na vstupní tunel. I když v Las Vegas bylo skoro jedenáct dopoledne, nad severními pohořími Iráku se snášel soumrak. Teď už průchod nevyplňovalo sluneční světlo – byly to reflektory. A u vstupního otvoru se mu podařilo rozeznat dva odstřelovače od mariňáků, kteří leželi obličejem k zemi na svahu. Crawford ve své zprávě uvedl, že už brzy pošlou do tunelu SUG-V.


  A pak pastor zaslechl těsně za oknem jakési ťukání. Obrátil se a spatřil bílou holubici hřadující za sklem. Neinformovaný pozorovatel by to snadno mohl považovat za zázrak, protože holubi v Mohavské poušti nežijí. V místních hotelech ovšem nebylo žádnou zvláštností vypouštět při svatebních obřadech celá hejna těchto ptáků. Tento osamělý posel však byl nepochybně určen přímo Stokesovi.


  To mi On dává znamení, že nastal čas. „Děkuji ti, Pane. Jsem tvým služebníkem. Jsem tvým mstitelem.“ Stokes se s obnoveným elánem obrátil zpátky k počítači a vložil do něj hesla, která mu umožnila přístup k dálkovému ovládání. S pomocí několika jednoduchých příkazů mohl kontrolovat prakticky veškeré důležité systémy nainstalované v nejhlouběji umístěné a nejlépe zajištěné části jeskyně. Zadíval se na hlavní panel, kde na sedmi ikonách pomrkával indikátor „UZAVŘENO“. Najel šipkou myši na první ikonu a nechal svůj ukazováček chvíli se vznášet nad tlačítkem.


  „Už je čas, Pane? Dej mi znamení.“


  Signál, který obdržel, však byl jiného rázu, než čekal: z reproduktorů počítače zacvrlikalo upozornění, že dorazil nový e-mail. Zrychlil se mu tep.


  Stokes okamžitě přehodil programová okna, aby si zkontroloval e-mailovou schránku. Napadla ho absurdní myšlenka: mohl by Bůh projevit takovou smělost, aby s ním komunikoval prostřednictvím počítače?


  Jenže ten vzkaz nepřišel z nebes. Byl z Iráku. V Crawfordově stručné zprávě stálo: POTŘEBUJU VÍC ČASU.


  Zklamaný Stokes pevně stiskl čelist.


  Když se obrátil zpátky k oknu, holub už tam nebyl. Vyrážka na rukou najednou začala prudce svědit, a tak si ji poškrábal otvíračem dopisů, aniž by mu to však přineslo výraznější úlevu. Pak sáhl do kapsy pro krabičku s prášky.
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  Boston


  Když Brooke studovala znak USAMRIID na displeji BlackBerry, bezpečně poznala tři symboly v jeho středu: šroubovici DNA, petriho misku a pěticípou hvězdu. Něco tak jedinečného se dalo snadno zapamatovat a ona si byla jistá, že to je přesně stejný znak, jaký byl vyražený na obálce složky, kterou držel v rukou ten vědec. „Já to nechápu. Co můžou mít chlapi z oddělení infekčních chorob společného s tou jeskyní?“


  Flaherty potřásl hlavou. „Máme v Iráku týmy přes biologické zbraně, co jsme tam prvně vkročili. Vzpomínáte, Irák měl mít údajně obrovské zásoby zbraní hromadného ničení.“


  Živě se jí vybavila obratně připravená prezentace ministerstva obrany, která běžela v celostátní televizi. Její součástí byly i zlověstné, ovšem mlhavé satelitní snímky iráckých zbrojních zařízení připravených začít vypouštět smrtící biologické látky. V rámci tohoto kontextu dávalo krédo, které se nalézalo na webové stránce USAMRIID, dokonalý smysl: „Provádět základní i aplikovaný výzkum biologických hrozeb za účelem nalezení lékařských řešení na ochranu vojáků.“


  „Možná v té jeskyni něco našli, třeba tajný sklad chemických zbraní,“ zkusil hádat Flaherty.


  „Na nic takového si nepamatuju.“ Naťukala název agentury do Wikipedie a začala pročítat text. „Říká se tady, že agentura vznikla v padesátých letech ve Fort Detricku v Marylandu… biomedicínská obrana… roku 1971 otevřen supermoderní ústav pro studium biokontaminace…“


  „Crozierova budova. Tam se testují a skladují mimo jiné viry Eboly, antraxu a neštovic, určené k vojenským účelům. Znáte to, dobroty z dob studený války.“


  „Hezké.“ Četla dál. „Co jsou to BSL laboratoře?“


  „BSL znamená stupeň biorizika. Prohlídl jsem si mobilní jednotku BSL-4 při jednom našem bezpečnostním školení. Představte si obrovský obytný přívěs vybavený nejmodernější zabezpečenou laboratoří, vestavěnou vzduchovou komorou a ochranné obleky Hazmat. Vzpomínám si, jak člověk, co nás provázel, říkal, že je používali během války v Zálivu.“ Chvíli nad tím přemýšlel a pak se zeptal: „Hele, nezahlídla jste třeba v té jeskyni něco takového? Nějaké lidi v ochranných oblecích?“


  Odpověděla bez dlouhého rozmýšlení: „Ne.“


  Čím víc toho Brooke přečetla, tím víc jí armádní divize biologických zbraní připadala jako nějaké biologické pekařství, které se specializuje na ty nejnechutnější recepty. Nebyla si jistá, jestli má být za její existenci vděčná, nebo se jí obávat. „Kdo to tam řídí?“


  „USAMRIID? Bůh-sám-ví,“ Flaherty to vyslovil tak, že se to rýmovalo. „Odpovídají se americkému armádnímu velitelství pro lékařský výzkum a materiál. Na celou operaci dohlíží nějaký plukovník.“


  „Ne vědec?“


  „Ne.“


  „Není to náhodou konflikt zájmů?“


  Zasmál se. „Většina lidí by vám namítla, že biologické zbraně jsou otázkou národní bezpečnosti. Ale můžete jít sepsat stížnost svému senátorovi, Brooke.“


  „Tak proč by archeolog mluvil s těmihle lidmi?“


  „Nejspíš to nebyl archeolog, řekl bych.“


  „Počkejte. Jestli do té agentury poslali vzorky na testování, zůstal by o tom záznam, je to tak?“


  „Možná.“


  „Nemůžete zavolat někomu ze svých lidí, aby to prověřil… aby zjistil, jestli se v té době prováděly nějaké testy na vzorcích z Iráku? Možná by se nám pak podařilo zjistit, kdo je objednal a proč.“


  „To je dobrý nápad,“ připustil. „Ale napřed musím zavolat svému člověku v Iráku… dát mu vědět, co se stalo u toho muzea.“


  V bočním zrcátku zatím Flaherty sledoval rozsvícené reflektory Forda Explorer, který se na ně přilepil o tři bloky dřív. SUV je sledovalo v bezpečném odstupu, občas se o dvě nebo tři délky stáhlo. Nic, s čím by si musel dělat starosti… zatím.


  Flaherty vytáhl svůj satelitní komunikátor a spojil se s Jasonem.
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  „Ahoj, Jasone,“ pozdravil Flaherty hlasitě do mikrofonu satelitního komunikátoru. Kvůli hustým bouřkovým mrakům nad Bostonem prskal satelitní signál jako šílený. „Tady Tommy. Slyšíš mě?“


  „Jo. Tak co je novýho, Jižane? Slyším tě trochu trhaně… ale… vydrž vteřinku…“


  K Flahertymu zaznívalo praskání statické elektřiny a šustění, jako by si Jason strčil telefon do kapsy. Ujížděl v pomalém pruhu stejnoměrnou rychlostí po Huntington Avenue do středu města. Sněžení zesláblo a teď už jen mrholilo, ale silnice pokrývala slaná břečka, kvůli které se doprava sotva vlekla.


  Uplynulo pár sekund, než se na lince znovu ozval Jason.


  „Promiň, kámo. Já teď musím být při telefonování děsně opatrnej. S tou četou mariňáků, co nám sem přišla jako posila, jsem vyfasoval i jejich velitele, a to je fakticky panovačnej parchant. Zakázal mi o tom s kýmkoli mluvit. Musím všecko držet pěkně pod pokličkou.“


  „Rozumím.“


  „Co pro mě máš?“


  „Našel jsem tu vaši vědkyni v Bostonu.“


  „Je stejně sexy jako na té fotce?“ zeptal se Jason.


  Brooke, která tu poznámku zaslechla, se na Flahertyho vyčkávavě zahleděla s obočím zdviženým.


  „Nó,“ pronesl Flaherty bezvýrazně.


  Šťouchla ho do ramene a on se na ni usmál, aby dal najevo, že si z ní dělá legraci.


  „Vlastně sedí se mnou v autě,“ vysvětlil.


  „Aha,“ řekl Jason překvapeně. „Tak to jo…“


  „Takže tě pustím přes hlasitý odposlech. Nevadí ti to?“


  „Jasně že ne.“


  Když se všichni navzájem představili, Flaherty řekl: „Jak jsem ti psal v té zprávě, Brooke tam byla v roce 2003. Jako součást výzkumného týmu, který studoval tu jeskyni, co jste objevili. Luštila tam nějaký starověký jazyk… nápisy, co tam našli na zdi.“


  „Taky tam byly vytesané nějaké obrazy,“ dodala Brooke.


  „Ty nápisy jsem viděl,“ potvrdil Jason. „A ty obrazy taky… táhnou se podél levé zdi vstupního tunelu.“


  „To jsou ony,“ řekla. „Nádherné, že ano?“


  „Hm. Co to všechno znamená?“


  „Je to trochu komplikované. Ale jde o nejstarší zaznamenané doklady mezopotámské mytologie… je to příběh o ženě, která přišla z jakési cizí země.“ V daném okamžiku, vzhledem k tomu, že ji před chvílí málem zavraždili, jí bylo docela jedno, že svoji dohodu o utajení právě posílá ke všem čertům.


  „To mluvíte o té, co jí setnuli hlavu?“ zeptal se Jason.


  „To je ona.“


  „Proč ji zabili?“ zeptal se.


  „Z toho příběhu vyplývá, že krátce po jejím příchodu zemřela spousta lidí. Takže nejspíš šlo o něco podobného jako hony na čarodějnice z koloniálních dob,“ odhadovala Brooke. „Byla jiná, přišla odněkud zdaleka a oni jí nerozuměli.“


  „A dávali jí za vinu všechny ty mrtvé,“ doplnil Jason.


  „Přesně tak.“


  Následovala další pauza a Brooke pochopila, že se Jason snaží přijít na to, jaký zájem by na tomhle archeologickém objevu mohla mít armáda. Byl neuvěřitelně intuitivní, pokud šlo o hledání střípků pravdy mezi smetím.


  „Jak se jmenovala?“


  „Tohle vlastně na těch nápisech, co jsem studovala, konkrétně uvedeno nebylo.“ Zlo vlastně ani nepotřebuje jméno, pomyslela si v duchu.


  Flaherty, který se nemohl dočkat, až se dostanou ke šťavnatějším faktům, jí skočil do řeči. „Poslyš, Jasone, nebudeš věřit, kdo tam Brooke a ty ostatní vědce dotáhl, kdo platil všechny výdaje…“


  Brooke mu povzbudivě ukázala vztyčené palce.


  Flaherty stručně zrekapituloval profesorčino vyprávění. Vysvětlil její roli při vykopávkách, které nesponzoroval nikdo jiný než americká armáda – přísné bezpečnostní protokoly, záhadný prostředník známý pouze pod jménem „Frank“. Jason k tomu měl spoustu zkoumavých otázek a Flaherty většinu z nich dokázal zodpovědět, když mu Brooke občas poskytla vysvětlující vsuvku. Jason se zaměřil hlavně na to, co si mladá žena pamatovala z rozvržení jeskyně.


  „Takže vy jste viděla jen první úsek tunelu, Brooke?“ ujasňoval si.


  „Přesně tak.“


  Flaherty ucítil, jak ho tahá za rukáv. Když se k ní obrátil, Brooke mu vrazila pod nos BlackBerry a poklepala na logo USAMRIID. Pak ukázala na telefon a ústy naznačila: „Povězte mu to.“


  „Bohužel je to celé ještě divnější,“ upozornil Jasona. „Nebyla to jen armáda, kdo dohlížel na ty vykopávky. Vypadá to, že v tom je zapletený i USAMRIID.“


  „Cože? To myslíš ty biochemiky?“


  „Jo.“


  Pauza.


  „Napadá vás, jaké by tu mohlo být spojení?“ zeptal se nakonec Jason.


  „Ne,“ řekla Brooke. „Je mi líto.“


  „Brooke nezahlédla při těch vykopávkách nikoho v ochranném obleku,“ dodal Flaherty. „Takže nemyslím, že by tam byl nějaký nebezpečný materiál.“


  „Tak dobře,“ prohlásil Jason. „Chystáme se poslat do jeskyně průzkumného robota. Už mám dost všelijakých nepříjemných překvapení.“


  Flaherty se chtěl Jasona ještě zeptat, jestli se jejich kořist pořád ukrývá v jeskyni, nakonec si to ale rozmyslel. Fakt, že Jason posílá do jeskyně robota, mu koneckonců poskytovala nepřímé potvrzení toho, že lov zatím neskončil. „Bojím se, že je tady ještě něco jiného. Něco, co by ti rozhodně mělo dělat starosti.“


  „Skvělý,“ řekl. „Jen do mě.“


  „Těsně potom, co jsem domluvil s Brooke, po ní vystartoval nějaký chlap s pistolí. Snažil se ji zabít.“


  „Prokrista,“ zasténal Jason zoufale.


  „Jo, jen taktak jsme z toho vyvázli živí,“ dodal Flaherty. V rychlosti mu vykreslil incident, k němuž došlo před muzeem.


  „To je na můj vkus až moc velká souhra náhod,“ poznamenal Jason.


  „Nejsem si jistej, co byl ten zabiják zač… nebo kdo ho mohl poslat,“ pokračoval Flaherty. „Brooke ale přišla s dobrým nápadem. Vypadá to, že do USAMRIIDu odeslali pár vzorků na zpracování. Pokud se našim hochům podaří dostat se do záznamů USAMRIIDu a trochu se tím prohrabat, možná přijdeme na to, co to vlastně zkoumali a kdo ty testy objednal.“


  „To není hloupý. Poslyš, Tommy, vy dva byste se měli držet někde v bezpečí, dokud nezjistíme, co se to tady vlastně děje.“


  „Já vím. Vezu teď Brooke do naší kanceláře,“ řekl Flaherty. „Ty si taky hlídej záda.“


  „To budu,“ odvětil Jason. „Jste v dobrých rukách, Brooke. Hezky jsme si popovídali.“


  „Díky,“ řekla.


  „Už musím jít,“ rozloučil se Jason. „Brzo se zase ozvu.“


  Na lince se rozhostilo ticho.


  Flaherty strčil telefon do kapsy.


  „Vypadá na chytrého chlapa,“ poznamenala Brooke.


  „Kdybyste tak věděla,“ odvětil Flaherty. Ve zpětném zrcátku se zhouply hranaté reflektory vozidla za nimi, které přes rozpraskané sklo zadního okna vypadalo jako pouhý stín. Když nakoukl do bočního zrcátka, zahlédl hyundai sedan, který si to šinul v rychlém pruhu asi na tři délky za nimi. A pak vozidlo, které je sledovalo, provedlo další prudký manévr a najelo před hyundai. Stříbrný ford se vrátil a Flaherty poprvé zahlédl siluetu řidiče. Když konečně rozeznal jeho úzký obličej a velké uši, srdce mu vyskočilo až do krku.
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  „Červená!“ vykřikla Brooke a vzepřela se oběma rukama o palubní desku. Namísto aby zpomalil, dupl agent Flaherty na plyn a profičel křižovatkou. Málem se srazil se zeleno-bílým taxíkem, který ujížděl napříč po Belvedere Street. Taxi se dostalo do smyku a zastavilo na přechodu plném lidí před jižním vchodem do Prudential Center.


  „Hlavně se pořádně držte,“ řekl. V zrcátku viděl, jak se Ford Explorer taxíku obloukem vyhnul a prudce vyrazil kupředu, aby pokračoval v pronásledování.


  „Vy jste zešílel! Co to –“


  „To je on v tom fordu za náma.“


  Otočila se, aby se přesvědčila na vlastní oči. „Proboha…“ vydechla. „Má tenhle krám vůbec airbagy?“ zeptala se nervózně, zabořená hluboko do sedadla.


  Flaherty, který se soustředil na dopravu před sebou, neodpověděl. Ve středním pruhu se vratce kodrcal kanárkově žlutý obojživelný člun sevřený mezi autobus v pomalém pruhu a zpomalující automobil, který se chystal zařadit do fronty vozidel odbočujících doleva, kde se podle ukazatelů nacházelo podzemní parkoviště Prudential Center.


  Flahertyho nervozita dosáhla svého vrcholu. „No tak… no tak!“ vykřikoval na adresu toho obojživelníku.


  „Nesmíte zastavit!“


  „Já vím…“


  Napadlo ho, že by na široké silnici provedl úhybný obrat do protisměru, jenže proud protijedoucích vozidel byl příliš hustý, aby v něm našel odpovídající mezeru.


  Jakákoli naděje, že by to mohl vzít doprava na Garrison Street, během okamžiku zhasla, když autobus zvolnil a se zapnutým pravým blinkrem zastavil a čekal, až přejdou chodci na vedlejší ulici. Přední nárazník Chryslera Concorde prakticky políbil zadek obojživelného člunu, když Flaherty obratným manévrem projel kolem autobusu. Neurvalí turisté na palubě modifikovaného obojživelného transportéru z druhé světové války začali hlasitě bučet, přesně jak jim řidič na začátku vyhlídkové jízdy poradil. Jelikož byli kvůli zamrzlé řece Charles ošizeni o kompletní exkurzi, nasměrovali teď veškerý nastřádaný vztek proti Flahertyho vozu. Za příznivějších okolností by Flahertymu ta scéna možná přišla komická.


  Nějaké taxi s agresivním řidičem rychle proklouzlo za něj, těsně před forda. Flaherty očekával, že se ford jednoduše zařadí za taxík, ale mýlil se. Střelil očima zpátky na silnici. Další příležitost k odbočení doprava přijde na křižovatce s Harcourt Street, kousek před nimi. Všiml si však, že i tam se na chodníku tísní spousta lidí.


  „Do prdele,“ zaklel. Udržovat dál stejný kurz, který by ho dostal k dopravní zácpě na Copley Square, by znamenalo katastrofu.


  „Podívejte!“ vykřikla Brooke a ukázala někam okýnkem na jeho straně.


  Flaherty se obrátil právě ve chvíli, kdy ford prudce najel do středního pruhu a přinutil obojživelný člun, aby s nesouhlasným troubením klaksonu přibrzdil. Okénko forda na straně spolujezdce už bylo stažené a Flaherty zahlédl, jak zabiják s pistolí připravenou ke střelbě čeká na vhodnou příležitost.


  „K zemi!“ zařval Flaherty. Sehnul se co nejníž a dupl na plyn přesně ve chvíli, kdy zabiják třikrát vystřelil. Kulky roztříštily okénko na Flahertyho straně na tisíc kousků. Brooke už se mezitím naštěstí přikrčila k podlaze, takže střely, které by jí jinak prolétly krkem, zasáhly jen kliku dveří na straně spolujezdce.


  Flaherty znovu vystrčil hlavu a vykoukl ven.


  Zabiják málem narazil do autobusu, který prudce zastavil ve středním pruhu, na poslední chvíli ale rychle strhl volant, takže se ford dostal na pozici přímo za Flahertyho vůz, kterou vyděšený řidič taxíku vyklidil jen o zlomek sekundy dřív.


  Flaherty, který se právě chystal projet pod uzavřeným nadchodem, jenž spojoval Prudential Center s nákupním střediskem Copley Place, před sebou neviděl až po křižovatku se Stuart Street nic než červeně blikající koncová světla. Ještě horší však bylo, že mu zleva zahrazoval cestu autobus. A najet na chodník plný lidí a razit si cestu mezi chodci taky dost dobře nemohl.


  Pokud skončí uvězněný v dopravní zácpě, dostanou se brzy do velice ošklivé situace. Tím pádem mu zbývala jen jediná možnost – aby fordu ujel, bude muset sjet ze silnice, což byl ten vůbec nejhorší možný scénář.


  „Tak jdeme na to,“ upozornil chmurně Brooke.


  Žena, přikrčená skoro až k podlaze, zahlédla, jak se jim nad hlavami mihnul úzký nadchod, a vzápětí nato Flaherty stočil volant prudce doprava. Smýklo to s ní na jeho nohy takovou silou, až se jí před očima vyrojily hvězdičky.


  Oranžové stavební zábrany velké jako popelnice, které vůz při svém manévru prorazil, je zpomalily, čímž poskytly fordu onen zlomek sekundy potřebný k tomu, aby ho dojel. Zabiják vrazil plnou rychlostí do zadku auta, až slyšeli, jak se tříští plast a bortí kov. Ford síla nárazu málem roztočila, směr Flahertyho auta ale ovlivnila jen minimálně. Střelec ovšem brzy vyrovnal volant a dostal automobil opět pod kontrolu.


  Vozovka ústila do širokého tunelu s okachlíkovanými zdmi, který začínal ostrým klesáním pod Copley Place. Pneumatiky hlasitě sténaly, když Flaherty najel do zatáčky.


  Brooke byla tím málem, co viděla, dost dezorientovaná: jen kachle a světla na stropě. „Jedete do garáže? Co –“


  „Ne do garáže. Beru to zkratkou na Mass Pike.“


  „Zkratkou?“ Teprve v tu chvíli jí došlo, co tím myslel. „Vy chcete vjet do toho tunelu?“


  Přikývl.


  Projížděla už po téhle rampě mnohokrát – byl to hlavní výjezd z mezistátní silnice č. 90, kterou v rámci ambiciózního projektu s názvem Big Dig odklonili skrz masivní tunely vinoucí se hluboko pod centrem města. Problém ovšem spočíval v tom, že doprava po rampě vedla pouze nahoru. „Tenhle tunel je jednosměrný! Jedete špatným –“


  „Já vím! Já vím…“ Když Flaherty zkontroloval zrcátko, všiml si, jak čelní světla fordu kloužou po ohybu zdi za jeho zády. „Ta rampa je uzavřená kvůli výstavbě. Takže je to dobrý.“


  Jenže rovnou před nimi, v místech, kde se ramena rampy sbíhala ve tvaru Y, zahlédl přímé popření toho, co jí právě řekl – stál tam obrovský vůz údržby opatřený nahoře jasnými světly a muži v ochranných helmách na jeho střeše opravovali kachlíky na stropě tunelu.


  Tohle vůbec není dobrý, pomyslel si.


  Vůz trčel nehybně ve středu vozovky v takové pozici, že po jeho pravé straně nezbývalo skoro žádné volné místo. Jenže teď nesmí v žádném případě zastavit, to bylo Flahertymu jasné.


  Přišlápl pedál plynu a opřel se do klaksonu.


  Když zmatení dělníci zahlédli reflektory řítící se přímo na ně, měli sotva čas zareagovat. Protože najisto očekávali prudkou kolizi, zalehli a pevně se chytili bezpečnostního zábradlí, které se obtáčelo kolem celé střešní plošiny vozu. Jeden odvážný dělník se přes zábradlí přehoupl, nemotorně seskočil na vozovku a uklidil se do bezpečí.


  Flaherty sevřel volant v pozici za deset dvě a uhnul zlehka doprava, aby se s vozem vtěsnal do úzké mezery. Přimhouřil oči, zaostřil je na cestu před sebou a zaťal zuby.


  Široký trup auta hladce proklouzl škvírou, i když po obou stranách zůstalo jen pár centimetrů volného prostoru. Jenže necelých patnáct metrů před nimi jim cestu blokoval další vůz. Flaherty tvrdě strhl volant pro změnu doleva a profičel kolem vozu v takové blízkosti, až se zpětné zrcátko na straně spolujezdce s hlasitým třesknutím utrhlo.


  Srdce mu bušilo jako zběsilé a adrenalin mu rozproudil všechny smysly na maximum. Navíc vědomí, že ten nejnebezpečnější úsek téhle překážkové dráhy leží pořád ještě před nimi, nervozitu jen zvyšovalo.


  Ve zbývajícím postranním zrcátku viděl, jak ford nadskakuje a kličkuje, aby se vyhnul druhému vozu. Protože si to však řidič trochu špatně propočítal, najel bokem vozu na stěnu tunelu, až se od plechu rozprskl chochol oranžových jisker. Zabijáka to stálo několik vzácných vteřin, rychle ale své pronásledování obnovil.


  „Ten hajzl! Nedokážu ho setřást,“ zavrčel Flaherty.


  Znovu obrátil pozornost k tunelu, který teď začal opisovat dráhu připomínající kličku otazníku. Trochu přišlápl brzdu v ostré zatáčce, která se postupně půlkruhovitě stáčela, až nakonec vyústila v dlouhý úsek volné silnice. Znovu tvrdě dupl na plyn. Jak se tak řítil úzkými prostorami tunelu a kolem něj se prudce míhala světla, zmocnil se ho bizarní pocit, připadal si jako vystřelená kulka letící hlavní zbraně.


  S vědomím, že to nejhorší teprve přijde, sevřel ruce na volantu ještě pevněji.


  Silnice znovu zlehka zatáčela a Flaherty před sebou spatřil stavební zábrany nahoře opatřené blikajícími jantarovými světly ve tvaru jakýchsi lízátek. Bezprostředně za tímto kordonem se rampa rozšiřovala do tvaru velice úzkého Y a napojovala na širokou mezistátní silnici vedoucí tunelem. Protože však Flaherty ujížděl po rampě ve špatném směru, bude nájezd na silnici velice zrádný. Viděl, jak tunelem vysokou rychlostí sviští reflektory vozidel a také hrozivě vyhlížející betonové zábrany, které zahrazovaly přístup na rampu.


  Nadechl se, zadržel dech a dupl na brzdu. Vůz vrazil přímo mezi zábrany, až se rozlétly oběma směry. Flaherty strhl volant doprava úplně nadoraz a auto jako neřízená střela vletělo mezi projíždějící vozidla.


  V příští sekundě vypukla vřava kvílejících pneumatik a troubících klaksonů.


  Zvolna zpomalující automobil sebou ztěžka smýkl přes vozovku. Podařilo se mu vyhnout srážce se sedanem ujíždějícím v pomalém pruhu, ale otřel se z boku o žlutý stěhovací vůz, který se řítil v tom rychlém. Flaherty cítil, jak se předek auta bortí a praská. Kolize byla tak silná, až jim praštělo v kostech, ale zachránila vůz před nárazem do betonového dělicího pruhu, dokonce se mu podařilo vůz za pomoci setrvačné síly vyrovnat. Flaherty, který ani nedokázal uvěřit, že je pořád naživu a že měl řidič stěhovacího vozu dost duchapřítomnosti, aby dokázal udržet stroj pod kontrolou, prudce sešlápl plyn a vytočil volant, aby se od náklaďáku odpoutal. Při tom manévru však roztrhl přední pneumatiku náklaďáku, takže ho tím přinutil zastavit.


  „Sorry, kamaráde,“ zamumlal Flaherty.


  A pak Flaherty najednou zaslechl hlasité bučení klaksonu, který mohl patřit jedině hodně velkému náklaďáku. Srdce se mu málem zastavilo. Všechny svaly měl napjaté, když očima zalétl k postrannímu zrcátku. Viděl, jak se ford naslepo vřítil do vozovky – vážně tragický omyl v úsudku, kterým se zabiják dostal přímo do cesty obrovitého tahače s návěsem. Řidič tahače prudce sešlápl brzdy, kabina začala bláznivě nadskakovat, návěs sebou divoce smýkal ze strany na stranu a od zablokovaných pneumatik stoupal šedivý kouř.


  Přesto však ford nedokázal přidat dost rychle, aby se s náklaďákem minul, a ten do něj s brutální silou narazil. Vůz jako by explodoval na tisíc kousků – sklo a kov vystřelovaly všemi směry.


  Flaherty koutkem oka zahlédl tělo toho zabijáka, když ho náraz katapultoval předním sklem přes dělicí pás na čelní sklo dalšího osmnáctikolového vozidla, které se hnalo tunelem pod Mass Pikem na západ.


  Ještě naposledy vrhl kradmý pohled do postranního zrcátka na tahač stojící napříč přes silnici a zkroucený ford. Pak vyrazil plnou rychlostí do tunelu.
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  Irák


  Blackhawk kodrcavě dosedl na trávu těsně za okrajem tábora. Haza, který vyhlížel okýnkem v trupu na rozeklanou skalní stěnu, překvapilo, že za ty tři hodiny, co byl pryč, všechny trosky, které předtím blokovaly vstup do jeskyně, zmizely a v průchodu teď zářilo tlumené světlo. Obrovské balvany, nyní rozeseté u paty útesu, vyryly hluboké rýhy do úbočí kopce.


  Všude kolem vládl čilý ruch – mariňáci se přesouvali sem a tam po svahu, odstřelovači se rozmísťovali podél úzkého perimetru. Po straně vstupního otvoru jeskyně zahlédl Jasona, který tam o něčem diskutoval s trojicí techniků nahrbených kolem malého taktického robota. Hazo si domyslel, že se chystají infiltrovat jeskyni. I když to vlastně není jen tak nějaká jeskyně, připomněl si v duchu. Lilithinu hrobku.


  V duchu se mu před očima znova vynořila ta Michelangelova stropní freska – napůl žena, napůl had ovinutý kolem zapovězeného stromu v ráji. Pořád se jen s obtížemi srovnával s představou, že ona úvodní stránka bible volně zachycující dávný příběh se pojí právě s tímto místem.


  I když rozhodně nepatřil k lidem, kteří dají na pověry, teď se Hazo nedokázal ubránit náhlému návalu hrůzy. Co jestli ta záhadná Lilith tehdy dávno před počátkem psané historie opravdu existovala? Co jestli skutečně byla démonem, který přinesl na toto místo smrt tolika lidem? Bylo by možné, že její záštiplný duch stále bloudí v jeskyni?


  Jsou to jen legendy, připomněl si.


  Jeden mariňák prolezl shrbený jako krab pod zpomalujícími listy vrtulníku a odsunul Hazovi dvířka. Hazo si stáhl leteckou helmu, rozepnul popruhy a vyskočil ven. Než se dostal z dosahu vzdušných proudů rotoru, stačil Jason sejít z kopce dolů, aby ho přivítal.


  „Fajn, že seš zpátky,“ řekl seržant.


  Než však dodal cokoli dalšího, vzal Haza pod paží a táhl ho stranou kolem dvanácti mariňáků shromážděných poblíž v nepravidelném kroužku.


  Když je míjeli, Hazo si mariňáky zvědavě prohlížel. Někteří seděli se zkříženýma nohama a svědomitě si čistili zbraně. Další, posazení na přilbách, vyškrabávali lžícemi z alobalu rehydrované ravioli z vojenských přídělů. Čtyři příslušníci jednotky byli ženy, i když poznal, že je stojí hodně námahy potlačit svoji ženskost, když musí být dennodenně ve styku s muži. Nějaký malý mariňák s blízko u sebe posazenýma očima – vypadal spíš jako chlapec než muž – svým kamarádům právě líčil nějakou divokou barovou rvačku.


  „Poté cos odletěl, poslal je Crawford na druhou stranu hory,“ vysvětlil mu Jason a ukázal na skupinku. „Vrátili se chvíli po západu slunce. Nenašli nic.“ Jakmile odvedl Haza bezpečně z jejich doslechu, zeptal se: „Tak jak jsi pořídil?“ Když se ohlédl zpátky k velitelskému stanu, uviděl Crawforda, který tam nehybně postával s rukama zkříženýma na hrudi a úkosem po nich pokukoval.


  „Zjistil jsem spoustu věcí. Spoustu znepokojivých věcí,“ upřesnil Hazo. „Jak už jsem ti říkal předtím, můj bratranec ženu z fotky na tom průkazu poznal.“ Rozvedl teď trochu informace, které předal Jasonovi krátce po své schůzce s Karsazem – že se tam ta žena objevovala v roce 2003 a že byla očividně ve styku s příslušníky americké armády.


  „Krátce potom, cos odjel, můj člověk ve Státech tu ženu našel a trochu si s ní popovídal. Všecko to souhlasí s tím, co ti řekl tvůj bratranec.“


  „Aha,“ řekl Hazo poněkud zklamaně.


  „A co tvůj výlet do kláštera? Pomohli nám ti mniši s fotkama z jeskyně?“


  „To jo,“ zareagoval Hazo. „Hodně nám pomohli.“ Pověděl Jasonovi o svém překvapivém rozhovoru s monsignorem Ibrahimem – o neuvěřitelném příběhu Stvoření a zkažené ženě jménem Lilith. „Jasone, monsignore mi řekl, že tohle místo… tahle jeskyně… Legenda říká, že prý to je Lilithina hrobka.“


  „Hrobka?“ O tomhle se Brooke Thompsonová nezmiňovala.


  „Přesně tak. Tihle mniši… jsou to moc chytří lidi. Znají spoustu tajemství, spoustu utajovaných pravd.“ Kurd se ostražitě zadíval na vstup do jeskyně. „Monsignore mi řekl, že je pohřbená pod tou horou. Hlava… i to tělo,“ dodal šeptem. „Tohle místo je nečisté, Jasone. Prokleté.“


  Hazo se zdál být upřímně vyděšený a Jason měl co dělat, aby se nerozesmál. „Ale no tak, kamaráde, přece tě nevyděsí povídačky nějakejch mnichů,“ řekl a položil Kurdovi ruku na rameno. „Když jsem si to ověřoval naposled, tak strarověký hrobky rozhodně žádný ocelový bezpečnostní dveře neměly. A jediné zlo uvnitř tý hory je pořád naživu, kope kolem sebe a je vyzbrojený granátometem. V pohodě?“


  Hazo přikývl.


  „Vedl sis skvěle,“ dodal Jason a vlídně ho poklepal po rameni. „Jenomže v týhle chvíli se musíme vypořádat s daleko větším problémem.“ Podle mužova sklíčeného výrazu ovšem poznal, že s ním Kurd nesouhlasí.


  „Rozumím,“ odvětil Hazo. „Ti teroristi –“


  „Bojím se, že tady nejde jenom o teroristy,“ opravil ho Jason. „Větší starosti mi dělá ten panák Crawford. Zatím se vůbec nezmínil, že by už armáda v tý jeskyni někdy byla.“


  „Ale ví o tom vůbec?“ namítl Hazo.


  „Myslím, že jo, že to ví. A povím ti taky proč.“ Vylíčil mu telefonát od Thomase Flahertyho – jak se mu podařilo zmařit pokus o atentát na Brooke Thompsonovou.


  Haza tato nová informace hluboce znepokojila. „Crawford na ni poslal zabijáka?“


  „Načasování je podle mě až moc podezřelý, abych si mohl myslet něco jiného.“ Ohlédl se nazpátek k velitelskému stanu. Crawford teď stál zády k nim a znovu pokradmu mluvil do svého satelitního telefonu. „A nějak hrozně často se vykecává po telefonu. Rád bych věděl, s kým si to tam vykládá.“ Jason potřásl hlavou. „Musíme našlapovat hodně opatrně… hlídat si před ním záda. Ať už se tu děje, co chce, nerad bych, aby do toho byli moji chlapi zatažený.“ Všiml si, že Hazův ustaraný zrak opět zalétl k jeskyni.


  Najednou něco přilákalo i Jasonovu pozornost – temný tvar míhající se a zase ztrácející v měsíčním světle vysoko u hřebene hory. Aniž by pohnul hlavou, pozorně procházel ta místa očima. Po chvíli odhalil nahoře na hřebeni další rušivé pohyby. Někdo je tam z té tmy potají sledoval. „Máme společnost.“


  Hazo přesunul pohled vzhůru k vrcholu hory a zvolna jím přejížděl tam a zpátky. Najednou Kurd přimhouřil oči, protože postřehl jakousi sotva znatelnou anomálii. „Jo, vidím ho.“


  „Tohle se mi ani trochu nelíbí,“ zabručel Jason. „Pojďme támhle.“ S Hazem v patách vyrazil Jason ke čtyřem opuštěným pick-upům, které tady nechali teroristé a mariňáci je pak odklidili do úhledné řady vedle silnice. Když dorazili k vozidlům, Jason se rozhlédl kolem, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje. Sáhl si do kapsy kalhot a vytáhl odtud dlouhý válcovitý předmět.


  „Pro mě ne. Nekouřím,“ řekl Hazo omluvně.


  Jason se zakuckal smíchy. „Tohle není doutník, Hazo. Je to něco jako fixa… takový značkovač. Uctivé pozdravy izraelské tajné službě.“ Sundal vršek a nakreslil kruh na kapotu první toyoty.


  Hazo, který si nevšiml, že by po sobě hrot značkovače zanechával jakoukoli barevnou stopu, se zatvářil zmateně. „Nechápu. Nic to nedělá. Nic nevidím.“


  „Přesně tak. V tom je ten vtip. Inkoust zůstává pouhému oku neviditelný,“ vysvětlil Jason. „Ne ale pro vojenské satelity.“


  „Aha,“ prohodil Hazo. „Moc chytré.“


  „Hodně to usnadňuje sledovat pohyby vozidel ze vzduchu.“ Seržant ledabylým krokem přistoupil k dalšímu pick-upu a načmáral na jeho kapotu neviditelnou hvězdu. „Sériový čísla všech vojenských vozidel Crawfordovy čety už jsem si zjistil. Ty může sledovat naše agentura z kanceláře s pomocí GPS, s tím není žádnej problém. Jestli se ovšem ztratí některej z těchhle pick-upů, propadne roštem. Pokud teda nebude označený.“ Další pohled k táboru a Jason přistoupil ke třetímu pick-upu. Tentokrát načrtl čtverec. Na kapotu čtvrtého vozu nakreslil neviditelný trojúhelník. Vrátil na značkovač uzávěr a nechal ho vklouznout zpátky do kapsy. Potom ukázal postupně na každý pick-up a mumlal si přitom: „Kruh… hvězda… čtverec… trojúhelník.“ Vryl si všechna ta vozidla do paměti – barvu, model, charakteristické znaky (jako vyražené čelní sklo a krví potřísněnou kabinu pick-upu, který jel původně v čele konvoje).


  „Úžasné,“ poznamenal Hazo, na kterého to udělalo velký dojem.


  „A když už jsme u těch satelitů…“ Jason vytáhl dalekohled, zaktivoval infračervenou optiku a nenápadně obhlédl Crawfordovu pozici u stanu. Plukovník, pořád s telefonem v ruce, přecházel na místě v malých kroužcích. „S kým to mluvíš, Crawforde?“ zamumlal si Jason pro sebe. S pomocí laseru určil Crawfordovy GPS souřadnice. Pak rozevřel svůj satelitní komunikátor a zavolal si sám – a byl to hovor, který by Crawford rozhodně neschválil.
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  „Macku, tady Yaeger. Mám na tebe velkou prosbu,“ začal Jason. Díky bezmračné irácké obloze byl příjem satelitního komunikátoru dokonalý, takže zřetelně slyšel, jak prvotřídní specialista na komunikaci a dálkově řízené zbraně z GSC na druhém konci křupe bramborové chipsy či co.


  „Další prosbu?“ rýpnul si do něj Mack. „Ty seš v poslední době děsně potřebnej. Možná by se dalo říct přímo dotěrnej.“


  Další křupání.


  „Mluvíš jako naštvaná ženská.“


  „O takovým štěstí si můžeš nechat leda zdát.“


  A teď zase pro změnu nějaké srkání.


  „Nejseš můj typ, kámo.“


  „Jo, to je mi jasný. Mám moc chlupatý záda a ty je máš rád pěkně hladký. Rozumím. Tak jo… co pro tebe můžu udělat tentokrát? Vypálit pár raket do nějaký zadělaný talibánský díry? Nebo potřebuješ Predatora, aby ti doručil křehkou zásilku na tupperware párty hizballáhu? Řekni si. Jsem ti cele k službám.“


  Děsivé na tom bylo, pomyslel si Jason, že ten chlap byl ochotný a schopný udělat kteroukoli z těch věcí, co zmínil. „Nic tak dramatického.“


  „Kruci.“


  „Jenom si chci otestovat, jak moc seš dobrej na satelitní telefonní komunikace. Trochu si prověřit, co ses naučil v NSA.“


  Podobně jako většinu intelektuálních posil firmy i Macgregora Evana Driscolla – absolventa Massachusettského technologického institutu summa cum laude a hackera na částečný úvazek – zrekrutovali z jednoho z těch zastrčených oddělení ministerstva obrany, známých jen pod obscénně dlouhými zkratkami. Roku 2002 pomáhal Národní bezpečnostní agentuře vyprojektovat tajnou odposlechovou stanici uvnitř sanfranciského mezinárodního telekomunikačního centra AT&T. Program byl zaměřený na monitorování telefonních hovorů a e-mailů, které přicházely z bezpečných domů Al-Káidy na místech jako Rijád nebo Jemen. Jenže nějaký práskač vypustil do světa informaci, že program špehuje i domácí komunikace, a tím odhalil, že došlo k nesčetnému počtu případů porušení ústavy. Tato kapitola neoprávněného odposlouchávacího programu Bushovy administrativy se tím pádem promptně uzavřela a jeho tvůrci včetně Macka se stali obětmi politických dopadů. Macka ovšem rychle zverbovala GSC – firma, která používala naprosto odlišnou strategii a s otevřenou náručí přijímala frustrované lehkomyslné génie, kteří se cítili omezováni strohými finančními a operačními limity vládních agentur.


  „Tak co ode mě chceš?“ zeptal se Mack.


  „Mám tady v Iráku chlapa, který pořád někomu telefonuje, a mně tak připadá, že se nejspíš snaží podkopat naši misi. Když ti dám jeho souřadnice, mohl by ses mi na něj napíchnout?“


  „Zkusím to.“


  Jason mu dvakrát zopakoval GPS data Crawfordovy současné pozice. Pak slyšel, jak Mack něco vyťukává do klávesnice. Už si touhle zkušeností prošel v minulosti mnohokrát, takže věděl, že se Mack napojuje na komerční satelitní síť, aby triangulací zaměřil signál.


  „Hmm. Signál mám…“ Další ťukání. „Áha, tak tohle bude problém. Ten tvůj telefonista nepoužívá hlasový kanál… a přenos je digitální, ne analogovej. A navíc to všechno prochází přes vojenský satelity. Mohl bys bejt od tý dobroty a aspoň se mi zmínit, že chceš, abych odposlouchával mariňáky.“


  „Tak to se omlouvám,“ řekl Jason. „Dokážeš rozluštit to kódování?“


  „RSA kódování s čtyři tisíce devadesáti šesti bitovým klíčem?“ Mack se kdákavě zasmál. „Nemyslím. Tuhle sračku vynalezli právě kvůli chlapům, jako jsem já. Počet možných kombinací hraničí s nekonečnem. I těm nejrychlejším superpočítačům na světě by zabralo desítky let prolomit takovejhle kód.“


  „No dobře,“ kapituloval Jason. Musí existovat jiný způsob. „Takže ten volající a osoba, která volá, oba ten šifrovací klíč mají, správně?“


  „Přesně tak. Oba telefony musej používat stejnej kódovací software, aby spolu vůbec mohly komunikovat.“


  Jason se nad tím na chvíli zamyslel. Dva klíče. Dva zdroje. Zakódované soubory dat se přesouvaly sem a tam mezi dvěma body s nepropustným digitálním spojením. Možná k tomu problému přistupoval ze špatného úhlu. „A co tohle: dokážeš lokalizovat ten druhý zakódovaný telefon?“


  „Jo, jasně,“ odvětil Mack nevzrušeně. „Možná ti to ale k ničemu nebude, pokud používá osoba na druhým konci mobil. Protože jakmile ten hovor utnou, tak nám celá hra začíná úplně nanovo. Nový klíče, nový nastavení –“


  „Netrap mě, Macku.“


  „Tak dobře.“


  Příštích patnáct sekund poslouchal Jason jen klepání a cvakání doprovázené Mackovým těžkým oddechováním.


  „No tak pó-ó-ó-ó-lez…“ prozpěvoval si Mack spokojený sám se sebou. „Ty seš fakticky děsnej haluzář, Yaegere.“


  „Jak to?“


  „Tenhle hovor prochází přes pozemní stanici v San Franciscu. Ježíš, jde to přímo přes AT&T na Folsom Street. Stejný místo, kde jsem dřív makal… To je fakticky bomba…“ prohlásil se zřetelnou stopou zášti v hlase. „Každopádně ten satelitní signál je vedenej přes síť Backbone.“


  „Takže ten, co s ním můj člověk mluví, nepoužívá mobil?“


  „To ti povím za vteřinku.“ Mack si ještě trošku zapátral. „Takže ne. Rozhodně pevná linka. Pořád ti nedokážu říct, o čem spolu žvaněj. Ale můžu ti přesně určit, do který přípojky ve který zdi má ten druhej, co s ním ten tvůj chlápek mluví, zapojenej telefon.“


  „To by bylo skvělý.“


  Mack si teď začal do rytmického cvakání kláves pobrukovat hudební motiv ze Chcete být milionářem?. „Á… už to tady máme.“ Pauza. „Ha. Mně ti to skoro připadá, že ten tvůj chlap volá svýmu bookmakerovi.“


  „Ještě jednou?“


  „No jo, tvůj mariňák klábosí s někým ve Vegas.“


  „V Las Vegas? Seš si tím jistej?“


  „Jo. A bude to ještě divnější. Vypadá to, že tenhle bookmaker si přivydělává jako kazatel.“
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  Boston


  Uplynulo sotva pár minut, co agent Thomas Flaherty a profesorka Brooke Thompsonová dorazili do pobočky Global Security Corporation. Brooke, usrkávající čaj z polystyrenového pohárku, seděla sama ve Flahertyho spartánsky vybavené kóji na devátém podlaží budovy a vyhlížela z okna obráceného na východ, které nabízelo pozoruhodný výhled na centrum Bostonu. Přímo pod ní se rozkládal Quincy Market, kde se jako trpaslík mezi obry krčila historická ozdoba města z koloniálních dob, Faneuil Hall, obklopená štíhlými mrakodrapy finanční čtvrti – ostrý protiklad americké minulosti a současnosti. Pohled jí zalétl dál, za park Kryštofa Kolumba na nábřeží a promenádu Long Wharf, až se zastavil na bostonském Vnitřním přístavu. Kužely slunečního světla, které pronikaly šedivými mraky, se setkávaly v třpytivém kruhu na hladině ledově temné vody. Doufala, že ten osamělý jasný bod věští víc než jen přechodné zlepšení počasí.


  Poslední půlhodinu si připadala jako uprostřed větrné smršti. Po té nervy drásající honičce tunelem vyjel Flaherty exitem na Mass Pike a odtud pokračoval dál do středu města. Policejní vozy, které se hnaly v protisměru k oné smrtelné nehodě, jež zablokovala mezistátní silnici v tunelu hluboko pod Copley Place, si jeho zdemolovaného auta ani nevšimly. Touhle dobou, pomyslela si, už bude nejspíš v běhu nějaký další Big Dig.


  Pořád ještě pro ni představovalo velký problém nějak se srovnat s tím, že Flaherty tak opovážlivě riskoval jejich životy, i když se ji usilovně snažil přesvědčit, že takovíhle zabijáci mají neuvěřitelnou motivaci, aby svoji práci dokončili. „Tihle chlapi jsou děsně nabuzení a připravení udělat všechno potřebné pro likvidaci svých cílů,“ vysvětlil jí Flaherty. „Když se jim to nepodaří, znamená to konec jejich zabijácké kariéry a někdy i vlastního života. To jim poskytuje dost silný stimul dotáhnout to do konce.“


  Flaherty jí taky řekl, že ho vycvičili k tomu, aby se za každou cenu vyhýbal přestřelkám s najatými zabijáky, protože většina z nich dřív patřila k mariňáckým odstřelovačům nebo komandům speciálních operací. Takže rozumný postup v takovémhle případě byl prostý: vzít nohy na ramena. A Flahertymu se to dneska jakýmsi zázrakem skutečně podařilo.


  Bude chvíli trvat, než se zpráva o neúspěšném zabijákově pokusu o její likvidaci donese až k neznámému klientovi, vysvětlil jí Flaherty. A tento vzácný čas, kdy zůstanou „mimo zorné pole“, jim poskytne krátkodobou taktickou výhodu.


  Není divu, že zamířil přímo sem, pomyslela si, když obrátila pozornost zpátky k místu, kde se nacházela. Tahle na pohled nevinně vyhlížející kancelář představovala učiněnou pevnost, kam bylo pro kohokoli zvenčí téměř nemožné proniknout. U vjezdu do parkovacích garáží budovy musel Flaherty předložit svůj kódovaný bezpečnostní průkaz trojici těžce ozbrojených urostlých strážných, kteří měli na sobě dokonale čisté tmavomodré kombinézy s červenými páskami na rukávech a nárameníky se znakem GSC (vlastenecky pojatý emblém agentury byl záměrně navržen tak, aby vyjadřoval symbiotický vztah s armádou Spojených států). Zatímco se velitel stráže vyptával Flahertyho na povážlivý stav concordu, jeden z jeho podřízených provedl zběžnou prohlídku vnitřku vozu a kufru.


  Třetí strážný mezitím požádal Brooke, aby vystoupila z vozu a on jí mohl projet příručním detektorem ruce, nohy a trup. Pak ji odvedl k počítačovému terminálu, zadal do něj číslo jejího řidičského průkazu a prověřil si ji. Když se ujistil, že podle všeho nechová žádné špionážní úmysly, doprovodil ji zpátky ke concordu a jako úslužný portýr jí podržel otevřená dvířka.


  Když velitel stráže spustil tlusté zatahovací kovové sloupky, které blokovaly vjezd na přístupovou rampu do garáže, zajel Flaherty na své zarezervované parkovací místo v přízemí. S pomocí stejné karty jako předtím otevřel dveře speciálně vyhrazeného výtahu, kde nebyl žádný ovládací panel, jen tlačítko pro nouzové zastavení, telefon na obsluhu a bezpečnostní kamera. Výtah je vyvezl přímo do elegantní vstupní haly s dubovým obložením, vybavené měkkými koženými křesly a televizory s plochou obrazovkou naladěnými na MSNBC, CNN a Fox. Za okýnkem s posuvným sklem seděla recepční. Zpočátku měla Brooke pocit, jako by vstoupila do zubařské ordinace. Pak si ale všimla, že je hlavní vchod, situovaný na konci krátké chodby, která se táhla za recepcí, opatřený hrozivě vyhlížejícími bezpečnostními dveřmi. Se dvěma dalšími ozbrojenými strážnými, kteří stáli po stranách, ty dveře působily všelijak, jen ne přívětivým dojmem.


  Pracoviště samotné zabíralo celé deváté podlaží budovy s rozlehlou otevřenou „týmovou“ kanceláří, jejíž okna nabízela ničím nerušený výhled na všechny čtyři strany. Když se Brooke před Flahertym zmínila, jak ironicky působí všechna ta bezpečnostní opatření v případě kompletně prosklené kanceláře, agent jí vysvětlil, že okna jsou vyplněna neprůstřelným tónovaným sklem, které je dnem i nocí chrání před slídivýma očima, dokonce jsou odolná vůči vibracím, aby se zabránilo špehům se špičkovým technickým vybavením odposlouchávat hovor uvnitř pomocí parabolických mikrofonů. „Tohle rozhodně není žádné akvárium,“ svěřil jí spikleneckým tónem.


  Bez ohledu na to, jakou práci zde vykonávali (nebo ve dvaceti šesti podobných firemních pobočkách, které byly, jak jí Flaherty prozradil, rozmístěny po celém světě, aby bylo dosaženo maximální efektivity a logistických výhod), připadaly jí ty několikavrstevné bezpečnostní protokoly přemrštěné. Usoudila, že firma je jednou velkou reklamou na vlastní produkty a služby.


  Jenže ani v tomhle supermoderní technikou vybaveném nervovém centru neměli nejmenší ponětí, proč Brooke Thompsonovou tehdy roku 2003 tajně dopravili do Iráku a proč ji teď chce někdo kvůli tomu vidět mrtvou.


  Bože, jak k tomuhle všemu vůbec mohlo dojít?
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  „Brooke,“ zaskřehotal znenadání čísi hlas přes interkom telefonu na stole.


  „Ano?“ řekla tiše Brooke sehnutá nad telefonem.


  „To jsem já, Flaherty. Postavte se.“


  „Co?“


  „Prostě to udělejte.“


  Poslechla.


  „Podívejte se doleva. Vidíte mě tam?“


  Když se obrátila doleva, zahlédla, jak na ni mává čísi ruka. Pak nad kójemi vykoukla Flahertyho hlava. Taky mu zamávala.


  „Pojďte sem,“ řekl a hned nato přerušil spojení.


  Brooke si vryla do paměti jeho pozici a vyrazila na pouť mezi přepážkami.


  Zatímco se proplétala labyrintem kancelářských kójí, nenápadně pokukovala po místních zaměstnancích Global Security Corporation – většinou atraktivních mužích a ženách mezi dvacítkou a třicítkou v neformálním vycházkovém oblečení a s tenkými sluchátky na uších. Každý technik monitoroval ne jednu, ale hned tři až pět plochých obrazovek, do nichž proudila data z celého světa.


  V prostorách kolem středu celého podlaží, kde stál Flaherty, byla tato dokonale technicky vybavená pracoviště rozmístěna do širokého půlkruhu. Tady počítačovým monitorům dominovaly taktické mapy a schematické technické výkresy.


  „Pojďte sem, Brooke,“ řekl Flaherty a přivolal ji mávnutím ruky blíž. „Je tady někdo, s kým bych vás rád seznámil.“


  Osoba, kterou měl na mysli, vstala ze své židle. Drobná žena, která sahala agentovi sotva po ramena, měla krátce zastřižené šedivé vlasy a na sobě vkusný flanelový kalhotový kostým.


  „Annie je naše místní specialistka na satelitní sledování. Naše oči na obloze.“


  „Ahoj, Brooke. Je mi potěšením se s vámi seznámit,“ pozdravila Annie.


  Brooke v jejím hlase okamžitě rozeznala kultivovaný novoanglický přízvuk, který slyšela v minulosti už mnohokrát při různých charitativních a fundraisingových akcích na univerzitě i v muzeu. Vyzpěvovaly z něj staré peníze. Annie jí podala krásnou, dokonale upravenou ruku, na které se vyjímal úchvatný prsten ozdobený diamantem se smaragdovým řezem, který jen potvrdil Brookein odhad.


  „Díky. Také mě těší, že vás poznávám,“ odpověděla Brooke přátelsky.


  „Tommy mi říkal, že máte za sebou velice bláznivý den.“


  Brooke protočila panenky a povzdychla si. „Je to jako ze špatného filmu.“


  „Chudinko nebohá,“ politovala ji Annie a soucitně se na ni usmála.


  „Brooke, chtěl bych, abyste se podívala na tohle,“ vložil se do hovoru Flaherty a ukázal jí obrázky na monitoru, které si předtím prohlíželi. „Posaďte se.“


  Brooke vklouzla do židle a zadívala se na monitor, který nabízel neuvěřitelně detailní letecký záběr značně rozmanitého terénu. Tenhle software vypadal jako budoucí generace Google Earth. Na svrchní a pravé části obrazovky se rozkládaly hory, ve středu a nalevo zelené roviny a zespodu do nich zasahovaly plochy nahnědlé barvy. Celé území protínala síť silnic, které měly podobu tenkých čar a spojovaly nepravidelně rozesetá města znázorněná tmavými skvrnkami. Pro Brooke ovšem byly skutečným identifikačním znakem této oblasti řeky vinoucí se nížinami.


  „Jenom chci, abyste nám něco potvrdila,“ řekl Flaherty. „Díváme se na –“


  „Severní Irák,“ skočila mu do řeči.


  Annie se usmála. „Zcela správně.“


  Na další Flahertyho otázku Brooke ani nečekala. „Ta jeskyně je přímo tady v těch horách.“ Ukázala na konkrétní bod. „Tady.“ Vzhlédla k Flahertymu. „Prošla jsem testem?“


  Usmál se. „Jo.“


  Annie se sklonila, aby na to líp viděla. „Přesně tak,“ potvrdila.


  „Vzhledem k osmihodinovému časovému rozdílu tam v tuhle chvíli mají noc,“ řekl Flaherty. „Takže tohle není živý přenos. Tento záznam byl pořízen před pár hodinami. Ale alespoň si tak uděláte představu.“


  Annie si přitáhla židli, posadila se vedle Brooke a s pomocí myši zvětšila oblast pohoří Zagros. Když se oko na obloze zaměřilo na vojenský tábor postavený u úpatí hory, měla Brooke najednou pocit, jako by se vracela zpátky v čase. Na rukou jí naskočila husí kůže.


  Flaherty se naklonil Brooke přes rameno a s pomocí pera, které používal namísto ukazovátka, zahájil výklad: „Před pár hodinami naši polní agenti, kteří zde pracují v hlubokém utajení, obklíčili tady na té silnici čtyři dodávky,“ ukázal na klikatou štěrkovou stužku vinoucí se na spodní části monitoru.


  Brooke si všimla, že na zemi kolem těch čtyř pick-upů postavených našikmo na silnici leží roztroušená těla. „Bože,“ zalapala po dechu. „Ti lidé jsou mrtví?“


  „To ano,“ přitakal Flaherty. „Ale věřte mi, zasloužili si to.“


  „Počkejte. Je tohle…“ Přitiskla obličej těsně k monitoru a snažila se rozeznat další tvar, jakousi zhroucenou hromádku vedle silnice. „Není to velbloud?“


  „Éé… jo.“ Flaherty se odmlčel. „Ale tuhle historku si necháme na jindy. Annie, přibliž nám to.“


  Annie s pomocí dotykového ovládání monitoru obraz ještě o něco zvětšila.


  „Každopádně,“ pokračoval Flaherty, „několik těch radikálů uniklo… utekli tady po tom svahu.“ S pomocí pera naznačil přibližnou dráhu. „Naši chlapi je obklíčili za nějakými skalami… tady a tady.“ Ukázal na hromadu kamení, která tam pořád stála, a pak na zčernalý kráter. Potom vysvětlil, jak si Jason vyžádal letecký úder, a že zatímco první řízená střela srovnala se zemí jednu z těch nepřátelských pozic, druhá nedopatřením odpálila ocelové dveře, za nimiž se skrýval vchod do jeskyně. Taky jí řekl, že zbývajících pět radikálů zmizelo v otvoru jeskyně. Usoudil ovšem, že na to, aby jí sdělil, že mezi těmi, kdo přežili, byl i Fahím Al-Zahrání, je zatím dost času.


  „No teda,“ prohodila Brooke s očima upřenýma na tu miniaturní válečnou zónu. „Dá to fušku představit si, že tahle oblast kdysi bývala kvetoucí rajskou zahradou.“


  „Skutečně?“ ozvala se Annie.


  „Čtyři tisíce let před naším letopočtem tady existovala rozlehlá osada,“ vysvětlila jí Brooke. Prstem označila širokou otevřenou nížinu západně od úpatí hor. „Obchodní základna obývaná pracovitými, činorodými lidmi. Hlavní obchodní cesty starověké Persie vedly právě těmihle horskými průsmyky.“ Ukázala na hluboká údolí, která spojovala Írán a Irák, úplně nahoře na pravé straně monitoru. „Tudy dopravovali kámen, dřevo a měď.“


  „Teď se tudy přesouvají leda teroristi,“ zamumlal Flaherty sarkasticky.


  „A co se tedy stalo s těmi lidmi, kteří tady dříve žili?“ zeptala se Brooke s upřímným zájmem Annie.


  „No, jednoduché vysvětlení zní, že šlo o změnu klimatu. Mohutné záplavy rozbahnily půdu a skoro všechno zničily… prakticky znemožnily v severní Mezopotámii pěstování obilí. Ti, kdo přežili, se museli přesunout, část jich šla na východ nebo na západ do jiných oblastí Eurasie, další na jih, někteří až do Egypta. Vlastně počínaje obdobím kolem roku 4000 před naším letopočtem kompletně mizí na příštích téměř tisíc let jakékoli archeologické důkazy o tom, že by v tomto regionu vůbec žili lidé. Toto období se často označuje jako ‚tisíciletí temna‘.“


  „Takže jak vysvětlíte, že ta jeskyně vypadá, jako by ji v té době někdo obýval?“ zeptal se Flaherty.


  „Podle nápisů na zdi jeskyně tehdy ty záplavy teprve začínaly. To až později přerostly v povodeň epických rozměrů.“


  „To tady mluvíte o tom, že byl celý svět čtyřicet dní pod vodou?“ rýpnul si do ní Flaherty.


  „Ne celý svět. Ale rozhodně svět, tak jak ho znali starověcí Mezopotámci. Ústní tradice se předávala z generace na generaci po více než tisíc let, než vznikl jakýkoli psaný záznam. A jako u každé rybářské latiny…“ Pokrčila rameny.


  „Z kapříka vyrostla velryba,“ doplnil Flaherty.


  „Přesně tak.“


  „Flaherty!“ ozval se odněkud zpoza přepážek pronikavý ženský hlas.


  Flaherty okamžitě nasadil kyselý výraz a protočil panenky.


  „Představení začíná,“ podotkla Annie, která jen s obtížemi potlačovala smích. Poplácala ho po rameni. „Je načase promluvit si s Mamkou.“


  „Nádhera,“ zasténal. „Prostě nádhera.“ Večerní zápas Celtics sklouzával stále hlouběji a hlouběji do říše snů.


  Ten hlas ho zavolal znovu a přesně v tu chvíli mu zazvonil mobil. Jméno volajícího se neukázalo. Vzal ten hovor. „U telefonu Flaherty.“


  „Tommy, tady Jason.“


  „Ahoj. Vydrž vteřinku.“


  „Flaherty! Já vás vidím!“ zazněl opět ten hlas zdálky.


  Flaherty se obrátil a spatřil svoji šéfovou, operační náčelnici Lillian Chenovou. Útlá pětačtyřicetiletá Korejka oblečená ve strohém kalhotovém kostýmu rozhodila rukama a důrazně mu pokynula, aby šel za ní.


  „Hned tam budu,“ zabrblal Flaherty, rukou naznačil, aby počkala, a ukázal na telefon. Chenová, které se očividně nedostávalo trpělivosti, nazlobeně potřásla hlavou, řízně provedla čelem vzad a zmizela za přepážkou.


  „Vypadá to, že tady bude mít někdo potíže,“ poznamenala Annie. Brooke se usmála.


  „Promiň, Jasone,“ řekl Flaherty do telefonu. „Co se děje?“


  A pak už jen zaujatě poslouchal. Jason šel rovnou k věci a pověděl mu o kódovaných hovorech, které plukovník Crawford vedl s nějakou osobou uvnitř evangelického kostela v Las Vegas. Důkladný průzkum, který Mack provedl v databázi NSA, ukázal, že představený této církve, Randall Stokes, býval příslušníkem průzkumného komanda speciálních operací a sloužil s Crawfordem v Bejrútu, Kuvajtu, Afghánistánu a Iráku.


  „Hádám, že je do toho, co se teďka děje v Iráku, nějak zapletený,“ uzavřel Jason. „Stokes možná stojí i za tou objednanou vraždou Brooke Thompsonový. Už jsem mluvil s Lillian a vysvětlil jí situaci.“


  „To jsem poznal.“


  „Řekla mi, žes sešrotoval auto a nadělal pěknej bordel na Mass Pike. Je to pravda?“


  Flaherty si povzdychl. „Souhlasí. Trošku se to tam zamotalo. Podařilo se mi ale setřást toho zabijáka – natrvalo.“


  „Hezká práce,“ řekl Jason, který takové věci dokázal ocenit. „Je tu ještě jedna věc… Požádal jsem Lillian, aby prověřila tu stopu na USAMRIID. Má ve Fort Detricku svý lidi a ty se probírají archivy a hledají všecko, co tam bylo poslaný z Iráku v roce 2003. Pokud se prováděly nějaký biologický testy, měli bysme to mít potvrzený během pár hodin. Mezitím bych potřeboval, aby sis promluvil se Stokesem… osobně. Lillian už ti zařídila jízdenku do Vegas.“


  Není divu, že šéfka tolik toužila si s ním promluvit. Zdemolované auto, vážná řetězová bouračka na mezistátní, zmařený pokus o atentát a navrch výlet na poslední chvíli do Vegas? To bylo na jeden den možná až trochu moc. „Do Vegas? Kdy?“


  Brooke našpicovala uši. „Vegas?“ zamumlala.


  „Odjíždíš okamžitě. Lillian ti připravuje složku se vším, co víme o Stokesovi. Spousta peprnýho čtení. Takže upaluj na Loganovo letiště a ty materiály o něm si můžeš nastudovat cestou. Nejspíš ti nemusím říkat, jak moc je tohle všechno důležitý, Tommy.“


  „Můžeš se na mě spolehnout.“


  „Věděl jsem, že můžu. Zůstanu ve spojení,“ řekl Jason a ukončil hovor.
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  Irák


  „Prokrista, za tu dobu bych stihl provést invazi do Severní Korey,“ reptal Crawford nasupeně. „To ještě nejste hotoví?“ Přejel pohledem po optickém kabelu, který se táhl od zadku PackBota až po velkou cívku, napojenou na jednotku dálkového ovládání, což byl přístroj zhruba o velikosti příručního kufříku natřený pouštní kamufláží. Do pevného kovového víka přístroje byl vsazený sedmnáctipalcový LCD monitor, spodní část skrývala počítačový hard disk, klávesnici a páčky na manuální ovládání robota. Tyhle vynálezy kosmického věku Crawfordovi nic neříkaly. Jediné, co ho zajímalo, byly výsledky. A už byl nejvyšší čas, aby se projevily nějaké pokroky.


  „Už je skoro tam, pane,“ odpověděla operátorka, která měla robota na starosti – přitažlivá osmadvacetiletá žena s pramínky pážecího účesu zastrčenými pod přilbu. Jako ženistka byla specialistkou na výbušniny a měla zkušenosti s používáním robota při zneškodňování nebo odpalování bomb a min na silnicích. Tohle bylo ovšem poprvé, kdy měla obsluhovat aparát vystřelující nádobky s plynem, a nelíbilo se jí, že na ni Crawford spěchá. „Ještě provádím poslední diagnostiku softwaru…“ Chvíli pracovala na klávesnici a ovládání, dokud se monitor nesynchronizoval s kamerami robota. Na obrazovce naskočil živý přenos. Zadržela dech, když se objevil interfejs otáčivého palebného mechanismu. Když počítač nenahlásil žádné chyby, oddechla si.


  Crawford přejel zkoumavým pohledem úzký perimetr, který jeho mariňáci zformovali pod horou kolem tábora. Všichni byli ve stavu zvýšené pohotovosti, poté co seržant Yaeger údajně zahlédl nějakého arabského slídila číhajícího nahoře na hřebeni. Uvnitř MRAPu měl dva mariňáky, kteří sledovali okolní kopce a hory infračervenými skenery. Kromě toho také pozorně monitorovali rádiové vlny, jestli snad nezachytí nějaký nepřátelský hovor. Přepadení ze zálohy by mohlo z celé téhle operace nadělat ještě větší průšvih, pomyslel si Crawford. A pokud protivník skutečně vyčkával někde v horách, tma by mu poskytla ohromnou taktickou výhodu.


  Plukovník obrátil pozornost znova k Yaegerovi a příslušníkům jeho nesourodé jednotky, kteří se tísnili kolem ženistky a sledovali monitor. Tenhle chytrý převlek za nomádské obyvatele pouště jim rozhodně pomohl obelstít nepřítele. Jenže už samotná skutečnost, že zrovna netíhli k „uniformě“, Crawforda hluboce znepokojovala. Zatracení chameleoni, zaklel v duchu.


  Pak se Crawfordův hodnotící pohled na dlouhou chvíli zastavil na Kurdovi. Yaeger mu ještě pořádně neprozradil, co vlastně ten jeho poskok při té své průzkumné misi objevil. Zato druhý pilot, který Kurda doprovázel, pro něj měl informací spoustu. Pověděl plukovníkovi o krátké návštěvě v restauraci v as-Sulajmáníji, po které následovala druhá cesta do kláštera na vrcholu hory poblíž severovýchodní hranice Iráku. Tím Crawfordovi potvrdil, že Yaeger toho ví daleko víc, než dává najevo. A důsledky by mohly být dost znepokojivé.


  Vůči komu je Yaeger ve skutečnosti loajální? tázal se plukovník sám sebe v duchu. Global Security Corporation, Yaegerův zaměstnavatel, byla nepopiratelně významným spojencem amerických protiteroristických sil. Tvářnost války se měnila příliš rychle, aby se jí federální vojenské složky dokázaly přizpůsobovat. Stále větší měrou bylo zapotřebí angažovat externí firmy, které by nahradily obrovské nedostatky v lidských zdrojích i technologii. GSC byla přizpůsobivá, ochotná riskovat a disponovala značnými finančními zdroji, které získávala od nejbohatších světových investorů a vyspělých ekonomik (ti všichni měli hodně co ztratit, pokud by se terorismus zcela vymknul zpod kontroly). Jejich pokladny paradoxně přikrmovaly dokonce i saudskoarabské a kuvajtské ropné dolary. Stejně jako u všech externích kontraktorů však byla problematická jejich spolehlivost, obzvlášť když byl jejich hnací silou zisk.


  Je Jason Yaeger oportunista? Dal by se koupit, kdyby na to přišlo? Nebo by mu v tom jednoduše zabránil jeho pevný morální kodex a Crawford by byl nucen nasadit účinnější léčbu, aby zkrotil jeho narůstající neposlušnost?


  Netrpělivě funící Crawford se sehnul v pase, aby si prohlédl otáčivý palebný zásobník naplněný miniaturními plynovými projektily, které obsahovaly směs slzného plynu a sedativ. Vždycky si myslel, že ty směšné řeči o válce bez vojáků jsou jenom plané fantazie – něco jako kanceláře bez papírů, cucavé bonbony, co vám v puse vydrží navěky, a manželky, které neodmlouvají. Jenže tenhle čtrnáctikilový motorizovaný robot se právě chystal splnit velice nebezpečný úkol, který by si ještě před nedávnem vyžádal početné ztráty na životech. Když se k tomu připočtou ty dálkově řízené letouny hlídkující na obloze a bezpilotní stíhačky, které už se vyrábějí, nejspíš opravdu svítá nový věk válčení.


  K čertu se vší tou technologií, zaklel plukovník v duchu.


  Stejně, pokud budou „funkčnost“ válečné mašinérie dál kontrolovat slabomyslní politici, můžou zůstat teroristé ještě dlouho v klidu. Jsou úplně jako švábi, pomyslel si Crawford. Faktem zůstávalo, že civilové se neměli do války nikdy plést. Od chvíle, kdy na sebe první lidé zaútočili kameny, se cíl konfliktu nezměnil. Účelem bylo přežití. A historie dokazovala v průběhu času stále znovu a znovu, že diplomacie slouží jen k tomu, aby rozmlžila hranice mezi „vítězi“ a „poraženými“.


  Robot se s náhlým cuknutím článkovaného ramene probral k životu, až Crawford leknutím nadskočil.


  „Tak fajn. Můžem vyrazit,“ oznámila ženistka.


  Crawford poodstoupil od robota a postavil se vedle Jasona. „Tak jo, Yaegere. Představení začíná.“


  Crawford a Jason dřepěli každý z jedné strany vedle ženistky, která soustředěně sledovala živé záběry přenášené robotem. Tunel na monitoru ovládacího přístroje se rozvětvoval oběma směry ve tvaru dokonalého T.


  „Doprava, nebo doleva?“ zeptala se ženistka a zastavila robota na konci vstupní chodby jeskyně.


  „Najeďte s ním doprava,“ vyhrkl okamžitě Crawford, než se Jason stačil nad tou otázkou vůbec zamyslet.


  Jasonovi úplně ztuhly svaly, ale podařilo se mu udržet jazyk na uzdě. Vyměnil si pohledy s Velbloudem a Poděsem, kteří stáli poblíž a podávali optický kabel navinutý na cívce. Velbloud drtil v čelistech tabák a oči nehybně upíral na Crawfordův zátylek. Poděs nezvučně naznačil ústy dlouhou řádku sprostých nadávek. Hazo to cítil stejně jako oni, radši se ale jen usmál a pokrčil rameny. A Korba svíral a zase rozevíral pěsti, jako chlap připravený pustit se do rvačky.


  „Nemáme čas na nějaké hlasování,“ vyštěkl Crawford na ženistku.


  Jason zakoulel očima a souhlasně přikývl.


  „Tak jo,“ odvětila nejistě žena, která si byla dobře vědoma panujícího napětí. Pošoupla joystick dopředu a robot popolezl na rozcestí. Pak ho obrátila doprava a obraz na monitoru se začal posouvat, až se kamera ustálila na této odbočce tunelu. Bylo zřejmé, že klikatá, hrbolatá chodba, široká podle laserového měření, které robot provedl, přibližně dva metry, si zachovala svoji původní podobu. „Tak jdem na to.“


  Když se robot pustil dál mimo prostory matně osvětlené vstupní chodby a sunul se nahoru dolů po nerovném povrchu, světlo se rychle rozptýlilo, tmu ale automaticky vykompenzovalo noční vidění kamery. Na monitoru ovládacího přístroje vystřídaly živý záznam zeleně zářící monochromní záběry. Díky světélkujícím zrníčkům prachu, které vířily vzduchem před kamerou, to vypadalo, jako by se robot ocitl uprostřed sněhové bouře.


  „Je tam klid,“ poznamenala ženistka. Pro jistotu ale zvýšila hlasitost. Jedinými zvuky, které zaznívaly z reproduktorů, bylo tiché hučení robota a chřupání štěrku pod otáčejícími se pásy.


  „Až moc velký klid,“ dodal Crawford.


  „Páni, to vypadá strašidelně,“ zamumlal Poděs, který natahoval krk kvůli lepšímu výhledu.


  Zatímco se Crawford zaměstnával monitorem, zalétl Jason pohledem k mobilnímu telefonu, který měl plukovník zavěšený za opaskem. Proč mluvil s Randallem Stokesem? Kvůli morální podpoře a duchovnímu vedení? Velice nepravděpodobné, pomyslel si Jason. Možná ho Crawford žádal o taktickou radu. Ať už šlo o cokoli, nemohl se seržant dočkat Flahertyho hlášení o Stokesově tajemné účasti na celé věci.


  „Kvalita vzduchu je tam překvapivě dobrá,“ oznámila ženistka, když se koukla na data načítaná ze senzorů na povrchu robota. „Spousta kyslíku na –“


  „Počkejte,“ přerušil ji Jason. „Vraťte to kousek zpátky.“


  Žena poslechla.


  Jasonovy oči se zúžily v tenké štěrbinky, jak se pokoušel rozeznat cosi na monitoru. „Můžete mi trochu posvítit semhle?“


  „Hele, hele,“ zaprotestoval Crawford a rozhodil rukama. „A co takhle moment překvapení, Yaegere? Pokud uvidí světlo –“


  „Je to důležité, plukovníku,“ trval Jason pevně na svém.


  Crawfordova čelist se už zase vysunula kupředu. Když však přejel pohledem všechny shromážděné kolem, uvědomil si, že jeho názor je tady ve výrazné menšině. Ustoupil tedy a mávl rukou. „Fajn. Hoďte tam trochu světla.“


  Ženistka stiskla tlačítko, kterým vypnula infračervenou optiku. Monitor na zlomek vteřiny potemněl, ale vzápětí se rozsvítily reflektory robota. Na opětovně rozjasněném obrazu ostře vynikala drsná tvářnost tunelu.


  „Támhle,“ řekl Jason a ukázal na jakýsi nepřirozeně vyhlížející tvar zčásti skrytý pod stropem. „Můžete mi to zabrat líp?“


  „Jasně.“ Ženistka si pohrála s kontrolkami, zvedla kameru vzhůru a najela s ní na kompaktní objekt dokonale zapadající do díry ve skalnatém stropě. Měl hranatý tvar a vykukovalo z něj okrouhlé oko.


  Teď už nebylo pochyb, na co se to dívají. „Kamera?“ vydechl Jason. „Co ta tam sakra dělá?“


  Crawford jen ohromeně zíral na obrazovku a nevzmohl se na slovo.


  „Co… to jako sledovací kamera?“ podivil se Korba, který přistoupil blíž, aby si to mohl lépe prohlédnout.


  „Jo,“ řekl Jason.


  Korba vyslovil nahlas, na co všichni mysleli: „To není dobrý znamení.“


  Crawford si pročistil hrdlo a konečně promluvil: „Napřed kovový dveře. A teď tohle? To musí být bunkr.“


  „Možná jo.“ Jason pozorně studoval jeho obličej. To bylo poprvé, co Crawfordův neochvějně sebejistý výraz dostal nějakou trhlinu. Jako by plukovník předstíral překvapení. Ale proč?


  „Vypnem světlo a půjdem dál,“ navrhl Crawford.


  Jason s ním byl zajedno.


  Ženistka znovu přesměrovala kameru a přepnula zpátky na noční vidění. Ještě než uvedla robota do chodu, upozornila je: „Jsme už asi třicet pět metrů hluboko a máme jen padesátimetrový kabel.“


  Následujících pět minut všichni mlčky sledovali, jak se robot proplétá nehostinnými útrobami hory. Dvakrát musela ženistka natočit kameru stranou, aby mohli prozkoumat odbočky z tunelu. Pokaždé ale reflektory narazily na slepý konec. Cestou zahlédli další dvě sledovací kamery.


  Robot postupoval stále hlouběji, až byla cívka s optickým kabelem téměř prázdná.


  Pak se jednotvárná struktura chodby náhle změnila. Hrbolaté zdi, smaragdově zářící v noční optice, se rozšířily a pak docela ustoupily. Dokázali rozeznat jen podlahu na spodní části monitoru.


  „Co to tady máme?“ řekl Jason a vypnul ramena.


  „Vypadá to jako… jeskyně?“ Ženistka zastavila robota a v reproduktorech se rozhostilo hrůzu nahánějící ticho. Stiskla další knoflík a řekla: „Zkusíme sonar.“


  Crawford tam jen mlčky seděl a tvářil se, jako by měl zácpu.


  V pravém spodním rohu monitoru naskočil malý panel. Během několika vteřin byla sonarem zachycená data zkompletovaná a na monitoru se rozsvítil třírozměrný obraz představující vnitřní prostory.


  „No teda. Je to pěkně velký,“ podotkla ženistka, když vyhodnotila data.


  Jasonovi ten sonarový obraz připadal jen jako jakási průsvitná hrudka. „Jak velký?“


  Trvalo jí pouhou vteřinku, než propočítala měřítko. „Jako kinosál.“ Ještě chvilku studovala sonarový obraz. „Nejsou tam znát žádné výstupní tunely. Vypadá to na slepé zakončení. Ani mi to nehlásí žádné stopy tělesného tepla.“


  „Takže tam nikdo není?“


  „Rozhodně tam není nic živého.“ Oči, pozorně upřené na monitor, se jí zúžily. „Jsou tam nějaké nezvyklé útvary podél okrajů jeskyně. Vidíte tady?“ Ukázala ty anomálie Crawfordovi a Jasonovi a oba se na ně dlouze zahleděli.


  „Nejspíš jenom kamení,“ prohlásil Crawford přezíravě.


  „Ne,“ nesouhlasil Jason. Nahoře na podivných haldách připomínajících na pohled bobří přehrady rozeznal spoustu jakýchsi kulovitých útvarů. „Tohle nejsou kameny,“ dodal ponuře. „Když tam teda uvnitř nikdo není, tak můžem rozsvítit světla.“


  Tentokrát by Crawford těžko hledal důvod k protestům. Váhavě přikývl. „Fajn. Udělejte to.“


  Ženistka vypnula infračervenou optiku a rozsvítila reflektor.


  Před jejich očima ožil obrovský prostor.


  „Můj bože…“ vydechla žena.


  Jason se otřásl hnusem. Jednalo se o skutečně prostornou dutinu hluboko pod horou. A po celém jejím obvodu byly na hromadách jako dříví na podpal naskládány nesčíslné spousty lidských koster.
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  Las Vegas


  Stokes si znovu zkontroloval čas a cítil, jak mu v žilách stoupá hladina adrenalinu. Už to bylo víc než hodinu, co měl ten nájemný vrah, kterého Crawford vyslal do Bostonu, potvrdit likvidaci profesorky Brooke Thompsonové. Před dvaceti minutami se pastor pokusil vzít věci do vlastních rukou a zavolal přímo zabijákovi. Hovor okamžitě přeskočil do hlasové schránky. Z toho vyplývalo, že ta otravná profesorka je možná pořád ještě naživu – a to by představovalo velice nepříjemný problém.


  Zalétl pohledem ke zdi s fotografiemi a zamračil se na zarámovaný portrét sebe a Crawforda. Vypadali na něm ještě napůl chlapecky, i když měli na sobě navlečenou kompletní bojovou výstroj, a tiskli si ruce ve vítězném gestu. Tehdy nám ke štěstí stačilo, že jsme vůbec ještě naživu, pomyslel si. Fotografie byla pořízena téhož dne, kdy se americké mírové jednotky stahovaly z Bejrútu po skončení libanonské války roku 1982 – jednoho z dlouhé řady arabsko-izraelských ozbrojených konfliktů.


  Právě v Bejrútu se on a Crawford zúčastnili své první společné tajné operace. CIA je vyslala do Libanonu hned krátce po vypuknutí nepřátelských akcí, dávno předtím, než mírová operace vůbec oficiálně začala. Pomáhali agentům izraelského Mosadu zlikvidovat několik nic netušících vysoko postavených příslušníků Organizace pro osvobození Palestiny. Od agentů Mosadu – mužů, kterým se nikdo nevyrovnal, pokud šlo o angažovanost a nasazení, mužů, kteří měli hluboko v DNA zakořeněnou staletou touhu po krvi – se toho měl hodně co učit. Představovali ty nejvynalézavější stroje na zabíjení, jaké kdy Stokes vůbec poznal.


  Tentýž snímek však Stokesovi rovněž připomněl videonahrávku Usámy bin Ládina z roku 2004, na níž ten zbabělec výslovně zmiňoval Bejrút s tím, že prý ho inspiroval k nápadu na zničení Světového obchodního centra. Další příklad toho, že vyhraná bitva zdaleka neznamená vyhranou válku. Při té vzpomínce se v něm adrenalin vzedmul ještě intenzivněji. Zasraný teroristický póvl, pomyslel si Stokes. Já mám taky svoji inspiraci, ty muslimská kryso. Jen počkej a uvidíš. Vedle toho, co chystám, bude ten tvůj směšný džihád vypadat jako dětská hra. Všichni zaplatíte. Všichni do posledního.


  Znovu se nervózně poškrábal na rozdrásaných dlaních a pak obrátil pozornost zpátky k monitoru počítače, kde záběry kamer ukazovaly na značnou aktivitu v jeskyni. Jak se mu Crawford zmínil při jejich posledním telefonním hovoru, poslali do jeskyně PackBota, aby prozkoumal chodby a určil polohu těch Arabů.


  Aby získal trochu času, odklonil Crawford robota chytře do chodby, která jej vedla dál od Arabů. Jak Stokes sledoval putování stroje skrz klikaté tunely, všiml si, že ve třech případech zaměřil své robotické oko vzhůru na sledovací kamery v jeskyni. Tohle ale pastorovi starosti nedělalo, protože ani jeden komponent bezpečnostního systému se nedal vystopovat až k němu.


  Teď zůstal robot stát v rozlehlé pohřební komoře jeskyně a přejížděl kamerou zleva doprava. Lidem, kteří přenos sledovali, musel ten morbidní pohled přinejmenším nahánět husí kůži – jako by zahlédli samotné peklo.


  Tolik koster, pomyslel si.


  Vybavil se mu okamžik, kdy spatřil tyhle obrovské hromady kostí poprvé. Snažil se tehdy představit si, jak to muselo být příšerné, když ta rozkládající se těla kdysi před tisícovkami let do té jeskyně ukládali. Kaluže zamořené krve. Zápach hnijícího masa. Hmyz a všelijaká havěť hodují na tlejících mrtvolách.


  Živě si vzpomínal na své pocity, když vstoupil do té komory. Jako by mu něco lezlo po kůži – znepokojivá energie, která mohla pocházet jedině z oné druhé říše, kde duše nenacházejí pokoje. Tehdy poprvé uvěřil tomu, že tam pod tou horou se skutečně skrývá ryzí zlo – temná síla plná nenávisti.


  Nejen pouhé zlo: zbraň.


  Tenhle podzemní masový hrob byl ještě odpudivější než jámy plné mrtvol, které vykopali v pouštích jižního Iráku. Stokes v nejmenším nepochyboval, že mariňáci, a obzvlášť ten kurdský překladatel, o kterém mu Crawford řekl, že žoldákům pomáhá, připíšou tohle zvěrstvo Saddámově tajné policii. Jaký smutný omyl.


  Na dalším panelu si Stokes mohl vychutnat pohled na zneklidnělé Araby, kteří zvolna postupovali do hlubin tunelu, stále odhodlaní najít cestu ven. Pobaveně potřásl hlavou.


  Arabové už se teď nacházeli velice blízko nejutajovanějšího koutu jeskyně. Až příliš blízko. A Stokes měl trochu obavy, že pokud narazí na instalaci, která představovala samotné srdce celé operace, mohli by se pokusit jeho drahocenné dílo zničit.


  „Je čas,“ promluvil k němu náhle čísi hlas.


  Překvapený Stokes se zprudka vztyčil na židli a rozhlédl se po místnosti.


  „Vypusť ty fúrie,“ nařídil mu klidně hlas.


  „Ano…“ odpověděl Stokes, který stále doufal, že mu Pán odhalí svou tvář. Ten hlas jako by k němu zazníval ze všech stran. Dokonce se zdálo, že mu proniká do lebky. Kdy už se Bůh konečně ukáže? „Rozumím.“


  Když se dal zase dohromady, vyvolal Stokes na monitor nové okno pro přístup k ovládacímu modulu jeskyně.


  „Tak tedy vypustíme fúrie,“ řekl si pro sebe.


  Zadíval se na těch sedm ikon, na kterých poblikával nápis „UZAVŘENO“. Byl čas zabít hydru. Čas vymýtit středovýchodní hrozbu. Už příliš dlouho lidstvo zasahovalo do přirozeného běhu věcí. Je potřeba obnovit rovnováhu, kterou Bůh původně zamýšlel – brzdy a protiváhy, které skutečně určovaly vítěze a poražené v dějinách.


  Rozechvělými prsty klikl postupně na každou ikonu a blikající indikátory přeskočily z červené na zelenou, „UZAVŘENO“ se teď změnilo v nápis „OTEVŘENO“. Když na obrazovce naskočilo okénko, do kterého měl zadat heslo pro potvrzení změn, na moment zaváhal.


  Konečně nastala předurčená hodina. Završení let výzkumu a potu. Dopřál si pár vteřin, aby si ten okamžik vychutnal, a pak zašeptal: „I viděl jsem, když otevřel ten Beránek jednu z těch pečetí, a slyšel jsem jedno ze čtyř zvířat, ano praví, jako hlasem hromovým: Pojď, a viz. I pohleděl jsem a aj, kůň bílý, a ten, kterýž seděl na něm, měl lučiště. A dána jest jemu koruna, i vyjel, přemáhaje, a aby přemáhal.“


  Pastor Randall Stokes pomalu vyťukal heslo – A-R-M-A-G-E-D-D-O-N – a stiskl enter, aby příkaz potvrdil.
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  Boston


  Černý GMC Yukon si to svištěl Callahanovým tunelem, až se Brooke Thompsonové zrychlil tep. Hlavou jí probleskoval ohňostroj výjevů z předchozí jízdy autem. Nikdy dřív ji tunely neznepokojovaly. Teď ale ano. Představovala si, jak se SUV neovladatelně řítí mezi blízko sebe posazenými zdmi – v duchu viděla, jak se hroutí strop a hrne se sem všechna voda z přístavu. Zkřížila ruce na břiše, pevně je stiskla a vrhla rychlý pohled po Flahertym, který seděl po její levici na zadním sedadle. Ten jenom nepřítomně vyhlížel přes neprůstřelné sklo SUV, jakoby fascinovaný ubíhajícími světly rozmístěnými vysoko na stěně tunelu.


  Agentu Flahertymu se toho nejspíš honí hlavou příliš mnoho na to, aby si připouštěl iracionální strachy, pomyslela si Brooke. Koneckonců obavy, které trápily v myšlenkách jeho, byly racionální. Než opustili kancelář, strávil dvacet minut na poradě za zavřenými dveřmi s tou svojí napruženou šéfkou. Od té chvíle zůstával stále hluboce zamyšlený.


  Brooke, která cítila, jak její úzkost přerůstá v paniku, už to nedokázala vydržet, natáhla se k němu a uchopila jeho pravou ruku do své. Obrátil se k ní s očividně nechápavým výrazem ve tváři, ale podle její studené vlhké kůže mu rychle došlo, že potřebuje trochu utěšit. „Promiňte, ale jsem z toho kapku rozhozená,“ řekla a prsty pevně sevřela jeho dlaň.


  „To je normální,“ odvětil s uklidňujícím úsměvem. „Já si připadám stejně. Ani já nevím, jestli se budu ještě někdy dívat na tunely stejně jako dřív.“ Pevně sevřel její ruku ve svých.


  Přikývla a dlouze vydechla, aby si dala nervy trochu do pořádku. Zvláštním způsobem ji uklidňovalo, když se soustředila na zátylek obrovité vyholené hlavy jejich řidiče. Ten chlap vypadal jako nějaká karikatura – ona pověstná hora svalů. Dokonce i jeho uši se zdály jaksi nahuštěné. Pistole, kterou měl muž připnutou v podpaží, však naznačovala, že jeho povinnosti zahrnují víc než jen roli šoféra.


  „Pořád si myslím, že byste se mnou jezdit neměla,“ řekl Flaherty. „Nemůžu vám zaručit bezpečí. Nechci mít na svědomí, kdyby –“


  „Tommy, jestli máte u sebe nějaký formulář na podepsání reversu, tak vám to klidně podškrábnu,“ skočila mu do řeči Brooke. „Jinak to nechte být. Potřebujete mě a vy to víte. A vaše šéfka taky vypadala, že s tím souhlasí.“


  Lillian mu opravdu dala zelenou, aby vzal Brooke s sebou. Po logické stránce to smysl dávalo, protože profesorka byla jedinou osobou, která se skutečně setkala s těmi konspirátory tváří v tvář a její osobní svědectví by věci rozhodně urychlilo. „Vzhledem k tomu, co všechno je v sázce, musíme mít v tomhle jistotu, Tommy. Každý kopanec nás může přijít draho,“ řekla mu tehdy Lillian.


  „To jste vždycky tak tvrdohlavá?“ zeptal se teď Flaherty.


  Brooke se nad tím na moment zamyslela. „Vlastně ano.“ Naklonila se ke středu sedadla a vykoukla čelním sklem na silnici před nimi. „Nemohl by ten tunel být ještě delší?“ povzdychla si a stiskla Flahertyho ruku ještě pevněji.


  Agent se tlumeně zasmál.


  Seděli tam tak a drželi se za ruce ještě pár vteřin, než se Flaherty zeptal: „Byla jste někdy ve Vegas?“


  „Jednou… před dvěma lety. Americký archeologický institut pořádal konferenci v Caesars Palace. Na to se dá jen těžko zapomenout, protože organizátoři netušili, že v sousedním sále mají sjezd lidi, co navštěvujou swinger’s party.“


  „Takže jste zabili dvě mouchy jednou ranou?“


  „Moc legrační,“ řekla a protáhla obličej. „Nejsem tenhle typ dívky. A co vy? Jste lasvegaský typ? ‚Co se stane ve Vegas, zůstane ve Vegas?‘ a takové ty věci?“


  „Ne,“ odvětil, a aniž by to dál rozebíral, sklopil oči k podlaze.


  Nedůvěřivě se po něm podívala. „Tohle neberu. Vzpomínáte, viděla jsem vás řídit. Vy jste člověk, co rád riskuje.“


  Povzdechl si. „Ne že bych byl nějaký nudný patron, ale můj táta je děsný gambler. Když jsem byl ještě kluk, nechal u pokerového stolu během jediného večera celoroční plat. Co se máma kvůli němu natrápila. Jenomže u něho to neskončilo. Můj nejstarší bratr Jimmy prakticky žije na koníčkách. A Chris, prostřední… ten by vsadil i vlastní ruku, kdyby mohl. Vypadá to, že Flahertyovi jsou geneticky předurčení ke špatným sázkám. Viděl jsem toho dost, abych věděl, že si nemám koupit ani los.“


  „Tak to byste měl být rád, že jedu s váma,“ odpověděla sladce. „Já vás do žádného kasina nepustím.“


  Usmál se. „Pochybuju, že tam, kam máme namířeno, na nějaké automaty narazíme.“


  V dálce před sebou zahlédla Brooke rozšiřující se kruh nejasného světla na konci tunelu. Uvolnila stisk a stáhla svou ruku z Tommyho. Do popředí jejích úvah se opět vrátil cíl jejich cesty. „Když už jsme u toho, co za evangelického kazatele to staví nějaký monstrózní kostel v Las Vegas?“


  Flaherty pokrčil rameny. „Vlastně je to docela chytrej nápad. Ve Městě hříchu je spousta zbloudilých oveček, co hledají stádo.“


  „Pořád nedokážu uvěřit, že je do tohohle všeho nějak zapletený kněz. Připadá mi to tak absurdní.“


  „Nenechte se oblbnout představou nějakého neúplatného svatého muže. Podle toho, co na Stokese vyhrabali v naší pobočce, je v tom až po uši. Lillian mi řekla, že Stokese vyšetřují kvůli nějakým nevysledovatelným offshorovým finančním částkám, které procházely přes jeho neziskové společnosti. Taky má pár mocných, velice vlivných přátel. Viděla jste ho někdy v televizi?“


  Zavrtěla hlavou.


  Flaherty vytáhl složku, kterou pro něj připravila Lillian, a nalistoval v ní Stokesovu fotografii.


  „Poznáváte ho?“


  Chvíli snímek studovala, ale nedokázala si tu pohlednou tvář pořádně nikam zařadit. Vypadal, jako by vypadl z nějaké nekonečné telenovely. „Nemyslím.“


  „Každý týden běží v televizi jeho show a na jihu získala obrovskou sledovanost. Má tam svoji kapelu, jako hosty si zve celebrity a tak. Velkoprodukce s ohromnými ambicemi. Tady na severovýchodě to ale nemá takový úspěch.“


  „Příliš mnoho liberálně uvažujících lidí,“ poznamenala Brooke.


  „Nejspíš. Tady u nás vysílá pastor Stokes na nějaké bezvýznamné křesťanské kabelové stanici. Zapomněl jsem její název. Každopádně se mu podařilo shromáždit vcelku dost stoupenců. Při tom všem, co se v týhle době ve světě děje, lidi zkrátka hledají odpovědi. A jeho poselství u nich zřejmě našlo odezvu.“


  „A o co přesně jde v tom jeho poselství?“


  Tommy pokrčil rameny. „Viděl jsem ten jeho pořad jenom jednou. Z toho, co si pamatuju, je zatraceně pozitivní. Soustředí se na hledání vnitřního míru, Ježíš jako náš přímý spasitel a podobně. Přimíchal do toho taky pár apokalyptickejch motivů, aby udržel lidi na správné cestě. Fakticky zapálenej chlápek… úžasný charisma, pohotový řečník. Dokázal by přesvědčit zebru, že nemá pruhy. Taková novověká verze Billyho Grahama. V řečnění se vážně vyzná.“


  „Skoro to vypadá, jako byste patřil k jeho fanouškům.“


  „Ne. Jenom mě to prostě fascinuje.“


  Yukon se vynořil z tunelu a zahnul na McClellan Highway směrem k Loganovu letišti. Nad hlavami jim burácivě nalétal na přistání tryskáč se širokým trupem.


  „Takže Jason tvrdí, že Stokes mluvil s plukovníkem, co velí té četě v Iráku?“ zeptala se.


  „Přesně tak. A chce ode mě, abych zjistil proč. Je tu ještě pár dalších věcí, co byste o tom kazateli měla vědět.“


  Flaherty ani nemusel nahlížet do složky, aby jí převyprávěl, co se dozvěděl od Lillian. Vysvětlil jí, že v předchozím životě byl Stokes příslušníkem komanda speciálních operací a spolu s Brycem Crawfordem věrně plnili své povinnosti v řadě těch nejnepřátelštějších regionů na planetě. Pak jí pověděl, jak v roce 2003 propustili Stokese ze služby, když přišel o půlku pravé nohy kvůli fotbalovému míči nacpanému výbušninou.


  Než skončil s výkladem, sjel Yukon z Logan Airport Service Drive a namířil si to k mezeře mezi dvěma obrovskými leteckými hangáry, které stály na okraji startovací dráhy.


  „Neupozorníte ho, že minul terminál?“ zašeptala Brooke Flahertymu a ukázala hlavou na řidiče.


  „My nejedeme na hlavní terminál,“ vysvětlil Flaherty. „Na to nemáme čas. Obzvlášť když mají všecky letadla tak obrovské zpoždění kvůli bouřce. Lillian pro nás zařídila ještě pár drobností navíc. Má pro Jasona slabost. Poskytne mu v podstatě všechno, na co si vzpomene.“ Ukázal přes okénko na štíhlý tryskáč Cessna Citation X, který stál připravený ke startu na rozjezdové dráze. Byl zářivě bílý a bez jakéhokoli označení. „Dostane se nám expresních služeb jedenácti set kilometrů za hodinu.“
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  Las Vegas


  Slídivé oči Randalla Stokese, oči zlomyslného voyeura, zářily ohromným potěšením, když sledoval, jak jeho nic netušící arabští zajatci reagují na hrůzu nahánějící zvuky, které vycházely hluboko z nitra hory. Chodbou se ozvěnou rozléhaly mechanické zvuky v pozadí – otáčející se soukolí, hvízdající písty, temný hukot. Arabové si ty zvuky mylně vykládali jako rachocení zbraní. Nějaký chlap s chomáčovitými vousy se pokoušel ostatní utišit, ale bez valného úspěchu. Stokes upravil hlasitost a poslouchal, jak tam cosi naříkavě brebentí ve svém rodném jazyce. Během svých rozsáhlých cest po Středním východě Stokes pochytil z arabštiny dost na to, aby pochopil aspoň podstatu jejich živé konverzace. Arabové mluvili o nevěřících, Alláhově božském plánu a odplatě ve jménu Velkého proroka. Přitom si celou dobu připravovali zbraně.


  Zatímco se jeho čtyři pomocníci tísnili kolem matného světla mobilu a pokoušeli se dát ve spěchu dohromady nějakou obrannou strategii, Al-Zahrání zůstával překvapivě klidný, rozhodně víc, než ho situace opravňovala. I když stál stranou od světla, infračervená optika jasně odkrývala, jak sleduje tu výměnu názorů – byl na něm patrný chladný nadhled, který mentálně odděluje silné od slabých. To, co slyšel, mu očividně radost nedělalo.


  Z Al-Zahráního vyzařovala neústupná vážnost a energie, které vzbuzovaly respekt – vlastnosti typické pro vojevůdce. Nejzajímavější na tom byla skutečnost, že tenhle revolucionář byl jedním z nejlepších absolventů Oxfordské univerzity a pocházel z bohaté saudské ropné rodiny. Většina mužů si může nechat jenom zdát, že se kdy dočkají tak luxusního života, jakého se Al-Zahrání beze zbytku vzdal. Taková lhostejnost k materiálním věcem vyžadovala neuvěřitelnou vnitřní sílu, ovšem ve Stokesových očích jen podtrhovala potenciál nového nepřítele, který ohrožoval moderní svět. Ideologie skloubená s intelektem představovala vskutku děsivou sílu.


  Na videonahrávkách Stokes opakovaně slýchal Al-Zahráního prohlašovat, že k němu Alláh osobně promlouvá a chrání ho jako svého ochránce a mstitele. Pokud tehdy připadalo to tvrzení Stokesovi přitažené za vlasy, Al-Zahráního současné chování rozptýlilo veškeré pochyby, že ten muž tomu, co říká, skutečně věří. Tíživá situace, v níž se teď Al-Zahrání ocitl, by zkrušila i ty nejlepší chlapy. Pro něj ale tahle jeskyni očividně představovala jen drobnou potíž.


  „Co jsi zač?“ pronesl pastor, zabodávající do proslulého teroristy pohled plný nenávisti.


  Přese všechno však Stokes nemohl v Al-Zahráním nevidět svůj vlastní odraz, protože i on hovořil přímo s Bohem a prohlašoval, že zná cestu do nebe. A podobně jako Al-Zahráního učil ten nejvěhlasnější islámský imám, i Stokesovi se dostalo osvícení od toho nejlepšího možného mentora. Stokes si musel přinejmenším připustit možnost, že Bůh se třeba záměrně rozhodl postavit jeho a Al-Zahráního proti sobě.


  Pane, ukaž mi správnou cestu, pomyslel si.


  A pak najednou ty čtyři muže utišil Al-Zahráního panovačný hlas. Stokes sledoval, jak neohrožený vůdce ukazuje směrem, odkud vycházely ony zvuky, a vysmívá se svým mužům pro jejich hloupé dohady. „To, co slyšíte, nejsou žádní vojáci,“ říkal jim nejspíš. Pastorovi se podařilo poskládal dohromady alespoň jeho poslední slova: „Vojáci jsou za námi… támhle.“ Al-Zahrání ukázal opačným směrem. „Pokud je v našem středu nepřítel, není to člověk. Stejně se mu ale musíme postavit. Teď už se nemůžeme obrátit nazpátek.“


  Stokes ucítil v zádech zamrazení. Ta Arabova pozoruhodná jasnozřivost ho ohromila.


  Potom Al-Zahrání nařídil svým mužům, aby vyrazili kupředu – za tím rámusem.


  Stokes se v židli zase uvolnil, podepřel si bradu pěstí a zamyslel se nad svým dalším tahem. Nečekal od nich, že budou pokračovat. Předpokládaným krokem byl ústup – ta rozumná volba. Buď se Al-Zahrání vyznačoval skutečně hlubokou vírou… nebo toužil po smrti. I když v duchu Stokes dál choval jisté obavy, že by přítomnost Arabů mohla mít nepříznivý dopad na operaci Genesis, rychle zaplašil představu, že by těch pět mužů mohlo podstatněji uškodit akci, která už se mezitím rozběhla. Počet hovořil jednoznačně v jejich neprospěch.


  Jeho starosti však rychle ustoupily potřebě jednat. Stokes narovnal sehnutá ramena a s obnovenou energií se zase sklonil nad monitorem.


  Arabové na moment zmizeli ze záběru, ale jen asi o tři vteřiny později zachytila jejich stopu další kamera v řadě. Chodba se teď zužovala a umožňovala mužům postupovat pouze v řadě jeden za druhým.


  Muž, který kráčel v čele, ten s tím chomáčovitým vousem, držel v natažené levačce mobilní telefon s rozsvícenou baterkou a v podpaží pravé ruky pevně svíral AK-47. Další tři postupovali se zbraněmi v pohotovosti hned za ním a Al-Zahrání, volně pohupující pistolí u boku, průvod uzavíral. Přestali se mezi sebou bavit a jejich nervozita pomalu stoupala k bodu varu. Dokonce i na Al-Zahráním teď bylo patrné napětí, protože ty zvuky kovu narážejícího o kov, které slyšeli předtím, přehlušilo něco jiného.


  Ve tmě před nimi se cosi hýbalo.


  Něco se tam svíjelo.


  „Radši byste to měli obrátit nazpátek, kamarádi,“ zamumlal Stokes a nadzvedl levé obočí.


  Reproduktory zřetelně přenášely jakési škrábání a mlaskání.


  Celé procesí se najednou na místě zastavilo, když muž v čele zaznamenal první vizuální kontakt.


  Jakmile zahlédl tu hrůzu, která tam na ně čekala, vykřikl zděšením a obrátil se tak prudce, že málem porazil dva muže, kteří stáli za ním. Zakopl a mobil mu vypadl z ruky a zarachotil o skalnaté podloží tunelu.


  Vzápětí se panikou nakazili i ostatní.


  „Zpátky! Zpátky!“ vykřikl naléhavě muž v čele, když získal zpět ztracenou rovnováhu. Začal do ostatních strkat a snažil se je přimět k většímu spěchu. Pak se otočil a pokusil se sebrat zakutálený mobil, ten už ale zmizel pod valící se masou, která do muže narazila jako divoká vlna. Uskočil, namířil AK-47 před sebe a spustil palbu. Na infračerveném obraze Stokesova monitoru bíle zazářila nepřerušovaná sprška střel vycházející z ústí zbraně a z reproduktorů počítače vyrazil ohlušující rachot.


  „To ne…“ zamumlal Stokes.


  Al-Zahrání, který měl před zbytkem značný náskok, už byl zpátky v záběru předchozí kamery a naslepo si razil cestu tmou. Jenže mu něco proběhlo pod nohama a on zaškobrtl a upadl. Vykřikl, když se mu to něco zakouslo do ruky a vyrvalo z ní kus masa.


  Pak Stokesův zrak přeskočil zpátky k druhému rámečku, kde muž s AK-47 mezitím ztratil půdu pod nohama, najednou se svalil na záda, útočná puška mu přelétla přes hlavu a od jejího ústí se v širokém oblouku rozprskly kulky. Smrtící palebná smršť zasáhla dva muže za ním do obličeje a do hrudi a oba se zhroutili k zemi.


  Jen okamžik nato se chodbou přehnala zuřivá exploze a kamera pohasla.
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  Irák


  „Co to proboha –“ vyjekla ženistka. „Co se to těm lidem stalo?“


  Na LCD monitoru sledovali, jak kamera robota podruhé pomalu přejíždí ze strany na stranu a zabírá ty děsivé hromady kostí tvořící obrovský, tři metry vysoký prstenec.


  „Tohle vypadá jako nějaký zasraný mauzoleum,“ zavrčel Crawford.


  Jason vzhlédl k Hazovi. Dobře věděl, že v jeho případě se tyhle záběry zařezávají pěkně hluboko do srdce. Byl to podobný obraz masové smrti, jaký Kurda kdysi dohnal k tomu, aby se stal spojencem Američanů.


  Hazo jen tupě zíral na obrazovku.


  Roku 2006 americké síly s pomocí satelitního zobrazení skenovaly poušť ash-Sham kvůli zvlněným pahorkům, které ukazovaly na přítomnost masových hrobů. Pro potenciální exhumaci bylo vytipováno více než dvě stě míst. Jeden z prvních potvrzených hrobů obsahoval tři desítky mužských koster v kurdském oděvu. Všechny mrtvoly měly zavázané oči a ruce spoutané za zády. V každé lebce zůstala díra po kulce popravčího. I když většinu těch těl se nikdy nepodařilo identifikovat, Hazův otec – kdysi zdatný obchodník s koberci – měl v kapse vesty vizitky. Jméno na těch kartičkách, Zîrek Amedi, umožnilo forenzním vyšetřovatelům porovnat zubařské záznamy s částí umělého chrupu, který stále držel na čelisti kostry. Tato pozitivní identifikace přinesla dosud žijícím příbuzným, kteří už si toho z rukou Saddáma Husseina tolik vytrpěli, trpké rozuzlení.


  „Měl by sis dát pauzu,“ řekl Jason Hazovi tichým hlasem. „Jděte si s chlapama něco sníst.“ Ukázal na vstup do jeskyně, kde se Korba, Velbloud a Poděs blaženě nacpávali rehydrovaným hovězím stroganov z alobalových misek.


  Hazo si utrápeně povzdechl, přikývl a šel se připojit ke zbytku.


  „Mně to připadá jako další schovávačka důkazů Saddámovy genocidy,“ řekl Crawford.


  „Ne,“ namítl Jason. Jediná podobnost, kterou tady viděl, spočívala čistě v počtu těch kostí. „Tohle vůbec nevypadá jako Saddámova práce.“


  „Jak to?“ ohradil se Crawford.


  „Tak za prvé, ani jedna z těch lebek, co vidíme na monitoru, nenese žádné stopy popravy. Žádný díry po kulkách, fraktury.“


  „Ale no tak, vy chytráku, sarin přece nezanechává na kostech žádný stopy,“ kontroval Crawford okamžitě.


  Plukovník měl pravdu. Sarin napadal synapse nervového systému. Takže jakmile se měkké tkáně oběti rozložily, důkazy o přítomnosti toxinu se ztratily. „Ty kostry na sobě nemají žádné šaty. Žádné šperky, nic. Jak vysvětíte tohle?“


  „Možná ty šaty spálili, Yaegere,“ prohlásil Crawford. „Třeba to byla parta úchylných perverzáků, co si rádi pohrávali s nahejma Kurdama. Copak na tom nějak záleží? A oba víme, že vojáci mívaj nenechavý prsty, šperky a cennosti by nejspíš zkonfiskovali. Vždyť ani nevíme, jestli tyhle kosti třeba nevyhrabali na jiným místě a sem je nepřesunuli, aby je schovali.“


  Jason s tímhle plukovníkovým argumentem nesouhlasil, námitky si ale nechal pro sebe. Crawford byl očividně rozhodnutý dívat se na věci po svém.


  „Počkat…“ přerušila je ženistka. „Koukněte na tohle.“


  Crawford i Jason obrátili pozornost zpátky k monitoru.


  „Vidíte tohle?“ ukázala na něco na zdi kousek napravo od místa, kudy robot vstoupil do jeskyně. „Vypadá to podobně jako ty obrazy a nápisy na zdi vstupního tunelu.“


  Jason pozorně zkoumal záběry. Část zdi někdo do hladka otesal a pak pokryl reliéfy a řádky textu v klínovém písmu.


  „Další malůvky a čmáranice,“ řekl Crawford. „Co kdybysme vypli –“


  Jenže v tom okamžiku plukovníka náhle přerušil hlomoz exploze, který se ozvěnou vyvalil z jeskyně, až se jim otřásla země pod nohama.
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  Missouri


  Profesorka Brooke Thompsonová vyhlížela z okna kabiny tryskáče na pravidelnou síť úhledných farmářských políček, které jako deka pokrývaly plochou krajinu amerického Středozápadu v podobě červenozeleně a okrově zbarvených čtverců a kruhů. Tento vzorec se opakoval dál a dál, kam až oko dohlédlo, přerušovaný jen tu a tam nějakou tou vesnicí nebo hájkem holých stromů obklopujících venkovské stavení.


  I tady, daleko od rozpínajících se měst, si lidstvo dramaticky proměnilo okolní prostředí, aby vyhovovalo jeho potřebám a zajistilo mu přežití. Až přijde jaro, osejí ta pole semínky řady rostlin, které jsou této zemi v podstatě cizí. V průběhu staletí byly do Ameriky importovány odolné odrůdy pšenice, ovsa i různých dalších obilovin. Ale původně, dávno předtím, než tyto zemědělské plodiny zapustily kořeny do evropské půdy, kde pak byly po celá tisíciletí zušlechťovány, rostly si spokojeně na Středním východě v oblasti Úrodného půlměsíce – skutečném ráji dávných obyvatel.


  Podobně sem s sebou první evropští osadníci přivedli i koně, krávy, ovce, kuřata a prasata – žádný z těchto živočišných druhů se předtím v Americe nevyskytoval. Ale i všechna tato domestikovaná zvířata pocházela vlastně ze Středního východu.


  Stejný vzorec se dal použít i na samotné lidstvo. Před více než šedesáti tisíci lety se první skupiny lovců a sběračů odvážně vypravily ze severní Afriky přes úzkou pevninskou šíji na Střední východ (tento exodus přes Sinaj se odehrál dávno předtím, než z Egypta uprchl Mojžíš), a zahájili tak svou mezikontinentální migraci.


  I když žasla nad tím, jak tryskáč hladce prořezává vzduch, aby ji během pouhých několika hodin přenesl přes celý kontinent, lidé se přesouvali po světě už celé miliony let předtím, než byla letadla vůbec vynalezena – napřed pěšky a pak postupně na hřbetech zvířat, na člunech, lodích a ve vlacích. Technologie doslovně urychlovala běh věcí. Právě technologie umožnila, aby v srdci pouště vyrostla moderní města jako Las Vegas.


  Všechno je neustále v pohybu, pomyslela si. Všechno koluje, lidé, věci i myšlenky.


  Tohle krátké rozjímání nad tempem pokroku ji přivedlo k úvahám nad osudem starých Mezopotámců, kteří kdysi obývali pohoří severního Iráku. I oni měli k dispozici na svou dobu vyspělou technologii. Kam ale odešli poté, co toto území k nepoznání proměnily záplavy? Vydali se na západ do Evropy? Nebo putovali na východ do Indie či Číny? Co se s nimi stalo?


  Ještě větší záhadou bylo, že jejich neuvěřitelně sofistikovaný jazyk nikdy nepřekročil zdi jeskyně. Kdyby ano, rozšířil by se jako stepní požár a značně by urychlil rozvoj obchodu a technologie. Svět, tak jak ho znají lidé dnes, mohl být naprosto odlišný – možná na daleko vyšší úrovni.


  Proč si s sebou neodnesli svůj jazyk?


  Rytiny v jeskyni podávaly svědectví o katastrofě obrovských rozměrů. Copak ale bylo možné, aby při těch záplavách zemřeli všichni? I při tom nejrychlejším vzestupu hladin řek, i při té nejprudší záplavě by mělo Mezopotámcům zbýt dost času na to, aby z této oblasti uprchli. Jenže na druhou stranu, určitě ne všichni z nich se vyznačovali schopností psát, v tomhle umění byla nejspíš skutečně zběhlá jen hrstka písařů. Takže je možné, že tito písaři se zdrželi na místě, aby dokončili svoji práci v jeskyni, a v důsledku toho pak utonuli v záplavových vodách.


  Brooke vždycky jen žasla nad tím, jak zdánlivě izolované události dokážou rozčeřit hladinu lidských dějin.


  „Tak prosím,“ přetrhl její myšlenky Flaherty.


  Brooke se obrátila právě v okamžiku, kdy agent stavěl na stolek před ní talíř a plechovku limonády.


  „Krocan a provolone na pšeničném chlebě,“ oznámil Flaherty a ukázal na sendvič. „Na nic lepšího se nezmůžu. V kuchyňce jsem taky zahlíd nějaké chipsy a kešu oříšky…“ Namířil palcem k přední části letadla.


  „Ne, tohle bude naprosto stačit, děkuji,“ odpověděla vděčně. „Mám pocit, že bych vám měla nechat dýško.“


  „Moc legrační.“ Flaherty se usadil do pohodlné sedačky naproti ní. „Není to tady zrovna jako v dobytčáku, co?“ řekl, zvedl obočí a přejel očima po prostorném elegantním interiéru tryskáče, prosáklém vůní novoty. Luxusní vybavení zahrnovalo dva mahagonové stoly se vsazenými šachovnicemi z onyxu a perleti, dvaapadesátipalcovou LCD televizi, bohatě vybavený bar a kožené divany.


  „No, rozhodně lepší než turistická třída,“ připustila Brooke. Tenhle tryskáč pro ni byl jen dalším potvrzením toho, že má GSC nadité kapsy a velký vliv.


  „Rozhodně bych si na to zvykl. Je to tu až nemravně hezký.“ S tichým lupnutím otevřel svou plechovku a usrkl trochu koly.


  „Jestli to chápu správně, tak to je poprvé, co se vy osobně vezete v tomhle letadle.“


  „Poprvé,“ potvrdil. „Tyhle vymoženosti jsou obvykle vyhrazené pro VIP, ne pro pěšáky.“


  „Tak potom bych se nejspíš měla cítit poctěná.“


  Najednou zazvonil telefon a Flaherty se musel chvíli rozhlížet, než našel přenosný přístroj připevněný na stěně trupu.


  „Hádám, že tohle bude pro nás,“ řekl a postavil se, aby hovor zvedl.


  „Já si proti vám rozhodně nepřisadím,“ odvětila.


  „Tady agent Flaherty,“ ohlásil se do sluchátka.


  Pauza.


  „No teda, to bylo rychlý,“ řekl, obrátil se k Brooke a ukázal jí zdvižený palec.


  Zatímco jedla svůj krůtí sendvič, sledovala Brooke Thomase Flahertyho, který si dobré tři minuty s telefonem přitištěným u ucha cosi zapisoval do svého miniaturního notýsku. Přistihla se, že si prohlíží Flahertyho ruku, jestli na ní nemá snubní prsten.


  Co jsou tihle lidi vůbec zač? napadlo ji. Jak můžou pracovat současně pro vládu i nezávisle na ní? Spravedlnost má bezesporu mnoho tváří a potřebuje svoje brzdy a protiváhy. Dokonce i ty, kdo stojí na stráži, musí někdo střežit, usoudila nakonec.


  Flaherty ukončil hovor, vrátil telefon do držáku na stěně trupu a s úsměvem se vrátil zpátky k ní.


  Rozhodila rukama. „Takže?“


  „Dobré zprávy,“ oznámil, ještě než se posadil. „Vzpomínáte si, jak v roce 2008 FBI sbalila toho chlápka, co poslal krátce po jedenáctým září pár senátorům dopisy s antraxem?“


  Přikývla. Těžko se dalo zapomenout na to šílenství tehdy těsně po teroristickém útoku z 11. září 2001, které vyvolal incident, při němž v září a říjnu 2001 pět lidí zemřelo a sedmnáct dalších se nakazilo. Dopisy obsahující kultivovanou formu antraxu byly odeslány do Washingtonu, New Yorku a Boca Ratonu. Vzpomínala si, že mezi cíli byly i zpravodajské pobočky několika televizních stanic, mimo jiné ABC, CBS a NBC.


  „Dobrá, takže se ukázalo, že ten chlap, Bruce Ivins, býval starším výzkumným pracovníkem v oddělení biologické obrany USAMRIID. Pracoval na vakcíně proti antraxu… a údajně ji chtěl otestovat při reálné simulaci. Tak trochu excentrik… nakonec umřel dřív, než ho stihli formálně obžalovat. Oficiálně šlo o sebevraždu, neoficiálně o vraždu. Každopádně, poté co byl do toho vyšetřování zatažený USAMRIID, se ve Fort Detricku rozhodli přepočítat každou ampuli v inventáři oddělení infekčních chorob. Trvalo jim čtyři měsíce, než s tím byli hotoví. V červnu 2009 měli zkatalogizovaných sedmdesát tisíc vzorků… a z toho devět tisíc předtím vůbec nebylo v databázi agentury zdokumentovaných. Všechno od Eboly až po…“ – odmlčel se, aby si zkontroloval poznámky – „něco s názvem ‚virus equine encephalitis‘. A mezi těmi přehlídnutými vzorky bylo i několik moc zajímavých exemplářů, které dodal jistý plukovník Frank Roselli.“ Podíval se na ni a usmál se. „Neboli jednoduše ‚Frank‘.“


  „Počkejte, Frank? Náš Frank?“


  Zvedl ruku, aby ji umlčel, a pokračoval: „Počkejte, to nejlepší teprve přijde.“ Podíval se do svých poznámek. „Na konci roku 2003 řídil plukovník Roselli v USAMRIIDu laboratoř infekčních chorob, požádali ho ale, aby odstoupil, když se zjistilo, že pod jeho vedením se tam provádějí nepovolené testy na živých zvířatech.“


  „Jaký typ testů?“


  „To neuvedli. Důležité je ale tohle: ty vzorky, které Roselli dotáhl do biologických laboratoří ve Fort Detricku, všechny pocházely z jistých jeskynních vykopávek v severním Iráku.“


  „To ne.“


  „Ale ano. A dál…“ Flaherty se opřel lokty o stůl a naklonil se dopředu. „Když se naše pobočka pokusila zkontaktovat ho před malou chvílí u něj doma, řekla jim holka na hlídání, že akorát dneska ráno omotal Frank Roselli svoje auto kolem telefonního sloupu v Carverově parku v Nevadě. Jenom pár kilometrů od Vegas.“


  „Můj bože…“ vydechla. „To je příšerné.“


  Jenže Flaherty toho měl na srdci ještě víc. „Takže se naše pobočka spojila s koronerem, který jim sdělil, že nebyla určena žádná oficiální příčina smrti. Samozřejmě měli podezření na infarkt za volantem. Ale myslím, že se oba shodnem, že by byla chyba nevzít v úvahu i možnost vraždy.“


  „To nemůže být náhoda,“ zamumlala. „Bože, jestli někoho poslali taky za ním… Jak vysoko až tahle záležitost sahá?“


  „Pěkně vysoko.“


  „Jaké přesně vzorky to Frank poslal z té jeskyně? Šlo o organický materiál, mám pravdu?“


  „Přesně tak. Nešlo ale o ten typ, co USAMRIID normálně sbírá. Vypadá to, že Frank studoval kostní vzorky. Spoustu a spoustu kostí.“


  Brooke pocítila, jak jí tuhne krev v žilách. „Kosti? Z jeskyně?“


  „Jo.“


  „Takže co… to jako zvířecí kosti?“


  Flaherty zavrtěl hlavou. „Lidské. A co je zvláštní, většinu těch vzorků tvořily stoličky. Víte, zuby,“ vysvětlil a ukázal si na tvář. „Byla jich skoro tisícovka. Inventární záznamy nebyly moc podrobné, ale vyplynulo z nich, že každý ten zub navrtali, aby provedli genetickou analýzu.“ Znovu si zkontroloval poznámky. „Jo, a tohle je taky divný: všecky ty zuby byly mužské.“


  Proč zuby? podivila se. „Víc se toho v těch záznamech neříká?“


  „Ale ano. Taky tam stálo, že stejně jako většina z těch devíti tisíc záhadných vzorků, které nikdo oficiálně neschválil, i Frankova sbírka zubů byla zpopelněná.“
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  Las Vegas


  Stokes jen tupě hleděl na monitor počítače, zmatený tímhle zcela nečekaným vývojem událostí. Ten záhadný výbuch vyřadil z provozu dvě kamery v tunelu. Těžký prach vznášející se ve vzduchu prakticky znemožňoval v chodbě, kudy Al-Zahrání uprchl, cokoli zahlédnout. Co mohlo způsobit tu explozi? Vždyť ani granátomet nemohl natropit tolik škody. A nevzpomínal si, že by viděl, jak ho některý Arab drží v rukou.


  „Do prdele.“ Stokes si promnul ztuhlé svaly na krku. Náhle ho prostoupil strach. Jestli Al-Zahrání zahynul při tom výbuchu… To by bylo vážně velice nešťastné. Mohl vůbec někdo přežít explozi v tak úzkých prostorách?


  „No tak… ukaž se mi,“ zaprosil Stokes, popadl monitor z obou stran do rukou a zatřásl s ním. „Tak vylez, ty kryso. Ukaž se.“


  Telefon na stole najednou zapípal.


  Z interkomu zazněl opatrný hlas: „Randalle? Je tam všechno v pořádku?“


  Stokes, kterému se na čele perlil pot, se zadíval na telefon. „Nic se neděje, Vanesso. Všechno je v naprostém pořádku, díky.“


  „Jistě. Mimochodem, znovu volala vaše žena a ptala se, v kolik –“


  Ostře zabodl prst do tlačítka a přerušil spojení. Ruce měl tak nateklé, že mu připadalo, jako by je podržel nad ohněm. Rozedřené dlaně si třel o nohy, až mu po nich na kalhotách zůstávaly krvavé šmouhy. Na krátkou chvíli se mu před očima zatmělo a vyskákaly hvězdičky, a současně mu žaludek sevřela prudká křeč. Složil hlavu do dlaní a čekal, až se mu vrátí rovnováha.


  Co se to se mnou děje?


  Pak se mu vidění opět vrátilo, jasně a ostře.


  Než však stihl tomu momentálnímu návalu mdloby věnovat pořádně pozornost, zaregistroval na monitoru nějaký pohyb a srdce mu poskočilo. I když v tom prachu se dalo jen obtížně něco rozeznat, chodbou se rychle prodírala jakási temná postava. A pak zase zmizela, stejně náhle, jako se objevila. Stokes s nervy napjatými k prasknutí přejížděl očima z jednoho rámečku na druhý ve snaze zachytit toho běžce. „No tak… no tak…“


  Postava se znovu vynořila o dvě vteřiny později, tentokrát už se však pohybovala pomaleji. Byl to jeden z těch Arabů – i když který Arab, to pořád zůstávalo tajemstvím. Pak se muž na okraji záběru zastavil a s těžkým oddechováním se opřel zády o zeď tunelu. Stokes ho pořád ještě nedokázal přesně identifikovat, protože muž si koncem kefíje zakrýval ústa a nos před prachem. Protože ale v téhle části tunelu byl vzduch daleko čistší, nakonec ruku spustil a kefíje mu sklouzla na rameno. Okamžitě se však přikrčil a upřel oči k zemi.


  „Zvedni hlavu…“ zamumlal Stokes. „Podívej se na mě, ty parchante mizernej.“


  A pak Arab padl na kolena a natáhl se na podlahu s rukama přitištěnýma dlaněmi dolů.


  „Co to děláš?“


  V tu chvíli zahájil Arab povědomě vyhlížející rituál. Stokes okamžitě zesílil hlasitost.


  Z reproduktorů se zvučně a čistě rozeznělo Arabovo vyzpěvování: „Allahu Akbar…“


  Modlitba? „Ty si ze mě děláš srandu,“ vydechl Stokes.


  Existoval jen jediný způsob, jak získat rychlou odpověď. Stokes klikl na ovládací modul okna, roztáhl ho do šířky a přesunul na spodní část monitoru. Pak zamával šipkou myši nad čtvercovou ikonou s obrázkem rozsvícené žárovky.


  „Úsměv,“ prohlásil. A klikl na ikonu.


  Následovala krátká prodleva, než příkaz doputoval přes satelity až na místo. A pak se někde na opačném konci světa zaktivoval jasný reflektor na kameře a z výšky osvětlil modlícího se Araba.


  Výsledek Stokese pobavil. Ohromený Arab zděšeně vykřikl. Nejspíš ho napadlo, že vnitřek tunelu osvětluje svou zářivou přítomností sám Alláh. Hlava mu poskočila vzhůru a tmavé oči zamrkaly do oslepujícího světla.


  Když měl teď tvář uprchlíka přímo před očima, rozlil se Stokesovi po tváři spokojený úsměv.


  41


  #


  Irák


  „Pro lásku boží!“ zařval Crawford. „Řekne mi někdo, krucinál, co se to tu právě stalo?!“


  Ženistka bezmocně rozhodila rukama. „Tady máme obraz jasný,“ řekla a ukázala na monitor dálkového ovládání PackBota.


  „K čertu s tím vším,“ zavrčel Crawford a shýbl se, aby si její slova ověřil. Skutečně, záběry přenášené robotem zůstávaly beze změny. V jeskyni bylo vše jako dřív, hromady kostí dál nerušeně ležely na místě.


  „Mně to připadlo, jako by to přicházelo z opačný strany tunelu,“ zavolal Korba od vchodu do jeskyně.


  Jason založil ruce a neříkal nic. Už ho to Crawfordovo rychlé střídání nálad unavovalo.


  „Tak dobře,“ prohlásil Crawford. „Vytáhněte tu sekačku na trávu odtamtud a pošlete ji do tý druhý chodby.“


  Ženistka se vrátila zpátky ke svým kontrolkám, otočila robota o sto osmdesát stupňů a vyvedla ho z jeskyně. Netrvalo ani tři minuty, než se po vlastních stopách vrátil klikatou chodbou k rozcestí.


  „A už ho tady máme,“ zavolal Korba. „Vidím světlo.“


  I ženistka už si všimla matné záře pronikající do přenášeného obrazu z levé strany monitoru, která prozrazovala místo, kde se vstupní tunel napojoval na chodbu. Pokračovala s robotem dál rovně.


  „Jo, je tam,“ oznámil Korba, který pohledem kontroloval konec vstupního tunelu. Robot se mu na moment objevil před očima a pak zase zmizel doleva. Pořád za sebou vlekl povolený optický kabel.


  „Nechte ho na noční optice,“ nařídil Crawford ženistce.


  „Ano, pane,“ řekla.


  Robot zvolna postupoval mezi úzkými skalními stěnami, které v noční optice zářily tlumeným zeleným světlem. K vidění tam toho moc nebylo, po chvíli ale začalo zaznamenávat aktivitu audio.


  „Počkejte,“ zarazil ji Jason. „Slyšíte to?“


  Ženistka zastavila robota. Zvuky se teď ozývaly zřetelněji.


  Všichni pozorně naslouchali. Byl to lidský hlas.


  „Někdo tam rozhodně je,“ řekla žena a upravila hlasitost. „Zní to, jako by…“ Snažila se dešifrovat to monotónní vyzpěvování.


  „Modlí se,“ vysvětlil Hazo. „Odříkává maghrib. Muslimskou modlitbu po západu slunce,“ upřesnil.


  „No, na to je trochu pozdě,“ poznamenal Crawford. „Ať se modlí, jak chce. Bude to potřebovat.“


  „Měli bysme si to napřed vizuálně potvrdit,“ navrhl Jason. „Kouknem se, co to tam vlastně máme. Když to bude nutný, můžem ho odtamtud vyšťourat s pomocí plynu.“


  Crawford přikývl. „Slyšela jste ho, vojíne,“ řekl ženistce. „Popojeďte dopředu.“


  Když ženistka znovu uvedla robota do chodu, zazářilo najednou zpoza ohybu chodby jasně bílé světlo.


  Pak následoval překvapený výkřik, nejspíš od stejného muže, který se předtím modlil.


  „A co teď?“ zavrčel Crawford. „Odkud jde to světlo?“


  „To nevím, pane,“ odpověděla.


  Než robot překonal ten ohyb, tajemné světlo zase zmizelo. A audio přinášelo jen vzdálenou ozvěnu rychlých kroků.


  „Utíká,“ řekla ženistka. „Máme vypustit trochu plynu?“


  „Ještě ne, pokračujte dál. A, prokrista, pospěšte si.“


  Robot na monitoru zrychlil. Po pár metrech narazil na strmé hromady těžkých sutin rozptýlených po podlaze tunelu, které musel překonávat. Před čočkou kamery začal vířit hustý prach.


  „Je tam vážně pořádný binec,“ hlásila ženistka.


  Jenže Crawford už ladil audiokanál – zase ty kroky. Teď ale zaznívaly blíž. Velice blízko. „Pokračujte.“


  Pak reproduktory zachytily i další zvuky, které ten člověk vydával. Kašel.


  „Zapomeňte na plyn… Vypadá to, že prach pracuje pro nás,“ řekl Crawford a naklonil se blíž k monitoru.


  „Jaká je tam kvalita ovzduší?“ zeptal se Jason.


  Ženistka koukla na údaje ze senzorů. „Nic toxického. Ale při takové spoustě prachu se tam stejně brzo udusí.“


  Kroky najednou ustaly.


  Kašel zesílil.


  Pak kamera zachytila před sebou nějaký pohyb.


  „Myslím, že tady bysme měli zastavit a trochu si na to posvítit,“ navrhl Jason. „Ať vidíme, co tam máme.“


  Crawford nařídil ženistce, aby to provedla.


  Když se rozsvítil reflektor, na obrazovce asi tři metry od kamery ostře vystoupila jakási postava. Šlo o muže schouleného ve fetální pozici před hradbou sutin, která kompletně zablokovala úzkou chodbu od podlahy až po strop. Muž si cípem kefíje chránil ústa a nos před prachem.


  „Vypadá to, že ten už nepůjde nikam,“ poznamenal Crawford. „Je ozbrojený?“


  Ženistka najela kamerou na zkrvavené ruce složené podél těla. „Nezdá se, že by měl u sebe nějakou zbraň, pane.“


  „Dobrá.“ Crawford se zvedl a zavolal na dvojici mariňáků rozmístěných u vchodu do jeskyně: „Holte… Ramirezi… Nasaďte si dýchací přístroje, jděte tam a vytáhněte ho ven!“
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  Všichni netrpělivě čekali, až se Crawfordovi mariňáci vynoří z jeskyně s jejich prvním zajatcem. Napětí by se dalo krájet.


  Jason byl obzvlášť nervózní. Do jeskyně vstoupilo pět nepřátel. Ven teď vytahují jen jediného, osud zbývajících čtyř není znám.


  Záběry přenášené PackBotem, které na něj hleděly z monitoru, odhalovaly, že ta záhadná exploze způsobila naprosté zhroucení druhé větve tunelu. Byla to nehoda, nebo Arabové usoudili, že získají víc času, když zatarasí své stopy? Pohřbít sám sebe v jeskyni mu ale připadalo jako šílenost. Pokud tady opravdu neexistovala žádná jiná úniková cesta, nemohl by jim kyslík vydržet moc dlouho.


  „Chyběl jsem ti?“ vyrušil ho náhle čísi hlas.


  Jason vzhlédl. Byl to Velbloud. Měl na sobě mariňáckou neprůstřelnou vestu a helmu, aby ho nikdo nemohl omylem pokládat za nepřítele. V pravačce svíral monokulár na noční vidění.


  „Viděls nahoře na hřebeni něco?“


  Velbloud vyplivl tabák na skálu a setřel si ze rtu kapičku slin. „Ne. Prošel jsem ten hřeben celej. Nic tam není. Na druhý straně se toho ale vážně moc zahlídnout nedalo. Děsně drsnej terén.“


  „Tak fajn. Dobrá práce,“ řekl Jason. Kam mohl ten pozorovatel zmizet?


  „Byla to exploze, co jsem slyšel?“


  „Jo,“ povzdychl si Jason. „Něco bouchlo v tom tunelu. Koukni se.“ Ukázal na monitor a Velbloud si pár vteřin pozorně prohlížel přenášené záběry.


  „To už zase odpálili RPG?“


  „Nejsem si jistej,“ řekl Jason. Za jeho zády nastal nějaký rozruch. Když se ohlédl, uviděl, jak si snipeři u vchodu do jeskyně přikládají zbraně k ramenům.


  „Máme vizuální kontakt!“ ohlásil jeden z odstřelovačů.


  „Co se děje?“ zeptal se Velbloud tlumeným hlasem. „Vizuální kontakt s čím?“


  „Jedním z těch Arabů,“ odpověděl Jason.


  „My jsme některýho z nich chytli?“


  Jason naznačil Velbloudovi, aby zmlkl, a předklonil se o maličko dopředu. Uvažoval: pět jich vešlo dovnitř. Jeden vyjde ven. Dvacetiprocentní šance… Sledoval, jak se pušky odstřelovačů pomalu zvedají, když zajatce přivlekli blíž.


  „Vypadá to, že dostanem pár odpovědí,“ řekl Jason. Zvedl se a založil ruce na hrudi.


  „Udělejte jim trochu místa!“ vyštěkl Crawford na odstřelovače. „Vy dva… ustupte!“


  Jason, teď odsunutý na vedlejší kolej, si připadal jako paparazzo, kterému provaz brání vstoupit na červený koberec.


  „Do tý jeskyně jsme měli vlízt sami,“ zavrčel Velbloud. „Ten blbec Crawford přece nemůže urvat všecku slávu pro sebe.“


  Pak se z otvoru vynořily tři postavy: dva mariňáci s dýchacími přístroji na obličejích podpírali vysokého vysíleného zajatce. Jeden z mariňáků tiskl Arabovi na záda pistoli.


  Zpočátku nedokázal Jason Arabovu totožnost určit, protože muž držel spoutané zakrvácené ruce zvednuté a zakrýval si jimi tvář.


  Crawford k muži rychle přistoupil, stáhl mu ruce dolů a namířil do tváře baterku.


  I když byl zajatcův obličej celý pokrytý zaschlou krví a špínou, Jason ho okamžitě poznal. Jistota s sebou přinášela současně vztek i úlevu.


  „Do prdele,“ hlesl Velbloud užasle. „Je tohle fakticky…?“


  „Je to on,“ odpověděl Jason.


  „Koukněme, koho tady máme. Fahím Al-Zahrání osobně. Sám pan Džihád,“ promluvil Crawford hlasem plným škodolibé radosti. Vypnul baterku, založil si ruce v bok a přistoupil k Arabovi. „As salaam alaikum, hajzle.“


  Zajatec zarputile mlčel a jen se na plukovníka vzdorovitě mračil.


  Zpráva o teroristově identitě se rychle rozlétla mezi mužstvem. Nadšení mariňáci se začali shromažďovat u úpatí svahu a hlasitě jásali.


  „Tak jsme vytáhli z díry dalšího zasranýho teroristu,“ řekl Crawford. „Jsou jako banda podělanejch syslů. Ať ho zdravotník očistí,“ nařídil mariňákům. „Musí vypadat trochu k světu. Potřebujem pořídit pár fotek a poslat je do Washingtonu.“


  Z vrcholku sousedního kopce na jihu vykukoval přes monokulár nočního vidění bdělý pozorovatel – jeden z desítky zvědů, které vyslali, aby lokalizovali obležený konvoj – a s obavami čekal, až se ti dva mariňáci, kteří vešli do jeskyně, zase objeví.


  Už to bylo skoro sedm hodin, co jeho velitel zachytil volání o pomoc od pobočníka požehnaného bratra Fahíma Al-Zahráního. Vzhledem ke vší té střelbě v pozadí bylo obtížné sdělení porozumět. Zásadní body se však pobočníkovi podařilo úspěšně předat: padli do léčky, mnoho už jich zemřelo a naléhavě potřebují pomoc. Pokud ale šlo o přesnou polohu konvoje, v tomhle směru se pobočník vůbec nedokázal jasně vyjádřit. Možná byli Al-Zahráního muži dezorientovaní nadbytkem výrazných orientačních bodů v téhle cizí zemi. Nebo třeba místní kontakt z Al-Káidy, pověřený úkolem provést konvoj touto oblastí, padl hned na začátku přestřelky. Každopádně, pobočník dokázal jen odhadnout, že k útoku došlo čtyři nebo pět kilometrů severozápadně od zamýšleného místa setkání.


  Skutečná pozice se nacházela o jedenáct kilometrů dál na severozápad.


  Než se hlídce podařilo vyslídit ty pick-upy uvízlé na silnici, už tam dorazila četa amerických mariňáků. Američané se soustředili především na odklízení sutin z vchodu do jeskyně u úpatí hory, která se tyčila nad silnicí. Když se pozorovatel přikradl do blízkosti tábora, zaslechl je mluvit o tom, že v jeskyni zůstalo uvězněno pět lidí. Intenzita úsilí těch vojáků vzbudila v muži naději, že Alláh ve své neskonalé milosti třeba bratra Al-Zahráního ušetřil.


  Když pak mariňáci vyšli z jeskyně, pozorovateli se prudce rozbušilo srdce, jakmile zahlédl, že s sebou vlečou nějakého zajatce. Přiblížil si jej monokulárem. I když seshora jasně svítil měsíc, měl co dělat, aby rozpoznal jeho tvář. Pak velitel čety na zajatce krátce posvítil baterkou. V momentě, kdy pozorovatelův pohled padl na vězňův obličej, prvotní euforie rychle ustoupila hrůze. Dopadli našeho vůdce!


  Když pozorovatel přelézal na druhou stranu hřebene, nohy se mu třásly jako hříběti a po tvářích mu stékaly slzy.


  Jelikož mariňáci pravidelně monitorovali rádiovou komunikaci, byl nucen použít nenápadnější signál, pokud měl upozornit záchranný tým. V bledém měsíčním světle viděl pick-upy odstavené dole v údolí. Vztyčil se na skalním výchozu, který předem určili za pozici pro vyslání signální štafety. Pak vytáhl zpod tuniky plastovou svítící tyčinku, zalomil ji a začal zeleně světélkující trubičkou v širokých obloucích vytrvale mávat ze strany na stranu.
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  Ve středu Crawfordova tábora stály dva CAMSS, neboli Compact All-weather Mobile Shelter Systems – vojenské stany, tvarem připomínající stodolu, tři metry dvacet vysoké, šest metrů široké a deset metrů dlouhé, které dokázali čtyři muži sestavit během necelých třiceti minut.


  První stan plnil dvojí úlohu velitelství a ubytovny pro Crawforda (ne že by toho moc naspal) a jeho štábního seržanta.


  Za normálních okolností by v druhém stanu byly uskladněny zásoby jídla a uloženo deset karimatek, na kterých se příslušníci jednotky střídali. Jenže Crawford nařídil mariňákům, aby spací prostory vyklidili, čímž vznikl prostor, který mohli využít jako dočasné vězení pro Fahíma Al-Zahráního.


  Zajatec seděl na prázdné bedně od munice, ruce pevně svázané nadvakrát obtočeným zajišťovacím nylonovým popruhem. Druhý se mu těsně obtáčel kolem kotníků. Po každé straně stál vedle něj jeden mariňák s M-16.


  Doktor roty, svobodník Jeremy Levin – hubený jednatřicetiletý starý mládenec, rodinný lékař a záložák z Detroitu, který si tady odsluhoval pátý měsíc ze svého třetího turnusu v Iráku – seděl na bedně proti Al-Zahránímu. Už vypláchl ránu na Arabově ruce betadinem a očistil vězňův obličej dezinfekčními tampony. Starosti mu ale dělal Al-Zahráního celkový stav – lepkavě vlhká pleť, letargie a sípavý dech. A tak okamžitě zahájil lékařskou prohlídku.


  Vložil mu otoskop do levého ucha, které měl terorista perforované, a pak do pravého, z něhož vytékala krev a čirá tekutina.


  Crawford mu nakukoval přes rameno, Jason a Hazo stáli za ním.


  „Hej, blbče,“ řekl Crawford hlasitě Al-Zahránímu. „Vím, že mluvíš anglicky. Měl bys vědět, že Ženevská dohoda je podle mýho názoru hromada velbloudích sraček. Takže nečekej, že budu respektovat tvoje občanský práva.“


  „Pravé ucho taky jeví známky těžké perforace bubínku,“ oznámil doktor, nakukující do otoskopu.


  „Takže má oba ušní bubínky proražený?“ zeptal se Jason.


  „Bojím se, že jo. Musel se nacházet velice blízko té exploze.“


  „Ne dost blízko,“ zavrčel Crawford.


  „Pokud neumí odečítat ze rtů, plukovníku, tak nerozumí ani slovo z toho, co říkáte,“ poznamenal Levin. Vyčistil otoskop dezinfekčním tamponem a vrátil ho zpátky do lékařského kufříku. Pak vytáhl pro změnu oftalmoskop, rozsvítil jeho drobné světýlko a přistoupil k Al-Zahránímu, aby vyšetřil jeho prázdné, nehybné oči. „Panenky reagují naprosto normálně… žádné zjevné neurologické poškození. Nezdá se, že by byl v šoku.“


  „Takže on jenom předstírá, že je němý?“ nechápal Crawford.


  „Určitě utrpěl menší otřes, plukovníku,“ odpověděl lékař stroze, když se vracel ke kufříku pro ušní digitální teploměr. Když změřil teplotu v obou uších, nasadil kyselý obličej. „Hmm. Vypadá to na pořádnou horečku. To by mohlo vysvětlit tu apatii.“


  „To mi chcete říct, že se nachladil?“ zeptal se Crawford.


  „Jde o něco horšího než nachlazení,“ odpověděl Levin chladně.


  Apatie je slabé slovo, pomyslel si Jason. Jeden z nejpřednějších teroristů světa vypadal jako bez života. Jeho temné, bezvýrazné oči zůstávaly upřené do země. Na co asi myslí? Cítí pokoření, nebo strach? Jason si přál, aby se vzpíral… chtěl by, aby nějak reagoval. Nejradši by z něho ten život vymáčkl.


  Levin vytřel Al-Zahránímu vzorek hlenu, který mu vytékal z nosu. „Nejsem si jistý, jestli za tohle může ten prach, co vdechoval, nebo jestli je v tom něco jiného. Otestuju to na chřipku, jenom pro jistotu.“


  Crawford se o krok stáhl. „Jestli mě tenhle hajzl ještě nakazí…“


  „Jsem si jistý, že budete v naprostém pořádku,“ odvětil doktor, který mezitím odzátkoval plastovou zkumavku a zavřel do ní výtěrovou tyčinku.


  „Jestli nadělaly tolik problémů mexický prasata, představte si, co všecko v sobě může mít tenhle,“ namítl Crawford.


  „Muslimové mají zakázáno chovat vepře,“ připomněl mu Levin. Potom obtočil Al-Zahránímu kolem levé ruky manžetu tlakoměru, zasunul do uší stetoskop a s pomocí gumového balonku manžetu nahustil. Zatímco kontroloval pacientovy životní funkce, všichni zachovávali mlčení. „Vzhledem ke všemu tomu vzrušení má krevní tlak děsně nízký.“ Přiložil konec stetoskopu Al-Zahránímu na srdce a pozorně naslouchal. Pak ho přesunul na žebra a monitoroval pulmonární funkce. „Má tam značné obstrukce. Spoustu tekutiny. Nejspíš vdechl moc prachu.“


  Ne tolik prachu jako ti nevinní civilisté, co byli na Ground Zero, pomyslel si Jason, který se snažil v duchu srovnat s představou, že člověk, který dokázal napáchat tolik zla, může vypadat i takhle.


  Doktor si sundal stetoskop, uchopil Al-Zahráního ochablou ruku a prohlédl si hluboké kruhové ranky s nepravidelnými okraji. Už teď jako by to zranění vypadalo o něco hůř než před pár minutami.


  „Co myslíte, že se mu stalo s tou rukou?“ zeptal se Jason.


  „Nejspíš do ní chytil nějaký šrapnel nebo odraženou střelu. Taky to může být zranění z dřívějška. Nejsem si jistý. Ale nelíbí se mi, jak vypadá ta tkáň – jak ji má světlou a nateklou.“ Vyhrnul rukáv Al-Zahráního tuniky, obrátil paži a přejížděl prstem v rukavici po vystouplých tmavých žilách na zápěstí a předloktí. „Zdá se, že má ošklivou infekci. Dám mu nějaký antibiotika… ibuprofen na horečku.“


  „Proč mu neuvaříte trochu čaje, když už jste se tak rozjel?“ vyštěkl Crawford.


  Doktorův obličej se dotčeně stáhl.


  Jason promluvil namísto lékaře. „Pokud ho chtěj ve Washingtonu vyslechnout, nebyl by moc k užitku, kdyby byl mrtvej.“


  „Tím chcete říct, že už by nestál za deset milionů?“ zaryl si Crawford.


  Jason začínal rychle ztrácet trpělivost. „Ministerstvo obrany výslovně nabízí odměnu za ‚živého nebo mrtvého‘,“ odvětil jedovatě. „Mně je to vcelku fuk. Ale v zájmu všech zúčastněných stran bysme se určitě měli shodnout na tom, že ‚živý‘ by bylo vhodnější.“


  „Vy a vaši chlapi si hodláte ty prachy nechat, že jo, Yaegere?“


  „Přesně tak. Je to součást stimulačního plánu. Všem nám to poskytuje slušnou motivaci. Takže jo, ty peníze si necháme.“


  „To bude moc hezká prémie,“ prohlásil nakvašeně Crawford. „Vy a ti vaši kamarádíčci s hadrama na hlavě se můžete odstěhovat na penzi do Thajska, kde vám budou kurvy kouřit péra dosucha, dokud neumřete. A co ten Kurd?“ ukázal palcem na Haza, který stál poblíž dveří. „S ním do toho taky počítáte?“


  „Rozhodně. Je součástí týmu.“


  „Dva miliony na osobu.“ Crawford se ohlédl po Hazovi a hvízdl.


  „Nezdaněných,“ zavrtal si Jason ještě trochu v ráně. Crawfordovi okamžitě naskočily žíly, které vypadaly, že každou chvíli prasknou.


  „Měl byste se stydět, Yaegere.“ Plukovníkova slova překypovala odporem. „Jste obyčejná prodejná krysa. Hlavně nezapomínejte, že to byli americký mariňáci, kdo vytáh toho sviňáka z jeskyně. A všichni tady o tom ví. Takže bych navrhoval, abyste svoje prachy zatím neutrácel.“


  „Už jsem poslal do naší pobočky dost videozáznamů a fotek… mám slušně zdokumentovaný asi šestiměsíční pronásledování, co nás všecky přivedlo až sem. A to ani nemluvím o těch strhujících záběrech, když jsme ty teroristy obklíčili, na kterejch je všude ošklivej ksicht tohohle chlapa,“ ukázal na Al-Zahráního. „Srandovní na tom je, že na těch obrázkách není jedinej mariňák. Takže si o nás nedělejte starosti,“ uzavřel Jason a samolibě se zašklebil.


  Domovská pobočka GSC dychtila zinkasovat tu odměnu stejně jako oni, protože její kontrakt s ministerstvem obrany zahrnoval i pohyblivé bonusy za nejhledanější teroristické cíle. A Al-Zahrání, který stál na špici tohohle seznamu, by jim vynesl padesát milionů dolarů navrch. Dokonce existovala šance na dalších pár milionů za ty čtyři islámistické bojovníky, které ještě bylo třeba z jeskyně vytáhnout. Když Lillian viděla fotky, které Jason poslal na její e-mail, postavila se plně za jeho požadavky – dokonce zajistila soukromý tryskáč, který dopraví Flahertyho do Vegas. Všemocný dolar byl stále silným stimulem. I když snad finanční vnadidla nešla moc dohromady se striktním vojenským morálním kodexem, dokázala zázraky v podnikavém soukromém sektoru.


  Levin vytáhl krví naplněnou stříkačku z tlusté žíly na Al-Zahráního předloktí. „Budeme ho muset položit.“


  Crawford si dopřál pár vteřin na zklidnění, než řekl: „Fajn. Nachystáme mu kavalec. Vy se ale postarejte, aby vedle něho vlála americká vlajka. Bude mu připomínat, že teď patří nám. Až budete hotový, chci, abyste sem postavili i videokameru.“ Obrátil pozornost zpátky k Jasonovi, který měl pořád ve tváři ten namyšlený škleb. „Tak jo, Yaegere. Čas, abyste si vy a vaši hoši zasloužili svoje peníze. Tenhle sráč nás možná neslyší, ale ruce mu fungujou docela dobře. Takže to provedem písemnou formou.“ Ukázal na Haza a řekl: „Tenhle zůstane se mnou, pro případ, že by se Al-Zahrání rozhodl načmárat něco arabsky. Mluvíte arabsky, že jo, hadži?“


  Hazo přikývl. „Mluvím, plukovníku.“


  „Jasně že jo. Zatím ještě žádnej milionář nejste, tak skočte pro pero a papír. Máme tady nějakou práci.“


  Hazo přešel na protější stranu stanu a začal se tam přehrabovat.


  „Mezitím, Yaegere, tady máme pořád ten zadělanej tunel, kterej je třeba uvolnit. Musíme odtamtud vytáhnout další čtyři sysly… a bůh ví co dalšího. A taky ještě musíme zjistit, co to v tý jeskyni vlastně bouchlo. Sežeňte ty svoje chlapy a pusťte se do toho. Dám vám k ruce štábního seržanta Richardse, pomůže vám.“


  „Radši bych vám asistoval při výslechu zajatce, pane.“


  „Přestaňte se mi tu do všeho srát, Yaegere. Oba víme, že z něho nedostanem nic užitečnýho. Pokud jo, může vás ten váš Kurd informovat později.“


  Jason věděl, že má Crawford v obou bodech pravdu. „Fajn. Ale teď, když máme potvrzenou jeho totožnost,“ – kývl hlavou směrem k zajatci – „chci od vás ujištění, že jsou posily na cestě. Teď nemůžem riskovat, že o něho přijdem.“


  „Nebrečte mi tady… Svoje peníze dostanete –“


  „Mně nedělají starost peníze, Crawforde!“ vyštěkl Jason. „Prokrista! Právě jsme zajali Fahíma Al-Zahráního! A nahoře v horách jsem viděl někoho, kdo už mohl docela dobře zavolat pomoc, takže se ho třeba pokusí osvobodit. Klidně se může stát, že jich sem dorazí celej prapor, krucinál!“ Strhl satelitní komunikátor z plukovníkova opasku a zvedl ho do výšky. „Sakra, buďto zavoláte generálu Ashfordovi vy… nebo to udělám já,“ pohrozil.


  Oba strážní si vyměnili neklidné pohledy. Dokonce i Al-Zahráního to zaujalo.


  Crawfordovy nenávistné oči se doširoka rozevřely. „Já neberu nekázeň na lehkou váhu, vojáku,“ zasyčel skrz sevřené zuby.


  Jason přistoupil blíž, takže se jeho nos prakticky dotýkal plukovníkova. „A já neberu na lehkou váhu neschopnost,“ odbyl ho sebevědomě. „Jestli to zkurvíte, čeká vás pořádný průser před vojenským tribunálem. Spousta lidí kolem dosvědčí, jak jste to tady vedl. Já jsem obrovsky zainteresovaný na úspěchu týhle mise. Závisí na tom spousta nevinnejch životů. Snad vám nemusím připomínat, pane, že tohle je důvod, proč jsme všichni tady.“


  Aniž by přerušil oční kontakt, vyškubl Crawford svůj telefon Jasonovi z ruky. Pak naklonil hlavu na stranu. „To bude všechno, seržante.“


  „Zavolejte tam,“ zopakoval Jason. Ustoupil o dva kroky nazpátek a zastavil se. Než se obrátil k odchodu, dodal ještě: „A jen aby bylo mezi náma jasno, Crawforde: já nejsem váš podřízenej.“
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  I když Jason nebyl zrovna nadšený z Crawfordova stylu velení, musel si přiznat, že plukovníkova četa funguje jako dobře promazaný stroj. Necelých patnáct minut nato, co předal plukovníkův rozkaz štábnímu seržantovi Nolanu Richardsovi, natáhl se podzemními chodbami lidský řetěz tvořený dvaceti mariňáky, kteří byli vybaveni dýchacími přístroji, a všichni se pustili do vyklízení sutin po výbuchu. Velbloud, Poděs a Korba se k nim připojili. Zbytek Crawfordovy čety si vzal na starost zabezpečení tábora.


  Když se teď plukovník soustředil na výslech Al-Zahráního a četa se dala do práce, rozhodl se Jason podívat se trochu blíž na tu pohřební komoru v jeskyni. Sebral baterku a protáhl se kolem mariňáků rozmístěných ve vstupním tunelu. Na téčkovém rozcestí se od mariňáků oddělil a rychle pokračoval klikatou chodbou doprava.


  Protože si z předchozí průzkumné výpravy PackBota ledacos zapamatoval, snažil se teď vyhýbat slepým odbočkám. Čím dále však pronikal do nitra hory, tím míň se lišila jedna chodba od druhé. Dvakrát, když do některé z nich zahnul, narazil na neprostupnou skálu a musel se zase vracet. Pokaždé vytáhl nůž a vyryl velké „X“ do zdi po obou stranách chodby.


  Cestou se mu podařilo lokalizovat jednu z těch sledovacích kamer, které robot odhalil na stropě. Kupodivu tam nezahlédl žádnou elektroinstalaci. Vzhledem k tomu, že je ze všech stran obklopovala skála, byl bezdrátový přenos téměř nemožný. Takže kudy ty dráty vedly? Neměl ovšem čas tu záležitost pořádně prozkoumat. Musel pokračovat dál, než se po něm začne Richards shánět.


  Jenže atmosféra v podzemí působila totálně dezorientujícím dojmem: vzduch byl chladný, chudý na kyslík a páchl zeminou. Jason měl pocit, jako by ho země celého spolkla. Představa Al-Zahráního, jak tápe touhle černočernou tmou bez sebemenší naděje na únik, poskytovala Jasonovi trpkou satisfakci. Bylo těžké uvěřit, že po tolika měsících, kdy se honili za duchy, je teď ten šílenec ze špice seznamu nejhledanějších jejich zajatcem, že ho spoutali jako zvíře.


  Poznatky, které Jasonova jednotka shromáždila během posledních měsíců díky odposlechům a tahání mouder z informátorů, ukazovaly na to, že se z jihu na sever potají přesouvá skupina těžce vyzbrojených agentů, kteří přebíhají z jednoho bezpečného domu do druhého. Rozhodně to poskytovalo důvod k obavám. V žádném z intelů se však ani vzdáleně nenaznačovalo, že by jedním z této skupiny mohl být i Fahím Al-Zahrání.


  Přesně takhle totiž celá ta špinavá protiteroristická branže fungovala: na každou pravdu připadala celá řada provokativních fám. Jako tvrzení jednoho informátora v Bagdádu, podle kterého tihle přízrační agenti získali dvě sovětské kufříkové nukleární bomby (po pádu Matičky Rusi jich ještě pořád zůstávalo více než šedesát nezvěstných) a plánovali, že s jejich pomocí vymažou z mapy Jeruzalém a Washington D. C.


  Přijímat takovéhle „zaručené“ informace za bernou minci by rozhodně nebylo moudré. „Je to jenom banda zbytečně dramatizujících hysterek,“ vyjádřil se kdysi Korba.


  Únavný proces oddělování pravdivých informací od falešných udržoval Jasonovu jednotku vytrvale jeden krok za jejich kořistí. Teprve když seržant nasadil agresivnější taktiku, začal se vynořovat jasnější obrázek. Příkladem za všechny byly tipy, které vytáhli z bývalého vojenského velitele strany Baath, který zpíval jako kanárek po jediné noci strávené beze spánku v jasně osvětlené místnosti bez oken, kde mu na plné pecky vyřvávala smyčka s písní „Oops! I did It Again“ od Britney Spears. Mezi jinými drobky informací ho Britney přinutila přiznat, že pomáhal pro skupinu, která Jasona zajímala, zajistit dopravu z Mosúlu do Kirkúku a že s nimi cestovalo i několik výše postavených členů Al-Káidy, kteří se potřebovali bezpečně dostat do Íránu. Všechno to byla pravda. Díky, Britney.


  Posléze je Hazovy kontakty v Kirkúku nasměrovaly k místnímu imámovi, který údajně poskytoval krátkodobé přístřeší značnému počtu podezřelých hostů. Přidejte si jasné světlo, Britney Spears a jednu bezesnou noc a imám jim uvedl detailní popis vozidel s náhonem na čtyři kola, která pro agenty opatřil. Krátce nato, co Jason požádal o podporu jednoho z bezpilotních Predatorů, které absolvovaly pravidelné průzkumné lety nad pláněmi na severu, dostal zprávu o zpozorování karavany, která mířila na východ k pohoří Zagros. O hodinu později už Jasonova jednotka ležela ve spěšně připravené léčce.


  Teď už bylo seržantovi jasné, že jediný kontraband, který měli Arabové v úmyslu propašovat přes hory, byl daleko zkázonosnější než plutonium: byl to sám Fahím Al-Zahrání. Pořád ho trápily obavy, že ten terorista plánuje útěk. Crawford by měl co nejrychleji přivolat zálohy, pomyslel si.


  Konečně se chodba rozšířila a přešla v jeskyni.


  U vstupu se Jason zastavil a přejel kuželem světla z baterky zleva doprava. Všude podél zdí se do výšky tyčily hromady kostí – kruh smrti.


  Co se to těm lidem přihodilo? říkal si Jason, když vyrazil kupředu a ve světle si prohlížel kosterní pozůstatky. V jeskyni musely být beze všech ceremonií uloženy tisícovky koster. Tohle určitě nebyl žádný masový hrob z poslední doby, jak by rád věřil Crawford. Rozhodně ale šlo o důkaz pohřbu obrovské spousty lidí. Nedalo se ovšem určit, zda sem byla ta těla dopravena ve stejnou dobu.


  Začal se proti směru hodinových ručiček propracovával jeskyní, zvolna postupoval podél okraje a ve světle si prohlížel kosti. Každých pár kroků něco upoutalo jeho pozornost a on se zastavil, aby to prozkoumal a případně našel nějaké vodítko. Pokud by tyhle kosti pocházely od obětí některé starověké války nebo genocidy, byly by na nich stopy zranění – zlomené kosti, oddělené údy, rýhy, které by po sobě zanechaly ostré čepele. Na žádných těch pozůstatcích, co viděl, ale nenašel nic mimořádného.


  Na druhou stranu, moderní genocida nespočívala v mučení: jejím cílem bylo vyhlazení, šlo o rychlost a výkonnost. Nebylo žádnou výjimkou, že desítky nebo třeba i stovky obětí hromadně postříleli z automatických zbraní. Nebo, pokud bylo málo munice, mohli soudobí popravčí zvolit způsob, při kterém kráčeli podél řady zajatců a uštědřili každému jednu kulku do hlavy. Jako to provedli Saddámovi nohsledi Hazovu otci. Tady po tom ale nenašel žádný důkaz. Ani jediná díra po kulce. Dokonce i kdyby byly střely vypáleny do trupu, jakmile by se maso rozložilo, kulky by propadly mezi kostmi.


  A tu Crawfordovu hypotézu o chemických zbraních silně popírala absence oblečení nebo osobního majetku. Ani nemluvě o tom, že by na kostech zůstaly nějaké stropy po svalovině. Tenhle fakt ukazovalo na to, že k oné události došlo už před dávnou, dávnou dobou. Dlouho předtím, než se Kurdové stali obětmi Saddáma a jeho zabijáků ze strany Baath.


  Tyhle kosti v sobě rozhodně skrývaly nějaký příběh. Jenže o co tady vlastně šlo?


  Sonar robota nenašel žádné další výstupní tunely, které by směřovaly ven z jeskyně. Když ale Jason viděl, do jaké výšky jsou ty kosti nakupené, napadlo ho, jestli se signál sonaru nezarazil o překážku. Možná by se dalo něco najít za těmi kostmi? Existoval jen jediný způsob, jak zjistit, jestli je to skutečně pravda.


  „Jsou to jenom kosti,“ řekl si. „Nic než kosti.“


  V minulosti už Jason viděl na vlastní oči v bitevních zónách spoustu zmasakrovaných mrtvol – od odsekaných údů až po kulkami prošpikovaná či bezhlavá těla – nedělalo se mu špatně, když přišlo na krev a vnitřnosti. Kosti v něm ale evokovaly odlišné, znepokojivé pocity.


  Pro Jasona holé kosti podtrhovaly onu neosobní, nerozlišující definitivnost smrti – život obraný o maso a zredukovaný na hrubou konstrukci. Jako auto, které neznámí vandalové očesali na šasi a nechali stát na tvárnicích.


  Příslušníci starověkých národů uctívali kosti jako nádoby vzkříšení či reinkarnace. Proto také stavěli pyramidy a okázalé hrobky a dokonce se nechávali mumifikovat, aby uchovali posvátnou schránku svého těla. Tohle místo však odráželo daleko temnější skutečnost: smrt je krutá. Kosti nejsou ničím víc než pozůstatky prchavého fyzického života. Nic jiného si Jason ani připustit nemohl. Protože po těch nejnešťastnějších duších, jako byl jeho bratr Matthew, který shořel na popel, když se onoho křišťálově jasného zářijového rána vznítilo letecké palivo ve Světovém obchodním centru, nic fyzického nezůstalo. Jason zkrátka potřeboval věřit, že kosti opravdu nerozhodují o konečném spasení člověka.


  Seržant s odporem položil ruku na vyboulenou stehenní kost, aby si na ten pocit přivykl. „Není to tak hrozný,“ snažil se sám sebe přesvědčit. „V podstatě jako dřevo.“


  S povzdechem vyhodil baterku na vršek hromady. Pak natáhl ruce a sám se začal šplhat vzhůru, přičemž používal lebky jako stupínky.


  „Sorry, kamarádi.“


  Zhruba v polovině cesty se hromada pod jeho vahou částečně propadla, protože duté hrudní koše pohřbené hluboko dole se s pronikavým křupáním zhroutily do sebe. Jako by pod ním právě praskl led na rybníku, rozprostřel svou váhu na co nejširší prostor. Jakmile se kosti zase usadily, opatrně pokračoval ve výstupu. Někde poblíž vrcholku přišlo další praskání a křupání. Do nosu a do úst mu vnikl oblak prachu z rozloženého masa. „Uáá!“ Vyplivl ho, ta odporná pachuť mu ale na jazyku zůstala. To je fakticky nechutný, pomyslel si.


  Podržel baterku ve výšce a zaměřil její světlo do temné mezery za hromadou kostí. Přejížděl světlem podél zaoblené zdi a podařilo se mu prozkoumat asi třetinu obvodu jeskyně. Pro jistotu zkontroloval ještě strop. Rozhodně žádné díry ani otvory.


  Sklouzl z hromady dolů, až se pár lebek rachotivě skutálelo na zem. Pak pomalu pokračoval podél obvodu jeskyně a svítil si baterkou na kostry. Někde v polovině kruhu se znovu vydrápal na vršek hromady a prozkoumal zadní zeď a strop. Nic.


  Opět se svezl na podlahu a pokračoval dál podél hromady. Ve třech čtvrtinách své okružní cesty se vyšplhal na hromadu ještě jednou kvůli poslední inspekci.


  „Tak fajn. Žádná cesta ven,“ zamumlal.


  Když dospěl na konec kruhu, všiml si něčeho zvláštního: desítek čelistních kostí úhledně naskládaných na samostatné kupě. Při bližším průzkumu zjistit, že ani jedna z nich nemá zuby.


  To je zvláštní, podivil se v duchu.


  Buď byly tyhle exempláře extrémními příklady špatné ústní hygieny, nebo z nich někdo ty zuby odstranil. Proč by si je ale kdo bral?


  Pak se ve světle baterky zalesklo něco na zemi. Jason se sklonil, aby na to líp viděl, a u paty hromady našel stříbřitě lesklý předmět pokrytý silnou vrstvou prachu. Když část toho prachu setřel prstem, objevilo se něco, co rozhodně nebylo stovky let staré.


  Zvedl ten předmět a podržel ho pod světlem. Nástroj připomínal nějaký supermoderní chirurgický instrument. Něco, co by mohl použít dentista k – „Vytrhávání zubů.“


  Musel to tu nechat některý z těch vědců, které sem dopravili kvůli vykopávkám v roce 2003. Strčil zubařské kleště do kapsy.


  Zbývala ještě jedna položka, kterou, jak si Jason pamatoval, zaregistroval robot napravo od vstupního otvoru. S baterkou ve výši pasu přejížděl světlem po křivce zdi, až našel místo, které bylo nepochybně vyhlazené nějakými nástroji, a to za zcela očividným účelem: připravit povrch pro reliéf. A při pohledu na obrázek vytesaný do kamene mu poklesla čelist.
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  Las Vegas


  Právě když začala Cessna s kvílejícími motory klesat před McCarranovým mezinárodním letištěm, zapípal BlackBerry Thomase Flahertyho. Podíval se na displej. „To je od Jasona,“ oznámil Brooke Thompsonové. Sotva najel na textovou zprávu, všiml si ikonek, které odkazovaly na připojené obrázky. „Píše se tady: ‚Al-Zahrání zajatý. Ať si Brooke prohlídne fotky z jeskyně. Je to Lilith?‘“


  Brooke se na sedadle prudce vztyčila. Ani pořádně nevěděla, která z těch informací na ni zapůsobila víc. „Počkejte. On tvrdí, že zajali Al-Zahráního? Fahíma Al-Zahráního?“


  Flaherty, který si teprve teď uvědomil, jak důležitá byla zpráva, která mu právě vyklouzla z úst, doširoka vyvalil oči. No teda. „Jo. Vlastně…“ Střelil očima po BlackBerry a přemýšlel, jak by mohl rychle změnit téma.


  „Pokračujte… můžete mi to říct,“ pobídla ho Brooke. „Víte přece, že když přijde na to udržet tajemství, je na mě spoleh.“


  Zvedl k ní oči. „S tím počítám.“


  Flaherty jí v krátkosti vypověděl, jak Jasonův tým stopoval posledních pár měsíců teroristy z Al-Káidy, a jak to celé dospělo až k přepadu ze zálohy, který přinutil Al-Zahráního a zbytek jeho skupiny, aby se skryli v nitru hory.


  „No teda. To je ohromný,“ prohlásila s pusou dokořán. „To je, jako by chytili samotnýho ďábla.“


  Flaherty měl taky co dělat, aby to jeho mozek dokázal akceptovat. „Je to ještě o deset milionů dolarů ohromnější,“ zamumlal.


  „Co?“


  „Ale nic.“ Zavrtěl hlavou. „Bomba. Jenom doufám, že je v pořádku.“


  „Al-Zahrání?“


  „Ne… Jason. Koukněte, Al-Zahrání je nová pravá ruka bin Ládina. A bin Ládin je, jak všichni víme, odpovědný za všechno, co se přihodilo ve Světovém obchodním centru. Jasonův bratr pracoval jako pojišťovací broker pro Marsh USA. Toho rána šel do práce brzo… a jeho kancelář se nacházela na devadesátém pátém poschodí Severní věže. Tělo nikdy nenašli. Takže nepřímo se dá říct, že Al-Zahrání, nebo aspoň to, co představuje, je odpovědnej i za zabití Jasonova bratra,“ vysvětlil.


  Přikývla.


  „Jason musí být bez sebe.“


  „To bych se vsadil. Doufám, že neprovede žádnou hloupost.“


  „Co, jako že by ho zabil?“


  Flaherty přikývl. „Ne že by někdo pro Al-Zahráního uronil slzu. Jenže Jason by se mohl dostat do pořádnejch problémů.“


  „Pochybuju, že by si o něm někdo myslel něco jiného, než že je to hrdina,“ nesouhlasila.


  „Nejspíš. Bože, představte si, až se o tomhle lidi dozví. Je to úžasné.“


  „Tak se kouknem na ty obrázky,“ řekla a upřela dychtivý pohled na BlackBerry.


  „Jasně, mrknem na to.“ Flaherty nahlas přečetl název, který Jason přidělil prvnímu připojenému obrázku, „Masový hrob“. Vyměnili si s Brooke znepokojené pohledy a pak přílohu otevřel. Když uviděl, co je uvnitř, zamračil se. „Páni. Podívejte na tohle.“ A podal jí BlackBerry.


  Fotka jasně ukazovala hromadu hustě naskládaných lidských kostí. Brooke vůbec netušila, jak na to zareagovat. „Tohle studoval Frankův tým?“


  „Nejspíš jo. Je tady ještě pár dalších obrázků,“ řekl a ukázal jí, jak otevřít zbývající přílohy.


  Byly tam ještě dva další snímky nakupených kostí, zabrané v širokém úhlu, který Jason očividně zvolil, aby zdůraznil ohromný rozsah svého nálezu. Nepřetržitý val smrti jako by se táhl kolem celé jeskyně. Brooke se podařilo na těch fotkách rozeznat skalnaté zdi a strop.


  „Je to tam pořádně rozlehlý,“ poznamenal přihlížející Flaherty.


  „A celé nacpané kostrama,“ zamumlala. „Bože, podívejte, kolik tam toho je… Musí jich být stovky, možná tisíce…“


  „Já bych spíš souhlasil s těmi tisíci.“


  Když Brooke otevřela další obrázek, jako by ji někdo praštil kladivem do hlavy. „Koukněte se na tohle,“ řekla a obrátila displej k Flahertymu.


  Přimhouřil oči, aby rozeznal detaily. „Co je tohle?“


  „Mandibuly.“


  „Mandibuly?“


  „Čelistní kosti,“ vysvětlila a chytila se za vlastní bradu.


  „Já vím, co je to mandibula. To jenom že…“ Stále s tím zmateným výrazem zajel očima zpátky k obrázku. Ukázal na vlastní ústa a řekl: „Nejsou tam žádné –“


  „Zuby!“ vykřikla. „No jasně! To tady vzal Frank ty zuby. Z těchhle kostí.“


  „Tak jo, paní chytrá. Na to bych přišel taky. Pořád ale nechápu tu ujetou fascinaci zubama.“


  „Ani já ne,“ připustila.


  Zůstávaly ještě tři obrázky.


  Další snímek vyrazil Brooke dech.


  „Co je to?“ zeptal se Flaherty s hlavou nakloněnou k ní, aby dobře viděl. Tohle by rozhodně neočekával. „To jsem blázen. Kdo to má jako být?“


  Brooke napřed neodpověděla. Byla plně zaujatá tím obrázkem – reliéfem na zdi, který zachycoval z čelního pohledu smyslnou nahou ženu. Zpod jejích zvednutých paží se rozpínala jakoby ptačí křídla a na hlavě měla zdobenou kuželovitou pokrývku hlavy. V levé ruce svírala hada, na pravém rameni jí trůnil jakýsi pták. A pod jejíma nohama se rozprostírala hromada lidských kostí.


  Flaherty se pokusil si to upřesnit. „Tohle by měla být stejná žena jako ta, co jí usekli hlavu?“


  „Vypadá to tak.“


  „Proč by stínali anděla?“


  Aniž by odtrhla znepokojený pohled od snímku, zavrtěla Brooke prudce hlavou. „Ne. Tohle není žádný anděl. Ochranní duchové… dobří duchové,“ vysvětlila, „se vždycky zobrazovali s křídly směřujícími vzhůru. Vidíte, jak ta její visí dolů?“


  „No dobře. Tak co to teda znamená?“


  Brooke se zhluboka nadechla a vzhlédla k němu. „Z toho vyplývá, že je to démon.“
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  „Démon?“ zopakoval Flaherty s úsměškem. Při pohledu na tu nahou ženu zachycenou na obrázku jeho BlackBerry měl pocit, jako by se díval na primitivní obdobu modelky ze středové rozkládací dvojstránky magazínu pro pány.


  „Přesně tak,“ přitakala Brooke.


  „Hmm. Tak to je moc zlé,“ řekl v žertu.


  Brooke protočila panenky. „Rozhodně je to obrovská tragédie, že takovéhle kozy přišly nazmar,“ zabručela a sebrala mu BlackBerry z ruky.


  Zvedl ruce, jako by chtěl demonstrovat svoji nevinnost. „Co?“


  Přidržela si fotku těsně před obličejem a přimhouřila oči.


  „Můžu vám ukázat, jak si to zvětšíte,“ nabídl se Flaherty. „Na co se chcete přesně podívat?“


  „Na ty kozy ne,“ řekla Brooke, aby ho ještě trochu potrápila. „Má nějaký symbol na zápěstí…“


  „No tak, nechte mě, ať vám pomůžu.“ Obtočil svou ruku kolem její a přitáhl si BlackBerry blíž. Pak ťukl na displej, aby zvětšil sektor, který ji zajímal.


  „Vidíte na jejím zápěstí tu rozetu?“ zeptala se Brooke. „Je to starověký symbol božství. Tenhle kuželovitý klobouk, co má na hlavě, je taky symbolem bohyně.“


  „Fajn. Takže je to božský démon, co nosí oslovskou čepici.“


  Zvětšila si toho ptáka s velkýma očima, který trůnil bohyni na pravém rameni. „Tohle je sova.“


  „Hú-ú-ú?“ zažertoval Flaherty.


  Ignorovala ho. Znovu najela na celý obrázek, potřásla hlavou a prohlásila: „Bože, jak je možné, že mě tohle nenapadlo? Jason má pravdu. Samozřejmě je to Lilith. Ten had, sova, ta křídla…“


  „A řekla byste mi laskavě, kdo je to ta Lilith?“


  „V pantheonu starověkých mezopotámských božstev byla bohyní bouří a morových ran. Jedním z démonů, které příslušníci starých národů nazývali Lilitu.“


  Právě v tom okamžiku narazil tryskáč na vzdušný proud a kabinou to smýklo tak drsně, až se Brooke musela zachytit opěrek. Během několika vteřin se však turbulence opět uklidnily.


  „Opatrně… Lilith vás slyší,“ zašeptal Flaherty.


  Brooke se musela trochu rozdýchat a uklidnit, než dokázala znovu pokračovat: „Lilith prý dokonce byla první ženou, kterou Bůh stvořil spolu s Adamem. Protože ale byla prostopášná a proradná, zase ji z ráje vypudil. Ve vyhnanství si našla nového milence, aby uspokojoval její sexuální choutky – jednoho z padlých božích andělů jménem Samael. Známý spíše jako Anděl smrti či Zubatá s kosou.“


  „Neříkejte,“ podivil se Flaherty.


  „Tím, že souložila se Samaelem, stala se Lilith nesmrtelnou a získala nadpřirozenou moc. Ve starověkých apokryfních textech se praví, že se přeměnila v hada a odplazila se zpátky do Edenu, aby se pomstila Adamovi a Evě. S využitím svých svůdcovských schopností přesvědčila ty dva, aby porušili Boží příkaz, a tak stejně jako ona ztratili jeho přízeň a byli z Edenu vyhnáni. Je to všeobecně známé mytologické téma,“ vysvětlila. „Zvědavost a zakázané vědění, které vedly k pádu člověka. A za tím vším stojí tradičně žena.“


  „Přesně jako s Pandořinou skříňkou.“


  Nevesele se usmála. „Legrační, že to říkáte, protože v původním řeckém mýtu o Pandoře je nádoba obsahující všechno zlo světa popisována jako pithos – ne skříňka, ale velký hliněný džbán, přesně stejný, jaký donesla Lilith do té vesnice.“


  „Takže možná i Pandora byla inspirovaná Lilith,“ řekl Flaherty.


  „Možná. A, tohle je dost zajímavé, v perské mytologii se samostatně vyvinula Ištar jako bohyně lásky, plodnosti a války – ztělesnění pomsty. A způsob, jakým Babyloňané zobrazovali Ištar, se hodně podobá tady téhle okřídlené postavě. No, to jsem se tady ale rozpovídala, já…“ dodala omluvně. „To jen že je to celé tak neuvěřitelné.“


  „Vy ale nevěříte na všecky tyhle čáry máry, že ne? Démony a tak?“ zeptal se.


  Pokrčila rameny. „Věřím, že na světě vždy existovalo zlo, a při absenci vědy přisuzovali lidé ve starověku všechno zlé hněvu bohů a démonů. Celá mytologie je plná pověr.“


  „Co kdybychom se podívali i na ty další obrázky, co Jason poslal,“ navrhl a natáhl ruku, aby jí pomohl otevřít zbývající přílohu. Když se snímek objevil, vůbec netušil, na co se to vlastně dívá. „Máte představu, co je tohle?“ Obrátil BlackBerry zpátky k profesorce.


  Brooke vyvalila oči a vytrhla mu přístroj z ruky. „Nápis,“ řekla vzrušeně. „Stejný typ písma, jaký jsem luštila ve vstupním tunelu jeskyně.“


  „Pořád nechápu, jak tohle může být písmo.“ Nezřetelné linie těsně na sebe namačkaných klínovitě tvarovaných symbolů vypadaly spíš jako nějaký geometrický vzor než text.


  „Vůbec nejstarší známé písmo,“ připomněla mu. Na horním konci fotky si všimla spodní části Lilithiných nohou a hromady kostí pod nimi. „Tohle zřejmě Jason našel pod tou rytinou Lilith.“


  „Co se tam říká?“


  Pokrčila rameny. „Určitě to dokážu vyluštit… vypadá to dost jasně.“ Naštěstí použil Jason silný blesk, aby znaky zbavil stínů. „Budu to ale potřebovat zvětšit.“


  Flaherty vyhlédl z okýnka a s překvapením si všiml, že tryskáč už se snáší nízko nad ranvejí na lasvegaském mezinárodním letišti. „To nebude problém. Přesunu tu složku do laptopu,“ řekl a poklepal na svoji příruční tašku. „Monitor je dost velký. Můžete si to přečíst v autě.“


  „Báječné,“ prohlásila celá rozzářená. „Tommy, možná se nakonec přece jen dozvíme celý Lilithin příběh. Víte, co to znamená?“


  Vypadala jako dítě, kterému právě řekli, že s rozbalováním narozeninových dárků bude muset ještě počkat. „Vlastně ne, ale vy mi to určitě povíte.“
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  Irák


  Svobodník Jeremy Levin odhadoval, že uplynulo už patnáct minut, co Crawfordovi mariňáci pověsili na příčku přímo za hlavou jeho pacienta americkou vlajku. Taky tam přistavili digitální kamkordér na trojnožce, aby si plukovník mohl svůj systematický výslech nahrávat.


  Tohle nebyl žádný obyčejný pacient.


  Zatímco plukovník Crawford pálil po zajatci jednu otázku za druhou – hlavně ho zajímalo, kam konvoj mířil a jak je to s těmi pověstmi, že se Al-Zahrání chystal odpálit kufříkovou atomovku v New Yorku na výročí 11. září – kurdský překladatel poslušně přepisoval fixem otázky v arabštině a angličtině do notesu.


  Pacient skoro vůbec nespolupracoval, i když to nebylo schválně, tím si byl Levin jistý. Podle Al-Zahráního duchem nepřítomného a zastřeného pohledu, na němž nebyla znát žádná reakce, když mu Kurd podržel sešit přímo před očima, poznal, že se jeho stav alarmujícím způsobem zhoršuje. Sotva před pěti minutami začal Al-Zahrání kašlat. Teď už ten kašel vůbec nepřestával a provázelo ho namáhavé zvedání plic, ve kterých mu hvízdalo a bublalo. Když si to dal dohromady s Arabovou vysokou horečkou, malátností a tekoucím nosem, nabyl Levin podezření, že pacient onemocněl chřipkou. V civilním prostředí, kde by se řešení celého problému omezilo na prostý klid na lůžku, není chřipka sama o sobě až tak nebezpečná. Ovšem na bojišti může být stejně smrtící jako bomba na silnici – což byl důvod, proč už Levin použil svou soupravu pro testování chřipky k analýze vzorku hlenu, který vytřel Al-Zahránímu z nosu. Jenže na testovacím proužku se objevila jasná modrá čára, která s devadesáti devíti procentní jistotou potvrzovala, že je Al-Zahrání „negativní“ na chřipku typu A i B.


  Takže žádná chřipka? Jak je možné, že tohle není chřipka? Nebo to možná není běžná chřipka, pomyslel si s hrůzou. To ho přimělo, aby vybalil druhou testovací soupravu, která se nedávno zařadila do standardní výbavy vojenských lékařů a která dokázala identifikovat současně ptačí chřipku H5N1 a prasečí chřipku H1N1. Se sterilní výtěrovou tyčinkou, kterou svíral v prstech pravačky, a novou testovací zkumavkou v levé ruce se přikradl k Al-Zahráního lůžku a zastrčil konec tyčinky na dva centimetry do nosu pacienta.


  Crawford se zarazil a pohrdavě odvrátil hlavu. „To jste mu ten nos nemoh vytřít pořádně hned napoprvé, svobodníku?“


  „Jenom potřebuju provést další rychlý test.“ Zakroutil koncem tyčinky v Al-Zahráního nosní dírce, vytáhl ji a ponořil do reagensového roztoku, který vyplňoval dno skleněné testovací zkumavky. „Tak. A je to hotovo.“ Rychle se vzdálil. Crawford si znechuceně odfrkl a pak pokračoval ve vyptávání.


  Levin se posadil k provizornímu laboratornímu stolu, zakvedlal výtěrovou tyčinkou v roztoku a vytáhl ji. Pak ponořil do roztoku testovací proužek, který patřil k soupravě. Na výsledek si bude muset počkat deset minut, takže si zkontroloval průběžný čas na náramkových hodinách.


  Zatímco mu levá noha nervózně poskakovala nahoru dolů, snažil se Levin soustředit na Crawforda, aby zmírnil narůstající neklid. Plukovník se zdál být imunním vůči obavám, které trápily všechny kolem včetně Jasona Yaegera. Ani po té prudké výměně názorů, jíž byl Levin před chvílí svědkem, Crawford stále nezavolal pro podpůrnou četu, o kterou Yaeger naprosto rozumně žádal. Jestli se nepodařilo prolomit tu Crawfordovu zaslepenou tvrdohlavost Yaegerovi, měl Levin jen mizivou naději, že by plukovník dal na jeho žádost, aby nechal Al-Zahráního letecky dopravit do nejbližší nemocnice, kde by mu poskytli řádnou péči, i když žaludek doktorovi říkal, že přesně tohle nejspíš situace vyžaduje.


  Mrkl na testovací proužek, ale neviděl nic. Zkontroloval si hodinky – zbývalo pět minut. Zalétl očima zpátky ke Crawfordovi.


  Za normálních okolností zůstával plukovník klidný a duchapřítomný – osvědčený vůdce, který si nejlépe vedl pod tlakem, muž, jehož impozantní kariéra ho během minulých dvou desetiletí zavedla snad na všechna bojiště Středního východu. Crawfordova téměř až prorocká schopnost vcítit se do mysli islámských teroristů z něj činila v Iráku nezpochybnitelný přínos. Jenže vše, čeho byl Levin dnešního dne svědkem, mu k plukovníkovi, o kterém se domníval, že ho zná, vůbec nesedělo. Crawfordovo chování hraničilo téměř až se schizofrenií. I teď jako by popíral sám sebe, když trval na výslechu muže, který sotva držel pohromadě.


  Levin znovu přejel klinickým pohledem Al-Zahráního. Když odsunul stranou otázku etiky, nejradši ze všeho by se vykašlal na Hippokratovu zásadu číslo jedna, „především neublížit“, a osobně přihlížel tomu, jak se tenhle pacient, o kterého v nejmenším nestál, udusí vlastními chrchly.


  Především se však chtěl Levin za každou cenu vyhnout tomu, aby ten virový trojský kůň, kterého Al-Zahrání skrýval v sobě, postihl jeho četu. Bojiště bylo hotovým rejdištěm bakterií. I přes desetiletí technologického pokroku v traumatologické péči soužil moderní válčení fakt, že si biologická infekce stále vybírala větší počet obětí než nepřátelská i „přátelská“ palba dohromady. Skutečnost, že vojáci žili neustále v těsném sousedství, sice posilovala přátelské vztahy, na druhou stranu ale tohle důmyslné uspořádání současně poskytovalo vynikající živnou půdu pro přenosné choroby. Obzvlášť když si vojáci nemohli dopřát luxus každodenní sprchy nebo čistých toalet.


  Vzhledem k neustálým přesunům amerických vojáků tam a zpátky mezi Středním východem a domovskými vojenskými základnami zahájilo ministerstvo obrany velice agresivní přístup k likvidaci i té sebemenší hrozby vypuknutí epidemie. Preventivní opatření proti nakažlivým nemocem od chřipky až po antrax bylo povinné pro všechny vojáky nasazené na Středním východě – šest očkování během osmnácti měsíců, následovaných každoroční doplňkovou vakcinací. Tyto kroky však měly daleko k dokonalosti, obzvlášť když přišlo na vysoce nakažlivý vir chřipky, který hrál se zvířaty i lidmi nekonečnou hru na „genetickou výměnu informací“. Nedávná pandemie prasečí chřipky se stala důraznou připomínkou toho, jak snadno dokáže chřipka mutovat a jak rychle mohou vakcíny zastarat.


  Další pohled na testovací proužek. Ještě zbývaly dvě minuty.


  Levin se pokusil potlačit znepokojivé myšlenky na to, že by Al-Zahrání mohl nakazit jednotku nějakým zmutovaným kmenem chřipky. Anebo ještě hůř, že už terorista během svého utajovaného přesunu z města do města třeba nakazil spoustu Iráčanů.


  Řídce osídlený terén v Iráku zajišťoval obtížně propustné přirozené překážky, které bránily šíření chorob. Jenže docela stačil jediný nakažený člověk, aby rozpoutal smrtící epidemii v kterémkoli z hustě obydlených měst tohoto regionu. Některá osoba z tohoto města se přesune mezi nedotčenou populaci jiného… a pak už se může rozjet dominový efekt. Byla to drsná připomínka faktu, že většinu válek v dějinách – od invaze mongolských Hunů do Římské říše přes dobývání obou Amerik Hernandem de Soto až po Napoleonův pokus o získání světové nadvlády – rozhodly nikoli vojenská síla a lepší zbraně, ale mikroorganismy.


  Crawford si Levina rychle zaškatulkoval jako potížistu. To se dalo čekat. Vojáci se vždycky soustředili především na munici a palebnou sílu a muselo se jim neustále připomínat, že nejnebezpečnější hrozbou moderní války nejsou ozbrojení radikálové pošilhávající po mučednictví. Crawford byl obzvlášť tvrdohlavý bojový minimalista, který pevně věřil, že mariňák dokáže přežít s pouhým bovijákem. Stálo to spoustu přesvědčování, aby mu člověk vysvětlil, že účelem rozumných preventivních opatření není podkopat morálku plukovníkovy zabijácké mašinérie.


  I plukovník se tvrdým způsobem poučil o tom, že by se infekční choroby ignorovat neměly. Během jedné průzkumné mise předchozího léta hlídkovala Crawfordova četa v poušti na jihu Iráku. Muži tahali třicet až pětačtyřicet kilo výstroje ve zničujících teplotách, které dosahovaly až pětapadesáti stupňů Celsia. Kvůli nedostatku vody, způsobenému chronickými logistickým problémy s kontraktory, kteří provozovali zásobovací vozy Water Buffalo, byli vojáci nuceni pít z neošetřovaných místních vodních zdrojů, jež se přímo hemžily zhoubnými mikroorganismy. To mělo za následek všeobecné záchvaty dyzentérie, které prakticky zneschopnily celou četu. Crawford přirozeně postižený nebyl, protože pro sebe měl dostatečnou zásobu vody v lahvích.


  „Přestaň se tím trápit,“ řekl si Levin v duchu. Ulepené dlaně si otřel do kalhot.


  Crawfordova narůstající frustrace vyvolaná pacientovým beznadějným stavem náhle dosáhla svého crescenda. Plukovník plnou minutu křičel, jako když ho na nože bere, pak kopl do jedné bedny, až se převrátila, a prudce vyrazil ze stanu.


  „Magor,“ zamumlal Levin. „Ten chlap je chodící tlakový hrnec.“ Podívali se po sobě s Kurdem, který jen pokrčil rameny, odložil fix a notes a pak taky zamířil ven. Když se Levin koukl na hodinky, zjistil, že už je třicet vteřin po stanovených deseti minutách.


  Ve chvíli, kdy se obracel k testovacímu proužku, si byl naprosto jistý, že uvidí růžovou skvrnu, která by indikovala, že Al-Zahráního vzorek vyšel pozitivní na prasečí nebo ptačí chřipku. Čekalo ho ovšem překvapení, které jeho už tak značné obavy vyhnalo ještě o třídu výš. Spatřil jediný modrý proužek.


  Negativní?
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  Když Crawford dorazil na vrchol svahu, musel chvíli počkat, než popadne dech. Teprve pak si přivolal od vchodu do jeskyně štábního seržanta Richardse. „Jak dlouho vám ještě bude trvat, než to vyčistíte?“


  Richards našpulil rty. „Možná pár hodin,“ odhadl. „Tlačím na chlapy, jak to jenom jde. Je to moc úzký, abysme tam natáhli druhou řadu.“


  „Popožeňte je víc,“ naléhal Crawford. „Chci vědět, co přesně s sebou do tý jeskyně přitáhli,“ připomněl mu.


  „Rozumím.“


  Crawford zalétl pohledem k Jasonu Yaegerovi, který přebíral kbelíky od posledního muže lidského řetězu a vysypával je dolů ze svahu.


  Richards si všiml plukovníkova zájmu o Yaegera. „Už zas byl na telefonu,“ prozradil štábní seržant Crawfordovi. „Nezdálo se, že by s někým mluvil… jenom s ním něco vyváděl. A předtím jsem ho viděl jít do toho druhýho tunelu. Zmizel na dobrejch patnáct, dvacet minut.“


  „Akorát samý potíže,“ odvětil Crawford a střelil po Yaegerovi nenávistným pohledem.


  „Slyšel jsem, že si na vás ve stanu pěkně vyjel.“


  „Přesně tak. Ten hoch má problém s autoritou.“


  Richards se opatrně zeptal: „Nechtěl bych se vás nějak dotknout, pane, ale neměli bysme toho Al-Zahráního odsud vypakovat? Teda, není to tady zrovna bezpečný –“


  Crawford se do něj zavrtal očima. „Zbytečný obavy, Richardsi. Všecko je pod kontrolou. Vím, že se bojíte tmy, ale slunko vyjde dřív, než se nadějete.“


  „Ano, pane.“


  Yaeger opustil řadu a vyrazil směrem k nim. „Ten blbej frajírek,“ zasténal Crawford.


  Štábní seržant Richards moudře vyklidil pole, ještě než se Jason zastavil před plukovníkem.


  „Hazo mi řek, že se vám z Al-Zahráního nepodařilo nic dostat,“ začal Jason.


  „To je pravda,“ potvrdil Crawford. „Ne že by to bylo nějaký překvapení. Ani nemusí bejt hluchej, aby dokázal držet pusu na zámek.“


  „Nejspíš ne.“


  „Našel jste něco zajímavýho, když jste se šťoural tam uvnitř?“


  „Spoustu zajímavých věcí,“ odpověděl Jason a z očí mu čišel vzdor. „Něco mi ale říká, že by to pro vás nebyla žádná novinka.“


  „Vážně?“


  „Říkejme tomu instinkt.“


  Crawford se ale nehodlal stáhnout jen tak. „Já tomu říkám falešné obvinění, Yaegere. A člověk by měl být moc opatrný, když vynáší unáhlený soudy. Takovej člověk by se mohl dostat do pořádné kupy problémů.“


  „Souhlasím. Stejně jako ten, co nezavolal posily, jak jsem říkal předtím. A to vy jste neudělal, nemám pravdu?“ Zkřížil si ruce na hrudi.


  Crawford se samolibě usmál. „Ten telefonát je moje starost, ne vaše,“ připomněl mu. Tentokrát mohl ovšem nabídnout podle svého názoru přijatelnější odůvodnění: „Jakmile bude tunel čistý, nemělo by trvat dlouho a vytáhnem ty zbylý hadrový hlavy ven. A pak můžem rovnou vyrazit na zpáteční cestu. Hádám, že by to mohlo zabrat ještě hodinu nebo tak. Zhruba stejně dlouho by trvalo, než by se sem dostala podpůrná četa. Kromě toho, moji muži monitorujou rádiový vlny a nezaslechli ani pípnutí.“


  „Hodinu?“ zopakoval Jason. „Ani nevíme, co za tím kamením vůbec je. Tak jak si můžete bejt tak jistej, že to nebude trvat o hodně dýl?“


  „Říkejme tomu instinkt. A uvažujte trochu, Yaegere,“ pokračoval plukovník nuceně diplomatickým tónem, „kdyby se tunel táhnul za těmi sutinami ještě několik kiláků, Al-Zahrání by se nevracel k přednímu východu. Každou chvíli už můžem odtamtud ty hajzly vytáhnout, a vy to víte. Svoji část jste si udělal, teď nechte mě udělat tu moji.“


  Jason pár vteřin studoval Crawfordův obličej. Něco nebylo v pořádku. „Jednu hodinu,“ prohlásil nakonec.


  Crawford přikývl. „Pokud do té doby nebudeme hotoví, můžete si tam zavolat sám. Pro mě za mě si klidně přivolejte celou brigádu.“
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  Svobodník Jeremy Levin zíral chvíli jako přimrazený na ten testovací proužek a pak zase na Fahíma Al-Zahráního. Pokud byl ten terorista nositelem nějaké biologické nákazy, mohlo by se ukázat, že na její určení přímo v terénu jeho schopnosti stačit nebudou. Kdyby byl doma, předal by tohoto pacienta specialistovi na infekční choroby nebo ho nechal převézt na pohotovost v nemocnici Sinai-Grace. Tady žádná taková alternativa nepřicházela v úvahu.


  Najednou se Al-Zahránímu zvedl žaludek a celý se pozvracel. Stan se okamžitě naplnil odporným zápachem. Oba mariňáci, kteří stáli na stráži těsně vedle něj, se okamžitě odtáhli.


  „Ježíši, doktore,“ vyjekl první mariňák. „Co to s tím chlapem sakra je? Vypadá, jako by umíral nebo co.“


  Druhý mariňák s odporem v obličeji natáhl krk, aby měl lepší výhled na to, co vyšlo z Al-Zahráního žaludku. „Nemám tuchu, co jedl naposled, ale je v tom děsná spousta krve. Tohle rozhodně nevypadá dobře.“


  Ohromený Levin neodpověděl. Jak je možné, že se tohle všecko vůbec děje?


  „Doktore? Jste v pořádku?“ zeptal se první mariňák.


  „Já… nic mi není.“ Jenže to byla naprostá lež. Kdyby takhle exponovaný zajatec zemřel pod jeho dohledem, přišlo by ho to sakramentsky draho.


  „Nedáte mu nějaký prášky nebo něco?“


  „To už jsem udělal.“ Zaváhal. „Jenom si zkrátka nejsem jistý, co mu vlastně je.“


  „Crawford ho nejspíš otrávil,“ prohlásil druhý mariňák smrtelně vážně. „Nechtěl, aby ti žoldáci dostali zaplaceno.“


  První mariňák ukázal bradou na mokvající ránu na Al-Zahráního ruce. „Hele, a co jestli ho uštknul had? Slyšel jsem, že v těchhle horách žijou některý fakt hnusný zmije. Myslím, že jsem jednu takovou viděl, jak se plazí kolem, když jsme odklízeli to kamení.“


  Levin se nad tou poznámkou vážně zamyslel. V Iráku se přirozeně vyskytuje šest druhů jedovatých hadů – pět z čeledi Viperidae, neboli „zmijí“ a jedna z čeledi Elapidae, tedy „korálovcovitých“ – a většina se jich běžně nachází v pouštích a na lukách. Hory na severu Iráku, pokud ho paměť neklamala, byly domovem kurdistánských zmijí a perských zmijí růžkatých, které jsou obě vysoce jedovaté. Protože ale většina vojáků podnikala všemožná opatření, aby si hady neznepřátelila, a taky díky skutečnosti, že zmije mají velký problém prokousnout vojenské boty, neměl žádnou praktickou zkušenost s diagnostikováním či léčením hadích uštknutí.


  V duchu si vybavoval fakta z aklimatizačního školení, kterým prošel před svým prvním nasazením v Iráku. Zmijí jed je hemotoxin, to znamená, že útočí ze všeho nejdřív na krevní buňky. Po uštknutí se u pacienta projeví kruté bolesti a kůže kolem místa uštknutí opuchne. Bez léčby dojde k masivnímu vnitřnímu krvácení.


  Takže hadí uštknutí by nejspíš vyloučit neměl. Ovšem nejzjevnějším symptomem by bylo samo zranění, pomyslel si v duchu Levin, a ta infikovaná řezná rána na Al-Zahráního ruce vůbec nevypadala jako dva vpichy, které by tam zanechaly jedové zuby. Leda snad že by Al-Zahrání odtrhl hada takovou silou, že si vyškubl i kus masa. Jenže, mohl by jed zapůsobit tak rychle? Byly irácké horské zmije až tak jedovaté?


  „Hadí uštknutí,“ zamumlal Levin. „Možná. Ten had, co jste ho viděl… netrčely mu náhodou nad očima dva růžky?“


  Mariňákova odpověď přišla okamžitě. „Ne.“


  „Jak teda vypadal?“


  „Možná metr dlouhej. Kůži měl nažloutlou s velkejma hnědejma skvrnama… trochu jako žirafa.“


  Kurdistánská zmije, pomyslel si Levin.


  „Takže určitě existuje něco, co mu na to můžete dát, že jo?“ zeptal se první mariňák.


  „Ano. Ano, existuje.“ Protokol předepisoval, že oběť hadího uštknutí je třeba v terénu stabilizovat a pak letecky dopravit na nejbližší velitelskou základnu, kde jí poskytnou ošetření. Proto se protijedy na místní hady staly zásluhou izraelské zpravodajské služby standardní položkou výstroje.


  Levin si rukávem otřel pot z čela, zvedl se a šel otevřít svůj lékařský kufřík. Asi patnáct vteřin se v něm hrabal, než našel soupravu na správného hada. V rychlosti proběhl pokyny a pak za pomoci ampulky s fyziologickým roztokem naředil lyofilizovaný protijed. Naplnil jím stříkačku a pospíšil si k Al-Zahránímu. Ještě naposledy si to nechal projít hlavou, ale nakonec prohlásil: „Počítám, že ublížit mu to snad nemůže, co?“


  „Jděte do toho, doktore,“ odpověděl povzbudivě druhý mariňák a svá slova doprovodil mrknutím oka a přikývnutím.


  Levin vstříkl protijed do tlusté žíly na Al-Zahráního předloktí. Panika se ho zmocnila v okamžiku, kdy se zase vztyčil a začal přehodnocovat situaci. Nejednal příliš uspěchaně? Jestli Al-Zahráního nekousla zmije, co když ten protijed jeho stav ještě zhorší? „Nejsem si jistý, jestli to bude fungovat,“ vysvětlil strážným. „Potřebujem ho převézt do nemocnice, okamžitě.“ Obrátil se k prvnímu mariňákovi a řekl: „Musíte přesvědčit Crawforda, aby povolil transport. Povězte mu, co se tady děje.“


  „Uvidím, co zmůžu,“ odpověděl mariňák neurčitě a vyrazil rychlým krokem ze stanu.


  „Nenakopou nám všem kvůli tomu prdel?“ zeptal se druhý mariňák. „Konečně najdeme toho hajzla a on si nám tady docela klidně umře.“


  „Tímhle ničemu nepomáháte. Takže laskavě zavřete zobák,“ vyštěkl Levin. Teď už celý zoufalý se snažil přijít na to, co dalšího by ještě mohl podniknout. Ať už bylo příčinou Al-Zahráního vnitřního krvácení cokoli, určitě to bude vidět pod mikroskopem, usoudil. Vzhledem k trvalé hrozbě zbrojního využití smrtících biologických látek v Iráku zahrnovalo Levinovo aklimatizační školení také pokročilou mikroskopii. Takže pokud se mu podaří viníka izolovat a identifikovat…


  Když se Levin konečně zase vzchopil, rychle vybalil baterií poháněný mikroskop, který připomínal přístroj na espreso – nejmodernější pomůcku vyvinutou exkluzivně pro americkou armádu v reakci na narůstající potřebu vyhodnocovat bioteroristické hrozby v terénu. Potom se obrátil ke svému laptopu a připojil do něj USB kabel mikroskopu. Operační systém během několika vteřin identifikoval připojené zařízení a spustil odpovídající softwarovou aplikaci.


  Levin si s obnoveným elánem natáhl nový pár rukavic Nitrile a vyndal z obalu skalpel. Sebral podložní sklíčko na vzorky, přešel k Al-Zahránímu, píchl ho do prstu a vymáčkl na sklíčko kapku krve.


  Al-Zahráního zraněná ruka se náhle bez varování zvedla a sevřela se na Levinově zápěstí. Doktor zavrávoral, jak se snažil vysvobodit z toho ocelového stisku. Jejich oči se na moment setkaly a Levin si okamžitě všiml drobné sítě žilek, které se rozbíhaly z vězňových duhovek. V těch tmavých očích se zračila čirá hrůza a Levinovi to na krátkou chvilku poskytlo takové zadostiučinění, že se nedokázal ubránit úsměvu.


  Mariňák se natáhl k nim a Al-Zahráního ruku odtrhl. „Vypadá, že je v něm pořád ještě trocha bojovnosti.“


  Levin si pospíšil zpátky ke stolu, zakryl první podložní sklíčko druhým a opatrně vzorek smáčkl do kaňky o velikosti desetníku. Vyrovnal vzorek v mikroskopu do správné polohy. Pak s pomocí kontrolek softwaru upravil zvětšení. Kondenzor pro mikroskopii temného pole osvětloval vzorek ze stran, takže na monitoru jasně vystupovaly fluoreskující živé komponenty krve.


  Jelikož zmijí jed napadá krevní buňky, Levin očekával, že najde ve vzorku viditelný důkaz: sphero-echinocyty, tedy zasažené červené krvinky by měly ztratit svůj obvyklý koblížkovitý tvar a měly by z nich vyrašit krátké tupé výrůstky. Když přizpůsobil rozlišení, okamžitě zaregistroval anomálie. Jenže škody se neomezovaly jen na červené krvinky.


  Řada z nich byla skutečně zdeformovaná, sražená do shluků, ale i membrány mnoha krevních destiček a vejcovitých bílých krvinek byly poškozené a rozkládaly se – důkaz, že buňky agresivním způsobem zabíjí cizí vetřelec zevnitř.


  „Co to proboha…?“


  Nastavil mikroskop na maximální zvětšení. Při mikro rozlišení bylo vidět, jak ona invazní síla – a rozhodně to nebyl hadí jed – vybojovává svůj vražedný boj. K tomu, aby ty viriony účinně analyzoval, by potřeboval elektronový mikroskop. Ať už však šlo o cokoli, jejich primární cíl byl zcela evidentní: replikace.


  Zalila ho hrůza. „Ježíši,“ vydechl.


  „Všecko v pořádku, doktore?“ vyzvídal nervózně strážný.


  Pauza.


  „Ne,“ odpověděl Levin ponurým hlasem. Obličej mu celý zpopelavěl. Ochrání vojáky očkování i před tímhle nepolapitelným zabijákem? Pokud ne, následky by mohly být nepředstavitelné. „Můj bože, možná jsme všichni nakažení.“


  „Nakažení?“ Mariňák stísněně přešlápl na místě. „C-co tím myslíte, doktore?“


  Než ale stačil lékař odpovědět, klid noci protrhl rachot střelby.
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  Las Vegas


  Agent Flaherty šlápl na plyn vypůjčeného stříbrného Dodge Charger a hladce se propletl kolem tahače s přívěsem, který se líně vlekl na sever po mezistátní silnici 515. Zkontroloval displej palubní GPS jednotky, kterou poskytla půjčovna vozů. Už jenom třináct kilometrů, řekl si v duchu.


  GPS software pořád ještě registroval katedrálu Našeho Spasitele Ježíše Krista jako neznámou parcelu na North Hollywood Boulevard. Proto si Flaherty vybral náhodně zvolené číslo na této ulici, které se nacházelo zhruba ve stejné vzdálenosti jako katedrála. Množství silničních ukazatelů podél mezistátní je směrovalo k dalšímu významnému orientačnímu bodu jen kousek na sever od katedrály, který se v zastaralé GPS databázi ukázal: letecké základně Nellis. Jak příhodné pro Stokese, pomyslel si Flaherty.


  Brooke, která seděla vedle Flahertyho, měla na klíně položený jeho laptop a studovala zvětšeninu jednoho snímku staženého z BlackBerry. Dokonce i když míjeli luxusní hotely a kasina na Stripu, její soustředění to v nejmenším nenarušilo. Dal jí i svůj kapesní notes a pero, aby si mohla zaznamenávat překlad. Už popsala celou stránku a právě načínala druhou.


  „Jste děsně potichu,“ prohodil Flaherty konečně.


  „Promiňte,“ řekla a vrhla po něm rychlý omluvný pohled.


  „Je na těch fotkách něco užitečnýho?“


  „No ovšem,“ ujistila ho. „Vydržte minutku… už je to skoro hotové.“


  „To čekání mě ubíjí.“


  Usmála se. „To by mělo. Je to vážně síla.“


  Ujížděl mlčky ještě plnou minutu, než mu nevýrazný ženský hlas dal pokyn, aby „po půl míli odbočil na Charleston Boulevard“. Okamžik nato Brooke vydechla, vzpřímila se na sedadle a zavřela laptop. Protáhla si krk.


  „Hotovo?“ zeptal se Flaherty. Když se po ní podíval, zahlédl v jejích očích znepokojení.


  „Mám to,“ odpověděla. „Můj bože, Tommy.“ Nalistovala zpátky na první stránku a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Tomuhle nebudete věřit.“


  „Zkuste to.“ Stiskl tlačítko, kterým umlčel GPS.


  „Nejspíš bych vám to měla napřed raději přečíst,“ řekla. „Dělala jsem to trochu ve spěchu, takže to není stoprocentní…“


  „Klidně si to poslechnu.“


  Brooke si odkašlala. „Začíná to touhle pasáží.“ A pustila se do čtení:


  Přišla z říše vycházejícího slunce

  Ta, jež mocí vládne nad zvířaty i lidmi

  Ta, jež je Houkající sovou, Tvorem noci

  Ta, jež rozsévá pomstu a trest mezi všechen lid

  Než se měsíc dvakrát zakulatil

  Otci i synové, všichni byli mrtví

  Ač její ruka jich se nedotkla

  Zaliti krví zmírali, rozežraní zevnitř

  Matku ni dceru žádnou trest její nestihl

  Nařídila řekám, by pohltily zemi

  Démon, jenž tolik jich zabil

  Seslaný velkým stvořitelem, by se vším skoncoval


  „Tak jóóó,“ zasténal Flaherty. „Tohle je fakt děsivý.“


  „Tommy, ty kostry, co našel Jason v jeskyni, patřily všechny mužům z té vesnice. A tady se říká, že je všecky zabila Lilith,“ zdůraznila Brooke.


  „Jak?“


  „Pokud nepoužila fyzickou sílu, potom předpokládám, že mezi nimi rozšířila nějakou chorobu, kvůli které vykrváceli až k smrti.“


  „Co za nemoc zabije všechny během dvou dnů? A jenom chlapy?“ V interiéru vozu zavládlo na chvíli ticho, zatímco oba uvažovali o tom, co právě slyšeli. „Ať to napsal kdokoli, nejspíš přeháněl,“ nadhodil Flaherty. „Možná všichni dostali otravu z jídla nebo něco a prostě nevěděli, na koho to hodit.“


  „Otrava z jídla by zabila i ženy,“ zamumlala a zadívala se zpátky do svých poznámek.


  „No, aspoň to vysvětluje, proč všecky ty zuby, co se našly ve Fort Detricku, pocházely jenom od mužů. A jen tak mimochodem, k čemu jim ty zuby vlastně byly?“ Jenže když se po ní ohlédl, viděl, že je hluboko ponořená v myšlenkách. „Brooke?“


  Zuby. Morová rána. Muži. „Můj bože,“ vydechla najednou.


  „Co?“


  „Je to nedávno, co jsem v jednom archeologickém časopise četla o vykopávkách masových hrobů ve Francii a Německu, kde byly uloženy oběti moru,“ vysvětlila. „Ten zanechává u starých vzorků stopu v zubní dřeni obětí. Ti archeologové našli v zubech dokonale zachovanou DNA Yersinia pestis.“


  „Yer-co?“


  „Yersinia pestis je baktérie, která způsobuje dýmějový mor. Pronikne vám do lymfatických uzlin, začne se replikovat jako šílená a způsobí, že pomalu vykrvácíte a umřete,“ vysvětlila.


  „Příjemné.“


  „V šestém století se tomu říkalo ‚Justiniánův mor‘, vyhubil čtvrtinu obyvatelstva ve východním Středomoří a zabránil byzantskému císaři Justiniánovi sloučit východní a západní Evropu v jednotnou Římskou říši. A vzpomínáte si z hodin dějepisu, jak ve čtrnáctém století pozabíjela Černá smrt půlku lidí v Evropě?“


  Přikývl. „Jistě že vzpomínám.“


  „To byl taky dýmějový mor. Vznikla z toho pandemie a umřelo více než sto milionů lidí po celém světě… v té době to byla skoro čtvrtina veškeré populace.“


  „Ježíš, a my si děláme hlavu s mizernou chřipkou,“ řekl. „Jenže Černá smrt nepostihovala jenom muže,“ upozornil. „A vy jste říkala, že to mohlo pozabíjet půlku z nich… ne všechny.“


  „Pravda,“ připustila. „A Černé smrti trvalo šíření dýl než dva dny. Zabralo to měsíce.“


  „Takže vy si myslíte, že tyhle chlapy pozabíjelo něco jako Černá smrt?“


  „Při tak vysoké míře úmrtnosti nejspíš něco ještě horšího. Nejsem žádná epidemioložka. Jenže lidstvo bojuje s podobnými chorobami už od doby, kdy přešlo na usedlý způsob života. A jelikož Irák byl domovem úplně prvních měst a zrodilo se tady zemědělství, patřili by Mezopotámci k prvním lidem, mezi nimiž by se šířily infekční choroby. Chytili by spoustu nejrůznějších bacilů od všech těch krav, ovcí, kuřat a co to všechno chovali. Takže to dává smysl. A tihle lidi, které Lilith zabila, patřili k dost početné a relativně izolované populaci. Pokud neměli vůči chorobě, kterou sem zatáhl někdo zvenčí, žádnou imunitu, šířilo by se to jako stepní požár.“


  Flaherty zpomalil a zabočil na North Hollywood Boulevard. „Tak jo, teď to na chvíli odložíme stranou, protože už jsme skoro tam. Musíme si promluvit o tom, jak půjdeme na toho Stokese.“


  „Možná tady ani není, Tommy.“


  „Bude tady,“ odpověděl Flaherty s jistotou. „Nezapomínejte, že potřebuje tu kódovanou telefonní linku, aby mohl mluvit s Crawfordem.“


  Moderní budova obrovského kostela, uhnízděná u úpatí pouštní hory, se leskla v odpoledním slunci.


  „Svatá krávo, koukněte na to,“ vydechl.


  „No to mě podrž. Je to vážně velkolepé.“


  „Údajně se tam směstná až deset tisíc lidí.“
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  Irák


  Jason byl právě ve vstupním tunelu, když zaslechl ra-ta-ta-ta střelby z automatu. Upustil kbelík naplněný sutinami, který zrovna přebral od mariňáka před sebou, rozběhl se ke vchodu do jeskyně a přikrčil se nízko nad zemí. Pak opatrně vystrčil hlavu a obhlédl tábor. Do chodby za ním se nahrnuli další čtyři mariňáci.


  „Taky jsem to slyšel,“ řekl jeden z nich. „Co se to děje?“


  Jason zvedl zaťatou pěst, aby jim naznačil, že mají zůstat zticha.


  Ve světle měsíce viděl, jak jeden mariňák běží přes silnici – nejspíš ten, co střílel. Na opačné straně cesty se průzkumník rychle prosmýkl za jakousi vyvýšeninu s pažbou M-16 opřenou o rameno. Zbylí mariňáci zůstali přikrčení na místě, aby ho kryli palbou.


  Pak ten průzkumník sklonil zbraň, potřásl hlavou a ukázal na něco, co leželo na zemi za vyvýšeninou. Jason pořádně neslyšel, co průzkumník říká, ale viděl, jak se pět mariňáků vztyčilo a vyrazilo se podívat, co to trefil. Když se muž sehnul a zvedl za ocas ochablé zkrvavené tělo lišky, všichni spustili pušky a začali si z něj pěkně utahovat.


  Jasonovi se nelíbilo, že ten mariňák tak pospíchal se střelbou na podezřelý cíl. Co kdyby to namísto lišky bylo zvědavé irácké dítě, které jen chtělo zjistit, co se to tady děje? Povzdechl si a obrátil se k ostatním. „Falešný poplach.“


  Zklamaně se vrátili zpátky na své pozice a Jason zatím zvedl kbelík a vlekl ho ven.


  Když vysypával kamení ze svahu, s překvapením si všiml, že mariňáci zůstali lehkovážně stát na otevřené cestě, v jednom chumlu, a vesele se spolu baví. Proč je Crawford nebo Richards neseřvou?


  „To není zrovna chytrý, kamarádi,“ zabručel si pro sebe.


  Jason přejel pohledem okolí, ale plukovníka ani toho jeho seržanta nikde nezahlédl. Nejspíš se vrátili do stanu, aby si znova podali Al-Zahráního, usoudil. Před deseti minutami se objevil jeden z těch dvou mariňáků, co dostali za úkol vězně hlídat, a hledal Crawforda. Bylo na něm znát, jak je vystresovaný. Jenže další muž ho přesměroval dolů z kopce, kam Crawford odešel, aby zkontroloval lidi, co pracovali uvnitř MRAP. Teď si Jason přál, aby se byl strážného zeptal, jestli nenastal nějaký problém.


  Kdyby se něco pokazilo, zmínil by se o tom Crawford? uvažoval Jason. Jak tak obhlížel oblast kolem stanů, pomyslel si: Ne, ten zatvrzelý osel by nejspíš neřekl vůbec nic.


  Něco nebylo v pořádku… cítil to.


  „Hej, chlapi, vrátím se za pár minut,“ zavolal na muže v jeskyni.


  Rozběhl se dlouhými skoky dolů ze svahu, když tu ho náhle přinutil zastavit jakýsi svištivý zvuk – jako když na čtvrtého července začnou do nebe vystřelovat ohňostroje. Přikrčil se k zemi a v tom okamžiku jeho oči zachytily žhnoucí oranžové světlo, které se hnalo noční tmou… a přímo na ty lelkující mariňáky.


  Jason si přiložil dlaně k ústům a zařval: „Vypadněte z tý cesty!“


  Jenže už bylo příliš pozdě.


  Muži neměli čas zareagovat. Střela z granátometu jim dopadla přímo pod nohama, rozprskla se v mohutnou ohnivou kouli a roztrhala je na kousky. Střepiny sejmuly ještě další tři mariňáky rozmístěné poblíž.


  Jason se ohlédl přes rameno a spatřil, jak mariňáci z jeskyně vybíhají ven. Byli mezi nimi i Hazo a Velbloud. Očividně už jim došlo, co se to děje.


  „Napadli nás!“ vykřikl jeden z nich na ostatní, kteří stále ještě zůstávali v tunelu. „Všichni ven!“


  Dole pod nimi vypukl chaos, jak se vojáci pokoušeli přijít na to, kde se nepřítel nachází.


  Z jiného úhlu vypálil na tábor další granátomet. Tentokrát Jason sledoval kouřovou stopu a podařilo se mu určit přesnou polohu střelce, který se krčil pod pahorkem situovaným padesát metrů jižně od tábora. Granát zasáhl jedno humvee, z něhož vyrazila další žhoucí koule ohně. Mariňáci se rozběhli do úkrytu.


  Současně se na ně z vyvýšených pozic na okolních kopcích snesla palba z automatických zbraní. Tehdy také Jason zahlédl pick-upy ani ne kilometr jižně po silnici. Odkradl se dolů do tábora, s pohledem pevně upřeným na svůj cíl: velitelský stan.


  Dovnitř hlasitě a zřetelně zazníval chaos, který se rozpoutal vně stanu – střelba, exploze, křik – svobodník Jeremy Levin se tím ovšem v nejmenším nenechal rušit a soustředil se jen na to, aby Crawforda přesvědčil. „My s ním teď přece nemůžeme hýbat! Právě jsem vám řekl, že je nakažený!“


  „Uklidněte se, svobodníku,“ nařídil Crawford. Obrátil se k oběma strážným. „Vy dva jděte ven a postarejte se, aby se ke stanu nikdo nepřiblížil… a tím myslím vůbec nikdo.“


  Mariňáci se rozběhli ke vchodu a zmizeli.


  „Plukovníku…“ zaprosil Levin a chytil Crawforda za paži. „Tenhle člověk je moc, moc nemocný! On má –“ Doktorův vystrašený pohled zalétl k Al-Zahránímu, jehož obličej i tunika byly potřísněné krvavými zvratky.


  „Sundejte ze mě tu špinavou pracku, svobodníku. Vím zatraceně dobře, co mu je.“ Z Crawfordových vyvalených očí sršela nenávist. Prudce odstrčil lékaře zpátky ke stolu, až laptop i mikroskop slétly na zem.


  Levin je s hekáním sbíral ze země. Najednou na něj s drtivou silou dopadla děsivost Crawfordových slov. „Počkejte. Co jste to řekl?“


  Plukovník odvrátil zrak a začal v duchu probírat své možnosti.


  „Co jste myslel tím, že víte, co mu je?“ Levinovi se zachvíval hlas.


  V Crawfordově obličeji se objevil zlomyslný výraz. „S tím si vy nemusíte dělat starosti,“ zasyčel. „Prostě Al-Zahráního připravte na transport. Tohle je vaše poslední šance.“


  „Vždyť se na něj podívejte!“ zaječel Levin a ukázal na Al-Zahráního. „Je moc pozdě, abyste ho nechal odvézt kamkoli! Kromě toho, copak neslyšíte, co se děje venku?! Musí do karantény! My všichni musíme do karantény!“


  Crawford se ušklíbl. „Ne, my nemusíme,“ odpověděl vědoucím tónem. Všiml si, že notoricky opatrný lékař nemá na sobě neprůstřelnou vestu.


  Plukovníkova reakce Levina zmátla. „Ale já viděl, co se děje uvnitř jeho těla! Každý, kdo se ho dotkne… každý, kdo se k němu přiblíží –“


  Crawford, který si dobře uvědomoval bezvýchodnost celé situace, vytrhl z pouzdra na opasku pistoli M9 a vypálil jedinou kulku do Levinovy nechráněné hrudi.


  Ve chvíli, kdy se svobodník Jeremy Levin zhroutil k zemi, otevřel se zadní vchod do stanu. Crawford se okamžitě obrátil, klesl na koleno a namířil pistoli na muže v turbanu, který se chystal vejít dovnitř.


  Muž ztuhl a zvedl ruce.


  Když spatřil vetřelcovu tvář, plukovník zbraň zase sklonil.


  „Klídek,“ řekl štábní seržant Richards. „To jsem jenom já.“


  Crawford se rychle vzpamatoval a zase se zvedl. Zastrčil pistoli do pouzdra a mávl na něj, aby vstoupil dovnitř. „Tak do toho, nemáme moc času.“


  Zatímco kráčel k Al-Zahránímu, sledoval Richards očima mrtvého doktora, rozvaleného tváří dolů v kaluži husté krve, která se zvolna rozlézala po písku. „Co jste to –“


  „Jen jděte dál,“ odvětil Crawford netečně.


  Richards strhl americkou vlajku, která visela za Al-Zahráním, a odhodil ji stranou. S kyselým výrazem v obličeji se postavil do hlavy lůžka a váhavě zahákl ruce vězni do zpoceného podpaží. „Vemte ho za nohy,“ řekl Crawfordovi.


  Při představě, že by se měl Al-Zahráního dotknout, Crawford maličko zaváhal.


  Vrhl rychlý pohled po lékařově mrtvole a poprvé pocítil pochyby. Co jestli měl ten doktor pravdu? Co jestli Stokes ve skutečnosti nevěděl, jak se bude ta nákaza chovat v reálném prostředí? Koneckonců, Randall Stokes neřídil vědecké aspekty projektu – tuhle odpovědnost přenechal Franku Rosellimu. A i když Frank dokázal využít své vojenské služby k získání významného postu ve Fort Detricku, většinu své kariéry strávil tím, že řídil mise speciálních operací po celém Středním východě. Frank byl chytrý, pracovitý chlap. Nebyl to ale žádný vědec.


  Navzdory skutečnosti, že Frank Roselli zrekrutoval pro práci na operaci Genesis nejlepší genetiky a virology z USAMRIID, drželi vědce v nevědomosti o skutečném účelu nakažlivé choroby, kterou pomáhali vytvářet. Pokud jim bylo známo, šlo jen o další experiment, který skončí odložený ve stále se rozrůstajícím skladišti biologických vzorků. A v typicky vojenském stylu pracoval každý člen týmu na jediné fasetě tohoto velice složitého drahokamu.


  Když se Frankovi nadřízení dozvěděli o tajných jeskynních vykopávkách a následné instalaci, kterou tady v Iráku zřídil, byl Frank nucen rezignovat… a to ještě předtím, než byly provedeny finální klinické testy. Už i tak choval Crawford značné pochyby, zda kontrolované laboratorní prostředí dokáže skutečně simulovat nespočet „co-kdyby“ scénářů, jež se mohou rozehrát ve skutečném světě. Fakt, že už se nějak nakazil Al-Zahrání, mu tento názor jen potvrzoval.


  Operace Genesis už od samého počátku postupovala velice rychlým tempem. Když se jim však teď věci začaly vymykat z rukou, a Crawford před sebou neviděl jasný cíl ani cestu, jak z toho ven, uvědomil si, jak moc se mu najednou stýská po těch prostších časech, kdy se vybojovávaly konvenční bitvy za použití konvenční taktiky. Mano y mano.


  Kdyby tak jen Stokes – nejchytřejší z celé trojice – nebyl přišel o nohu a dostal šanci osobně přepisovat pravidla moderní války. Stokes je fakt charismatická mrcha, pomyslel si Crawford – král všech šarlatánů. Otázka zněla, zda i sám plukovník nepropadl jeho kouzlu. Napadlo ho, jestli i přes všechny ty televizní proslovy o zjevení a soudném dni není pastor nakonec jen samotný Antikrist s hbitým jazykem.


  Když teď potají vynesou Al-Zahráního zadním vchodem stanu, nejspíš tím zpečetí osud lidstva. Bude nastolena nová rovnováha. Al-Zahrání se stane tím posledním experimentem. Tím posledním „co-kdyby“ scénářem.


  „Pane! Prosím… sám to nezvládnu,“ naléhal Richards.


  Crawford, prudce vytržený ze svých úvah, si pospíšil k posteli a chytil Al-Zahráního za kotníky. Napočítal do tří a pak zvedli Araba z postele, vynesli ho zadním vchodem ze stanu a posadili na sedadlo spolujezdce v pick-upu, který stál s naprázdno běžícím motorem venku.
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  „Musím mluvit s Crawfordem… Hned!“ přesvědčoval Jason dva mariňáky, kteří blokovali vchod do stanu. „Takže ustupte!“ Musel křičet, aby přehlušil rachot palby, který se rozléhal po celém táboře. Odvážil se o krok blíž, ale mariňáci mu namířili svoje M-16 na hrudník.


  „Žádný výjimky!“ zaječel na něj ten vyšší jako automat. „Dovnitř nikdo nepůjde!“


  Jason nevěřícně zíral na jejich zbraně. „Děláte velkou chybu,“ varoval je. „Musíme dostat Al-Zahráního do MRAP! To je jediný místo, kde bude v bezpečí!“ MRAP byl pojízdnou pevností navrženou speciálně tak, aby dokázala odolat velkorážním střelám a přímým zásahům lehké i střední artilerie. Jelikož palba ze zálohy stále sílila, stan byl snadným cílem. Jak je možné, že to ti tupci nechápou?


  Strážní si ale dál stáli na svém.


  Jasonovi pumpoval adrenalin v žilách takovou měrou, až viděl před očima hvězdičky. Právě tahle slepá loajalita způsobila, že se mu armáda zhnusila. I ty nejinteligentnější mozky byly tvárné, takže se dalo postupem času vojákovo uvažování i hluboko zakořeněné ideály vymazat a uměle přeprogramovat. Úspěšné armády se opíraly právě o tohle skupinové vědomí, které za extrémních podmínek poutalo vojáky k sobě. Jason byl ale také svědkem toho, jak vlastním egem poháněný velitel může snadno využít loajality k čistě sobeckým cílům, což mělo nevyhnutelně za následek zbytečné ztráty. Docházelo k tomu často a dělo se to i právě teď přímo před jeho očima. Jason sevřel pěsti a zamračil se na strážné.


  „Omlouvám se. Máme svoje rozkazy,“ řekl ten menší s méně tvárným mozkem.


  „A my zas máme svoje!“ přehlušil ten děsivý randál čísi hluboký hlas.


  Jason a mariňáci se jako jeden muž obrátili po hlase.


  Korba, Velbloud a Poděs tam stáli ve véčkové formaci a mířili M-16 na mariňáky.


  „Co kdybysme to celý udrželi na přátelský rovině, chlapi,“ navrhl Korba. „Pusťte ho dovnitř. Víte, že má pravdu. Tak buďte od tý lásky a přestaňte se chovat jako pitomci, jo? Zrovna teď bysme se měli soustředit na tu opravdickou bitvu támhle.“ Kývl hlavou k silnici, kde se mezitím zbývající mariňáci zmobilizovali a snažili se zadržet postupující nepřátelský konvoj, který se teď nacházel už jen půl kilometru jižně od tábora.


  Mariňáci se po sobě podívali.


  „Máš pořádný koule, kámo,“ řekl ten vyšší.


  „A taky mám ptáka, co k nim pasuje,“ pronesl vychloubačně Korba. „Takže co bude?“


  Vyšší muž vystřihl grimasu, sklonil zbraň a pak poklepal svého kolegu po rameni a pokynul mu, aby ustoupil o krok stranou. „Chovej se tam slušně,“ upozornil ještě mariňák Jasona.


  Jason pokývl Korbovi a rychle prošel kolem nich.


  Uvnitř stanu šokovaný Jason zjistil, že Al-Zahrání je pryč a doktora že někdo zastřelil. Na moment odpoutaly jeho pozornost zaschlé zvratky, které pokrývaly postel, pak si ale povšiml drobného blikajícího červeného světélka. Byl to ten kamkordér na trojnožce, který tam nechal postavit Crawford, aby si mohl nahrávat výslech. Jason se k němu vrhl a zkontroloval drobnou LCD obrazovku přístroje, kde svítilo „DISK PLNÝ“. Jak dlouho už byl přístroj vypnutý? Jelikož neměl čas si záznam přehrát, vysunul stisknutím tlačítka miniaturní DVD disk, sebral a strčil ho do kapsy.


  Pak mu pohled padl na rozmazanou krvavou stopu, která začínala u postele a hadovitě se táhla ze stanu ven.


  Několika skoky se dostal k zadnímu východu a prudce vyrazil ven. Tady vzadu žádné stráže nestály a po Crawfordovi nebylo nikde ani vidu. Pískem podél téhle strany stanu se táhly dvě paralelně vedoucí stopy pneumatik a zatáčely za roh. Ve vzduchu se ještě vznášel prach zvířený ujíždějícím vozidlem.


  Jason se rozběhl kolem stanu s očima upřenýma na stopy pneumatik, které se stáčely na silnici a pak po ní zamířily na sever. I přes nebezpečí, jaké představovaly poletující kulky, pokračoval dál k silnici a zalehl za ty zkonfiskované pick-upy, které teď byly už jen tři namísto původních čtyř. Když se zadíval na sever, zjistil, že čtvrtý pick-up tam uhání po klikaté silnici. Řidič měl na hlavě turban. Skleslou hlavu jeho spolujezdce – také omotanou turbanem – nebylo skrz vyražené zadní okno kabiny skoro vidět. Seržant ale v nejmenším nepochyboval, že je to Al-Zahrání.


  Nepřicházelo v úvahu, že by některý z radikálů dokázal proniknout do tábora, potají vyklouznout s Al-Zahráním ze stanu a ukrást pick-up, aniž by si toho někdo všiml. A proč nenechal Crawford postavit stráže i u zadního východu? Protože tenhle únos zosnoval někdo zevnitř, usoudil Jason rychle. „Crawforde, ty hajzle.“


  Kam to mohli Al-Zahráního vézt? Něco mu napovídalo, že ochrana zajatce je plukovníkovi úplně ukradená. Takže jaký k tomu měl motiv?


  „Yaegere, vypadni odtamtud!“ zaječel čísi hlas z dálky. „Granát!“


  Jason se bez váhání rozběhl k mělké rokli, která se táhla podél protější strany silnice. Těsně předtím, než skočil do úkrytu, zahlédl periferním viděním střelu, která se obloukovitě nesla vzduchem přímo k těm pick-upům.


  Ještě letěl vzduchem, když granát dopadl. Poklici z jednoho kola to vymrštilo jeho směrem a ona se mu teď jako nějaké frisbee, obklopené sprškou jisker a skleněných střípků, řítila přímo na hlavu. Už si byl skoro jistý, že o ni přijde. Tlaková vlna naštěstí smýkla s jeho tělem kupředu a dolů jen okamžik předtím, než k tomu došlo.


  Přistál na zádech na dně blátivého příkopu. Pomalu otevřel oči a začal si postupně kontrolovat celé tělo. Zpola očekával, že mu bude některá část scházet. Kupodivu se ho však nedotkla jediná střepina, neměl dokonce ani žádné škrábnutí. Všechno fungovalo, jak mělo, nic se nezdálo být zlomené. Jenom mu trochu zvonilo v uších.


  „Google!“ zaslechl ustaraný hlas.


  Když Jason vzhlédl, zjistil, že je to Korba.


  „Ty vole! Už jsem myslel, že seš mrtvej!“ Hodil si M-16 přes rameno a sklouzl do příkopu. „Viděl jsem tě, jak sem běžíš. Cos to vyváděl, hráblo ti?“


  „Unesli Al-Zahráního. Odvezli ho v jednom z těch pick-upů… mířili na sever.“ Jason ukázal kudy.


  „Kdo?“


  „Skoro najisto to byl Crawford nebo někdo z jeho lidí.“


  „Proč by to dělali?“


  „To nevím. Musíme ale získat Al-Zahráního zpátky.“ Natáhl k němu paži a řekl: „Pomůžeš mi, že jo?“


  Korba popadl Jasona za ruku a zvedl ho na nohy.


  „Ty pick-upy jsou na škvarek,“ oznámil Korba. „A humvee tu zůstal jenom jeden… jenomže má dvě pneumatiky prasklý.“


  „Takže za nima vyrazíme v MRAP,“ odpověděl Jason pohotově.


  „Ten je moc pomalej. Tahle věc není stavěná na rychlou jízdu a benzínu žere jak prase. Nejspíš mají pořádnej náskok, ale mám lepší nápad,“ řekl Korba. „Jdeme.“


  53


  #


  Blackhawk, uvelebený za kopcem na severním okraji tábora, zatím ostřelování přestál bez úhony. Z toho si Jason vyvodil, že se radikálové soustředili výhradně na útok od jihu a z rozsáhlých rovin na západě ani z hor na severu a východě sem žádná palba nesměřovala. Nejpravděpodobnější bylo, že toho nepřátelského zvěda, kterého Jason zahlédl předtím, vystrašili hlídkující mariňáci a uvědomil si, že jakýkoli pokus o obklíčení tábora by trval příliš dlouho a mohl by být příliš riskantní.


  Jason dobře věděl, že jakmile se nepřátelé vyzbrojení RPG dostanou na dostřel, stane se Blackhawk jejich primárním cílem.


  „Jdeme! Hněte sebou!“ vykřikoval Korba z vrcholku kopce směrem k táboru. Netrpělivě mával na Velblouda a Poděsa, aby přidali do kroku. Pak se rozběhl dolů z kopce k Jasonovi.


  „Pořád ještě víš, jak s těmahle věcma lítat?“ zeptal se Jason.


  Korba úkosem pohlédl na vrtulník. „Žádný strachy, brácho,“ řekl a poklepal seržanta po rameni.


  Pak se rozběhl k helikoptéře, otevřel dvířka kokpitu a naskočil na místo pilota.


  Velbloud a Poděs mezitím vyšplhali na vrchol kopce a teď slézali dolů k Jasonovi.


  Jasonovi se ulevilo, že je vidí oba živé a zdravé. Na začátku útoku byli všichni v bezpečí uvnitř jeskyně, kde pomáhali odklízet sutiny.


  „Žení se tam všichni čerti!“ oznámil Poděs.


  „Kde je Hazo?“ zeptal se Jason.


  „Je v pořádku,“ odpověděl Velbloud. „Povídal, že zůstane tady a trochu nám to tu ohlídá.“


  Vzhledem k tomu, že neměl tušení, kde je Crawford, nebyl Jason tímhle nápadem nijak nadšený. Teď ale nebyl čas na sáhodlouhé úvahy. „Fajn.“


  Motory Blackhawku naskočily. O pár vteřin později se vrnivě probrala k životu turbína a pleskající listy rotoru se začaly otáčet a nabírat rychlost.


  „No ty si ze mě snad děláš prdel,“ řekl Velbloud, vyděšené oči upřené na okýnko kokpitu, kde si Korba právě nasazoval leteckou helmu. „To necháš letět jeho?“


  „Nemáme na výběr,“ vysvětlil Jason. „Korba říkal, že piloti seděli uvnitř toho prvního humvee, co vybouch.“


  „Svatá matko bóží,“ zasténal Poděs.


  „No, aspoň ví, jak to uvést do chodu,“ nadhodil Velbloud s povzdechem. „Pro začátek dobrý.“


  Jason klusem doběhl k vrtulníku a odsunul dvířka v trupu. Naskočil dovnitř a Velbloud s Poděsem následovali hned za ním.


  Zatímco se Jason usazoval v sedadle druhého pilota vedle Korby, zabrali si Velbloud a Poděs každý jedno sklápěcí sedadlo a začali si připínat popruhy. Seržant se podíval po Korbovi. Jeho oči nejistě těkaly po kontrolkách, ruce měl naplocho položené na stehnech.


  „Seš si jistej, že to zvládneš?“ zeptal se ho Jason.


  „Je to jako jízda na kole, ne?“ zasmál se nervózně Korba.


  Jason si tím tak jistý nebyl. Už to bylo osm let, co Korba krátce působil u Pobřežní stráže. Velice brzy po jedenáctém září začalo být hlídkování i záchranné operace na moři čím dál tím nebezpečnější, protože islámističtí extremisté využívali námořní cesty, aby se vyhnuli americkým pohraničním hlídkám. Úřad pro národní bezpečnost zareagoval tím, že nechal přeškolit vojenský personál, aby mohl posádky Pobřežní stráže doprovázet. Většinu výcviku Korba absolvoval na simulátoru a ve skutečnosti nalítal jen pár hodin na stroji Sikorsky Jayhawk. Ovládání a přístroje Blackhawku ovšem byly daleko komplikovanější a Jason poznal, že si Korba v duchu prochází mechanické sekvence a snaží se vybavit si v paměti funkce všech těch měřičů a kontrolek. Navíc byl na rozdíl od Jayhawka tenhle větší bratránek plně vybavený zbraněmi a obrannými mechanismy.


  Najednou se na hřebeni kopce něco zablesklo, vyšlehl tam jasně oranžový plamen a je ohlušil zvuk, který ze všeho nejvíc připomínal rachocení hromu. Vrtulník se naklonil na stranu, když o trup zazvonily kusy skály odtržené výbuchem. Okno na Korbově straně, ostřelované kamením, se pokrylo sítí prasklin.


  „Startuj!“ zařval Jason do mikrofonu helmy.


  Korba v rozrušení stlačil páku kolektivu příliš velkou silou, takže Blackhawk prudce nadskočil do vzduchu. Jako by řídil auto, dupl instinktivně pravou nohou na antitorzní pedál, až se nos nebezpečně vychýlil doprava, čímž se natočili přímo proti hoře.


  Jason se pevně chytil sedadla, zatnul zuby a připravoval se na kolizi.


  Tehdy si Korba konečně udělal pořádek v pedálech a došlápnutím levé nohy vrtulník otočil tak, aby jeho nos směřoval znova k rovině.


  V interkomu zazněl Velbloudův výkřik: „Granát!“


  Korba ho zahlédl, jak se řítí přímo na ně. Zatlačil páku cykliky dopředu a doleva, aby navolil správný vektor. Nos se zase sklonil a vrtulník vyrazil kupředu. Granát z RPG prakticky sklouzl po břiše Blackhawku a vzápětí narazil na skalní stěnu a vyvolal tlakovou vlnu, která nabrala helikoptéru jako neviditelná pěst.


  Korba se musel těžce potýkat s řízením, aby udržel vrtulník rovně.


  „Dostaň nás odsud!“ vykřikl Jason a ukázal někam nad pláň pod nimi. „A pak se znova přibliž na dostřel!“


  „Rozumím,“ odpověděl Korba.


  „Na dostřel?“ zamumlal Velbloud v interkomu.


  „Nemůžem se přece vykašlat na ty vojáky,“ prohlásil Jason. „Nedokážou sami ty útočníky odrazit. My máme dostatečnou palebnou sílu, abysme je zlikvidovali.“


  „A co ten pick-up? A co Al-Zahrání?“ ozval se Poděs.


  „Dohoníme je,“ odpověděl Jason sebejistě. „O to se neboj.“


  „Budeš se muset postarat o zbraňovou konzolu,“ řekl Korba a podíval se po Jasonovi. Ukázal na panel před sedadlem druhého pilota.


  Jak tak koukal na všechny ty spínače, měřiče a počítačové monitory, připadal si Jason na okamžik ztracený.


  Korba přepnul několik spínačů na páce cykliky, kterými zaktivoval řízené střely AGM-114 Hellfire založené v nosnících. Na ploché obrazovce před Jasonem se rozsvítil zaměřovací program – obraz kamery, která sledovala v zářící noční optice terén pod vrtulníkem, překrytý vlasovým křížem.


  „Funguje to jako videohra,“ vysvětlil Korba Jasonovi. „Až se ocitnem na dostřel, budu tě navádět.“


  „Jasně.“


  Když unikli z nebezpečného vzdušného prostoru, naklonil Korba vrtulník a širokým obloukem zamířil na jih. Tento manévr jim umožnil poprvé zahlédnout nepřátelský konvoj.


  „Do prdele!“ vyhrkl Poděs. „Koukněte, kolik jich tam je!“ Ukázal okýnkem trupu ven.


  Jason už to viděl taky. Podle všeho bylo na silnici jižně od tábora skoro tucet pick-upů.


  „Tak jdem na to,“ prohlásil Korba a zapnul na helmě noční optiku. Chvilku studoval nepřátelskou formaci. „Jsou na tý silnici nakupení docela hezky za sebou. Vezmu nás ještě o dva kiláky dál, abysme se dostali do vhodný pozice pro střelbu. Budu se muset soustředit na to, abych udržel tenhle krám v klidu, takže potřebuju, abys na ně pár těch raket šoupnul ty,“ obrátil se k Jasonovi. „Tady s pomocí toho joysticku přesuneš vlasový kříž nad cíl. Potom zmáčkni spoušť, abys tam dostal laser… uvidíš, jak se objeví na obrazovce. Jenom se musíš postarat, abys udržel tečku laseru na cíli, dokud raketa nedopadne. Pomocí toho červenýho knoflíku střelu odpálíš. Prostě to zmáčkni a o víc se nestarej. Myslíš, že to zvládneš?“


  „Jasně,“ prohlásil Jason. Pohled upíral na zaměřovací monitor a přitom ohmatával kontrolní páku, aby ji dostal do ruky. Pohyby palce přesouval vlasový kříž ze strany na stranu. Když zkusil pohnout kontrolní pákou dopředu a dozadu, kamera se přibližovala a vzdalovala.


  „Už si všimli, že po nich jdeme,“ oznámil Poděs, který sledoval teroristy přes brýle na noční vidění. Arabové se pokoušeli blížící se Blackhawk co nejrychleji zaměřit.


  „To je fuk. Jejich RPG jsou účinný akorát do tisíce metrů. A jejich pušky dostřelí sotva půlku tý vzdálenosti. Než se nadějou, bude po nich,“ prohlásil Korba.


  Vystoupal o něco výš a hladce nalétl na severní kurz. „Připrav se,“ upozornil Jasona.


  Obrátil vrtulník, nabral ještě trochu výšku a s pomocí digitálního stabilizačního systému přešel se strojem do visu. Naštěstí lehký vítr, který se proháněl nad rovinou, působil jen minimální odpor. „Tak do toho, Jayi. Pořádně jim zatop.“


  Silnice se táhla horizontálně přes zaměřovací monitor, sevřená seshora úpatími kopců a hlubokou roklí a zezdola hustým pšeničným polem. Konvoj se před Jasonem na obrazovce rýsoval jako na střelnici. Okamžitě mu bylo jasné, že se Arabům jejich uspěchaný útok brzy ošklivě vymstí. Rozhodl se použít stejnou taktiku, k níž se tak často uchylovali bomboví útočníci na silnicích, když napadali americké konvoje – zasáhnout napřed vozidlo v čele a pak to úplně vzadu, čímž se jim podařilo ochromit všechno mezi nimi.


  Jason cítil, jak se mu stahuje žaludek, když si přiblížil jeden z pick-upů vějířovitě rozmístěných v čele konvoje a pak na něj najel vlasovým křížem.


  „Pamatuj, že musíš držet laser na cíli, dokud ho raketa nezasáhne,“ připomněl mu Korba.


  „Rozumím,“ odpověděl Jason. Stiskl spoušť a na displeji se objevila blikající červená tečka. Upravil zaměření, podržel tečku pevně na místě a vlasový kříž přeblikl z červené na zelenou. Sklouzl palcem na červený odpalovací knoflík a zmáčkl ho.


  První střela syčivě vylétla z držáku, vysokým obloukem se vznesla před vrtulník a pak chvíli poskakovala a trochu se kymácela, zatímco se zabudovaný naváděcí systém synchronizoval s laserovými souřadnicemi. Jason, s očima přibitýma na vlasový kříž, lehce poupravil kurz, aby vyrovnal pohupování vrtulníku, které způsobovala Korbova ne úplně zdařilá snaha udržet Blackhawka na místě. Zásah rakety doprovodil zářivý záblesk monitoru.


  „Paráda!“ prohlásil Korba.


  „A teď sejmem ty vzadu.“ Naprosto soustředěný Jason přesunul vlasový kříž na konec konvoje, zvolil cíl a stiskl laserový zaměřovač. Podržel tečku laseru nehybně na pick-upu opatřeném jednoduchou kulometnou otočnou věží a stiskl odpalovací tlačítko. Druhá střela vyrazila se zasyčením z nosníku, nabrala správný směr a ostře zabočila k cíli. Během několika vteřin ho zasáhla – a bezchybným úderem totálně zničila.


  Poděs a Velbloud to přijali s radostným pokřikem a plácáním rukou.


  „A teď jim to vraž do prostředka,“ řekl Korba.


  „Rozumím,“ odvětil Jason. Zaměřil se na zbývající vozidla a vypálil třetí řízenou střelu.


  Další exploze otřásla středem konvoje, kde se zvedl vír plamenů, lidských těl a kusů kovu, které létaly všemi směry.


  Korba zatlačil páku cykliky doleva a vrtulník se naklonil. Zahlédl, jak se Arabové ženou na sever po otevřené silnici. „Jsou na útěku, míří na sever do tábora. Velbloude, je to na tobě. Nalítnu blíž a ty sejmeš všecko, co se hejbe, palubním kulometem.“


  „Rozumím,“ ohlásil Velbloud. Přidřepl a zaujal pozici za šestihlavňovým kulometem M134 Gatling umístěným na podstavci vně dveřního rámu trupu. Sundal kryt ze zásobníku, aby zkontroloval munici. Byl kompletně naplněný střelami ráže 7,62 mm. Stiskl spínač ovládacího ramena kulometu a pak přepnul zaměřovač na noční optiku. Sevřel rukojeti a otestoval akceschopnost otočného podstavce.


  „Připravený, Velbloude?“ zavolal Korba přes interkom.


  „Připraven,“ odpověděl a připravil palce na odpalovacích tlačítkách.


  Korba navedl Blackhawka na strmou trajektorii, sestoupil na přiblížení a ostře se navěsil na silnici.


  Velbloud nastavil vlasový kříž zaměřovače na běžce pod sebou – všichni se hnali někam do úkrytu. Zahájil palbu rychlostí tří tisíc střel za minutu a bez většího úsilí kosil bojovníky a sledoval, jak se jejich těla kutálejí do rokle. Podařilo se mu pokropit i trojici, která se pokoušela schovat se za vršky na úpatí hor. Jediným rozmáchlým pohybem kulometu zlikvidoval odhadem půlku z patnácti přeživších Arabů.


  Korba zpomalil a obrátil stroj znovu nad planinu.


  „Ještě jeden přelet… a pak ať už si s tím poradí mariňáci sami,“ řekl Jason.


  Při posledním přeletu se Blackhawku podařilo zneškodnit všechny zbývající Araby s výjimkou tří, kteří se teď namísto útoku plně soustředili na útěk.


  „Kurva, Velbloude,“ prohlásil Korba uznale. „To byla fakt nádherná řežba.“


  „Hotovej Terminátor, sakra!“ přidal se Poděs.


  Zatímco se vrtulník vzdaloval, Jason upíral zrak na silnici, která se během necelých pěti minut proměnila v oživlou noční můru plnou krve a plamenů. Nervy mu přímo hučely návaly adrenalinu, prsty se mu třásly. I když se bál emočního víru uspokojení, euforie a lhostejnosti, jaký takováhle dokonalá devastace v člověku probouzela, dovolil si poddat se prvotnímu nutkání, které se probudilo někde hluboko v jeho nitru – touze po pomstě, hnací síle, která nutila jinak racionální lidi k tomu, aby se pro dosažení spravedlnosti dopouštěli naprosto nepopsatelných činů. To je za Matthewa. Shořte v pekle… vy všichni.


  Jenže jeho vendeta nebyla ještě ani zdaleka u konce.


  „A teď si dojdem pro Al-Zahráního,“ prohlásil Jason.
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  Las Vegas


  Pokud snad v Las Vegas dochází k ekonomickému útlumu, na rušném pracovišti v katedrále Našeho Spasitele Ježíše Krista to rozhodně znát není, pomyslel si Flaherty. Protáhlé parkoviště plnila celá armáda stavařských vozidel – míchačky na beton, náklaďáky naložené ocelovými trubkami a cívkami masivních kabelů a další stroje. Stavební materiál byl na ploše parkoviště uspořádán do sektorů: řady a řady na sobě naskládaných tabulí tónovaného skla, hory medově zbarvených mramorových dlaždic na podlahu, stovky kusů porcelánového koupelnového příslušenství rozdělené podle barev. A pak tam stály řady přepravních kontejnerů naskládaných po třech na sobě, které nesly nejrůznější označení zemí původu.


  Flaherty projížděl s vypůjčeným vozem kolem desítek palet naložených bloky světlého vápence. Na průsvitných plastových obalech stálo: „PRAVÝ JERUZALÉMSKÝ KÁMEN, S. R. O.“ Vysokozdvižný vozík právě nabral jednu várku a mířil s ní k jižní straně budovy, kde se o bok hory opíral obrovský amfiteátr se skleněnou kupolí.


  Zaparkoval na vyhrazeném parkovišti pro návštěvníky poblíž hlavního vstupu.


  „Myslíte, že je to moudré, prostě tam jen tak vrazit?“ zeptala se Brooke, zatímco okukovala budovu. „Neměla by tady být policie nebo tak něco?“


  „Mají tu spoustu oken. Pastor by mohl vzít roha, sotva by zahlídl první policejní auto.“


  „Takže máte nějaký návrh, jak to provedem?“


  „Navrhuju, abysme se vzali,“ odpověděl smrtelně vážně.


  „Promiňte?“


  „Prostě se řiďte mým příkladem a ono už vám to dojde,“ odpověděl klidně.


  Vypnul motor, strčil klíčky do kapsy a otevřel dvířka na své straně. „Obejdu to a pomůžu vám vystoupit.“


  Zmatená Brooke čekala, až dojde k jejím dvířkům. Otevřel je a nabídl jí ruku. „Pojď, miláčku. Myslím, že tenhle kostel si zamiluješ. Slyšel jsem, že svatební obřady jsou tady úchvatné.“


  Teprve v tu chvíli jí došlo, co má vlastně v plánu. „Á, moc chytré. Budem se vydávat za klienty. To se mi líbí.“


  „Ve filmech to funguje,“ prohlásil s pokrčením ramen.


  Když Brooke vložila svou ruku do jeho, všiml si jejího zlatého irského prstenu Claddagh – dvě ruce svírající srdce nahoře ozdobené korunou. Člověk by si ho mohl snadno splést se zásnubním prstenem… kdyby ho ovšem nosila jinak.


  „Napřed musíme dát do pořádku jednu věc,“ řekl. Podržel její ruku z dohledu budovy, ukázal na prsten a vysvětlil: „Tohle říká, že jste nezadaná. To by nám v té naší šarádě zrovna nepomohlo. Můžu?“ řekl a sevřel šperk v prstech.


  „Samozřejmě.“ Stáhl jí prsten z ruky a znovu ho vrátil na místo, tentokrát ovšem se srdcem obráceným nikoli ke špičce prstu, ale naopak. „Tak je to správně. Teď je vidět, že jste zasnoubená.“


  Otočil se a zavřel dvířka na straně spolujezdce. Nečekaně ucítil, jak se mu Brookeina ruka zavěsila kolem pasu.


  Upřela na něj zamilovaný pohled a řekla: „Mělo by to vypadat opravdově, ne?“ Naklonila se k němu a vášnivě ho políbila na rty. „Jen pro případ, že by se někdo díval. Co tohle?“


  Na moment se oddal kouzlu prvního polibku. „Nebylo to špatný,“ odpověděl nakonec, i když ho stálo hodně sil, aby to vyznělo pokud možno lhostejně. Odkašlal si. „Velice přesvědčivé.“


  Propletla mu ruku pod paží a položila si mu hlavu na rameno. „Vážně?“


  „Jo. Jasně.“


  Flaherty zamkl auto a společně vyrazili k hlavnímu vchodu. „Tohle snad ten Stokes ani nemůže myslet vážně,“ poznamenal, zatímco se snažil pohledem obsáhnout jen samotnou rozlohu kostela, všechnu tu jeho opulentnost. „A pak mi něco vykládej o výstřednosti.“


  „Vedle tohohle místa vypadá Crystal Cathedral jako kůlnička na nářadí,“ prohodila Brooke. Ústředním architektonickým prvkem budovy byla masivní nízká skleněná kupole, o níž Brooke předpokládala, že zakrývá hlavní chrámovou loď. „Mně to připadá, jako by se architekt hodně inspiroval chrámem Hagia Sofia v Istanbulu.“


  „Není Hagia Sofia mešita?“


  „Osmané ji proměnili v mešitu v patnáctém století, to přidali minarety a další islámské motivy. Původně to ale byla křesťanská bazilika, kterou postavil císař Justinián I. v šestém století.“


  Věnoval jí pohled, který říkal „jak-tohle-všechno-proboha-víte“. „Stejný Justinián, který se snažil sjednotit Římskou říši, ale zastavil ho ten dýmějový mor, správně?“


  „To je on.“


  Mezitím se přiblížili k řadě vstupních dveří posazených pod vznosným klenutým vchodem. Nade dveřmi spatřil Flaherty masivní bronzový štít, který tvarem připomínal rozvinutý svitek. Na něm byl vyrytý citát z evangelia:


  „ŘEKL JIM: POJĎTE ZA MNOU A UČINÍM Z VÁS RYBÁŘE LIDÍ.“


  – MATOUŠ, 4:19


  Flaherty zavrtěl hlavou. „Jediný, co tady ještě chybí, jsou automaty a bazén s barem.“


  „Nespěchejte tolik,“ řekla Brooke. „Ještě jsme to neviděli uvnitř.“
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  Myšlenky Randalla Stokese jako by tonuly v mlze, zatímco naslouchal Crawfordovu bolestnému líčení toho, jak jeho tábor oblehli Al-Zahráního stoupenci. Ztráty na životech mezi příslušníky čety byly až překvapivě vysoké vzhledem k tomu, že radikálové, kteří si přišli pro Al-Zahráního, měli u sebe jen pušky a RPG. Crawford ovšem trval na tom, že týmy, které byly pověřené vyklízením sutin z jeskyně, zareagovaly na útok pozdě. Plukovník přiznal, že kdyby ti žoldáci nezkonfiskovali jejich Blackhawka a nezrealizovali pádný protiúder, mohla být ohrožena celá mise.


  Stokes pevně sevřel telefonní sluchátko. „A kde je Al-Zahrání teď?“


  „Přesunul jsem ho, přesně jak jsi chtěl. Problém je, že to podle mě nezvládne.“ Jeho následující slova byla podbarvena nesouhlasem. „Tohle celý se mi vůbec nelíbí, Randalle. Měl bys počkat na –“


  „Nebudem si tady přece navzájem něco vyčítat,“ přerušil ho Stokes ochraptělým hlasem. Postihl ho záchvat kašle, takže si odtáhl telefon od ucha, dokud to nepřešlo. Během posledních tří hodin se jeho stav dost zhoršil, dýchal stále namáhavěji a sípavěji. Měl pocit, jako by měl hrudník plný oblázků.


  „Ten kašel vypadá hrozně,“ poznamenal Crawford.


  „O mě se bát nemusíš. Hlavně neudělej stejnou chybu jako Frank. Nesmíš se nechat zlomit. Slyšíš? Držíme se plánu.“


  „Počkej… co je s Rosellim? Nadělal si do kalhot?“


  „I tak by se to dalo říct.“ Venku za oknem si pastor všiml stříbrného sportovního sedanu, který se proplétal přes parkoviště.


  „Ten tvůj plán je pěkně na hovno,“ zařval Crawford. „Jak mám tenhle grandiózní průser vysvětlit generálmajorovi? Volám posily.“


  „Nic takového neuděláš,“ pronesl Stokes přísným tónem. Přišel na něj další záchvat kašle, tentokrát ještě intenzivnější. Z náprsní kapsy saka vyndal úhledně poskládaný kapesník a přidržel si ho u úst. Když kapesník zase odtáhl, se zděšeným úžasem si všiml, že čisťounké bílé plátno je celé pokryté červenými skvrnkami. Když tak na tu krev dlouze a upřeně zíral, najednou si se zamrazením uvědomil, že tohle není jen fyzická reakce na stres.


  „Randalle? Jsi tam?“


  Přitiskl si sluchátko na ucho. „Nepodnikej nic, dokud nebude jeskyně vyčištěná. Rozumíš?“


  „V tomhle směru musíš bejt rozumnej. Al-Zahrání je nakažený…“


  Nakažený. Stokes si to slovo chvíli převracel v hlavě, zatímco zíral na ten kapesník. Nakažený?


  „Takže bychom to možná mohli využít v náš prospěch,“ dořekl Crawford.


  „Po všech těch přípravách a plánování se přece, do prdele, nemůžu v žádném případě spoléhat na jediný katalyzátor. Slyšel jsi, co nám říkal Frank: zásadní je rychlý přenos. To je zásadní smysl toho všeho, co jsme udělali v jeskyni. Pokud zůstane Al-Zahrání izolovaný případ, celá ta věc vyšumí. Teď už nemůžem zařadit zpátečku. Na to jsme zašli moc daleko.“


  „Po technický stránce nemáme nejmenší představu, jaký efekt to ve skutečnosti může mít,“ namítl Crawford rozhořčeně. „Vzpomínáš, žádný z těch Frankových vědců nevěděl, jak by se tahle věc vlastně dala použít. Nemáme žádný záruky. Tohle nejsou laboratorní myši…“


  „Fajn. Nebudem přece lovit s odstřelovačskou puškou, když máme brokovnici,“ odsekl Stokes. „Tak to zkrátka bude.“


  Řidič toho vozu venku právě vystoupil a teď přecházel k místu pro spolujezdce. Tvář toho muže Stokes nepoznával. „Nic takového jako dokonalý plán neexistuje,“ prohlásil Stokes. „Teď posháněj dohromady svoje muže a otevřete ten tunel. Když se bude někdo vyptávat, řekneš jim, že musíte z tý díry vytáhnout ještě zbylé čtyři teroristy. Nic víc nikdo vědět nepotřebuje.“


  Ve chvíli, kdy z auta vystoupila i žena, Stokes najednou zbystřil pozornost. I z té dálky mu přišla hrozně povědomá.


  „Uvidím, co se dá dělat,“ odpověděl Crawford popuzeně.


  Spojení se přerušilo.


  Nespokojeně brblající Stokes praštil sluchátkem zpátky do vidlice. Ještě jednou se zamračil na kapesník, než si ho nacpal zpátky do kapsy.


  Když obrátil pozornost opět ven, dvojici už tam nikde neviděl. A tak se otočil i s křeslem k monitoru s plochou obrazovkou vyhrazenému pro bezpečnostní kamery uzavřeného okruhu katedrály. Na levé straně displeje otevřel schéma přízemí a dvojklikem myši na ikonu jedné ze zabudovaných kamer najel na sekci zabírající hlavní vestibul.


  Monitor vyplnil živý přenos z kamery – a nabídl dokonalý pohled na tu dvojici. Stokes si pomocí ovládacích tlačítek přiblížil tvář té ženy. Zmrazil obraz, vytáhl virtuální rámeček kolem jejího obličeje a pak na ten rámeček klikl, aby portrét zvětšil. Užasle vyvalil oči „To není možné,“ zamumlal.


  Vrátil se zpátky k počítači, najel do e-mailové schránky, vytáhl si vzkaz, který poslal tomu bostonskému zabijákovi, a otevřel JPEG přílohu.


  Dokonalá shoda.


  „Co ta tady proboha dělá?“ Už tak bylo dost potupné, že ten neschopný blb, co se o ni měl postarat, svůj úkol zpackal. Ale tohle? Aby se ta ženská objevila přímo u jeho dveří? A teď?


  Otevřel zásuvku stolu, vyndal z ní svého Glocka a ověřil si, že je zásobník plný. Odjistil pistoli a strčil si ji do kapsy saka.


  Počítač vydal drobné zapípání, kterým ho upozornil, že mu přišel e-mail.


  „A to má být zas co?“ zavrčel. Když uviděl, kdo tu zprávu poslal, srdce mu vynechalo. „Ty sis teda uměl vybrat čas, Franku,“ zamumlal. Otevřel e-mail a přečetl si Roselliho dlouho očekávaný vzkaz:


  Je ironií, že jsem přišel k tobě do kanceláře, abych tě zabil. Jenže tys byl, jako vždycky, o krok napřed. Gratuluji, Randalle! Pokud na tomhle bohem zapomenutém světě existuje nějaká spravedlnost, nepochybně jsi mi sebral moje PDA, které obsahuje usvědčující informace o tom tvém šíleném plánu, jak ve jménu Božím vyhladit nevinné lidi. Pokud ano, možná sis všiml tenké lepkavé vrstvičky na klávesnici. Vidíš tu vyrážku na svojí ruce?…


  Stokes, jemuž se najednou prudce zrychlil tep, obrátil ruku a zadíval se na rozedřenou, zanícenou kůži na dlani.


  Vzhledem k tomu, že jsi tak posedlý chorobami, je jedině spravedlivé, že na jednu z nich taky umřeš. To, čeho ses dotkl, byl koncentrovaný kmen antraxu. Ještě účinnější než ten Ames Amerithrax, co jsme testovali v polních podmínkách roku 2001. Jakmile se vstřebá kůží do těla, je stoprocentně smrtelný a nepřenosný na ostatní. Připravený speciálně pro selektivní likvidaci nebo utajované atentáty. Pokud se dotkneš nosu, očí nebo úst, jeho virulentnost se ještě zvýší. Smrt přijde poměrně rychle, ale teprve po dvou nebo třech dnech silných bolestí, až se ti plíce naplní krví a ty se udusíš. I když možná se rozhodneš uspíšit svůj odchod vlastní rukou? Taky dobře. Uvidíme se v pekle.


  Stokesovi poklesla ramena. Zhroutil se do křesla a obrátil se k oknu. Zpoza skleněné tabule na něj hleděla černá holubice.
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  Irák


  „To jsou oni,“ oznámil Jason a sklonil dalekohled. Z oblohy bylo snadné zahlédnout ten zatoulaný pick-up, který si to uháněl po otevřené stužce prašné silnice táhnoucí se přes rozlehlou pláň na západ.


  „Kam myslíš, že ho vezou? Do Kirkúku?“ zeptal se Korba.


  „Nejspíš. A to nesmíme dovolit.“


  „Žádnej problém.“


  „Taky je přitom ale nesmíme zabít,“ upřesnil Jason.


  „No, kdo by neměl rád náročný úkoly?“


  „Pokud nás dostaneš dolů vedle nich,“ vpadl do toho Velbloud přes interkom, „můžu jim prostřílet pneumatiky.“


  „Mockrát dík za příspěvek do diskuse,“ řekl Jason, který mezitím obhlížel terén přes infračervenou optiku ve svém dalekohledu. „Ale myslím, že mám lepší nápad. Korbo, ta silnice vede asi tři kiláky odsud přes most. Myslíš, že bys nás dokázal posadit na zem na západním konci a zatarasit jim cestu?“


  „To si sakra piš, že jo,“ řekl Korba. „Taky bysme prostě mohli ten most zničit.“


  „To by bylo plýtvání dolárky daňovejch poplatníků,“ odpověděl Jason s úsměvem. „Nebudem přece za lenochy, ne?“


  „To byl jenom fór,“ odvětil Korba smířlivě.


  „A jestli to ten náklaďák otočí?“ zeptal se Poděs.


  „Jestli to obrátí, nemají kam jet,“ řekl Jason. „Prostě se jich budem držet, dokud jim nedojde benzín. Potom sesednem na zem a obklíčíme je. Je tam jenom řidič a Al-Zahrání. Al-Zahrání rozhodně není ve stavu, aby někam utek, a ten řidič ho určitě není schopnej odtáhnout bez pomoci někam daleko.“


  „Pořád myslím, že bysme měli ten pick-up prostě poslat k čertu,“ prohlásil Poděs.


  „Tak to by byly tvoje plány na důchod v háji,“ připomněl mu Velbloud. „Žádný tělo, žádná odměna.“


  „Do hajzlu s penězma,“ řekl Poděs. „Ten sráč si zaslouží chcípnout.“


  Významná pauza naznačovala tichý všeobecný souhlas.


  Korba nalétl s Blackhawkem, který rychle překlenoval mezeru mezi nimi a vozidlem, nad silnici. Pick-upu teď už zbýval ani ne kilometrový náskok.


  „Co vlastně přesně tomu Al-Zahránímu je, Google?“ zeptal se Velbloud.


  „Nejsem si jistej. Ten doktor dělal ňáký testy, když jsem odcházel… snažil se zjistit, v čem je problém. Jenomže ten, co odvlekl Al-Zahráního ze stanu, po cestě ke dveřím toho doktora odbouchl.“


  „Mně se ten doktor líbil,“ ozval se Korba. „Dobrej chlap.“


  Most už byl ani ne dva kilometry před nimi.


  Pick-up začal zrychlovat.


  „Míří k tomu mostu,“ upozornil Korba.


  „Dostaň se před něho a sesedni na druhý straně,“ nařídil Jason.


  Korba zatlačil cykliku dopředu a povolil páku kolektivu. Blackhawk se snesl kousek nad pick-up a mířil přímou čarou k mostu.


  Jason najednou zaznamenal dole pod mostem jakousi aktivitu – zpod nosníků vyběhli nějací Arabové… a v rukou drželi zbraně. „Vytáhni nás nahoru!“ vykřikl seržant.


  Přes noční vidění zahlédl Korba rouru RPG, která mířila přímo na něj. „Ale do prdele,“ vydechl. Strhl cykliku tvrdě doleva. Na tu krátkou vzdálenost byl vrtulník beznadějně chycený v mířidlech střelce. V očekávání zásahu snížil výšku.


  Granát vyrazil během ani ne vteřiny a střelec – ať už díky vlastní bystrosti nebo šťastné náhodě – manévr helikoptéry zřejmě předvídal.


  Střela narazila do míst někde za kabinou a hlavní nápor exploze dopadl na rotory. Kabinou se rozprskl rozžhavený kov.


  Blackhawk se naklonil prudce doleva a Jason přes rozpraskané čelní sklo viděl, jak se měsícem ozářený horizont překlápí jako na houpačce. Pak nos helikoptéry prudce přepadl dopředu a oni pod sebou spatřili zemi vzdálenou ani ne deset metrů.


  Volný pád, který následoval, proběhl v takové rychlosti, že Jason ani neměl čas se na náraz připravit. Během pouhého okamžiku přišly ohlušující zvuky drceného kovu a tříštícího se skla. Jasonovi to škublo hlavou dopředu. Na dobrých deset vteřin neviděl před očima nic než bílo.


  Vrtulník se zarazil ve třicetistupňovém náklonu, takže se Jasonovi zaryly postroje do žeber. Hrudníkem se mu paprskovitě rozjela řezavá bolest. Chodidla a nohy mu zaplavilo něco teplého a mokrého a on okamžitě usoudil, že je to jeho vlastní krev. Když se mu však konečně podařilo znovu zaostřit zrak, s překvapením zjistil, že se ve skutečnosti ocitl až po holeně ve vodě.


  Celá přední část vrtulníku skončila rozmačkaná o stěnu písčité zeminy.


  Když se podíval přes pravé rameno, zahlédl zářící měsíc. Krajina, kam až dohlédl, byla rozčísnutá širokým zavlažovacím kanálem. Pravidelně se opakující období sucha v Iráku ho však zredukovala na pouhou říčku se strmými břehy, které se proplétaly mezi poli pokrývajícími okolní nížinu. Voda plynoucí tímto kanálem teď vířila kolem sestřeleného Blackhawku.


  „Do prdele,“ zasténal Korba a začal si mnout krk. „Ještě nejsme mrtví?“


  „Budem, jestli sebou nepohnem,“ řekl Jason. Snažil se v duchu odhadnout, jak daleko asi doletěl vrtulník od mostu. „Přijdou si pro nás.“ Odepnul si helmu, hodil ji do mělkého jezírka, které se utvořilo na podlaze, a pustil se do přezek postroje.


  Korba se řídil jeho příkladem.


  „Velbloude?“ zavolal Jason. „Poděsi? Jste v pořádku, chlapi?“


  Žádná odpověď.


  Jason vyklouzl ze svého sedadla a nakoukl dozadu, aby je zkontroloval. Naskytl se mu však děsivý pohled. Oba muži ochable viseli na svých postrojích. Velbloudovi zmizela z hlavy helma a s ní i půlka lebky. Vršek Poděsovy helmy prorazila třicet centimetrů dlouhá kovová tyč a vyšla mu obličejem. V trupu za jejich zády zela díra vyražená ztracenou převodovkou.


  Jason, který cítil, jak mu začínají podklesávat kolena, se urputně snažil zachovat si jasnou hlavu, přivolával na pomoc svůj výcvik, aby překonal bouři emocí, která hrozila každou chvíli vypuknout. Nepřežijete, pokud nedokážete udržet své city pod kontrolou. Na moment zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl.


  „Ježíši, Google,“ vydechl zděšeně Korba a pokřižoval se. „Tohle je kurva něco příšernýho. Jak se to mohlo stát?“


  Na tohle neznal zdrcený Jason odpověď.


  Kanálem se rozezněl vzdálený řev silného motoru a nabíral na intenzitě.


  „A teď co?“ zeptal se Korba.


  Jason sáhl za svoje sedadlo a vytáhl dvě M-16, které tam měl schované. Jednu hodil Korbovi.


  „Teď je donutíme za tohle všechno zaplatit.“
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  Jason a Korba se vyšplhali na břeh kanálu a odplazili do hustého pole s ječmenem, které se táhlo podél něj. O patnáct vteřin později zahlédli osamělý pick-up, který se pomalu blížil kanálem a mířil přímo k jasným plamenům, které šlehaly ze sestřeleného Blackhawku.


  „No to mě poser,“ zašeptal Korba, který natahoval krk a vykukoval mezi chomáčovitými trsy obilí. „Vždyť to jsou skoro ještě kluci.“


  Jason přejel pohledem nepřítele a napočítal pět mužů – řidiče, spolujezdce a tři další se samopaly v nákladovém prostoru. Korba měl pravdu: i s těmi svými zcuchanými vousy nevypadal ani jeden z nich na víc než dvacet. Rozhodně žádní Kurdové, pomyslel si Jason. Pořád mu vrtalo hlavou, jak to, že ještě nezareagovala hlídka iráckých bezpečnostních sil. Nástup úplné autonomie Kurdistánu bude mít dlouhé trvání, pokud se do dění v zemi budou stále vměšovat Američani.


  Jasonovi se dělalo zle při pomyšlení, že nebyl čas vytáhnout z vraku Velblouda a Poděsa, protože motory vrtulníku už teď hořely naplno. Nebude trvat dlouho a obě těla budou na uhel. Na druhou stranu, jelikož byl celý trup zahalen kouřem, neměli Arabové šanci postřehnout, že je kokpit prázdný. To jim poskytovalo falešný pocit bezpečí, protože když ta jejich dodávka zastavila, všech šest mužů, jistých si svým vítězstvím, odložilo veškerou ostražitost. Vyskákali z pick-upu, hodili si pušky přes rameno a všichni se shromáždili poblíž místa dopadu. Zvedli ruce k obloze a začali hlasitě jásat a vyzpěvovat „Allahu Akbar!“.


  Ovšem v okamžiku, kdy zaujali pózu pro fotografa, jako by něco uvnitř Jasona prasklo. To právě tyhle projevy neúcty k lidskému životu byly onou rakovinou, která rozežírala Střední východ. Bez uvažování vyskočil a pevně sevřel M-16 v rukou. Arabové, ponoření do svých oslav, si ani nevšimli, jak si to šine podél koryta.


  Seržantův impulzivní krok Korbu překvapil. Protože teď zůstalo jen na něm, aby vymyslel vlastní taktickou reakci, rozhodl se, že proklouzne za vrtulník na opačném břehu a bude doufat, že se mu podaří Araby zaskočit, pokud by snad zahlédli Jasona.


  Ozbrojenci se shlukli v těsném kroužku kolem fotografa, aby si prohlédli digitální snímek, který právě pořídil.


  Přítomnost Jasona, který se mezitím dostal do pozice přímo nad nimi, zatím neodhalili. Seržant jen nevěřícně zavrtěl hlavou a M-16 zase sklonil. Neposkytlo by mu to žádné uspokojení, kdyby neměl možnost spatřit hrůzu v jejich očích, a tak hvízdl, aby upoutal jejich pozornost. Povedlo se. Jako jeden muž se otočili, na dlouhou chvíli však jednotka zůstala paralyzovaná čirým zmatkem, když si povšimli jeho arabského oděvu. Jason poznal, že jej považují za jednoho ze svých.


  Na opačné straně kanálu se zpoza těžce poničeného a hořícího ocasu vrtulníku vynořil Korba. Arabové k němu byli obrácení zády, takže si připravil zbraň a čekal na narážku od Jasona.


  Ten s teatrálním zápalem vymrštil pěst k obloze a zahulákal: „Allahu Akbar!“


  Jeden z Arabů se k jeho křiku přidal, tímto projevem důvěřivosti si však vysloužil jen káravé pohledy od ostatních. Začínali podléhat nervozitě. Dva příslušníci jednotky se dorozuměli pohledy a chystali se pustit ke slovu pušky, které měli zavěšené přes rameno.


  „Je libo snímeček? Tak já se vám postarám o fotku, na kterou nezapomenete.“ Jasonův obličej potemněl. „Úsměv, prosím.“ Konečně se dočkal toho vyděšeného výrazu, na který čekal.


  Arabů se zmocnila panika. Než měli čas se rozutéct nebo se chopit zbraní, zvedl Jason bleskovou rychlostí svou M-16 a plynulými obloukovitými pohyby spustil palbu.


  Korba následoval seržantova příkladu a nemilosrdně kropil Araby střelami zezadu.


  Během pěti vteřin leželi všichni příslušníci jednotky na zemi prošpikovaní kulkami k nepoznání.


  Ani Jason, ani Korba neukončili palbu, dokud neměli zásobníky prázdné.


  Když bylo po všem, řeka zrudla krví.


  Aniž by si mezi sebou vyměnili jediné slůvko, posbírali Jason a Korba mrtvým Arabům zbraně a naložili je do dodávky.


  Z mrtvé ruky velitele jednotky vyškubl Jason fotoaparát. Ustoupil o pár kroků, pořídil si několik vlastních snímků a strčil foťák do kapsy. Pak přešel k dodávce a svezl se do sedadla řidiče. Znechuceně protáhl obličej, když spatřil na palubní desce papíry, které nesly povědomé arabské znaky.


  Když se Korba vyškrábal na sedadlo vedle něj, všiml si jich taky. „Zasraná Al-Káida. Jsou jak švábi.“


  Tehdy si Jason uvědomil jistou znepokojivou skutečnost: tahle léčka nebyla žádná náhoda. Muži, kteří tam na ně číhali, nebyli jen pouhá odtržená skupina. „Ti chlapi dostali hlášku, že Al-Zahráního vezou z tábora pryč,“ řekl. V rozporu s jeho původním odhadem rozhodil nepřítel svou síť do šířky.


  „Takže nakonec nejsou až tak pitomí,“ pronesl Korba zkroušeným tónem.


  Na pár vteřin se Jason poddal smutku nad hořícím vrtulníkem. Ten obraz se mu vryl do mozku i do duše. V duchu si slíbil, že tohle bylo naposledy, kdy podcenil nepřítele. Pak zařadil v dodávce zpátečku, vyjel kousek do svahu a vůz obrátil.


  S vypnutými světly vyrazil kanálem po stejné cestě, kudy sem přijeli Arabové, zpátky k silnici.


  Během dvou minut se před nimi objevila silueta mostu. Jak se k němu opatrně blížili, zahlédl na kamení pod obloukem jakýsi zkroucený tmavý útvar.


  „Co má být tohle?“ podivil se Korba. „Je to –?“


  Protože neviděl žádný pohyb, zapnul Jason světla. Teď už bylo tu hromádku snadné identifikovat. „Jo. Je to tělo.“


  Jason zvolna popojel blíž a přitom pozorně obhlížel bezprostřední okolí. Žádná vozidla. Žádní lidé.


  „Všude čisto,“ potvrdil Korba disponující druhým párem bdělých očí.


  Jason zaparkoval pick-up poblíž mostu. Spolu s Korbou vystoupili a doklopýtali k mrtvému tělu.


  „Je to jeden z nich?“ zeptal se Korba, kterému napřed padl zrak na pokrývku hlavy a tuniku.


  „Ne,“ odpověděl Jason. Ukázal na nohy. „Má na sobě erární mariňácký boty. A tohle je stejný turban, co měl na hlavě ten chlap, kterej Al-Zahráního odvážel.“ Přidřepl vedle těla, chytil ho za rameno a obrátil.


  Hlava se muži svezla dozadu a hrdlo se v místech, kde je hluboký řez přeťal od ucha k uchu, doširoka roztáhlo, jakoby v jakémsi děsivém úsměvu.


  „No fuj, krucinál,“ prohlásil Korba a přitiskl si ruku k ústům. „To je hnus.“


  Oba okamžitě poznali tu tvář… a nebyl to žádný Arab.


  „Štábní seržant Richards,“ poznamenal Jason a potřásl hlavou. „To se dalo čekat.“


  „Nikdy jsem toho chlapa neměl rád,“ prohlásil Korba. „Takovej blbec.“


  Jason skopl mrtvolu do vody. „Jdi do hajzlu, Crawforde. Cos čekal?“ zasyčel vztekle.


  „Nerad rozmazávám, co je jasný na první pohled, Google. Ale tady pod tím mostem muselo bejt těch chlapů víc. Tenhle vůl, co ho podřízli,“ ukázal na mrtvého štábního seržanta, „přece řídil dodávku, a ta tady teď není. Podle mě to znamená, že jsme Al-Zahráního ztratili.“


  „Ne tak docela,“ odvětil Jason sebejistě.
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  Las Vegas


  Jak Brooke Thompsonová a Thomas Flaherty zvolna kráčeli středovou uličkou katedrály, neustále přelétávali pohledy ze strany na stranu a prohlíželi si velkolepě vyzdobený interiér.


  Geometricky řešenou kupolí, která jako by popírala zemskou přitažlivost, pronikaly kužely tlumeného slunečního světla a proplétaly se dohromady nad pompézní modlitebnou. Vnější zdi byly střídavě obloženy bloky leštěného a drsného jeruzalémského vápence. Ústřední oltář, dominující zadní zdi, připomínal se svými obrovskými obrazovkami, svazky reproduktorů a šiky bodových reflektorů spíše koncertní pódium.


  Největší dojem na Brooke udělal obrovský bronzový baldachýn, který tvořil vznosnou klenbu nad oltářem. Byl na něm zpodoben Ježíš se svatozáří nad hlavou, rozevlátým hábitem a vlasy rockové hvězdy a s rukama doširoka rozevřenýma ve vlídném a žehnajícím gestu. Nohy měl zabořené do jakéhosi obláčku. Všimla si, že v celém tom prostoru schází jakákoli ikonografie: žádná Panenka Maria, žádní apoštolové ani svatí, žádné holubice ani krucifix. Jednoduše jen ten Spasitel.


  Na podlaze hlavní síně už byly nainstalovány tisíce sedadel stupňovitě uspořádaných do oblouků, místo balkonů ale ze zdi stále ještě trčely jen nezačištěné zaoblené kusy betonu.


  „Ony se tady snad vážně platí desátky,“ poznamenal Flaherty.


  „Taky mi to tak připadá,“ přitakala Brooke.


  „Vítejte,“ zavolal na ně přátelský hlas odkudsi z přední části sálu.


  Flaherty zpozoroval dotyčného jako první. „Támhle,“ řekl a ukázal do míst zhruba ve středu pódia, kde se hemžil celý roj dělníků plně zaměstnaných skládáním obrovských varhan. Jakýsi vychrtlý muž s dočista bílým ježkem na hlavě, který stál po jejich levici, na ně zamával a vyrazil k přednímu schodišti, aby je uvítal.


  Muž se prohnal jako vystřelená kulka hlavní uličkou a rozevřel náruč stejně doširoka jako bronzový Spasitel nad jeho hlavou. „Vítejte, přátelé!“ Zastavil se na délku paže před nimi a napřáhl k nim ruku, napřed k Brooke. „Otec Edward Shaeffer, k vašim službám.“


  „Ahoj, já jsem… Anna,“ řekla Brooke a přijala jeho měkkou pěstěnou ruku.


  „Kéž vás Kristova láska provází na každém kroku, Anno,“ pronesl s broadwayským akcentem a sevřel její ruku v dlaních.


  Ve snaze vymanit se co nejrychleji z jeho sevření doplnila: „A tohle je můj snoubenec, Thomas.“


  „Á… snoubenec. Jak vzrušující. Takové radostné období, tohle zasnoubení. Gratuluji.“


  „Děkuji,“ řekla Brooke. Všimla si, že když duchovní zahlédl její skromný prsten, jeho nadšení znatelně ochablo.


  Shaeffer pustil její ruku a uchopil Flahertyho.


  „Tomáš,“ zopakoval duchovní. „Jméno přímo z evangelií,“ dodal. „I když věřím, že vy, Thomasi, nejste pochybovač.“


  „Vidět znamená věřit, ale jsem přizpůsobivý,“ odvětil Flaherty s úsměvem.


  „Skvělé.“ Duchovní poznamenal hraným šepotem stranou k Brooke: „Určitě z něj bude výborný manžel.“


  „Do města jsme se přistěhovali teprve nedávno,“ vysvětloval Flaherty, „a doufali jsme, že bychom svatební obřad uspořádali tady.“


  „Jsem si jistý, že se to dá zařídit, i když katedrála bude otevřená až tak za tři nebo čtyři měsíce.“


  „Uvažovali jsme o říjnu,“ doplnila Brooke.


  „Tak to by mělo být vše v nejlepším pořádku.“


  „Když už jsme tady, nemohli bychom se setkat s pastorem Stokesem?“ zeptal se Flaherty.


  Přímost té žádosti zastihla Shaeffera nepřipraveného. „Á, obávám se, že je v tuto chvíli indisponován.“ Duchovní neměl ponětí, proč pastor Stokes trčí celý den zalezlý ve své kanceláři. Obvykle býval bezvýhradným zastáncem politiky „otevřených dveří“. Jenže dnes už Shaeffera Stokesova asistentka dvakrát poslala pryč, i když jí vysvětloval, že společnost, která dodala varhany, se potřebuje vyptat na pár důležitých věcí ohledně instalace. „Má velice rušný den.“


  To bych se vsadil, že má, pomyslel si Flaherty v duchu. „Ale je tady dneska?“ zatlačil opatrně.


  „Když jsem se díval naposledy, tak ano,“ odpověděl duchovní s narůstající nedůvěrou. „I když kvůli svatebním přípravám si budete muset promluvit přímo s naší sestrou, která má na starosti veškeré obřady, Maureen Timpsonovou. A ta je až do příští středy na dovolené. Rád vám přenechám její vizitku a pár informací…“


  „To nebude nutné, Edwarde,“ ozval se čísi přívětivý hlas.


  Ze stínů pod balkonem se zhmotnila vysoká postava.


  Brooke okamžitě poznala Randalla Stokese, kterého předtím viděla na snímcích ve Flahertyho složce.


  „No, zřejmě jsem se zmýlil.“ Planoucí tváře bělovlasého duchovního prozrazovaly nepředstírané překvapení.


  „Neslyšel jsem náhodou slovo ‚svatba‘?“ zeptal se Stokes s dobře nacvičeným úsměvem. Jak kráčel hlavní uličkou, tahal umělou nohu na nakloněném povrchu trochu za sebou. „Jak vzrušující.“


  Brooke okamžitě pochopila, jak Stokes přišel k tomu svému statutu celebrity. Ten člověk měl skutečné charisma – vysoký, pohledný, precizně oblečený. I když si všimla, že pleť má zsinalou a jeho zarudlé oči prozrazují únavu.


  „Potřásl bych vám rukou, ale dneska se cítím trochu indisponován,“ omluvil se Stokes. „Edwarde, s Annou a Thomasem si promluvím sám, takže se můžete vrátit k tomu, co jste dělal předtím.“


  Duchovní zůstal na chvíli zaraženě stát, ale věděl, že nemá smysl se Stokesem diskutovat. „Skvělé. To bude vynikající. Anno, Thomasi, velice rád jsem vás poznal. Ještě jednou, vítejte. A těšíme se, že vás uvidíme v neděli!“ Přiložil si ruku na srdce a mírně se uklonil, než se odloudal zpátky k oltáři.


  „Prosím, pojďte se mnou,“ vyzval je Stokes, přičemž věnoval oběma stejnou míru pozornosti. „Máme toho hodně k prodiskutování. Můžeme si promluvit v mé kanceláři.“


  „Napadlo mě, že bych vás mohl ušetřit jistých problémů,“ řekl Stokes, když tiskl tlačítko výtahu na konci dlouhé chodby, která se napojovala na vestibul. „Určitě máte spoustu otázek.“


  Brooke i Flaherty, kteří si nebyli jistí přesným smyslem jeho poznámky, zůstali raději zticha.


  „Pokud ovšem máme být k sobě navzájem upřímní,“ dodal pastor, „neměli bychom používat svá pravá jména, slečno Thompsonová?“ Zadíval se jí upřeně do očí. „Slečno Brooke Thompsonová. Nemám snad pravdu?“


  Brooke vrhla po Flahertym stísněný pohled.


  Flaherty rozhodil rukama a napřímil se. „Podívejte, Stokesi –“


  „Musím připustit… Ani nevím, kdo ve skutečnosti jste, mladý muži. A to se mi nelíbí.“


  „Smith. John Smith,“ odpověděl Flaherty úsečně.


  Stokes se upjatě usmál. „Samozřejmě. Ať je tedy po vašem, pane Smithi.“


  Výtah cinkl a dveře se rozjely. „Prosím,“ pokynul jim Stokes dovnitř.


  „Asi to vezmem radši po schodišti,“ řekl Flaherty.


  „Mně to nevadí, ovšem nahoru je to sedm pater.“ Stokes nastoupil do výtahu a podržel palec na ovládacím panelu, aby podržel dveře.


  Brooke a Flaherty bez valného nadšení nastoupili za ním.


  „Správná volba.“ Stokes zmáčkl ovládací tlačítko docela nahoře, dveře se hladce zavřely a výtah zahájil své sotva postřehnutelné stoupání. Z reproduktorů u stropu se linula gospelová hudba.


  „Jaký byl let z Bostonu?“ zeptal se Stokes.


  „Cesta proběhla hladce,“ odvětil Flaherty. Z těsné blízkosti si teď všiml, že má Stokes problémy s dýcháním. A pronikavé světlo nad jejich hlavami odhalovalo vrstvičku potu, která pokrývala kazatelův obličej.


  „Jste od CIA, nebo FBI?“ zeptal se Stokes.


  „Ani jedno,“ odpověděl Flaherty po pravdě.


  Stokes ho přelétl hodnotícím pohledem. „To mě nepřekvapuje. Federálové s oblibou cestují po dvojicích a pořád kolem sebe mávají odznaky. Připadají si pak jako něco extra. Vy na takového kovboje nevypadáte. Takže mě nechte hádat… Máte bostonský přízvuk,“ – uvažoval nahlas – „Bostoňani se rádi drží na svém písečku.“ Jednoduchá dedukce ho přivedla k jedinému možnému závěru: určitě pracuje pro stejnou organizaci jako ti žoldáci, co našli jeskyni. „Takže hádám, že jste od Global Security Corporation.“


  „Slušná trefa,“ odpověděl Flaherty zpříma. „Agent Thomas Flaherty.“


  „Dobrá, agente Flaherty. Konečně se někam dostáváme.“


  Výtah zastavil a dveře se šepotavě otevřely. Vystoupili a ocitli se v útulném předpokoji, obloženém třešňovým dřevem, s moderním koženým nábytkem a prázdným recepčním stolem.


  Stokes s nimi prošel místností k dvojitým dveřím, které je přivedly do jeho kanceláře.


  „Posaďte se, prosím,“ řekl Stokes a ukázal na pohodlná křesla, která stála u stolu na straně určené pro návštěvníky. „Něco k pití? Limonádu, kávu, čaj, vodu? Mám tady i něco silnějšího, pokud byste měli zájem.“


  „Ne, díky,“ odvětil Flaherty.


  „Slečno Thompsonová?“


  „Mně nic nechybí,“ řekla, zatímco se v duchu pokoušela srovnat s tím, že na ni tenhle charismatický televizní kazatel poslal nájemného vraha.


  Stokes se posadil za stůl a založil si ruce na hrudi.


  „Vážně by z vás byl hezký pár,“ připustil. „Proč jste sem ale opravdu přišli?“


  Flaherty přistoupil přímo k věci. „Z našich informací je patrné, že jste byl v posledních čtyřiadvaceti hodinách ve spojení s plukovníkem americké námořní pěchoty Brycem Crawfordem. Volal na kódovanou pevnou linku tady v budově. Možná tady na tenhle telefon?“ Ukázal na přístroj na Stokesově stole.


  „Možná,“ odpověděl Stokes.


  „Takže jste informován o tom, že četa plukovníka Crawforda pomáhá při vyprošťovací akci, která právě v této chvíli probíhá v iráckých horách?“


  „Ano.“


  Stokesova otevřenost Brooke překvapila.


  „Nejspíš víte i o tom, že Frank Roselli dnes zemřel při nečekané autonehodě. Vlastně k ní došlo nedaleko odsud.“


  Stokes si dal chvíli načas, než odpověděl: „Hrozné neštěstí.“


  „Legrační na tom je, že koroner má podezření na vraždu, protože Roselli zemřel na asfyxii ještě předtím, než s vozem najel do telefonního sloupu.“


  „Takže to nebyl infarkt?“ zeptal se Stokes.


  „Ne. I když jsem si jistý, že byste si přál, aby to tak bylo,“ řekl Flaherty. „Nevypadáte příliš rozrušený na člověka, který právě ztratil blízkého přítele.“


  „Svého času jsem viděl spousty mrtvých, agente Flaherty. Po nějaké době vůči tomu člověk otupí.“


  „Nejspíš jste jich svého času taky dost sám zabil.“


  Stokes se v nejmenším nenechal vyvést z míry: „Zabil jsem spoustu lumpů, aby kluci jako vy mohli jíst u McDonalda, řídit SUV a pořídit si v průměru 3,2 děcka. Svoboda má svou cenu. Jediná moje vina spočívá v tom, že jsem zapálený vlastenec.“


  „Proč jste se ale snažil zabít mě?“ zeptala se Brooke.


  Stokes, který přece jen nebyl připravený odkrýt všechny karty, se zašklebil.


  „Vydržte, Brooke,“ řekl Flaherty. „Víte, Stokesi, zhruba ve stejnou dobu, kdy zemřel Frank Roselli, se jakýsi najatý vrah pokusil v Bostonu zavraždit slečnu Thompsonovou. Bohužel při tom pokusu zemřel.“ Všiml si, že při téhle informaci se Stokesovi zavlnily svaly na čelisti. „Naší kanceláři dalo hodně práce probrat se spoustou různých identit toho chlapa. Jeho otisky prstů a dentální záznamy pochopitelně taky nikde nebyly. Zato měl ale na rameni mariňácké tetování. Tetování běžné u většiny příslušníků 5. pluku námořní pěchoty 1. divize expedičních sil, abych byl přesný. Takže jsme místo toho zkusili projet jeho otisky přes databázi CIA. To by jeden nevěřil, zjistili jsme, že v Camp Pendletonu pracoval jako instruktor jistý desátník Lawrence Massey. A představte si to… sloužil pod Brycem Crawfordem.“


  „Pokračujte,“ pobídl ho Stokes, zaujatý Flahertyho výstižným líčením. Opřel se lokty o stůl a složil ruce pod bradu.


  Flaherty naprosto nechápal, jak může být Stokes tak bezstarostný vzhledem k závažnosti vznesených obvinění. „Roku 2003 najal slečnu Thompsonovou plukovník Frank Roselli, aby pomáhala při tajných vykopávkách v iráckých horách. Ministerstvo obrany ovšem o tomto projektu formálně nemělo nejmenší ponětí. Jak se ukazuje, jde o stejnou jeskyni, kterou Crawford s takovým zápalem brání. Všichni, kdo se podíleli na těchto vykopávkách, s výjimkou zde přítomné osoby,“ – pokývl hlavou k Brooke – „v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách čirou náhodou zemřeli. A pak jsou tady samozřejmě ještě ty kostní vzorky, které Roselli přivezl z vykopávek a studoval ve Fort Detricku. Ohromnou spoustu zubů. Podstatné je, že tohle všechno drží pohromadě nějaká společná nit. A není to ta jeskyně.“ Flaherty se zvedl z křesla, přistoupil k výstavce trofejí na zdi a ukázal na zarámovaný snímek Stokese, Roselliho a Crawforda. „Jste chytrej chlap, Stokesi. Takže určitě víte, kam tím vším mířím.“


  V tu chvíli postihl Stokese další záchvat kašle. Vyškubl z kapsy kapesník a přidržel si ho před ústy. Když skončil, zadíval se na zkrvavené plátno a chvíli se snažil popadnout dech. Vyčerpaně zavrtěl hlavou a zasmál se.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se Flaherty z povinnosti, přičemž se snažil vyhnout pohledu na krví potřísněný kapesník.


  „Popravdě řečeno vlastně v pořádku nejsem, agente Flaherty,“ řekl Stokes, otřel si kapesníkem bradu a hodil ten vulgární hadr do koše na odpadky pod stolem. „Takže máte dnes svůj šťastný den.“


  „Jak to?“ zeptal se Flaherty.


  „Víte, já nejsem jenom chytrý chlap. Zítra už ze mě bude mrtvý chlap. A to znamená, že nemám žádný důvod před vámi cokoli skrývat. Dostanete své odpovědi. Všechny. Uslyšíte takové věci, že si budete přát, abyste je nikdy neslyšel. Ale napřed vám musím ukázat pár maličkostí, které vám pomůžou upříst tu vaši nit.“ Zvedl se na nohy, obešel stůl a zaváhal. „A v jedné věci se mýlíte.“


  „Co by to tak mohlo být?“


  „Ta jeskyně je společná nit.“
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  Randall Stokes dovedl oba hosty přes kancelář k obyčejně vyhlížejícím dveřím umístěným ve středu zdi mezi dvěma knihovničkami, které se táhly od podlahy až po strop. Naťukal přístupový kód do klávesnice namontované na dveřním rámu, aby vypnul automatický uzamykací systém trezoru. Stiskl kliku dveří, zarazil se a pohlédl k Brooke a Flahertymu. „Tuhle místnost zatím navštívila opravdu jen hrstka lidí. Tady uchovávám svou soukromou sbírku,“ svěřil se šeptem.


  Když Stokes zatáhl za kliku a dveře otevřel, pohybový senzor zaktivoval světla v prostorách za nimi.


  „Pojďte se podívat,“ vyzval je a sám vstoupil dovnitř jako první.


  Z těch úžasných možností, které se před ní otevíraly, se Brooke zrychlil tep na trojnásobek běžného stavu. A poznala, že u Flahertyho vzbudila ta místnost stejnou zvědavost.


  „Až po vás,“ řekl Flaherty Brooke. Když proklouzla kolem něho, zastavil se na prahu a trochu podrobněji si prohlédl bezpečnostní dveře, které zblízka vypadaly daleko úctyhodněji. Všiml si závory zámku na vnitřní straně dveří. Při zběžné obhlídce prostorné komory nezahlédl žádné další dveře ani okna. Vzduch byl tady uvnitř řídký. V duchu ho napadlo jediné slovo: asfyxie.


  Když pronikla hlouběji do trezoru, zůstala Brooke najednou oněměle stát, ohromená tou neuvěřitelnou sbírkou mezopotámských památek, kterou Stokes shromáždil. Vitríny a police plnily exempláře, nad nimiž člověku poklesávala čelist: desítky tabulek popsaných klínovým písmem ve stejném jazyce, který luštila v jeskyni, starověké nástroje z rané doby bronzové, mimo jiné sekery, rydla, kladiva a nože. „Tohle jsou kopie?“ zeptala se Stokese.


  „Samé originály,“ prohlásil jako hrdý otec. Ohlédl se ke dveřím. „Vy se k nám nepřipojíte, agente Flaherty?“


  „Jenom se to snažím všechno vstřebat,“ odpověděl Flaherty a vyrazil drobnými krůčky dovnitř. Ve středu místnosti narazily hladké podrážky jeho mokasín na širokou kluzkou skvrnu na koberci. Do nozder mu pronikly stopy chemikálií. Čisticí roztok. Tohle místo někdo vydrhl, a to teprve nedávno. Flaherty měl jisté neurčité podezření proč asi.


  „No páni,“ vydechla Brooke. V údivu zírala na obrovský monolit, do nějž byl vytesán basreliéf se dvěma okřídlenými mezopotámskými ochrannými duchy zvanými apkallu, zachycenými z profilu tváří k sobě, jako by se vyzývali k tanci – napůl lidmi, napůl lvy. Rozepjatá široká křídla a složité rozety zdobící obřadní oděv svědčily o jejich božství. „Tohle je z Babylonu?“


  „Ne. Je to pečeť, kterou vyzvedli z té jeskyně.“


  „Vážně?“ Rychle si spočítala, že babylonským památkám časově předcházela o přinejmenším čtrnáct století. Její kvalita však byla stejně ohromující. „Je to úžasné.“


  „To máte pravdu. Ještě působivější než věci, které vznikly o celá století později. Je to stejné jako s těmi nápisy, co jste pro nás překládala – jsou daleko sofistikovanější, než vůbec kdo očekával.“


  Uvnitř vitríny ve tvaru obelisku, která stála vedle té pečeti, spatřila Brooke velice neobvyklou hliněnou tabulku, do níž byla vyryta nejen písmena, ale také jakási schémata. „Tenhle text… ty obrázky,“ řekla s jakousi bázní v hlase. „Je to to, co si myslím?“


  Stokes přikývl. „Nejstarší mapa světa. Daroval mi ji jeden vzácný přítel.“


  Na dlouhou chvíli jako by Stokes nedokázal od toho artefaktu odtrhnout zrak. Tenhle dárek na památku více než cokoli jiného v místnosti symbolizoval neuvěřitelnou duchovní transformaci, jíž prošel poté, co ho tehdy před lety mniši nalezli zmrzačeného u silnice.


  Byl to sám monsignore Ibrahim, kdo mu tehdy poskytl útočiště v klášteře v kopcích a dohlížel na Stokesovu fyzickou i duchovní rehabilitaci. To monsignore zavedl Stokese k vysoké hoře, pod níž se skrývala stařičká Lilithina hrobka, a seznámil ho s děsivým příběhem o první apokalypse v dějinách civilizace, která proměnila ten kdysi vzkvétající zemský ráj k nepoznání. Ve světle pochodní stáli bok po boku ve vstupní chodbě jeskyně, když mu monsignore líčil Lilithinu cestu, zvěčněnou v kameni. Ukázal Stokesovi komoru, v níž byly hromadně pohřbeny Lilithiny oběti. Pak zavedl Stokese do hrobky samotného démona, umístěné hluboko v nitru hory.


  „Stejně jako ve vašem případě ani Lilithina odvážná výprava do této neznámé říše nebyla zbytečná,“ řekl mu monsignore Ibrahim. „Její předurčená cesta pouze představovala počátek mnoha změn, které měly teprve přijít. Všechno, co potřebujete, je tady. Nyní nastal čas, abyste začal i vy naplňovat svůj osud.“


  A z tohoto skromného počátku – z toho malinkatého hořčičného zrna – vyrašila operace Genesis.


  Stokes vyťukal kód na podstavci vitríny a pak odklopil víko. Vyndal tabulku, chvíli si ji obdivně prohlížel a pak ji nabídl Brooke.


  „Mapa čeho?“ zeptala se Brooke, když od něj opatrně přijímala tabulku.


  „Tohle, slečno Thompsonová, je mapa místa, které pozdější mytologie nazývala Eden. Mapa pokladů, která nás vede k počátkům lidstva a civilizace. Ke vzkvétajícímu městu v severních horách starověké Mezopotámie. Takhle jsme tu jeskyni našli.“


  Brooke znovu přemohl úžas.


  „Tady,“ pokračoval Stokes, „vidíte řeku, která kdysi tekla pohořím Zagros. Jenže skutečná vodítka jsou vepsaná zde.“ Ukázal na klínové symboly.


  Způsob, jakým se symboly opakovaly, naznačil Brooke, že se jedná o číselnou soustavu. Pokud měla skutečně pravdu, zavedená časová linie zaznamenané historie se znovu obrátila vzhůru nohama. Nejstarší známou číselnou soustavu vyvinuli v jižní Mezopotámii kolem roku 2000 př. n. l. Sumerové – sexagesimální systém, který používal coby základ číslo šedesát (s desítkou jako podzákladem). Jelikož šedesátka je nejmenší číslo dělitelné každým činitelem od jedné do šesti, je ho snadno možné rozdělit na poloviny, třetiny a čtvrtiny. Tato skutečnost zjednodušuje běžná měření například času, geometrických úhlů a geografických souřadnic. Sumerové přidělili číslicím od jedné do devíti klínové znaky ve tvaru Y (např. tři: „YYY“, šest: „YYYYYY“) a desítkám nabok položené V, které vypadalo jako matematické znaménko pro „méně než“ (např. dvacítka: „<<“ padesát: „<<<<<“).


  To, co Brooke objevila na této tabulce, vypadalo docela jinak – daleko komplikovaněji než sumerská číselná soustava. „Tohle jsou čísla?“ zeptala se pastora.


  „Ano. Geografické souřadnice založené na astrologickém měření,“ vysvětlil Stokes. „Na svou dobu geniální.“


  „Je to možné, Brooke?“ ozval se Flaherty.


  Chvíli o tom uvažovala, pak přikývla. „Mezopotámci byli přímo posedlí cykly nebeských těles. Takže bych řekla, že ano.“ Jenže bez úplného překladu a otestování této číselné soustavy musela to, co říkal pastor, zkrátka přijmout jako fakt. „Takže tohle vás přivedlo k té jeskyni?“ zeptala se Stokese.


  „Ano.“


  Pokud ovšem opravdu dokázal rozluštit tuhle tabulku, pomyslela si, tak proč si najímal ji – člověka zvenčí – aby pomáhala při vykopávkách? Nedávalo to smysl.


  Flaherty pomalu začínal ztrácet trpělivost. „Tohle všechno je moc hezké, Stokesi. Jenže bychom si měli promluvit o těch dalších věcech, co jste našli v jeskyni. O skutečném důvodu vašich vykopávek. Víme o těch kostrách. Takže proč jste studovali všechny ty zuby?“


  „Jistě, ty zuby,“ zopakoval Stokes. Chvíli v duchu uvažoval, odkud by měl začít. Svou odpověď směroval k Brooke. „Jak víte, vývoj nejstarší civilizace byl dlouhý, nerovnoměrný, násilný a poznamenaný mnoha klamnými počátky a zvraty. A každý významný zlomový bod… každý výboj v dějinách byl určován nejmocnější vyrovnávací silou přírody: chorobami. Morové rány jsou mechanismem, jenž umožňuje přežívání planety. Prostředkem nejen pro udržení rovnováhy, ale i pro genetickou selekci vítězů a poražených.“


  Ozval se Flaherty: „Myslel jsem, že lidi jako vy v evoluci nevěří?“


  „Kreacionismus je možná vhodným východiskem pro kázání, ale rozhodně není použitelný pro zdravý rozum nebo skutečnou vědu,“ připustil Stokes. „Slečno Thompsonová, ten příběh, který jste rozluštila na zdi jeskyně, zaznamenává jednu z nejzávažnějších událostí, jež utvářely moderní civilizaci. Vypráví o prosperujícím, technologicky pokročilém společenství, které bylo velice efektivně vyhlazeno krátce po příchodu jakési cizinky.“


  „Lilith,“ doplnila Brooke.


  „To je jedno ze jmen, která jí připisovala pozdější mytologie,“ upřesnil. „Lilith byla odpovědná za téměř kompletní likvidaci jedné z nejranějších civilizací na úsvitu dějin. Téma, které se mělo v průběhu naší historie opakovaně rozehrávat ještě mnohokrát.“


  „Zemřeli ale přece jen muži, ne?“ namítla Brooke.


  Stokes pozvedl obočí. „Všichni do jednoho. Což nás vede k otázce: jak mohla nějaká choroba selektivně postihnout pouze muže? Zdá se to nemožné. Ale pozůstatky nalezené v jeskyni tento příběh potvrzují. V té době Frank Roselli řídil laboratoř infekčních chorob ve Fort Detricku. Jeho špičkoví virologové a genetici vzorky z té jeskyně prostudovali a našli stopy velice staré DNA, kterou po sobě zanechal jeden maximálně neobvyklý virus. Pochopitelně, já nejsem vědec,“ dodal pastor, „takže drobné nuance mi unikají. Chápu ovšem základní mechanismus.“ Odmlčel se, aby si trochu uspořádal myšlenky v hlavě. „Většina běžných virů je zakódována v RNA a replikuje se v cytoplazmě hostitelských buněk. Jenže některé viry, jako tenhle Lilithin mor, jsou zakódované v DNA a pronikají kvůli replikaci hlouběji, až do jádra hostitelské buňky.“


  Roselli mu kdysi vysvětlil, že jádra lidských buněk obsahují celý genetický kód jedince – jeho genom. Genom má dvacet tři párů chromozomů, dvacet dva nepohlavních a jeden pár pohlavních. Ženský pohlavní chromozomový pár se označuje „XX“ a mužský „XY“. Na genetické úrovni jsou všichni lidé z 99,9 procenta identičtí. Mutace, které se přenášejí z jedné generace na druhou tvoří zbývající 0,1 procento genetického kódu. Tyto „jednonukleotidové polymorfismy“ rekódují v genu jeden ze čtyř nukleotidů – adenin (A), cytosin (C), guanin (G) a thymin (T) – mění „A“ na „C“ nebo „G“ na „T“. A podle těchto mírných mutací se dá vystopovat rodový původ prostřednictvím sto tisíc let starého genetického stromu až k jedinému muži a jediné ženě v Africe – genetickému Adamovi a genetické Evě. „Což znamená, že jsme všichni vzdálení bratranci,“ vyložil mu tehdy Roselli. Frank pochopitelně stranil vědě, takže odmítal názor o nějakých skutečně společných variantách v rámci jednotlivých etnických skupin. Ovšem Roselliho vědci jednoznačně demonstrovali, že vysoký výskyt specifických genetických variant u různých etnických skupin je zcela běžný.


  Stokesova interpretace těchto genetických údajů byla prostá: Střední východ představoval semeniště genetických variant a Lilithin mor byl schopen přesně lokalizovat specifické genové sekvence, které za ně byly odpovědné.


  Navíc si byl pastor jistý, že Lilithin mor nebyl pouhou vědeckou zvláštností – šlo o mechanismus nasazený do hry samotným Bohem, aby vyhladil hříšné rané civilizace na Středním východě. Dozvěděl se to od muže, který mu předal mapu k Edenu.


  „Když Lilithin virus pronikne do jádra hostitelovy buňky, může dojít k replikaci pouze v případě, že se DNA viru naváže na odpovídající genovou sekvenci nalezenou v mužském chromozomu Y. A my jsme přesvědčeni, že tyto genové sekvence se vyskytují výhradně u mužů arabského původu. Při absenci tohoto konkrétního genetického markeru na chromozomu Y zůstane virus latentní. Takže žena nebo muž nearabského původu mohou tento virus přenášet, ale neprojeví se u nich jeho symptomy.“


  „Ale no tak, Stokesi. Nejsem žádný vědec, ale tohle mi zní trochu ulítle,“ ušklíbl se odmítavě Flaherty. „Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel. Neexistuje přece žádný ‚arabský‘ gen. To je absurdní.“


  Stokes se tím nenechal odradit. „Chromozom Y tvoří ani ne půl procenta mužského genomu. Ale na rozdíl od většiny ostatních genů se vlákna chromozomu Y u po sobě jdoucích generací nerekombinují. Jednoduše řečeno to znamená, že chromozom Y se téměř dokonale přepisuje z otce na syna s prakticky nulovou mutací.“


  „Má pravdu,“ řekla Brooke. „Takhle se určují rodové linie.“


  Tento aspekt genetiky, to věděla Brooke z vlastní zkušenosti, si běžně osvojili i antropologové. Migrace z Afriky přivedla tehdejší lidi napřed na Střední východ. Tam způsobilo klima a další faktory životního prostředí mírné adaptační mutace. Střední východ se stal východiskem pro následnou migraci člověka do různých koutů Eurasie a posléze přes pevninské šíje na americký kontinent a na jih až do Austrálie (díky mezikontinentální šíji, která vznikla v důsledku poklesu mořské hladiny zapříčiněné dobou ledovou). A každý dramatický krok tohoto putování lidstva přinášel větší různorodost – včetně drobných změn v chromozomu Y děděném po otci a matkou přenášené mitochondriální DNA.


  Stokes ještě pokračoval: „Díky mapování chromozomu Y vědci vědí, že šestnáct milionů dnes žijících lidí představuje přímé potomky Čingischána. Jeden odlišný genetický marker spojuje osm procent všech obyvatel žijících na území bývalé Mongolské říše. Stejně tak kostry, které jsme našli v té jeskyni, patřily nejstarším předkům současných Arabů. Když srovnáme jejich chromozomy Y se současnými muži ze Středního východu, podobnost je úžasná. Takže tohle nás přivádí k naprosto fascinujícímu mezníku.“ Zvedl ruce do výšky jako kouzelník, který se chystá předvést trik. „Jste chytrý člověk, agente Flaherty. Takže určitě tušíte, kam tímhle směřuju.“


  Flaherty samozřejmě pochopil, co tím Stokes naznačuje, ale odmítal si to připustit. „Vy doufáte, že se vám podaří oživit Lilithin mor.“


  „Bravo,“ prohlásil Stokes s úšklebkem.


  „To nemůžete myslet vážně,“ odfrkl si pohrdlivě Flaherty. „Jestli cítíte zatrpklost kvůli tomu, že jste přišel o nohu, možná byste měl radši uvažovat o psychoterapii.“


  „Ujišťuji vás, že tohle není žádný vtip, agente Flaherty,“ řekl Stokes.


  I Brooke se tvářila nedůvěřivě. „Vy tvrdíte, že jste vytvořili chorobu, která zabíjí výhradně muže arabského původu?“


  „Víceméně,“ odvětil Stokes.


  „Víceméně?“ zopakoval Flaherty zděšeně. „Takže vy si tady hrajete s virem, kterýmu ani pořádně nerozumíte?“


  „Není možné zakalkulovat každou mutaci. Nedokážeme předvídat všechny scénáře,“ připustil.


  „Ale vyvinuli jste vakcínu, že ano?“ ujišťovala se Brooke. „Vždyť pokud tenhle virus pochází z doby před šesti tisíci lety, nemáte žádnou záruku, že proti němu bude vůbec někdo imunní.“


  „Neexistuje žádná vakcína, slečno Thompsonová,“ odpověděl Stokes. „A než přijde čas, kdy něco takového vyvinou, bude už rovnováha lidské populace dávno obnovena, přesně jak to zamýšlel Bůh, když tehdy před dávnými lety vyslal Lilith přes ty hory. Lilith zabili dřív, než stihla svůj osud naplnit. My jí jen poskytujeme další šanci, aby dokončila, co začala. Je to dokonalý způsob, jak vyřešit válečný stav na Středním východě. Nebudou potřeba žádní vojáci ani zbraně. Necháme Matku Přírodu, ať dělá, co umí nejlíp.“


  „Ta DNA už je znehodnocená,“ namítla Brooke přesvědčeně. „DNA z těch zubů vám nebude k ničemu.“


  „Vám uniká podstata, slečno Thompsonová. Zuby z koster v pohřební komoře jen potvrdily genetické profily obětí toho moru. Ty zuby nám poskytly vzorec onoho výlučného genetického markeru na chromozomu Y. A máte naprostou pravdu: virová DNA nalezená v těchto vzorcích nebyla zrovna nejlépe zachovalá. Ovšem díky těm zpozdilým Mezopotámcům, kteří se opovážili Lilith popravit, se nám část oné virové DNA přece jen zachovala, a to v dokonalém stavu. Pojďte, ukážu vám to.“


  Brooke a Flaherty sledovali, jak Stokes přistoupil k rouškou zahalené vitríně ve středu místnosti. „Víte, my jsme v té jeskyni objevili ještě něco jiného než jen Lilithiny oběti.“ Stokes stáhl roušku a odhalil nejcennější položku své sbírky, která byla uzamčena v hranaté skleněné vitríně. „Byla to i samotná Lilith.“
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  Na válcovitém skleněném podstavci uvnitř vitríny ležela průsvitná koule, nahoře a dole zploštělá a ne větší než medicinbal. A uvnitř ní se nacházela jakoby zkamenělá oddělená lidská hlava.


  „Nádherné, ne?“ řekl Stokes, který hleděl na tu useknutou hlavu s nejvyšším obdivem. „‚A na čele jejím napsáno jméno: Tajemství, Babylon veliký, mátě smilstva a ohavností země.‘“ Usmál se. „Zjevení 17:5.“


  Brooke projelo páteří bodavé zamrazení. Stařičká hlava Lilith byla současně krásná i děsivá. Kadeře zlatých vlasů protkané zkrvavenými loknami se kroutily pod medově zbarvenou koulí, která napohled připomínala sklo. Kůže zůstala nedotčená, takže dokonce i teď, o tisíce let později, vypadal ten jemný obličej jako zamražený v čase, jako snímek smrti, jenž nesl svědectví té nejbrutálnější popravy. Na rtech jí morbidně ulpíval výsměšný úsměv. Tím, co působilo nejděsivějším dojmem, však byl panovačný pohled jejích očí, před nimiž zdánlivě nebylo úniku. Brooke měla pocit, jako by se dívala na Medúzu, jako by se měla sama každým okamžikem proměnit v kámen.


  „Jak můžete vidět, je dokonale zachovaná,“ řekl Stokes. „Jakmile popravčí uřízli hlavu, okamžitě ji neprodyšně uzavřeli, protože doufali, že zlo, které s sebou Lilith přinesla, tak zůstane navěky uvězněno. Pochopitelně se mýlili, protože zdrojem onoho zla rozhodně nebyla Lilithina duše. Byla to její DNA. A tady můžete vidět, jak jsme se k tomu dostali… kde jsme se provrtali pryskyřicí,“ vysvětloval Stokes a přitom ukazoval drobné dírky, které se táhly průsvitnou hmotou jako neviditelná brčka a pronikaly skrz měkké temeno lebky. „Stačilo nám jen extrahovat latentní viriony a kultivovat je.“


  „Takže když je to tak jednoduché, proč se pořád tolik zajímáte o tu jeskyni?“ zeptal se Flaherty.


  „Ale no tak, agente Flaherty,“ povzdychl si Stokes předstírající zklamání. „Virus v Petriho misce není k ničemu. Pokud má mít nakažlivá choroba nějaký efekt, musí se šířit – co nejrychleji a na co nejširším prostoru. Potřebuje katalyzátor.“


  Tehdy si Flaherty vzpomněl, co mu říkal Jason, že měl Al-Zahrání velké zdravotní problémy, když ho vytáhli z té jeskyně. „Vy jste nakazil Al-Zahráního, že je to tak? To on je ten váš katalyzátor?“


  „Je nakažený, to ano. Ale já se rozhodně nemůžu spoléhat pouze na něj. Je to koneckonců jen jediný člověk. Můžeme ho považovat za experiment.“


  „Lilith na to byla taky sama,“ namítla Brooke. „A vzpomeňte si, co dokázala.“


  „Nežijeme v roce 4000 před naším letopočtem, slečno Thompsonová. Dneska to funguje docela jinak.“


  „Takže jaký je tedy váš plán, Stokesi?“ naléhal Flaherty. „Jak já to vidím, tak už teď nemáte co ztratit. Proč nám prostě neřeknete, co se skrývá uvnitř té jeskyně?“


  Stokes pobaveně sledoval, jak se Flaherty dusí ve vlastní šťávě, když si v duchu probírá možnosti. Přistoupil k vitríně, přitiskl ruku na sklo a s hlubokou úctou se zadíval na Lilith. „Skrytá krása moru,“ odvětil tajemně, „tkví v tom, že jakmile ho vypustíte mezi populaci, příroda sama zajistí nejspolehlivější a nejúčinnější doručovací systém. Funguje to takhle už od začátku věků, přesně jak to Bůh zamýšlel. Ani ty nejmocnější říše nedokážou vzdorovat přírodě.“


  Flaherty dlouhou chvíli převaloval v hlavě termín „doručovací systém“. „Přece vážně neuvažujete o biologické válce,“ řekl pak. „To by bylo porušení všech mírových smluv. Spojené státy si nemůžou dovolit –“


  „Nikdo nevypálí jedinou řízenou střelu, to vás ujišťuji, agente Flaherty.“ Stokesovo dýchání bylo stále povrchnější. „Jakmile epidemie vypukne, nikdo už ji nedokáže zastavit. Během necelé hodiny tenhle virus pronikne do buněk… pak se dostane do krve, lymfatických uzlin, na co si vzpomenete. Za ani ne dvě hodiny zasáhne plíce a stane se pneumonický.“


  „Pneu-co?“ ozval se Flaherty.


  „Přenášený vzduchem. Člověk to může chytit pouhým vdechnutím,“ vysvětlila vyděšená Brooke.


  „Naprosto správně, slečno Thompsonová,“ řekl Stokes. „Jednoduše řečeno, až bude po všem, zmizí ze světa celá jedna generace Arabů… a spolu s nimi i jakákoli hrozba islámského fanatismu. A Spojeným státům nebude nikdo moci připsat sebemenší odpovědnost. Všichni to budou pokládat za trest Boží.“


  „To není pravda,“ namítl Flaherty. „Vědci tu chorobu prostudují. Zjistí, že –“


  „I když odborníci prozkoumají DNA toho viru, nebudou schopní odhalit jeho původ. To vám můžu slíbit. Vyloučí možnost, že by jakýkoli vědec dokázal něco tak složitého, exotického a nakažlivého vytvořit uměle. Přisoudí tu chorobu nějaké mutaci zrozené kdesi v zapadlých končinách Středního východu. Už je to skoro sto let, co španělská chřipka pozabíjela víc než padesát milionů lidí – připsala si více obětí než si v řadách vojáků i civilistů vyžádala celá první světová válka. A vědci sami už dávno očekávají další velkou pandemii. Viděl jste, jaký rozruch nadělali kolem prasečí chřipky. To byla ve srovnání s tímhle legrace. Vědecká komunita bude to celé považovat pouze za potvrzení svých předpokladů.“


  „Proč tohle vlastně děláte?“ vyjela na něj Brooke, které se ze Stokesovy lhostejnosti zvedal žaludek. „Co to má všechno za smysl?“


  „Smysl? Ale no tak, slečno Thompsonová,“ povzdychl si Stokes. „Bojoval jsem s těma lidma skoro dvacet let. Tohle nejsou žádní obyčejní nepřátelé. Oni nenosí uniformy. Neberou ohledy na nevinné. Nenávidí civilizaci a všechno, co my považujeme za důležité. Unést pár letadel a nalítnout s nima do budov byl pro ně jenom začátek.“


  „Terorismus je celosvětový problém – nejenom středovýchodní,“ stála si dál na svém.


  „Války se vybojovávají po jednotlivých bitvách, slečno Thompsonová. Abychom ušetřili životy nevinných, jsou občas nezbytná extrémní opatření. Váš idealismus je roztomilý, nepočítá ale s mrazivou realitou, které musíme čelit. Dosáhli jsme zlomového bodu, kdy už může přežít jen jediná strana. Říkejme tomu sociální darwinismus.“


  „Vy jste ale fakticky podělaný magor, Stokesi,“ vyhrkl Flaherty. „Dávám vám ještě poslední šanci, abyste odpověděl na mou otázku. Co je v té jeskyni?“


  „To bych vám sice mohl říct, ale jen bych tím pokazil překvapení.“ Flahertyho zápalná šňůra už pomalu dohořívala. Pokud v té jeskyni opravdu něco bylo, musí před tím Jasona varovat. Rozhodl se hodit veškerou diplomacii za hlavu. Sáhl po zbrani. Jenže Stokes tenhle tah předvídal a k Flahertyho značnému překvapení se mu podařilo vytasit vlastní pistoli jako prvnímu. A k Flahertyho hrůze namířil pastor svého Glocka na Brookeinu hruď.


  „Zachovejte klid, mám v tomhle o poznání větší praxi než vy, agente Flaherty,“ řekl Stokes. Přepadl ho další záchvat kašle, přesto se mu jako zkušenému vojákovi podařilo udržet cíl na mušce. Zakryl si ústa ohybem lokte, a když ruku zase odtáhl, měl celý rukáv saka ušpiněný od krve a hlenu. „Nebudeme z toho dělat žádnou přestřelku. Jak už jsem vám říkal, jsem mrtvý muž. Copak to nevidíte?“ Natáhl k němu zakrvácený rukáv. „Nemám co ztratit.“


  „Mně zatím mrtvý nepřipadáte,“ odvětil Flaherty.


  „Rosellimu se podařilo nakazit mě jedním ze svých laboratorních experimentů,“ vysvětlil Stokes. „Nějakou podomácku vypěstovanou formou antraxu nejspíš. Takže pokud je to pravda, zítřek už nejspíš nepřežiju. Vzhledem k tomu jsem pevně rozhodnutý na vlastní oči spatřit výsledky své tvrdé práce. A vy mi to právě teď svým chováním velice ztěžujete. Dejte mi svou zbraň.“ Natáhl volnou ruku a pokývl. „Buďte rozumný a můžete se, na rozdíl ode mě, oba zítřka v klidu dožít.“


  Flaherty věděl, že navzdory svému beznadějnému stavu je tenhle bývalý příslušník komanda speciálních operací rozhodně schopen stisknout kohoutek přinejmenším jednou, než půjde k zemi – bez ohledu na to, jak dobře bude mířit sám Flaherty. Jelikož si Stokes očividně nedělal starosti s přiznáním svých ohavných činů, musel Flaherty vsadit všechno na to, že dodrží slovo. Koneckonců, i když v daném okamžiku v něm tohle pomyšlení budilo spíš odpor, byl Stokes přece služebníkem Božím. „Fajn,“ řekl tedy, sklonil zbraň a podal ji pastorovi. „Vyhrál jste.“


  Stokes si strčil Flahertyho Berettu do kapsy. „A teď, zatímco já se budu věnovat svým záležitostem, vy si tady udělejte pohodlí.“ S Glockem namířeným na Brooke a pohledem upřeným na Flahertyho začal Stokes ustupovat ke dveřím. Když překročil práh své kanceláře, sklonil pistoli a sáhl po klice dveří. „Chovejte se slušně a já, až bude po všem, někoho pošlu, aby vás pustil.“


  A pak už Flaherty a Brooke jen bezmocně sledovali, jak Stokes zavírá dveře.
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  Irák


  „Seš si jistej, že jsou ty souřadnice správný?“ zeptal se Korba, když znovu kontroloval svoji kapesní GPS jednotku. „Víš přece, že tydle věcičky bejvaj zatraceně přesný.“


  Kameny, velké jako pěst, které se povalovaly po nedlážděné cestě, přinutily Jasona zpomalit pick-up natolik, že se sotva plazil. „Mack se zatím nikdy nespletl,“ odpověděl.


  „Jenže podle toho, cos říkal, Mack dostává informace od Izraelců,“ připomněl mu Korba.


  Jason předtím požádal Macka, aby zjistil polohu pick-upu, jejž štábní seržant Richards použil, když odvážel Al-Zahráního z tábora, podle té čtvercové značky, kterou sám načmáral na jeho kapotu. Před dvaceti minutami dostali přesné výsledky satelitního sledování. Souřadnice, které jim poskytla izraelská zpravodajská služba, je dovedly až sem, do pustiny vzdálené dvacet kilometrů jízdy od zříceného Blackhawka. Dokonale plochý terén umožňoval dokonalou viditelnost na velké vzdálenosti. Okolní krajinu tvořila pšeničná pole táhnoucí se všemi směry, mezi nimiž jen tu a tam vykukovala nějaká ta zchátralá barabizna.


  Nikde ale ani stopy po ukradeném pick-upu.


  „Já Izraelcům nevěřím, obzvlášť Mosadu ne,“ prohlásil Korba.


  „Ale no tak, člověče, není důvod myslet si, že ty informace nejsou spolehlivé.“


  „Jasně že je: vidíš někde nějakou dodávku? To je pro mě dost dobrej důvod.“ Korba nespokojeně zavrčel a praštil pěstí do palubní desky. „Do prdele, Google. Teď přece nemůžem ty sráče z Al-Káidy ztratit! Ne po tom, co provedli!“


  Jason si připadal stejně frustrovaný. Přijít o Poděsa a Velblouda pro něj znamenalo zdrcující prohru. Zavolal do tábora Orlí hnízdo a požádal, aby na místo havárie vyslali vyprošťovací hlídku.


  „Nejspíš už jsou zase v pohybu,“ hádal Jason. „Řeknu Mackovi, ať požádá o další –“


  „Fíha… počkej,“ zarazil ho Korba, který najednou natáhl hlavu, jak se snažil zahlédnout něco venku za bočním okýnkem.


  „Co je to?“


  Korba zamával rukou, jako by někoho zdravil. „Zastav vůz.“


  „Co to sakra děláš?“


  „Vidíš tu kadibudku támhle?“ řekl a ukázal z okna na poschoďový domek postavený z tvárnic, který se leskl v mléčném světle měsíce.


  „A co má bejt?“


  Korba se poťouchle zasmál. „Vypadá to, že nás někdo čeká… nebo bych spíš měl říct, že čekaj ty chlapy, co by měli přijet v tomhle voze.“


  Jason s dodávkou zastavil a ještě stihl zahlédnout nějakého Araba, který prošel pod jasným světlem lampy na verandě domu a zmizel za rohem budovy. „Kdo? To jako ten farmář?“


  „To není žádnej farmář. Ten chlap má přes rameno hozenou AK-47. Couvni s tím. Jedem tam.“


  „Máš nějakej návrh, jak to provedem?“ zeptal se Korba Jasona, když odjišťoval a kontroloval svého Glocka.


  „Rychle,“ odvětil Jason stručně. Pomalu zastavil dvacet metrů od domu a nechal motor běžet. Vypadalo to, že venku nikdo není, ale v okně na poschodí zahlédl dvě siluety, které se za zataženými závěsy pohybovaly jako stínové loutky.


  „Myslíš, že Al-Zahráního přivezli sem?“ zeptal se Korba. „Je to tady pěknej zapadák.“


  „Přesně tak. Je to dokonalý místo.“


  Korbovi se rozšířily zorničky. „Á, hele… koukni támhle.“ Ukázal na hrubý přístřešek po straně domu. „Támhle je.“


  Zpod maskovací sítě, která zakrývala ukradený pick-up, trčel jen konec poškrábaného nárazníku a kousek zadní desky v barvě nebeské modři. „Dobrej postřeh,“ poznamenal Jason.


  „Připrav se. Támhle jde náš hostitel,“ upozornil Korba a ukázal bradou na postranní vchod. Arab se v záři světla na verandě vykláněl ze dveří. AK-47 měl zavěšenou přes pravé rameno. Pohyboval hlavou ze strany na stranu, jak se snažil nahlédnout dovnitř dodávky, ale umaštěné čelní sklo házelo nepříjemné odlesky.


  Korba sáhl po klice dvířek, ale Jason ho rychle chytil za ruku. „Počkej. Přes to jasný světlo nás nemůže vidět.“ Popojel s dodávkou dopředu a zaparkoval ji asi pět metrů od domu. „Zůstaň sedět. Necháme ho, ať přijde on k nám.“


  Arab, který se zdál být čímsi hluboce znepokojený, jim znovu pokynem ruky naznačil, aby si pospíšili.


  „Vytáhni nůž a pak na něj mávni, ať přijde za tebou k vozu. Kouknem se, jestli kouše.“ Jason natáhl ruku na podlahu a zvedl AK-47, kterou sebral tomu mrtvému fotografovi z Al-Káidy.


  Korba odložil Glocka a vytáhl z pochvy, kterou měl připnutou u opasku, nůž. Pak vystrčil ruku z okna a kývl na muže, aby přistoupil blíž.


  Arab se zamračil, ale ani se nehnul. Ohlédl se zpátky do domu, jako by ho někdo volal.


  „Ta‘ âl huna!“ houkl na něj Korba arabsky a pak mu znovu pokynul, tentokrát s ještě větší naléhavostí. „Pojď sem, pitomče,“ zabručel.


  Konečně se muž odlepil ode dveří a s rozhozenýma rukama a zmateným výrazem zamířil k dodávce.


  „Slož ho pěkně potichu,“ nařídil Jason.


  „Neboj. Budu něžnej.“


  Když se Arab přiblížil, ztratil se mu Korba z dohledu, předstíral, že něco hledá za sedadlem.


  Arab obešel přední nárazník dodávky, přistoupil ke Korbově okýnku a nervózním tónem řekl: „Ista‘ gil?! Êsh çâir fik?“ Bouchl rukama o dvířka a naklonil se dovnitř, aby na ně líp viděl.


  A pak se Arab střetl pohledem s Jasonem a jeho ztrhaný obličej celý zbledl.


  V tu chvíli se Korba otočil, popadl mužovu tuniku do hrsti a přitáhl si ho blíž. Vzápětí pohroužil čepel do jeho ohryzku. Cítil, jak špička nože narazila na kost. Arabův pokus o výkřik se okamžitě proměnil v pouhé bublavé kňučení. Korba otočil čepelí jako kulovitou dveřní klikou, až mu celou ruku potřísnil proud krve, a pak zajel nahoru k čelisti a do mozku. Arabovy oči se protočily, až mu docela zmizely zorničky. Zkušený Korba se postaral i o to, že se tělo zhroutilo k zemi tak, aby ho nikdo, kdo je snad pozoroval zevnitř domu, nezahlédl.


  „Jdeme,“ prohlásil Jason, klidně otevřel dvířka a vystoupil z dodávky. Postavil se tak, aby mu z domu nebylo vidět do obličeje, a AK-47 svíral nízko u země za otevřenými dvířky.


  Korba vystoupil a sebral mrtvému muži zbraň. Byla odjištěná, takže jen zkontroloval zásobník. Plný. Sevřel AK-47 pevně v ruce, spěšně obešel dodávku a zamířil rovnou ke dveřím. Tvář měl staženou odhodláním a adrenalinem.


  „Takže tolik k rafinovanýmu plánu,“ zabručel si Jason pro sebe a pustil se za ním.


  U dveří narazil Korba na dalšího smolnatého Araba, který se snažil přivolat toho mrtvého chlapa. Korba mu bez zaváhání namířil AK-47 na hrudník a vypálil rychlou dávku, která rozpárala jeho trup jako přezrálé ovoce. Pak vtrhl dovnitř.


  Jason překročil tělo a se zbraní připravenou k palbě sledoval Korbu jako stín. Jak tak nakukoval do stísněných místnůstek domu, byl rád, že má u sebe AK-47, protože její krátká hlaveň a schopnost rychlé palby byly přesně tím, co by pro útok na podobném místě doporučilo devět z deseti lékařů. Zahnul doprava a pročesal pohledem první místnosti. Nic než dřevěný stůl a dvě kovové skládací židle.


  Korba vtrhl jako rozzuřený býk do druhých dveří, které vedly do úzké chodby. Svou AK-47 držel v natažené paži obrácenou naplocho. Jak rád říkal, po „gangsterským způsobu“.


  Někde nad sebou uslyšel Jason rozčílené hlasy. Trojí rozdílná barva. Okamžitě couvl ke zdi, a to právě ve chvíli, kdy se omítka na stropě roztrhla pod sprškou kulek. Poklekl na koleno a pokropil strop ve tvaru širokého „G“ následovaného sevřeným „X“. V jednom rohu otřáslo prkny podlahy nad jeho hlavou těžké buch následované druhým zaduněním zhruba ve středu stropu. V obou místech začala sítem děr po kulkách prokapávat krev. Hlasy ztichly, pleskání nohou však Jasonovi prozradilo, že jeden z mužů zmizel někam do středu domu, než stačil vypálit další dávku.


  I Korba zaslechl toho běžce a vrhnul se k úpatí schodiště, které vedlo středem domu. Okamžitě zahlédl svůj cíl a spustil palbu. Rozezněl se srdceryvný výkřik a hned nato se po schodech skutálela puška.


  Než stihl Jason doběhnout ke dveřím do haly, Korba už vklouzl do dalšího pokoje, a když se znovu objevil, jen zavrtěl hlavou na znamení, že je prázdný. Jason mu dal signál, aby zůstal v klidu.


  V domě zavládlo naprosté ticho.


  Pak Jason zaslechl tichý hlásek vycházející z místnosti nahoře nad schodištěm. Chvíli pozorně poslouchal. Někdo tam odříkával modlitbu.


  „Do hajzlu s tím,“ zavrčel Korba. „Kryj mě.“


  Než ho stačil Jason zastavit, vyrazil Korba po schodišti vzhůru.


  Jason zvedl svou AK-47, aby kryl odpočívadlo, i když s naprostou jistotou očekával, že Korba skončí s obličejem plným olova. Seshora však žádná reakce nepřišla. Nad schody Korba nakoukl do místnosti po své pravici a pak zmizel ve dveřích nalevo.


  O tři vteřiny později křikl dolů: „Google, pojď sem!“
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  Crawford posvítil baterkou nahoru na hlubokou díru, kterou mariňáci vyhrabali na vršku hromady sutin, jež zahrazovala průchod tunelem.


  Ve světle se objevil zachmuřený obličej korunovaný pískově zbarvenou helmou, který se vynořil z protější strany. „Nebude to lehký, ale můžem se přes to dostat,“ ohlásil mariňák.


  „Dobrá, desátníku,“ řekl Crawford. „Pustíme se do toho.“


  „Plukovníku, na týhle straně je spousta krve,“ pokračoval desátník William Shuster věcně. „Taky jsem narazil na nějaký prsty a kusy masa. Není to hezký. Pod těma šutrama bude určitě pohřbenejch pár těl. Nevěřím, že by tuhle explozi mohl někdo přežít.“


  Crawford zachoval kamennou tvář. „Al-Zahránímu se odtamtud dostat podařilo. Takže se ujistíme, že už nikomu jinýmu.“


  Shuster opatrně seběhl po kamení, baterku v pravé ruce a M-16 hozenou přes rameno. Levou ruku držel sevřenou v pěst, a když ji otevřel, objevila se dlaň plná drobných kovových kuliček do kuličkových ložisek pokrytých jakousi lepkavou vrstvou – typické šrapnely používané jako náplň do vest sebevražedných útočníků. „Tohle jsem našel na zemi,“ vysvětlil. „Jsou na nich zbytky C-4. Není mi jasný, proč by se tam některej z nich sám odpálil. Člověk by řekl, že počkaj na pár našich, než zmáčknou čudlík, aby mohli vzít s sebou na cestu do ráje nějakýho toho bezvěrce.“


  „Záhada vyřešena,“ zabručel Crawford, aby ho všichni dobře slyšeli. Žádná z těchhle zdánlivých novinek ovšem plukovníka v nejmenším nepřekvapila. Nebyl to jen setrvávající pach motorového oleje ve vzduchu, co ho přivedlo na stopu zdroje výbuchu. Stokes ho bezodkladně informoval o tom nešikovném střelci, který nechtěně vypálil pár kulek do muže, jenž měl k tělu přivázanou plastickou trhavinu. Protože se však přerušilo spojení s kamerami, i Stokes těžce podcenil rozsah zkázy, kterou nehoda způsobila. Ještě znepokojivější ovšem bylo naprosté ticho na druhé straně barikády. Crawford očekával aktivitu. Silnou aktivitu. I když ne zrovna ze strany Arabů, kteří se sem ukryli. „Teď potřebuju, abyste tam s sebou vzal pár chlapů. Prozkoumáte, jak hluboko se táhne ten tunel, a ujistíte se, že je prázdný.“


  „Můžeme použít toho PackBota,“ navrhl Shuster.


  Jenže na tohle Crawford neslyšel. „Není čas na roboty, desátníku. Nemyslete. Prostě to udělejte.“


  Shustera tahle plukovníkova zarputilá fixace na tunel udivovala, obzvlášť ve světle devastujících účinků předchozího přepadu, který jejich četa přečkala jen taktak (a to všechno díky tomu, že Crawford odmítl zavolat vysílačkou posily). Protože doktora zabili Al-Zahráního únosci, nezbývalo zraněným, než aby se ošetřovali navzájem. Všichni zbývající fyzicky schopní mariňáci dostali rozkaz vrátit se do tunelu a dokončit odstraňování trosek. Nikdo zatím s jistotou nevěděl, jestli už Crawford zavolal pro ty posily. Celá četa kvůli tomu reptala a snažila se dopátrat plukovníkových motivů. A jelikož se štábní seržant Richards stále pohřešoval, mezi vojáky se rychle šířila nespokojenost.


  Crawford se obrátil k šestici mužů namačkaných těsně jeden na druhého v průchodu za ním. „Ramirez… Holt. Vy dva půjdete s desátníkem Shusterem dovnitř a omrknete, co tam vlastně máme.“ Mariňáci se po sobě podívali způsobem, který jasně naznačoval skrytý nesouhlas. Další důvod pro rychlou akci. „Tohle není žádná demokracie, pánové. Vemte si světla a zbraně a padejte dovnitř! A vysílačky vám pod touhle horou nebudou k ničemu, takže je nechte tady.“


  Určení muži zdráhavě sebrali svoje M-16 a baterky, protáhli se kolem Crawforda a začali se škrábat na horu kamení.


  „A kde je ten zatracenej Kurd?“ zařval Crawford.


  „Tady, pane,“ ozval se tichý hlásek z konce řady.


  Čtyři mariňáci udělali Hazovi místo, aby mohl proklouznout kolem nich.


  Crawford si tlumočníka změřil přísným pohledem. Musel se opravdu hodně snažit, aby na sobě nedal znát reakci na to, jak Kurd vypadá. Muž byl už od pohledu celý ztrhaný a horečnatý, oči měl zarudlé. Nápadná podobnost s Al-Zahráního počátečními symptomy byla až alarmující. Už od počátku operace Genesis Stokes před plukovníkem nic netajil, pokud šlo o široký dosah účinků tohoto specifického viru, který byl zacílený na Araby mužského pohlaví. „Nebudou to jen teroristé, kdo zemře. Musíš si uvědomit, že s nimi padnou za oběť i nevinní otcové našich budoucích nepřátel,“ řekl mu kdysi Stokes.


  „Pokud to tam někdo přežil,“ vysvětlil teď Crawford Kurdovi, „potřebuju, abyste je trochu přivedl k rozumu. Povězte jim, aby se nechovali jako blbci a vzdali se. Můžu se na vás spolehnout, že to zvládnete?“


  „Ježíši, plukovníku,“ namítl Shuster vzdorovitě. „Ten přece rozhodně není ve stavu, aby –“


  Crawford nafoukl hrudník jako kohout. Přistoupil k Shusterovi a přisunul svůj obličej tak blízko, až se nosy obou mužů téměř dotýkaly. „Desátníku, právě jste překročil veškeré meze.“


  „Prosím,“ řekl Hazo a položil smířlivě ruku Shusterovi na paži. „Rád vám pomůžu.“


  „Doufám, že v tomhle se nepletete, plukovníku,“ varoval ho Shuster.


  Na Crawfordově zarudlém obličeji naskočily tlusté žíly.


  Shuster vyndal z pouzdra u boku pistoli M9 a podal ji Hazovi. „Pokud tam půjdeš, vezmi si tohle.“


  Hazo přikývl a zbraň si vzal, i když se v duchu zařekl, že ať se stane cokoli, neudělá nic proti své víře.


  Shuster v rychlosti poučil Haza, jak se zbraň odjišťuje a jak se z ní střílí. „A drž se nám za zádama,“ dodal.


  „To budu,“ řekl Hazo, který neohrabaně svíral zbraň daleko od těla.


  Shuster vylezl na hromadu a zmizel v díře.


  „Hodně štěstí,“ řekl Crawford Hazovi.


  Aniž by mu odpověděl, začal Hazo šplhat vzhůru k otvoru.
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  Las Vegas


  V okamžiku, kdy se Stokes pokusil zavřít dveře trezoru, vytrhl Flaherty hliněnou destičku s mapou Brooke z rukou a vyrazil za ním. Nacházel se jen čtyři kroky ode dveří, když se jejich pohyb najednou zastavil, těsně předtím, než měly zapadnout do rámu. Stokes se na opačné straně snažil ze všech sil tahat za kliku, ale ani se nepohnuly. Trvalo jen pár vteřin, než pastor odhalil, v čem je problém: závora byla nějak zaseklá, takže tlustá západka vyčuhovala dost na to, aby znemožňovala dveřím dovření. Když se zrovna nikdo nedíval, tak si Flaherty, než vstoupil do trezoru, se zámkem trochu pohrál.


  Dveře se okamžitě zhouply dovnitř.


  Jenže Flaherty už stál mezitím schovaný za rohem, rozkročený jako házeč při baseballu a s hliněnou tabulkou v ruce napřažené dozadu nad pravým ramenem.


  Stokes na opačné straně dveří zvedl zbraň a chystal se obezřetně vstoupit zpátky do trezoru. Jeho oči se však upíraly do středu místnosti – ne přímo před sebe.


  Flahertyho rychlejší reakce slavila vítězství. Mrštil tu víc než dvě kila vážící tabulku Stokesovi na hlavu.


  Tabulka svištěla vzduchem přímo pastorovi do obličeje, Stokes však v poslední chvíli pohotově uhnul na stranu, takže ho namísto toho jen škrábla přes pravé ucho. Přitom se mu podařilo vypálit jednu nepřesně mířenou střelu, která prolétla kolem Flahertyho a rozplácla se o tlusté bezpečnostní sklo na přední straně vitríny, jež skrývala Lilithinu hlavu.


  Než Stokes znovu získal půdu pod nohama, vyrazil Flaherty kupředu jako fotbalový zadák a zabořil pravé rameno kazateli do břicha. Stokesovo tělo se následkem tohoto manévru zvedlo do vzduchu a se zaduněním dopadlo na podlahu, přičemž hlavní tíhu nárazu nesl hrudník.


  Následovalo hlasité lupnutí a Flaherty ucítil, jak něco pod ním povolilo. V šoku zjistil, že mu přes rameno trčí jakýsi lesklý bílý předmět. Až po chvíli si uvědomil, že je to konec pastorovy umělé nohy, která se mu zamotala do podpaží.


  Stokes zareagoval rychle a jeho pistole se obloukem vznesla k Flahertyho obličeji.


  Flaherty popadl oběma rukama pastora za zápěstí a odtlačil Glocka stranou. Ozvala se další rána a střela prorazila zdí.


  Pouštět se do potyčky se Stokesem za normálních okolností by byla předem ztracená věc, to nemusel Flahertymu nikdo vysvětlovat. Jenže tentokrát proti Stokesovi pracovaly dvě věci: scházející noha a antraxem zasažené plíce. Jak se zápas stupňoval, zaslechl Flaherty, že z pastorovy hrudi vycházejí bublavé zvuky.


  Najednou Stokes vyrazil proti Flahertymu čelem a zasáhl ho do hřbetu nosu, až uviděl před očima hvězdičky.


  „Áágr!“ zařval Flaherty. Podařilo se mu ale sevřít pistoli a současně vrazit rameno Stokesovi do obličeje.


  Přidušený pastor se pokusil Flahertyho odstrčit.


  Pak Stokes náhle vydal tlumený sten a Flaherty ucítil, jak pistole tvrdě narazila o podlahu. Zahlédl nízký černý střevíc, který tlačil pistoli k zemi.


  „Vzdejte to, Stokesi!“ vykřikla Brooke. Znovu nohu zvedla a dupla s ní podruhé. Konečně mu pistole vypadla z pošramocených prstů. Rychlým kopancem ji poslala přes koberec daleko od nich.


  Stokes, zoufale lapající po kyslíku, kolem sebe bušil rukama a házel sebou, uvolněný pahýl nohy se snažil použít jako páku.


  Flaherty, který si připadal, jako by rajtoval na divokém mustangovi, nedokázal třeštícího pastora zvládnout. Aby znova získal rovnováhu, musel pustit ze sevření Stokesovo zápěstí. To znamenalo, že neměl jinou možnost než sundat i ruku z jeho úst.


  Pastor se prudce rozkašlal, až se jeho krev rozstříkla Flahertymu po krku.


  Po dalším mocném úderu čelem se Flaherty svalil na podlahu.


  Stokes se převalil na lokty a začal na koberec dávit krev a žluč.


  Tohle byla příležitost, na niž Brooke čekala. V ruce svírala první masivní předmět, který se jí podařilo najít – tu hliněnou tabulku. Vší silou se napřáhla a máchla mapou Edenu Stokesovi po hlavě. Tabulka dopadla přesně, kam měla, a pastor se zhroutil na podlahu.
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  Irák


  „Ježíši Kriste,“ vydechl Jason, když se zastavil nahoře nad schody. Musel si zakrýt ústa a nos rukávem, aby potlačil ten nechutný zápach.


  V místnosti po své pravici přejel rychlým pohledem dva muže, které zasáhl naslepo z přízemí. Těla ležela v protějších koutech pokoje, tváří dolů a celá zkroucená, na rozštípaných prknech podlahy.


  „Sem, Google,“ zavolal Korba znova.


  Jason sklonil AK-47, překročil mrtvého muže, kterého Korba sejmul na chodbě, a vstoupil do druhého pokoje. Ten odporný zápach ještě zintenzivněl a jeho zdroj byl okamžitě patrný.


  Na matraci, která představovala jediné vybavení místnosti, ležel Al-Zahrání natažený uprostřed nechutné kaše tvořené krví, zvratky a výkaly. Z promodralých rtů ještě visel mrtvole jakýsi zarudlý lepkavý sliz. Nejspíš pozůstatky Al-Zahráního vnitřností, usoudil Jason. Z neživých očí vytékala krev, jako by to byly slzy, bělmo měl dočista červené. I celá matrace pod spodní polovinou těla byla zbarvená do ruda, což naznačovalo, že si krev a zkapalněné tělní orgány našly cestu ven všemi možnými otvory.


  „Ty vole,“ ozval se Korba ze vzdáleného kouta místnosti, „co se to tady kurva děje?“


  Na podlaze vedle Korby seděl postarší Arab, neozbrojený a s koleny přitaženými k hrudi, a pohupoval se dopředu dozadu. Přitom arabsky odříkával modlitby. Každých pár vteřin přerušil jeho recitaci záchvat kašle. Na starém muži byla patrná stejně sinalá pleť, jaké si Jason předtím všiml u muže, jehož Korba bodl do krku.


  „Krucifix, co to s ním ti chlapi udělali?“ řekl Korba.


  „To neudělali oni, Korbo. Tohle nemohli udělat oni.“


  „Tak kdo teda?“


  Jako by to byla nějaká narážka, rozvibroval se Jasonův satelitní komunikátor. Zalovil v kapse, a když ho našel, zjistil, že je to Flaherty.


  „Tommy?“


  „Jo, to jsem já.“


  „Ve Vegas všecko v pohodě?“


  „Ne. Ani zdaleka, obávám se.“


  Jason pozorně naslouchal, zatímco mu Flaherty líčil ten otevřený, nic neskrývající rozhovor, který vedli on a Brooke s pastorem Randallem Stokesem – o objevu prastarého moru, z něhož vědci v USAMRIID pod vedením Franka Roselliho vytvořili zbraň, kterou se chystali masově rozšířit po celém Středním východě. Jason, který po celou tu dobu upíral pohled na Al-Zahráního, cítil, jak mu tuhne krev v žilách. Když mu Flaherty detailně popsal Stokesův šílený cíl – vyhubit veškerou arabskou populaci mužského pohlaví – zmocnil se ho pocit, jako by se na něj snášel temný mrak. Projevila se u něj podobná reakce, jako když mu v září 2001 zavolala sestra Elizabeth, aby mu oznámila, že se Matthew zařadil mezi oficiálně pohřešované ve Světovém obchodním centru.


  „Nevím určitě, nakolik mám věřit tomu všemu, co mi Stokes navykládal o tom viru, který ukuchtili spolu s Rosellim. Připadá mi to trochu ulítlý…“ říkal Flaherty.


  „Povídal pravdu, Tommy. To mi můžeš věřit. Právě jsme našli Al-Zahráního a je mrtvej.“


  „Mrtvej?“


  „Jo.“


  „Ale vždyť jste ho teprv před pár hodinama vytáhli z tý jeskyně!“


  „To je fakt. Mysleli jsme, že má horečku. Jenže teď… Bože, vypadá to, jako by mu něco semlelo orgány a vytlačilo je krkem ven. Zabili jsme ještě pár dalších, co s ním byli v kontaktu… tohle by bylo na dlouhý povídání. Ti ale taky nevypadali moc dobře. Pokud tě zajímá můj názor, tak já bych řek, že se u nich projevovaly první známky toho, že se taky nakazili tím virem.“


  „Virem?“ ozval se Korba. Vypadal poplašeně. Když se znovu podíval na Al-Zahráního, měl teď oči vyvalené hrůzou. „Co myslíš tím ‚virem‘?“


  „Virem,“ zopakoval postarší Arab ozvěnou chmurně. „Ano… virem,“ řekl, natáhl k nim ruce a zadíval se na ně prázdnýma, zažloutlýma očima.


  „Sklapni!“ nařídil mu Korba a staříka nakopl.


  Jason umlčel kolegu strohým mávnutím ruky.


  „Ti ostatní, co jste je zabili… byli to všecko Arabové?“ zeptal se Flaherty tichým hlasem.


  „Byli.“


  Pauza.


  „Takže je to pravda,“ pronesl Flaherty ponuře. „Zabíjí to jenom Araby.“


  „V našem zájmu doufám, že máš pravdu.“


  „Stokes se děsně chlubil právě tím, že tenhle virus postihuje akorát Araby,“ zdůraznil Flaherty. „Zatím nebudem dělat žádný unáhlený závěry. Doufám, že budeš v pořádku. Cítíš se dobře?“


  Jason si nebyl jistý. „Říkals, že ta věc se může šířit vzduchem?“


  „Co?“ nadskočil Korba, vyplašený drobky konverzace, které se mu podařilo pochytat. „To chceš říct, že stačí to vdechnout –“


  „Pokud jde o ty chlapy, co jste je zabili…“ pokračoval Flaherty, který si to zatím všechno probíral v hlavě. „Musíš se zbavit jejich těl. Spalte je nebo tak něco. Dokud nezjistíme, o co tady opravdu jde, nemůžem riskovat, že tahle věc unikne mezi lidi.“


  „Souhlasím.“


  „A je tady ještě něco jinýho. Ať už Stokes plánoval rozšířit ten virus jakýmkoliv způsobem, určitě je to v jeskyni. Říkal tomu ‚doručovací systém‘. Nevím jak, nebo co to vlastně znamená, ale naznačoval, že to má co dělat s přírodou, ne s žádnejma bojovejma hlavicema. Náš kamarád Crawford o týhle věci věděl celou dobu. A je rozhodnutý to dokončit, rozumíš? Takže to tam musíte co nejrychleji zabalit a najít způsob, jak se dostat zpátky do jeskyně a Crawforda zastavit.“


  „To zvládnu,“ prohlásil Jason, který teď litoval, že se mu předtím nepodařilo prosadit to přivolání posil. „Hele, je Stokes mrtvej?“


  „Ne. Ale brzo bude. A ne kvůli tý bouli na hlavě. Tak to vypadá, že se mu vzbouřilo mužstvo. Franku Rosellimu, tomu chlapovi z USAMRIID, se podařilo Stokese nakazit nějakým velice kvalitním antraxem z vojenských zásob. Tomu se říká poetická spravedlnost. Každopádně, až přijde Stokes k sobě, zjistím, jestli bysme z něho nemohli ještě něco vytáhnout.“


  „Skvělá práce, Tommy. Teď to přebírám já.“
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  „Jak dlouho to ještě bude trvat, než se sem Cukrář dostane?“ zeptal se Korba, který právě otevíral další z dvacetilitrových kanystrů, které vytahali z přístřešku, kde byl schovaný ten ukradený pick-up.


  „Deset minut,“ odpověděl Jason bez větších emocí. Duchem nepřítomný pohled upíral na toho postaršího Araba, jehož monotónní prozpěvování prudce utnula kulka, kterou mu Korba prohnal temenem hlavy. Když se to tak vzalo kolem a kolem, nešlo vlastně ani o tak o popravu jako o zabití ze soucitu. Starý muž nekladl žádný odpor.


  V každém případě tato mise dodávala nový význam frázi „nebrat zajatce“. Krvavá lázeň, jíž byl Jason svědkem v posledních devíti hodinách, sahala stejně tak do hloubky jako do šířky. Smrt Al-Zahráního a jeho militantních poskoků nepochybně představovala důvod k oslavě – a až přijde čas, tak to taky oslaví. Koneckonců, připomněl si v duchu, tihle muži byli teroristé toho nejhrubšího zrna: extremisté až posedle odhodlaní bez rozdílu ničit veškerou civilizaci, s mozky vymytými radikálními výklady koránu a hadíth, přesvědčení, že obětování nevinných schvaluje samotný Alláh.


  Jenže Jasonovi se teď před očima začínala stále rychleji a zřetelněji rýsovat jiná znepokojivá pravda: terorismus je dvousměrná cesta. Pokud by se Stokesovi podařilo rozpoutat na Středním východě tu jeho zvrácenou apokalypsu, veškeré teroristické činy, jichž se dopustila ona nepatrná menšina muslimských extremistů, by ve srovnání s tím působily triviálně. A skutečnost, že pastorův zápal přiživoval evangelický fanatismus, až příliš připomínala právě toho nepřítele, proti němuž Jason po všechna ta léta bojoval. Co to asi popostrčilo Stokese přes okraj propasti šílenství? divil se v duchu. Jason věděl z první ruky, že válka dokáže rozmazat pevné linie. I teď, kdy stál nad velkolepou trofejí tohoto konfliktu – tělem Fahíma Al-Zahráního – neměl ve skutečnosti ani ten nejmenší pocit vítězství.


  „Pohni sebou, Google,“ houkl na něj Korba. „Nemáme moc času. Pokrop ho fakt pořádně.“


  „Jasně,“ řekl Jason. Sundal víčko z dalšího kanystru s benzínem a začal jím polévat Al-Zahráního i matraci, na které ležel, přičemž se snažil pokud možno nenadechovat.


  „Je to fakt kurevská smůla,“ poznamenal Korba a pokývl k Al-Zahránímu.


  „Jak to?“ zeptal se Jason, který právě vytřepával poslední zbytky benzínu z nádoby.


  „Chystáme se tady zapálit barbecue za deset milionů dolarů. Vždyť už jsme toho chlapa měli v kapse a teď tu zničíme všecky důkazy o tom, že to tak bylo. Ale abys věděl, mně nejde o peníze, Google,“ přiznal se Korba. „Jsem jedině rád, že je ten hajzl mrtvej. Víš, kvůli Velbloudovi a Poděsovi.“


  „Já taky, člověče,“ řekl Jason a poplácal ho po rameni. Sáhl si do kapsy a vytáhl odtud fotoaparát, který zkonfiskoval na místě dopadu helikoptéry. „Ale neboj, dokážem světu, že je tenhle chlap na uhel.“


  Korba se usmál. „Skvělý.“


  Jason pořídil asi desítku fotek těla Al-Zahráního včetně záběrů zblízka na jeho obličej. „To by mělo stačit.“ Strčil foťák zpátky do kapsy.


  „Čas zahájit představení,“ poznamenal Korba. Podal Jasonovi trhací zápalky, které našel v kuchyni v přízemí. „Tu čest ti přenechám. Já se zatím postarám o ten druhej pokoj. Dole už je to připravený. Jenom to musíme cestou ven podpálit.“


  Když Korba odešel, Jason kanystr s benzínem odložil a chvíli upřeně hleděl na Al-Zahráního, aby si jeho podobu vryl do paměti. Pak otevřel balíček zápalek, jednu odtrhl a škrtl.


  „Shoř v pekle,“ prohlásil.


  A hodil sirku na matraci.
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  „Bože, to je ale hnusnej sajrajt.“ Znechucený vojín Miguel Ramirez namířil světlo baterky dolů na kluzkou červenou hmotu rozmazanou po kamení. Když si všiml, že se mu něco z toho přilepilo na prsty – dlouhý pramen černých vlasů, které držel pohromadě kus kávově zbarvené kůže – měl co dělat, aby potlačil dávivý reflex. A tak odvrátil obličej, setřepal tu nechutnost z prstů a ruku si důkladně otřel o kalhoty.


  „Vzmuž se, Ramirezi. Máme před sebou nějakou práci,“ řekl Shuster.


  Zsinalý mariňák se svezl po strmé hromadě kamení a párkrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil.


  „Seš v pořádku?“ zeptal se Shuster.


  „Nic mi není,“ odsekl nepřesvědčivě Ramirez. Stáhl si M-16 z ramene a nasadil baterku do příchytky na hlavni pušky.


  „Tak jo,“ prohlásil Shuster. „Já půjdu v čele. Ramirezi, ty seš za mnou… a pak Holt.“ Potom se obrátil k tomu překvapivě odhodlanému Kurdovi, jehož největší starost podle všeho představovala pistole, kterou držel, jako by z ní šlehaly plameny. Podle všeho měl ovšem ten člověk daleko vážnější důvody k obavám, protože zblízka si teď Shuster ve světle baterky všiml, jak hrozně je Hazo bledý. Drobné žilky v jeho očích vytvořily rudou síť kolem duhovek. Tohle nebyla nejvhodnější chvíle, aby ho skolila chřipka. „Hazo, ty zůstaneš vzadu. Drž se v bezpečným odstupu, a jestli tady přece jenom máme nějakou společnost, nezdržuj se vyptáváním. Prostě to vyřiď, co nejrychlejc to půjde. Jasný?“


  Hazo přikývl.


  „Pamatuješ si, jak zacházet s tou pistolí?“ zeptal se ještě Shuster a ukázal na M9.


  „Jo, pamatuju.“ Při těch slovech ucítil Hazo vzadu v hrdle jakési nepříjemné šimrání. Zakryl si ústa rukávem a odkašlal, aby si ulevil. Měl pocit, jako by mu něco svíralo plíce.


  „Dobře. Tak jdeme.“ Shuster si rukávem setřel pot z očí a pak namířil M-16 přímo před sebe o tunelu. Baterka připevněná na hlavni, která se zařezávala čtyři metry hluboko do temnoty, však neodhalovala nic než masivní skalní stěny. Měl pocit, jako by hleděl na vstup do samotného pekla. I při všem svém vojenském výcviku a zkušenostech z terénu nebyl připravený na střetnutí s protivníkem v takovémhle prostředí. Pokud snad nepřítel číhal ve stínech, neměl by jinou volbu než postavit se mu tváří v tvář – nebylo kde se ukrýt, nebylo kam utéct. Světlo baterky by poskytlo dostatečné varování každému, kdo se snad schovával ve tmě, jasně by zvýraznilo cíl i pro zcela nezkušeného střelce. Těžká, kevlarem podšitá neprůstřelná vesta, která kryla Shusterovi hrudník, skýtala jen malou útěchu, připadalo mu, jako by na sobě neměl nic víc než hedvábný papír. A ke všemu byl přesvědčený, že na tak krátkou vzdálenost neochrání bojová helma jeho lebku o moc lépe než miska Tupperware.


  Shuster vyrazil chodbou. Prvních patnáct metrů se tunel táhl přímo a země pod nohama mu přišla docela rovná. Při všem tom šoupání bot a řinčení výstroje bylo prakticky nemožné, aby cokoli zaslechl. A tak dával každých pár metrů procesí za zády signál, aby se zastavilo. Pak vždycky chvíli naslouchal a snažil se zachytit jakýkoli zvuk, který by mohl vycházet z nitra hory. Když však všichni ztichli, jediné, co dokázal jeho sluch odhalit, byl sípot vycházející z Hazovy hrudi.


  Uplynulo už patnáct minut, co se vydali na cestu, a za tu dobu urazili asi čtyřicet metrů. Půda pod jejich nohama se začala postupně svažovat, chodba se zužovala a stáčela v širokém oblouku.


  Čím hlouběji pronikali, tím byl chladný vzduch řidší.


  Pak se chodba opět vyrovnala a vzápětí nato strop jako by zmizel. Když Shuster namířil baterku nahoru, měl pocit, jako by stál na dně hluboké strže – jako by někdo rozťal nitro hory obří sekerou. Ovšem namísto toho, aby se strmé zdi otevíraly do slunečního světla, postupně se sbíhaly k sobě, až se asi o deset metrů výše znovu spojily.


  Shuster skupinu opět zastavil a vyčkával, zda neuslyší nějaké známky aktivity.


  Tentokrát však získal pocit, že opravdu něco zaslechl. A nebyl to Kurdův zmučený hrudník. Vysokánský strop ten zvuk, který jako by se nesl z nitra hory, ještě zesiloval.


  „Co to sakra je?“ zašeptal Ramirez.


  „Nevím,“ odvětil Shuster. Bylo obtížné to vytrvalé víření přesně lokalizovat, nezdálo se mu ale, že by ukazovalo na přítomnost člověka. „Možná vodní zdroj. Třeba podzemní jezero nebo řeka.“ Znova vyrazil kupředu.


  „Počkej,“ zaprotestoval Ramirez.


  Shuster se zastavil a obrátil k vojínovi. „Co je?“


  „Mně to nezní jako voda. Nelíbí se mi to.“


  „Existuje jenom jeden způsob, jak to zjistit,“ řekl Shuster a pokývl hlavou před sebe. Jenže Ramirez se ani nehnul.


  „Já navrhuju, abysme Crawfordovi jednoduše řekli, ať se jde kurva vycpat. Ať tam pošle toho svýho robota.“


  „Hej!“ přerušil je Holt. „Zahlíd jsem, jak se tam vepředu něco pohnulo.“


  Shuster se otočil a namířil tím směrem svoji M-16. Přejížděl světlem baterky ze strany na stranu, nahoru dolů. Na chodbě před ním však vládl klid.


  „Vidíte, jako bych to neříkal,“ prohlásil Ramirez, který se neustále obracel zpátky směrem, odkud přišli. „Já jdu kurva odsaď.“


  „Ne, to nejdeš,“ zarazil ho Shuster. Ramireze, který se celý klepal a neklidně přešlapoval jako kofeinový závislák, evidentně postihla extrémní forma paniky. „Seber se laskavě, jo?“


  „Pusťte mě, prosím,“ ozval se najednou Hazo a protáhl se kolem Holta.


  Zmatený Ramirez ustoupil ke zdi, aby nechal Kurda projít. „Kam máš namířeno?“


  Hazo neodpověděl. Když se snažil provléknout kolem Shustera, popadl ho desátník za ruku a prohlásil: „Zastav, Hazo.“ Ohlédl se zpátky na Ramireze. „Nepošlu přece našeho tlumočníka, aby dělal práci za nás. Ramirezi, chovej se jako chlap, proboha.“ Poklepal Haza po rameni a pokynul mu, aby se vrátil na konec řady. „Máme plán. Tak se ho budem držet. Přestanem plýtvat časem.“


  Shuster zvedl svoji M-16 a vykročil kupředu.


  „Seš vůl, Ramirezi,“ prohlásil Holt a šťouchl do rebelanta.


  „Jdi do hajzlu. Měl bys mě podpořit a dobře to víš.“
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  „Dík, žes sem dorazil tak rychle,“ zakřičel Jason na Cukráře, aby přehlušil ten kravál, který vydávaly otáčející se listy vrtule Blackhawku. Jakmile se ocitli v helikoptéře, připnul si popruhy, přitáhl podbradní řemínek letecké přilby a upravil mikrofon připevněný ke sluchátkám. Korba, posazený vedle něj, měl pořád ještě plné ruce práce s popouštěním popruhů přes ramena, aby do nich směstnal svoje mohutné tělo.


  „Žádnej problém,“ odvětil Cukrář. „Bylo lehký vás najít. Rozdělali jste fakticky moc pěknej ohýnek. Zahlíd jsem ho prakticky ve chvíli, co jsem se zved do vzduchu. Ani jsem se nemusel obtěžovat s GPS.“ Ukázal k obrysům zpustošeného bezpečného domu zahaleného oranžovými plameny. Sloup hustého černého kouře z požáru se zvolna zvedal přímo vzhůru k bezvětrné obloze, kde pak splýval s noční temnotou.


  „Teda, vy se s tím, chlapi, nepáráte,“ poznamenal drobný druhý pilot s nádechem obdivu.


  Jasonovi se nechtělo mu vysvětlovat, proč ten dům podpálili. Nemyslel si, že by zrovna tenhle jejich čin stál za nějakou glorifikaci.


  Jenže Korba měl pocit, že si mladík zaslouží uchovat si je v paměti jako divoké desperáty, a tak řekl: „Rádi děláme věci důkladně.“ Podařilo se mu vymáčknout slabý úsměv.


  „To bych řek,“ prohlásil druhý pilot. „Kdo to tam vůbec byl? Nějací šmejdi z Al-Káidy?“


  Jason vrhl po Korbovi přísný pohled a ten raději neodpověděl.


  „I na zelenáče seš pěknej idiot,“ pokáral Cukrář druhého pilota. „Proč si radši nepustíš po dvoustý Olověnou vestu, když si chceš udělat dobře, a nenecháš ty chlapy na pokoji?“ Chopil se řízení a hladce zvedl Blackhawka do vzduchu. Když zatáčel na sever, rozvířily vzdušné proudy helikoptéry kouř a plameny.


  Dva kilometry na západ od nich zahlédl Jason tři humvee, které se rychle proplétaly po prašných cestách, zařezávajících se do polí, a mířily k požáru. V záři nadskakujících obdélníkových reflektorů si všiml označení iráckých bezpečnostních sil. Pevně zatnul zuby. To se ukazují zrovna teď?


  „S těma pouštníma policajtama si starosti nedělejte,“ řekl Cukrář, jako by byl vnitřně napojený na Jasonovy myšlenky. „Naši lidi se tam dostanou první a pošlou je po svých.“ Maličko helikoptéru naklonil. „Támhle… vidíte?“ Aby to Jasonovi ukázal, zvedl ruku a namířil ji dolů a doleva.


  Pod nimi, jen asi kilometr daleko, si prorážel přímou čarou vlastní cestu pšeničnými poli druhý konvoj. V tomto případě světla reflektorů neodhalovala nic než pouštní maskování. Šest mariňáckých humvee.


  Jasonova čelist zase povolila.


  „Další dvě čety míří k jeskyni,“ dodal Cukrář. „Jiná jednotka už pracuje na vraku tý helikoptéry. Povídali, že našli v příkopě hromadu postřílenejch chlapů z Al-Káidy. To je taky vaše práce?“


  Jason neříkal nic, a tak promluvil Korba. „Fotili si ten vrak, jak kdybysme byli v Disney Worldu… nejspíš se chystali, že si zaktualizujou stránku na Facebooku. Přišlo nám to dost nevkusný.“


  Druhý pilot hned začal snaživě přizvukovat: „Jo, musíme ty pouštní opice naučit způsobům.“ Jenže Cukrář ho zpražil nepřívětivým pohledem a mladík se zase skrčil do sedadla.


  „Mimochodem, Google,“ dodal Cukrář vážným tónem, „je mi líto, co jsem slyšel o Velbloudovi a Poděsovi. Je to zatracená smůla.“


  „Díky.“


  Uplynulo pár vteřin, aniž by kdokoli promluvil.


  Nakonec to Cukrář nevydržel a zeptal se: „Fakticky to Crawford posral tak kapitálně, jaks říkal?“


  „Ještě hůř,“ odpověděl Jason. „Ani nemáš tušení.“


  „Ten chlap si to pořádně vyžere, až BG zjistí, co proved…“


  BG, pomyslel si Jason. I přes svou osobní nechuť ke konspiračním teoriím se teď nedokázal ubránit pochybnostem, jestli brigádní generál náhodou není do toho všeho taky nějak zapletený.
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  Jak se chodba zavrtávala stále hlouběji do nitra hory v podobě jakési široké duté roury, která Shusterovi ze všeho nejvíc připomínala obrovský okapní žlab, začal strop ve tvaru obráceného V znovu strmě klesat. Opatrně našlapoval pravidelným krokem v čele procesí a Ramirez, Holt a Hazo postupovali v jeho stopách. Při chůzi Shuster přejížděl baterkou v širokých obloucích po drsném kameni, na kterém nebyly znát žádné známky dolování ani použití nástrojů. Lamačem tohohle tunelu byl jen čas a živly.


  Tunel se zlehka klikatil zleva doprava a pak zase nazpátek, země pod nohama se zvedala a klesala, ale celkově se její trajektorie svažovala směrem dolů. Kvalita vzduchu se rychle zhoršovala a Shuster začínal mít obavy, že pokud něco brzo nenajdou, bude muset od dalšího průzkumu upustit. Jedna myšlenka se mu v duchu stále vracela: proč Fahím Al-Zahrání prchal tunelem nazpátek k nepříteli? Pokud snad Arab narazil na slepý konec chodby, už se k němu nejspíš blíží – čemuž snad až příliš dobře odpovídaly ty podivné zvuky, které s každým jejich krokem zaznívaly hlasitěji. Znovu se zastavil a pokusil se přijít tomu hluku na kloub.


  „Do prdele, co má bejt zase tohle?“ ozval se Ramirez.


  „Nemám tušení,“ odpověděl Shuster, který se snažil zakrýt prohlubující se obavy.


  „Mně to zní, jako by tam před náma bylo něco živýho,“ poznamenal Holt.


  Nikdo jeho slova nezpochybnil.


  „Počkáte tady,“ rozhodl Shuster. „Já to zatím půjdu zkontrolovat.“


  „Skvělý,“ prohlásil Ramirez. „To je moc dobrej nápad.“


  Všichni mlčky sledovali, jak Shuster mizí za ohybem.


  Když teď měli čas na trochu odpočinku, začal si Holt stále akutněji uvědomovat, jak se Hazův zdravotní stav zhoršuje. Kurd, který se opíral o zeď tunelu, byl celý popelavý a malátný a hrudník se mu při každém nádechu namáhavě zvedal.


  „Poslyš, Hazo,“ řekl Ramirez. „Víš o tomhle místě něco?“


  Kurd pokrčil rameny. „Jsou to jenom legendy.“


  „To pro začátek docela stačí,“ prohlásil Ramirez. „Jaký legendy?“


  Hazo chvíli mlčel. „Pohřbili tady jednoho démona,“ vysvětlil stručně. „Aspoň se to tak povídá.“ V myšlenkách zalétl zpátky k monsignorovi Ibrahimovi a Michelangelově malbě toho stvoření, napůl ženy, napůl hada, ovinutého kolem stromu.


  „Démona?“ Holt úplně nadskočil. „Jakej přesně druh démona?“


  Za daných okolností už není žádný důvod dělat s tím nějaké tajnosti, pomyslel si Hazo. „Ženu, co je na těch reliéfech na zdi u vchodu. Jmenuje se Lilith,“ vysvětloval slabým hlasem. „Před tisícovkama let přišla sem, do těchhle hor, a pozabíjela všechny muže a chlapce.“ Hovor rychle vyčerpával jeho plíce a nutil ho ke kašli.


  „Blbá štětka,“ vyprskl Ramirez nenávistně, jako by jednou z těch obětí byl jeho vlastní bratr.


  „Jak? Jak je pozabíjela?“ naléhal Holt. Připadal si znovu jako skaut, který sedí u táborového ohně a poslouchá strašidelné historky. Hazo váhavě sklopil krví podlité oči k zemi. „No tak, Hazo. Pokud jsme uvízli v hrobce nějakýho démona, bylo by dobrý vědět, proti čemu to stojíme.“


  Hazovi, který se pracně snažil popadnout dech, se podařilo vymáčknout ze rtů jen dvě nejistá slova: „Morová rána.“


  „Mor-co?“ připtával se znepokojeně Ramirez.


  „Nemoc, Ramirezi,“ vysvětlil Holt. „Nauč se laskavě jazyk, jo?“


  Ramirez, svírající M-16 ochable v rukou, si to slovo chvíli převaloval v hlavě. S jakýmsi fatalismem si ho párkrát sám pro sebe zopakoval: „Nemoc.“ Vytáhl zpod límce zlatý křížek a přežehnal se jím.


  „Je to jenom pohádka,“ připomněl mu Holt.


  „Pohádka? Ty sis nevšim Al-Zahráního, když ho odsud vytáhli? Člověče, dyť byl nemocnej… fakticky nemocnej. Viděl jsi ho.“


  Holt protočil panenky a rozhodil rukama.


  A pak Ramirez, který vypadal dost vystrašeně, spěšně poodstoupil od Haza. „A koukni… teď je nemocnej on,“ pronesl obviňujícím tónem. Sevřel pušku pevněji. Vzadu v krku pocítil psychosomatické škrábání a hned se toho chytil. „Já tady nechci dostat žádnou zatracenou nemoc…“


  „Uklidni se,“ řekl Holt.


  „Hej, chlapi!“ rozezněl se ozvěnou Shusterův hlas z nitra hory.


  Holt si přiložil ruce k ústům a křikl nazpátek: „Jo?“


  „Pojďte sem… Něco jsem našel!“


  Holt vyrazil energickým krokem do tunelu, Ramirez a Hazo průvod uzavírali. Chodba se dvakrát esovitě zatočila a skončila ostrou spirálou, která ústila do prostorné černé dutiny. Holt se na místě prudce zastavil. „Co to…?“ vydechl.


  „Pojďte sem,“ křikl na ně Shuster z hlubin té jeskyně.


  Už zahlédli Shusterovu baterku volně plující rozlehlými temnými prostorami. Světlo poskakovalo po povrchu jakési obrovité obdélníkové konstrukce posazené ve středu jeskyně, která připomínala odpojený návěs nebo železniční vagon. A zdálo se, že ty zvuky, které předtím slyšeli – a v nichž teď jasně rozeznávali vrnění mechanických součástek – vycházejí právě z jejího nitra.


  „Hněte sebou, Holte!“ vykřikl Shuster. „Pojďte sem!“


  „Sním, či bdím?“ řekl Ramirez, který nakukoval Holtovi přes rameno.


  „Tohle není žádný sen,“ prohlásil Holt a nasměroval baterku dolů, aby viděli před sebe. S překvapením zjistil, že část podlahy jeskyně někdo srovnal a vytvořil zde dva a půl metru širokou cestu, která rozhodně nevznikla přirozeně, ale byla vyhloubena nějakým strojem. Přírodní vápencové útvary po obou stranách, které zůstaly nedotčené, připomínaly měsíční krajinu. Podél zdí jeskyně se ve světle baterky leskly obrovské nádrže z nerezové oceli, které vypadaly jako obrácené dětské lahve. Na moment měl pocit, že se snad ocitl zpátky ve škole a je na exkurzi v místním pivovaru Budweiser, ve fermentační místnosti.


  Holt a Ramirez se poklusem pustili za Shusterem, zatímco Hazo se zastavil, aby popadl dech.


  „Jak se to sem dolů dostalo?“ zeptal se Holt.


  „Museli to sem nanosit po částech… a poskládat na místě. Standardní konstrukce. Koukněte támhle,“ řekl Shuster a přejel ústím zbraně nahoru dolů, takže světlo baterky odhalilo množství snýtovaných švů, které spojovaly vnější ocelové panely kontejneru.


  „To vypadá jako přepravní kontejnery,“ poznamenal Ramirez.


  „Přesně tak,“ odvětil Shuster a vydal se na cestu kolem té konstrukce.


  „Na co ale?“ zamumlal Ramirez. Při vzpomínce na tu starodávnou legendu se jeho fantazie rozjela na plné obrátky. Kratičké vlasy na krku se mu celé naježily.


  „Koukněte na tohle,“ zavolal na ně Shuster.


  Holt a Ramirez, pevně svírající M-16 v pohotovosti, obešli rozměrný kontejner. Z jedné jeho strany se svažovala drážkovaná ocelová rampa, kterou zevnitř ozařovalo matné purpurové světlo. Kratší stranu kontejneru tvořil čtverec o hraně asi dva a půl metru, do něhož byl zasazený hlavní vchod metr široký a dva metry vysoký. Otevřené mechanické dveře upevněné na kolejnicích byly odsunuté bokem. Nad vchodem visely jako opona poloprůhledné plastové lišty – podobné jako u boxů na maso – které představovaly vzdušnou bariéru. Proužky plastu deformovaly detaily vnitřního uspořádání kontejneru, ale zajišťovaly dostatečnou viditelnost, aby poznali, že uvnitř nikdo není.


  Ramirez okamžitě zaregistroval, že za tímhle prvním kontejnerem je v úhledné řadě seřazeno dalších šest docela stejných. „Sedm kontejnerů?“


  „Přesně tak,“ přitakal Shuster, kousek couvl a namířil světlo baterky nad kontejner. „A koukněte támhle nahoru.“ Přejel paprskem po válcovitém plechovém potrubí, která se táhlo od vršku kontejneru až k místu, kde se napojovalo na hranatý centrální rozvod, jenž se zvedal jako komín asi patnáct metrů vysoko a pak mizel kdesi v hlubinách vysokánské jeskynní klenby. Z hlavního rozvodu vybíhalo ještě dalších šest docela stejných trubek, které končily nahoře na zbylých kontejnerech. Lehký vánek, jenž se tlačil ven mezi lištami ve vchodu, potvrzoval, že sem seshora proudí čerstvý vzduch. „Je to ventilační systém,“ řekl Shuster.


  „Vězeňské cely?“ tipl si Holt.


  „Možná Saddámovy zbrojní laboratoře,“ nadhodil Ramirez.


  „Existuje jenom jedinej způsob, jak se to dozvíme najisto,“ prohlásil Shuster, který si mezitím všiml trubek z PVC, jež se proplétaly souběžně s těmi plechovými. Odhadoval, že je to rozvod vody. „Zůstaňte tady. Já se kouknu dovnitř. Uvidíme, co tam najdem.“ Zvedl M-16 k rameni a začal vystupovat po rampě. Jak se tak koupal v tom matném purpurovém světle, měl najednou pocit, jako by nastupoval na palubu vesmírné lodi.
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  Zatímco mariňáky zaměstnávala ta podivná krabicovitá konstrukce ve středu jeskyně, učinil Hazo vlastní objev. Když si přidřepl, aby znova popadl dech, jeho baterka se naklonila ke zdi jeskyně a její světlo odhalilo velice neobvyklou anomálii, kterou však bylo v té černočerné tmě, jež je obklopovala, snadné přehlédnout. Mezi přirozenými skalními útvary se křiklavě vyjímalo cokoli, čeho se kdy dotkla lidská ruka. A to, co spatřil, rozhodně nebylo přírodního původu.


  Znova se vztyčil a namířil světlo na ono místo, kde do hladka opracovaná skalní stěna obklopovala lehce vyklenutý otvor vytesaný do skály možná metr nad zemí. Připomnělo mu to výklenek qibla v mešitách, který při modlitbách ukazoval muslimům směr k Mekce.


  Napadlo ho, že by měl možná přivolat ostatní. Potřeboval ale šetřit energií. V rukách a nohách se mu usadila těžká otupělost a horečka prudce stoupla. Z pórů se mu přímo valil pot.


  Ve srovnání s tím, co našli ostatní, byla tohle drobnost, kterou mohl docela dobře prozkoumat sám.


  Hazo se tedy vydal ke zdi. Na nerovném podloží našlapoval s velkou námahou a cestou se musel několikrát zastavit a odpočívat. Před výklenkem se přikrčil a namířil světlo baterky dovnitř. Vedl daleko hlouběji, než původně předpokládal, sahal možná dva metry do nitra skály, jako nějaký malý tunel. Vnitřek výklenku byl plný jakýchsi značek. Asi stopy po dlátě, usoudil. Okraj otvoru lemovala dost hluboká obruba vytesaná na šířku jeho dlaně. Nejspíš v ní byla usazená pečeť – hodně veliká a tlustá pečeť.


  Možná tam tu pečeť ani nikdy nezasadili. Nebo, což bylo pravděpodobnější, tu pečeť někdo odstranil. Dalo se logicky předpokládat, že přitom vyloupili i obsah výklenku.


  To přivedlo Haza k úvahám o tom, co v něm asi tak mohlo být schované.


  Samotná velikost pečeti, která by sedla do obruby, automaticky vylučovala možnost, že by byl ten výklenek určen k opakovanému otevírání a uzavírání. To znamenalo, že obsah tam měl být uzamčen nebo chráněn dlouhodobě, možná už navždy. Ať už by se v hlubinách té niky skrývalo cokoli, musel by se člověk položit na břicho, aby na to dosáhl. Takže tvar výklenku nejvíc odpovídal něčemu dlouhému a úzkému, co by se dalo dovnitř zasunout.


  Když si v duchu vybavil, co věděl o mytologii jeskyně, poznání ho zasáhlo jako demoliční koule.


  „Mrtvola,“ zašeptal.


  Při svých rozměrech by mohl výklenek natažené lidské tělo bez problémů pojmout, tím si byl jistý. S malou pomocí by do ní sám dokázal vklouznout a ještě by mu tam zbyla trocha místa.


  Když pozorně prozkoumal dno výklenku pod světlem, všiml si tam na porézní skále jakýchsi zaschlých skvrn, které napohled rovněž podporovaly jeho hypotézu. Tyhle barevné fleky mohlo na kameni docela dobře zanechat rozkládající se maso.


  Dospěl k závěru, že tenhle výklenek měl sloužit jako hrobka, a to, i přes svůj skromný vzhled, jedna z legendami nejvíce opředených hrobek v historii.


  Lilithina hrobka.
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  Když se přiblížili k táboru, klesl vrtulník nízko nad zem a chvíli se vznášel nad silnicí přesně v místech, kde Jasonova jednotka před pouhými devíti hodinami zahájila svůj útok na ty radikály. Jason měl ovšem pocit, jako by ten svůj první smrtící výstřel vypálil v docela jiném životě a v docela jiné dimenzi, kde pořád ještě existují jednoznačné pravdy a racionální motivy – kde skutečný nepřítel nepředstírá, že je váš spojenec.


  „Ježíši,“ vydechl Cukrář, když přejížděl očima po zpustošeném táboře. „To je ale bordel.“ Pět humvee na jižním okraji perimetru se proměnilo v dýmající hromady zkrouceného kovu. Dva protáhlé stany ve středu tábora nepochodily o moc lépe – z obou zbyla jen ohořelá konstrukce. Vedle silnice napočítal patnáct úhledně naskládaných pytlů na mrtvoly připravených na letecký přesun.


  „Pořád tady dole nevidím žádný ty posily,“ poznamenal Korba, znechucený neschopností zkostnatělé vojenské mašinérie pohotově zareagovat. „Co by se muselo stát, aby ti chlapi trochu pohli zadkem?“


  „Oni se tu objeví,“ prohlásil Cukrář přesvědčeně. „Dávám jim ještě tak pětačtyřicet minut. Když se vysílačkou spojili s Crawfordem, plukovník jim řek, že je všechno v nejlepším pořádku… že je tábor zabezpečenej. Takže to vzali zpátky do tábora Orlí hnízdo. Musel jsem je přesvědčovat, aby to zas obrátili.“


  „Do prdele s tím Crawfordem,“ vypěnil Korba. Rychle přelétl pohledem prostor pod sebou, plukovníka se mu ale zahlédnout nepodařilo. „Chytnu toho kreténa pod krkem, až ho najdu.“


  Cukrář posadil Blackhawka na silnici a řekl: „Hodně štěstí, chlapi. Mám rozkazy letět dál.“


  „Dík za všecko, Cukráři,“ rozloučil se s ním Jason.


  Než se Blackhawk vůbec zvedl do vzduchu, byl už Jason v půlce svahu a Korba měl co dělat, aby s ním udržel tempo.


  Mariňáci hlídkující před jeskyní vůbec netušili, jak mají na Jasonův hektický příchod zareagovat. Okamžitě začali tlumenými hlasy diskutovat, jak vzniklou situaci řešit. Když Jason dorazil na vršek svahu, zaujali pozice před jeskyní, aby mu zablokovali vchod, a výhružně sevřeli své M-16. V jejich očích však viděl porážku, výmluvný příznak úpadku morálky.


  Jason se zastavil a položil dlaň Korbovi na hrudník, aby mu zabránil ty chlapy jednoduše převálcovat.


  „Na takovýhle sračky nemáme čas,“ zavrčel Korba.


  „Crawford je uvnitř?“ zeptal se Jason.


  „Jo,“ odpověděl voják, který stál přímo před jeskyní, zatímco v duchu usilovně dumal, o co tomu člověku vlastně jde.


  „A co můj tlumočník?“


  Voják přikývl. „Hazo je tam taky.“


  „Tak jo. Situace se má takhle,“ začal Jason klidným hlasem a postupně se oběma mužům zadíval do očí. „Al-Zahrání je mrtvý.“ Všiml si, jak se po sobě podívali. „A ta infekce, co ho zabila, se skrývá v týhle jeskyni.“


  Ta zpráva je zasáhla jako facka do obličeje.


  „Infekce?“ zopakoval voják. Nervózně přešlápl a obezřetně se ohlédl přes rameno do jeskyně.


  „Přesně tak.“


  „Neříkal jsem ti to!“ prohlásil ten napravo. „Do hajzlu!“


  „Nemusíte se bát,“ řekl Jason a zvedl ruce v uklidňujícím gestu. „Vám se nic nestane. Pokud víme, tahle nemoc je smrtelná jenom pro místní populaci.“


  Oba na něj zůstali zírat se zmateným výrazem v obličeji.


  „Je to… komplikovaný,“ dodal Jason. „Ale naši agenti ve Státech zadrželi podezřelého, který byl s Crawfordem ve spojení už od chvíle, co sem naše jednotka dorazila. Nejspíš jsme tam uvnitř narazili na něco jako sklad biologickejch zbraní.“ Ukázal na jeskyni. „A Crawford dělá všecko, co je v jeho silách, aby ho ochránil. Máme podezření, že se chystá nějakým způsobem vypustit do světa vysoce smrtící biochemickou zbraň. Pokud se mu to podaří… jestli ho necháme, aby se mu to podařilo… spoustu nevinných potká stejně strašnej osud jako Al-Zahráního.“ Nechal jim pár vteřin, aby si rozvážili, co je v sázce. Pak jim to vyložil na rovinu: „Potřebuju vaši pomoc. Musíme se dostat dovnitř a zastavit ho dřív, než bude moc pozdě.“


  „A když to neuděláme?“ zeptal se ten první voják.


  „To nepřichází v úvahu,“ odpověděl Jason smrtelně vážně.


  „Vždyť proč bych se měl starat, jestli umřou ňácí Iráčani? Radši oni než my…“


  Jason musel přitlačit rukou na Korbův hrudník silněji, jinak by toho chlapa jednoduše bacil. V daném okamžiku byla potyčka s Crawfordovými muži tím posledním, co potřeboval. Tihle mariňáci byli se vším hned hotoví a zbytečně pokoušet jejich loajalitu by se mohlo pořádně vymstít. Ukázal na pytle na mrtvoly vyrovnané u cesty a ještě naposledy se pokusil o diplomatický přístup. „Za to, co se tady dneska stalo, můžete poděkovat Crawfordovi. Tomuhle se dalo vyhnout. Stačil jedinej hovor. Crawford se zcvoknul, a vy to víte.“


  „Plýtváme tady časem,“ prohlásil Korba, pěsti pevně sevřené.


  „A jestli se pleteš?“ zeptal se voják.


  „Nepletu. A důkaz je uvnitř tý hory. Pojďte se mnou a koukněte se sami.“


  Mariňáci si znova vyměnili pohledy.


  Mariňák napravo, ten rozumnější z dvojice, se zlomil jako první. „Má recht. Co tady Crawford vyvádí… to je šílený. Nedává to žádnej smysl. Vždyť nás nechal odklízet to blbý kamení, namísto abysme pomáhali vlastním lidem. Kdo udělá něco takovýho?“


  Jason sundal ruku z Korbova hrudníku a muž, který stál přímo před vchodem, ustoupil o krok zpátky. „To jsem zvědavej, jak tohle skončí.“
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  Las Vegas


  Zatímco agent Flaherty usilovně telefonoval a snažil se zařídit, aby dostali Stokese bezpečně do vazby, Brooke se rozhodla prohlédnout si trochu blíž ty artefakty v trezoru. Předměty, které pastor ukořistil v Iráku, byly jeden vedle druhého naprosto dokonalé exempláře, které se bezesporu zařadí mezi ty nejpozoruhodnější, jaké kdy byly v tomto regionu objeveny, a možnost intimně se s nimi seznámit představovala pokušení, jakému nedokázala odolat.


  Napřed přistoupila k vitríně, která obsahovala dost velký hliněný džbán a stála hned nalevo od schránky, v níž se nacházela ta hrůzostrašná useknutá hlava Lilith. Než se Brooke pustila do svého průzkumu, ještě vrhla po té hlavě kradmý pohled. Byla si skoro jistá, že mrtvé oči toho démona hlídají každý její pohyb.


  „Jenom si to v rychlosti prohlídnu,“ vysvětlila hlavě. „Žádný strach.“ S tou zákeřnou pokušitelkou by měl člověk radši vycházet po dobrém, pomyslela si… jen tak pro jistotu.


  Hliněná nádoba byla v nejširším místě zhruba třicet centimetrů široká a na výšku měřila něco kolem půl metru. Za ní se nacházela tabule s řadou fotografií, které dokumentovaly, jak byl džbán opatrně vyzdvižen odněkud z hlubin té jeskyně.


  První snímek zachycoval jeden z basreliéfů, které Brooke osobně studovala ve vstupní chodbě. Zobrazoval Lilith, jak nese právě tenhle džbán – magickou nádobu, o níž ti lidé tehdy věřili, že jí umožnila zabít každého muže a chlapce, s nímž přišla do styku, prokletý džbán, který si přinesla ze zapovězené říše, aby vypustila zlo na tento svět. Pandořinu „skříňku“, jen nazývanou jiným jménem.


  Klínové písmo pod reliéfem bylo na fotografii prakticky nečitelné. Ovšem vzhledem k tomu, kolik času strávila překladem těch nápisů, dokázala by teď Brooke celý příběh odříkat prakticky zpaměti, slovo za slovem. Tento úryvek líčil, jak Lilith chránila tu nádobu až do samého konce, a varoval, že právě tohle byl zdroj jejího zla. Tato pasáž rovněž popisovala, jak vesničané pohřbili džbán spolu s Lilithiným bezhlavým tělem, protože doufali, že tím zneutralizují jeho ničivou sílu. Překvapilo ji, že tu nádobu nezlikvidovali okamžitě po Lilithině popravě. Koneckonců, lidé ve starověku věřili, že rituál, při němž se hliněná nádoba rozbije, ji zbaví její čarovné moci.


  Druhá a třetí fotografie zabíraly Lilithinu hrobku ve dvou stadiích: jedna ji ukazovala zakrytou ornamentálně rytou pečetí se dvěma ochrannými duchy (zalétla pohledem k její skutečné verzi, která stála na podstavci jen kousek odtud), a druhá zachycovala obsah in situ po odstranění pečeti. Hrobka byla docela prostá: hluboký, mírně zaoblený výklenek vytesaný do skalní stěny. Hrudní koš a kosti obou paží skoro nebylo vidět přes hranatý hliněný kotlík umístěný na kraji výklenku. Zpoza kotlíku vykukovala horní část toho džbánu.


  Vzrušením z tohoto objevu profesorku až zamrazilo po těle. Kdybych tak jen tehdy mohla být přímo u toho, pomyslela si v duchu. I když sama by se ničeho podobného jistě neúčastnila, pokud by ji zasvětili do zločinného účelu těch vykopávek, dokázala si velice živě představit, jak vzrušující to muselo být pro toho archeologa, který měl onu pochybnou čest ty ostatky exhumovat. Najednou ji napadlo, jestli i tomuhle vědci náhodou nezkřížil cestu některý ze Stokesových zabijáků, ovšem s méně příznivými výsledky než v jejím případě.


  Teď se zaměřila na vnější podobu toho džbánu. Protože se styly a techniky keramiky v průběhu staletí vyvíjely – obecně se zdokonalovaly, ovšem s výjimkou období velkých hladomorů – představovaly takovéto nádoby zásadní zdroj informací pro dataci a určování archeologických nalezišť, i když skutečně spolehlivé metody chemického datování keramiky se stále teprve vyvíjely.


  Nepravidelný tvar nádoby jasně ukazoval, že tento džbán byl vyrobený ručně, bez pomoci hrnčířského kruhu. To bylo zvláštní, protože hrnčířské kruhy se používaly už stovky let před rokem 4000 př. n. l. A pečlivě vyvedené malované linie a dekorativní výřezy po všech stránkách připomínaly obdobné památky, které studovala už dřív a které pocházely z Hassuny a Samarry – nalezišť, jejichž původ se datoval do doby kolem roku 5500 př. n. l.


  Další vitrína obsahovala zrekonstruovaný náhrdelník, rovněž nalezený v Lilithině hrobce. Ozdoby náhrdelníku byly dvojího typu: lesklý obsidián, černé sopečné sklo, které se těžilo na východě Turecka, a hladké lastury kauri, které se ve starověku vyskytovaly podél tehdejších břehů Perského zálivu. Brooke už viděla podobné kousky z Arpačije a Chager Bazaru, a všechny se datovaly do období obeidské kultury, kolem roku 5500 př. n. l.


  Jak mohla Lilith přijít ke džbánu a šperku, které byly už tehdy patnáct set let staré? uvažovala.


  Hlavou se jí honily dráždivé představy.


  Pak si uvědomila něco šokujícího. Robustní hliněný kotlík zachycený na snímku někdo přesně v polovině přeříznul, nejspíš laserem, aby se dostal k zatvrdlému jádru, které obklopovalo Lilithinu hlavu. Obě poloviny pak byly znova složené k sobě a nacházely se ve vitríně napravo od té, v níž byla uložena hlava. Podobné, jako břitva ostré linie se táhly i po obou stranách džbánu, což naznačovalo, že i ten kdosi rozřízl na dva kusy, aby prostudoval jeho obsah.


  Mohlo se ve džbánu pořád ještě skrývat to, co do něj původně uložili? Nebo šlo opravdu jen o rozříznutou a po prozkoumání opětovně složenou nádobu? Srdce se Brooke při tom pomyšlení rozběhlo jako o závod.


  Pozorně si prohlédla skleněnou vitrínu, která obsahovala ten džbán. Měla odklápěcí víko s tenkým zajišťovacím ramenem, které se táhlo až dolů k základně. A na ní se nacházela malá klávesnice, podobně jako na schránce, z níž Stokes vyndal tu hliněnou mapu. Když ji tehdy pastor otevíral, zapamatovala si Brooke, jaká čísla naťukal. Existovala tady jistá šance, že k téhle vitríně patří stejný kód. Nezaškodí to zkusit.


  Brooke znovu střelila pohledem po Lilithině hlavě. Čarodějnice se na ni pořád ošklivě mračila, jako by se chystala každou chvíli překonat prostor, čas i vlastní smrtelnost a pustit se s ní do křížku. Jenže Brookeino vzrušení tuhle chimérickou hrozbu snadno přebilo. „Jděte se vycpat, dámo,“ pronesla domýšlivým tónem. „Jestli se mi podaří tuhle vitrínu otevřít, kouknu se, co jste si to s sebou přinesla za dobroty. Skoro jsem kvůli vám umřela. Takže jak já to vidím, tohle mi dlužíte.“


  Ještě se ohlédla přes rameno k otevřeným dveřím. Zahlédla tam Flahertyho, jak s telefonem u ucha stojí nad Stokesem. Pastor pořád nehybně ležel tváří k zemi a s rukama spoutanýma v želízkách za zády.


  „Takže čistý vzduch,“ prohodila a obrátila se zpátky k vitríně. Vyťukala kód…


  Hvězdičky na klávesnici se proměnily v plusy a třikrát zablikaly. Pak se uzamykací mechanismus víka s cvaknutím uvolnil.


  Brooke s úsměvem ve tváři odklopila svrchní panel. Zadržela dech, sáhla do vitríny a sundala víko z Lilithina hliněného džbánu.
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  Irák


  Supermoderní interiér kontejneru desátníka Shustera ohromil. Zářivkové trubice nad jeho hlavou vypadaly jako taková ta ultrafialová světla, jaká člověk najde v pěstitelské školce, kde se používají coby náhražka životadárného slunečního světla. Ve vzduchu, bohatém na kyslík, se vznášel slabý zápach čpavku.


  Na postranních zdech byly v sedmi řadách nad sebou připevněny těsně přiléhající buňky z plexiskla. Celé to trochu připomínalo holubník. Každá ta buňka byla velká jako přihrádka na boty s průhledným otevíracím čelním panelem, opatřeným větracími otvory v podobě husté sítě drobných dírek.


  Klícky? napadlo Shustera.


  Všechny čelní panely byly doširoka otevřené mechanickým pístem, takže pokud ty klícky předtím obývali nějací tvorové, zřejmě se ocitli na svobodě. Kdy, to se mohl jen dohadovat. Při prohlídce jedné té klícky si všiml, že má dno z hustého drátěného pletiva a na něm plechovou podložku, která se mírně nakláněla ke štěrbině v postranní stěně. Perforované trubičky, které se obtáčely kolem okrajů této podložky, měly pravděpodobně odplavovat odpad.


  Na podlaze se ovšem válela odpadu spousta. Loužičky i nějaké kuličky velké jako bobule hroznového vína – jasně černé v tom purpurovém světle – které prosakovaly do škvír mezi obkladovými deskami podlahy, když na ně stoupl. Přikrčil se, aby si je mohl prohlédnout zblízka, ale ucukl před pronikavým zápachem. Skoro každý kousek místnosti pokrývaly krátké černé chlupy, rovné jako špendlíky. Byly jich miliony.


  Podél zadní strany každé klícky trčela ze zdi asi desítka krátkých kovových trubiček zakončených pohyblivými koulemi, připomínajících jakési dudlíky. Zkusil ukazováčkem na jednu z těch koulí zatlačit. Na prsty mu vystříkla mléčná tekutina. Když si pak prsty přidržel u nosu, bylo to kupodivu cítit jako pšeničné pivo. Krmení, odhadl. Nejspíš napojené na to zásobovací potrubí z PVC, které viděl vést ke stropu.


  Vzduch sem byl hnaný seshora. Jídlo sem taky přiváděli seshora, uvažoval.


  Podle všeho byla zřejmě celá tahle operace automaticky řízena zvenčí.


  Ramirez odhrnul plastové lišty stranou a vstoupil dovnitř. Po dvou krocích se však zastavil. „Co je to tady za zasranou šílenost?“ Zabořil nos do rukávu.


  „Chovná stanice, myslím,“ řekl Shuster.


  Ramirez se s tím ovšem nespokojil. „Na chov čeho?“


  „To nevím.“


  „Třeba Al-Káida prodává štěňata na černým trhu, aby měla z čeho financovat džihád.“


  „Děsná sranda.“


  Shuster se pokusil spočítat, kolik zvířat by se mohlo vejít do jedné klece, protože ale neměl tušení, jak velká asi tak jsou, těžko se dalo dospět k nějakému konkrétnímu číslu. Pokud bylo zbylých šest kontejnerů uspořádaných podobně, odhadoval, že ten tajemný chov by mohl při střízlivém odhadu sahat do tisíců.


  „Kdo mohl tohleto postavit?“ zeptal se Ramirez.


  Shuster zavrtěl hlavou. „Dostals mě.“


  „Pošahaný,“ zavrčel Ramirez. Obešel desátníka, zvolna kráčel uličkou a snažil se přijít tomu všemu na kloub.


  Svobodník Holt, postávající vedle kontejneru, přejížděl nevěřícím pohledem po té složité instalaci, kterou kdosi zbudoval uvnitř jeskyně. Tady rozhodně nešlo o žádnou bezvýznamnou operaci. Vždyť jen jak hluboko pod horou to vůbec stojí!


  Nakoukl do dveří kontejneru a zahlédl Ramireze a Shustera, jak přecházejí sem a tam uličkou, která se táhla jeho středem. Pak se obrátil, aby zjistil, co podniká ten Kurd. Hazo stál nedaleko místa, kudy vstoupili do jeskyně, a s baterkou v ruce tam zkoumal jakousi díru ve zdi. Díky temnotě, která ho obklopovala, to vypadalo, jako by se tlumočník vznášel ve vzduchoprázdnu.


  „Je tam u tebe všecko v pořádku, Hazo?“ zavolal. Jeho hlas se ozvěnou odrážel ode zdí jeskyně.


  Hazo mu naznačil, že je v pořádku.


  Pak motor ventilačního systému s hlasitým bouchnutím zničehonic vysadil, až Holt leknutím nadskočil.


  „Hej,“ zavolal na muže uvnitř kontejneru. „To vy jste vypnuli ten přívod vzduchu?“


  „Ne,“ zavolal Shuster nazpátek. „Nejspíš to má časovej spínač. S tím si nemusíš dělat starosti.“


  „Tak jo,“ řekl Holt, už zase o něco klidnější. Když se ale ventilátor skřípavě zastavil, ostatní zvuky překrývané do té chvíle hučením motoru najedou vystoupily do popředí. Jeho uším chvíli trvalo, než se přizpůsobily, ale ty zvuky tam rozhodně byly – jakési jemné škrábání. V tom rozlehlém prostoru bylo obtížné rozeznat, odkud přichází, ale zdálo se, že směrem k zadní části jeskyně zaznívá hlasitěji. „Hej, lidi, slyším tady něco divnýho.“


  Žádná odpověď.


  „Chlapi?“ Nakoukl do kontejneru a uviděl tam Ramireze, jak o čemsi mluví se Shusterem a hlasitě nadává. Ty zvuky se ozývaly dál. Škrábání a šoupání. Jako by se tam něco hýbalo. Holt namířil svoji M-16 ke zdroji těch znepokojivým zvuků a přejížděl světlem zvolna zprava doleva hustou tmou, ale neviděl nic.


  Čím déle naslouchal těm zvukům, tím víc se snažil přesvědčit sám sebe, že to nic není. Nejspíš nějaký další stroj pohřbený ještě hlouběji v jeskyni, který by potřeboval trochu promazat.


  Holt se kradmo posouval po vyhloubené cestě, přede dveřmi každého kontejneru se vždy zastavil a nahlédl do jeho nitra. Uvnitř ani jednoho z nich nenarazil na žádný pohyb. K čemu tady tyhle krámy vůbec jsou? napadlo ho.


  Když zahýbal za roh posledního kontejneru, zvuky se začaly ozývat hlasitěji. Daleko hlasitěji. Váhal, jestli to má jít prozkoumat nebo se raději obrátit nazpátek. Pak se ale světlo jeho baterky zastavilo na širokém otvoru v zadní zdi jeskyně.


  Zůstal stát v naprostém klidu a natočil se k němu pravým uchem, aby líp slyšel.


  Teď už si byl jistý, že ty zvuky vycházejí zevnitř toho doupěte. Co jestli jsou tam zalezlí teroristi a jen čekají na vhodnou příležitost, aby něco podnikli?


  Ohlédl se zpátky a uviděl, jak Ramirez se Shusterem v patách vyšli z toho prvního kontejneru. Když Ramirez nenašel Holta, znervózněl a začal baterkou pátrat ve tmě. „Holte! Kam jsi zmizel?“


  „Tady jsem,“ zavolal Holt tiše, protože se mu nechtělo upoutávat na sebe pozornost tak blízko tunelu.


  Ramirez posvítil baterkou Holtovi přímo do očí. „Co to tam děláš?“


  „Hej! Svítíš mi rovnou do ksichtu!“ zaprotestoval Holt hlasitým šepotem.


  Světlo uhnulo stranou.


  „Promiň.“


  „Něco jsem odsud zaslech,“ vysvětloval Holt, zatímco si protíral oči. „Chystám se to prověřit.“ Párkrát zamrkal, ale ta Ramirezova baterka mu úplně rozostřila vidění.


  „Jdi napřed… hned tě doženu,“ řekl Ramirez, který se pustil za ním a cestou nakukoval i do těch dalších kontejnerů. Divoce na Holta zamával, aby se pohnul dál.


  Holt váhavě namířil zbraň před sebe a začal postupovat k otvoru. Když se ocitl uvnitř, zaváhal a posvítil si do tunelu baterkou. Chodba vypadala podobně jako ta, který je přivedla do jeskyně – široký tunel zařezávající se do skály, který mu končil asi čtvrt metru nad hlavou. Půda pod nohama se vytrvale svažovala dolů k ostrému ohybu, který se ztrácel z dohledu asi deset metrů od místa, kde stál. Ať už ty znepokojivé zvuky způsobovalo cokoli, určitě to bylo tam.


  „Sakra.“ I přes ten chlad, který vládl v podzemí, si najednou musel setřít pot z čela. Počkej na Ramireze. Není to bezpečný. Počkej na Ramireze… opakoval mu jakýsi vemlouvavý hlas v jeho hlavě.


  A pak zaslechl Ramirezův pronikavý hlas: „Jdi dál, ty posero… Hnedka jsem u tebe!“


  Holt znechuceně zasténal. Potlačil vnitřní nepokoj a vyrazil dál.


  Tohle není moc chytrý. Seš pěknej hlupák. Obrať to… říkal si v duchu.


  Půdu pod nohama zrádně pokrývala spousta ostrých výčnělků, které se draly vzhůru jako zkamenělé prsty. Holt se ze všech sil snažil potlačit nutkavou představu, že by mohly najednou ožít a chytit ho za boty.


  Nic takovýho jako démoni neexistuje, začal si opakovat pořád dokola v hlavě. Ten Kurd je praštěnej. Nic takovýho jako démoni neexistuje…


  Jak se světlo zvedalo a klesalo na hrbolatých zdech, začaly si s Holtem nehezky pohrávat oči, do kterých mu předtím Ramirez zpříma posvítil baterkou. V zorném poli se mu jako přeludy proháněly barevné šmouhy. Začal rychle pomrkávat a doufal, že se mu je podaří zahnat. Nepodařilo.


  Když dorazil až k ohybu chodby, přiložil M-16 pevněji k rameni a pátravě obhlížel okolí přes mířidla. Ať už ten hluk působilo cokoli, jednou věcí si byl jistý: v tomhle bohem zapomenutém podzemí rozhodně nemůže trefit žádnou spřátelenou osobu. Takže pokud se něco pohne – úplně cokoli – bude napřed střílet a teprve potom se ptát.


  Zvuky zintenzivněly a jeho smysly přeřadily na vyšší stupeň.


  Tohle rozhodně neznělo jako nějaký stroj. A ani jako nějaký terorista.


  Ssssst.


  Šúúúút.


  Pssss.


  Ssssssssssst.


  Zastavil, aby nabral trochu odvahy. Namísto toho se však jeho úzkost nafoukla do přímo neskutečných rozměrů. Měl pocit, že se zdi kolem něj stahují, jako by se ho chystal polknout nějaký obrovitánský had. Hruď se mu začala prudce zvedat. Musel bojovat o každý nádech. Sklonil zbraň a rukávem si vytřel další pot z oslepených očí.


  Pak se zezadu něco dotklo jeho rameno a jemu vylétl z úst hrůzostrašný výkřik. Okamžitě se prudce otočil, až si málem zvrtl kotník. Jak se snažil držet pušku zdviženou, aby mohl okamžitě spustit palbu, narazil hlavní do zdi takovou silou, že mu vypadla baterie z baterky.


  „Hej! Klídek!“ vykřikl Ramirez a natáhl k němu ruku. „Uklidni se kurva. Ječíš jak ženská. Nejsem žádnej bubák.“


  „Co to má bejt, do prdele!“ zařval Holt. „Proč se za mnou takhle kradeš?“


  „Promiň,“ řekl Ramirez. „Sorry. Ježíš, ty pištíš jak moje neteř, když ji vezmu na horskou dráhu. Sundej si sukni, Sally.“


  Holtovi pár vteřin trvalo, než se uklidnil.


  Ramirez se nedokázal ovládnout a vyprskl smíchy.


  Holt se rozesmál taky a hned začal mít lepší pocit. „Vyděsils mě k smrti, ty –“


  Hukot z nitra tunelu najednou zesílil natolik, až připomínal běsnící vichřici.


  Ramirezovi se vytratil úsměv z obličeje. O krok ustoupil a zvedl pušku. „Co to…“


  Než se Holt stihl obrátit, aby zjistil, co se to vynořuje ze stínů, spatřil, jak se Ramirezovy oči rozšířily děsem. „Do hajzlu! Uhni mi z cesty!“


  Holt, který teď už docela propadl panice, by se v tu chvíli neohlédl ani za nic. Vyrazil směrem k Ramirezovi a neobratně do něj vrazil, když se snažil protáhnout kolem. Oba muži sletěli na zem.


  „Co to kurva děláš!“ vykřikl Ramirez, zvedl se na kolena a natáhl se po svojí M-16.


  Holtovy ruce horečně tápaly po zemi, jak se snažil nahmatat vlastní zbraň. Pak jeho prsty na něco opravdu narazily. Jenže to nebyla ocel – bylo to na omak houbovité. A kouslo ho to. Pak přišlo další hluboké zakousnutí do stehna. „Áá!“


  Ramirez už stál zase na nohách a svítil baterkou na Holta. Krev mu ztuhla v žilách, kdy zjistil, že jeho pohled opětují celé tisícovky očí.
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  Hazo, celý nedočkavý, aby se o objev Lilithiny hrobky podělil se Shusterem, zamířil do středu jeskyně a pustil se podél řady kontejnerů. Mohutné konstrukce, uspořádané hezky bok po boku ve dvoumetrových rozestupech, mu připomínaly železniční vagony.


  Jak tak nakukoval dovnitř, zahlédl Shustera, který obhlížel vnitřek čtvrtého kontejneru. Bude lepší ho nerušit, pomyslel si Hazo.


  Rozhodl se počkat venku.


  Namířil baterku nahoru na ventilační průduch, které se nad čtvrtým kontejnerem zvedal přímo k vysokánskému stropu jeskyně. Sledoval světlem baterky potrubí až k obrovitému kovovému krytu hnacího ústrojí, který stál na pevné ocelové platformě na vršku tohoto kontejneru, hned nade dveřmi. Na ovládacím panelu blikala kulatá světla jantarové barvy. Protože před pár minutami slyšel, jak se hučící ventilátor najednou zastavil, předpokládal, že celý systém přešel do spánkového režimu. Všiml si, že na platformě je nainstalováno i další technické vybavení potřebné k řízení jiných nezbytných systémů. Očividně se jednalo o mozkové centrum celé téhle instalace. Vedle dveří do kontejneru se táhl přišroubovaný žebřík, který umožňoval přístup na plošinu.


  Najednou se rozezněl pronikavý křik. Hazo se obrátil směrem k němu a začal mávat baterkou ze strany na stranu.


  Desátník zareagoval okamžitě, prudce vyrazil mezi pohupujícími se plastovými lištami ven a několika skoky překonal krátkou rampu s M-16 připravenou k palbě. „Co to má sakra bejt?“ zeptal se Haza.


  „Jde to odtamtud,“ ukázal Hazo do zadní části jeskyně.


  „Zůstaň tady,“ nařídil mu Shuster a rozběhl se to prozkoumat.


  Když desátník zmizel za kontejnerem, který stál na konci řady, rozhodl se Hazo vyšplhat na tu ovládací plošinu, odkud bude mít lepší výhled. Chytil se příček žebříku a začal stoupat vzhůru. V půlce cesty k vrcholku se musel zastavit, aby popadl dech.


  Kdesi z dálky zaslechl Ramirezův smích. Holt se k němu připojil jen o chvíli později.


  Nejspíš to byl falešný poplach, usoudil, a pokračoval ve svém výstupu, pomalu a vytrvale.


  Hvízdání v jeho plicích ustoupilo něčemu daleko horšímu. Najednou mu něco pod hrudní kostí povolilo. Během pár vteřin získal pocit, jako by se topil. Prudce se rozkašlal a dozadu do hrdla se mu nahrnula teplá mazlavá tekutina, která chutnala po mědi.


  Krev.


  Vyplivoval krvavý hlen a přitom bojoval s děsem, který hrozil, že ho každou chvíli docela ochromí. Konečně se mu podařilo znova popadnout dech. Když se vyšplhal nahoru, přemohla ho závrať, která ho srazila na všechny čtyři. Znovu začal kašlat a zase plival krev. Uvědomoval si, že pokud onemocněl stejnou chorobou, jaká postihla Al-Zahráního, nebude to trvat dlouho a tahle letargie přejde v naprostou nepohyblivost a delirium. A potom…


  Hazo si vzpomněl, co mu řekl Karsaz tehdy v té restauraci: „Možná to není až tak špatné, že nemáš vlastní rodinu. Méně hořkosti a strachu.“ Smrt je daleko horší pro ty, kdo zůstanou. Hazo to sám zjistil z první ruky, když přišel o otce, matku i bratry.


  Posvítil si baterkou na krvavou kaluž lesknoucí se na kovovém panelu plošiny. Umírám? napadlo ho.


  Teprve když se Ramirez a Holt přestali smát a začali znovu křičet, se Hazo opět vzpamatoval. Jakmile se zvedl na nohy, jasně rozeznal světlo, které vycházelo z tunelu, do něhož vešli. Viděl ale jen na vrchní část vstupního otvoru.


  „Vypadněte odtamtud!“ slyšel křičet Shustera.


  V tom výřezu, kam Hazo dohlédl, spatřil v dálce před sebou poskakovat nahoru a dolů Ramirezovu helmu a hned za ním i Holtovu.


  O tři vteřiny později vypuklo pravé peklo. Jeskyně se naplnila ohlušujícím klak-klak-klak-klak palby z automatů, provázeným přerušovanými záblesky od ústí pušek.


  Pak se Ramirez objevil na cestě, která se táhla podél kontejnerů a jako zajíc kličkoval mezi obdélníky purpurového světla. Zbraň držel nízko, prakticky s ní mířil na zem, a do toho křičel: „Táhněte ode mě kurva, vy kurvy zasraný!“


  Hazo se naklonil přes bezpečnostní zábradlí plošiny a snažil se zahlédnout, na co to vlastně střílí. Napřed nedokázal žádného nepřítele rozeznat.


  A pak měl najednou tu hrozbu před očima až příliš jasně.


  Ze zadní části jeskyně se vyvalila mohutná, vzdouvající se černá záplava, kroutila se a svíjela a obrovskou rychlostí se rozlévala po zemi, jako by někdo převrhl obrovitánský sud s naftou, a ta teď zaplavovala prostor kolem. S tím přišlo i děsivé kvičení, které naplnilo celou jeskyni. Pulsující hřebeny jednotlivých vln se v té tmě blýskaly nespočtem rubínových teček, které pableskovaly jako flitry.


  Ramirez, který vřískal jako posedlý, nepřestával po té záplavě bez rozmyslu střílet, jenže jeho kulky nedosáhly ničeho jiného, než že ho brzdily v běhu. Jak mariňák přejížděl nad tou masou v širokých obloucích světlem baterky, naskakovala Hazovi husí kůže při pohledu, který se mu naskýtal z vrchu plošiny: čeřící se moře očí vystupujících z klínovitě tvarovaných hlav, kníraté rypáky, kluzké holé ocasy, pružná těla porostlá černými chlupy. Byly jich celé vrstvy natěsnané jedna nad druhou, a všichni ti tvorové se neustále drápali nahoru, byli pohlcováni ostatními a opět se vynořovali.


  Krysy.


  Hazo zalapal po dechu. Tisíce a tisíce černých krys. A jejich už tak nesčíslné množství každou vteřinou narůstalo.


  Hazo už v minulosti viděl spousty podobných hlodavců, kteří si hledali potravu na rozlehlých skládkách na okrajích jeho rodného města, ale žádné tak velké ani agresivní kusy jako tyhle. Tyto krysy vypadaly, že na Ramireze útočí – mobilizovaly se proti němu jako armáda.


  „Sem nahoru!“ křikl na něj Hazo. „Polez!“ Rozkašlal se a vyplivl další krev. „Je tady žebřík!“ Jenže jeho slabý křik zanikl v pronikavém pištění těch potvor.


  Během ani ne patnácti vteřin vyschl Ramirezovi zásobník. Neplýtval časem na zbytečné nabíjení, sundal baterku z hlavně a mrštil svojí M-16 jako bumerangem proti postupující hordě. Pak přešel do sprintu, jako šipka se prohnal kolem Haza a pustil se ke vstupnímu tunelu. Odhodlané krysy se mu držely v patách. Když ale Hazo sledoval, jak se světlo Ramirezovy baterky rychle pohybuje tmou, usoudil, že se mu nakonec přece jen podaří jim utéct.


  Ze zadní části jeskyně se ozvaly další výkřiky. Když Hazo zapátral ve tmě svojí baterkou, spatřil Holta, po kolena zabořeného v té svíjející se černé mase.
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  Las Vegas


  „Nechte toho slídění,“ zašeptal chraplavý hlas nad Brookeiným ramenem.


  Profesorka, přistižená při činu, sebou cukla leknutím. Její prsty povolily stisk a víko džbánu se zarachocením dopadlo zpátky na místo, naštěstí ne takovou silou, aby došlo k nějakému poškození. Prudce se otočila a ocitla se tváří v tvář Flahertymu. Před chvíli tiše vstoupil do místnosti a postavil se těsně za ni.


  „Mám vás,“ řekl a namířil na ni prst, jako by to byla pistole. „Ruce vzhůru.“ Mrkl na ni a blýskl uličnickým úsměvem.


  „Ježíši, Tommy,“ vyjekla, chytila se rukou za srdce a ulehčeně si oddychla. Přejela pohledem jeho nateklý nos a stopy krve na límci košile. „Vyděsil jste mě skoro k smrti!“


  „Jste tady sama v trezoru s useknutou hlavou démona a bojíte se mě?“


  Odhalila zuby v úsměvu a zkroutila prsty jako pařáty. „Vy jste takový –“


  „Pr, zpomalte.“ Zvedl ruce na znamení kapitulace a řekl: „Jenom jsem vám chtěl říct, že odsud nemůžem odejít, dokud nepřijdou lidi z infekčních chorob, nevydrhnou nás a nepřipraví Stokese na transport. Všichni budem muset do karantény. Potom se za náma přiženou ti trubci z FBI a podají si nás po svým. Takže si radši udělejte pohodlí.“


  „Skvělý.“ Zakoulela očima, zašklebila se a obrátila pozornost zpátky ke džbánu.


  „Na co to koukáte?“ zeptal se Flaherty a stoupl si vedle ní.


  „Na tohle. Je to ten džbán, co Lilith nesla v rukou, než ji popravili. Údajně se v něm měla skrývat nějaká magická síla.“


  „Strašidelný.“


  „Jenom mě napadlo, že bych to trochu okoukla a zjistila, co je uvnitř,“ přiznala.


  „A?“


  „Zatím jsem se tak daleko nedostala, díky vám.“


  „Takže na co čekáte? Podíváme se, jestli je v klobouku králík.“


  Potřásla hlavou. „Tohle není manipulování s důkazy, že ne?“


  „Řekl bych, že s tímhle už se manipulovalo ažaž. Určitě nic nepokazíme, když se na to kouknem taky.“


  „Tak jo.“ Otřela si prsty o sebe a pak sáhla do vitríny, aby se podruhé pokusila odhalit obsah džbánu.


  Brooke velice obratně zaklínila špičky prstů pod tlustý okraj víka. Zvedla plochý keramický kotouč a podala ho Flahertymu. „Podržte to.“


  Maličko zaváhal a prohodil: „Co když je to prokleté nebo tak něco?“


  Střelila po něm káravým pohledem. „To myslíte vážně? Jste přece katolík, ne nějaký okultistický cvok.“


  „Tak fajn.“ S nechutí od ní vzal víko a podržel ho u boku jako atlet disk.


  A pak Brooke i Flaherty nakoukli do otevřeného džbánu.


  „Vypadá to jako jedna z těch obrovskejch svíček z Pottery Barn… jenom bez knotu,“ poznamenal Flaherty.


  „Trochu jo,“ připustila Brooke. Poklepala nehtem na tuhou hladkou vrstvu, která se táhla těsně pod okrajem džbánu a ozvalo se cinknutí, jako by byla ze skla.


  „Nic uvnitř nevidím,“ řekl Flaherty. „A vy?“


  „Ne.“ Její naděje tím ale nepohasly, protože pokud starověcí Mezopotámci uchovali obsah džbánu s pomocí stejné metody jako v případě Lilithiny hlavy, potom se v hlubinách nádoby uvnitř té viskózní substance, která v průběhu staletí ztvrdla jako sklo, možná něco skrývalo. Prostě to zatím jenom nevidí.


  „Možná bysme si tam mohli posvítit baterkou nebo tak něco,“ navrhl.


  „Mám lepší nápad.“ Když zblízka prozkoumala ostré linie, které rozdělovaly kruhový okraj hrdla nádoby na dva identické oblouky, všimla si Brooke, že sotva patrnými škvírami, tenkými jako list papíru, pronikají proužky světla. „Nemyslím, že je to slepené.“


  „Aha. No, možná bysme to mohli…“


  Natáhla obě ruce, pevně uchopila svrchní okraj ve středu obou polovin a zlehka zatlačila na protilehlých stranách od sebe.


  „…rozlomit nebo něco.“


  Napřed džbán držel jako přilepený. Skousla si ret a o něco zesílila tlak v prstech. Keramika se skřípavým zapraštěním povolila a rozevřela se přesně ve středu odshora až dolů jako obrovská pistácie. „Ha… a máme to.“


  Flaherty naklonil hlavu na stranu, aby líp viděl, ale bránil se k exponátu přiblížit třeba jen o krok. Protože vyboulené jádro zůstávalo skryté ve stínech džbánu, nedokázal zatím rozeznat obsah.


  Vzrušená Brooke se usmívala od ucha k uchu. „Páni, tohle je úžasné.“


  Flahertyho oči se leskly obdivem, když sledoval, jak trpělivě a obratně s tou keramikou pracuje. Za intelektuálskou vnější maskou profesorky Brooke Thompsonové se skrývala roztomilá dětská nevinnost, takový ten naivní úžas, jaký bývá běžně k vidění jen na Štědrý večer. A v tomhle intimním okamžiku se její vášeň pro archeologii a objevování rozzářila jako sluneční paprsek.


  Brooke odtáhla obě poloviny nádoby od sebe, takže jejich půlměsícovité dno vyklouzlo zpod ztuhlé vnitřní masy. Uvolněné jádro s tichým žuchnutím dopadlo na dno vitríny. „Můj bože, Tommy… koukněte na tohle!“ vydechla.


  Flaherty odložil veškeré iracionální pověrečné obavy a přistoupil k vitríně, aby se koukl, co to objevila. Celý se při tom děsivém pohledu otřásl odporem. „Svatá matko boží.“


  „Je to nádherné,“ prohlásila.


  „Nádherné?“ podivil se Flaherty. Předmět, který se skrýval uvnitř džbánu, připomínal jakousi kompaktní medově zbarvenou křišťálovou kouli, v podstatě stejnou, jaká obklopovala přízračnou hlavu Lilith. A uvnitř té nepropustné masy ležel stočený poměrně velký had s roztaženými čelistmi, ztuhlými uprostřed pohybu. Vypadal, jako by se utopil. Hadovy nenávistné oči, tolik podobné očím jeho bezhlavé krotitelky, byly doširoka rozevřené a upíraly na ně výhružný pohled. Zahnuté jedové zuby měl dobrých pět centimetrů dlouhé. Celé provazovité černé tělo – tlusté jako pivní plechovka – pokrývaly šupiny o velikosti nehtu na palci. Flaherty odhadoval, že pokud by toho tvora celého natáhl na délku, měřil by skoro dva metry. „To je dost bizarní volba domácího mazlíčka.“


  „To rozhodně,“ přitakala Brooke.


  „Myslíte, že byl jedovatý?“ zeptal se s očima upřenýma na jedové zuby.


  „Rozhodně na to vypadá,“ řekla Brooke, která zatím pomalu obcházela vitrínu, aby si hada prohlédla ze všech úhlů.


  „Proč by s sebou kruci tahala něco takového?“


  „To nevím. Ale zamyslete se nad tím, Tommy… had je jednou z ústředních postav v mytologii Stvoření, stejně jako v příběhu o Adamovi, Evě a Lilith.“ A pak, někde v polovině cesty kolem vitríny, najednou ztuhla. „Páni, koukněte tady na to,“ řekla a přivolala ho mávnutím k sobě.


  Tommy si šel stoupnout vedle ní. Poklepala na sklo a ukázala mu obrovskou vybouleninu ve střední části hadova těla. Něco se tam uvnitř zachytilo a jako by se to chtělo protlačit kůží ven.


  „Vypadá to, že ten had tak docela nestrávil poslední jídlo,“ poznamenala Brooke.


  „Ne že bych chtěl měnit téma tohohle fascinujícího rozhovoru, ale když už je řeč o jídle… mám hlad,“ prohodil Flaherty. Podíval se na hodinky. „Vzhledem k tomu, že tady asi ještě chvíli zůstaneme, napadlo mě, že bychom měli podniknout nájezd na ten prodejní automat v hale. Máte ráda chipsy? Preclíky? Čokoládové tyčinky? Peníze nehrajou roli.“


  „Já bych snědla cokoli.“


  „Jo a, mimochodem, koukáte ráda na Celtics?“ zeptal se Flaherty s nejistým odkašláním.


  „Hm? Co? Jo, miluju je,“ odpověděla.


  Jsi žena mých snů, pomyslel si.


  „Proč to chcete vědět?“ zeptala se.


  „Stokes má ve své kanceláři velkoplošnou televizi napojenou na satelit. Dneska večer by měli vysílat skvělý zápas – hrajou proti Lakers. Začíná to za deset minut. Vás by to teda zajímalo?“


  „To mě zvete na rande, agente Flaherty? Myslela jsem, že hazard ve Vegas jste si zakázal.“


  Začervenal se. „Nejsem si zrovna jistý, jestli vytáhnout vás do místnosti kontaminované antraxem s napůl mrtvým kazatelem na podlaze by se dalo označit za romantickou schůzku. Ale tu a tam člověk trochu zariskovat musí. Takže jo, říkejme tomu rande.“
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  Irák


  Ramirez se jako blesk prohnal jeskyní, pevně rozhodnutý vrátit se do vnějšího světa v pokud možno rekordním čase. Dalo mu pořádnou práci udržet světlo baterky namířené na nebezpečně hrbolatou půdu pod nohama. Ruce a nohy mu poskakovaly jako písty, až se v duchu vrátil do dob svého mládí, kdy při středoškolských lehkoatletických mítincích běhával sprint na padesátce. Normálně by se ohlížel přes rameno, jestli mu někdo nešlape na paty. V tomhle závodě se ovšem za sebe nepodíval ani jednou.


  Už tak měl problém strávit představu, že jeho neteř chová doma v kleci tarbíka Felixe. Do háje s Felixem. Felix byl v podstatě hezounká myška.


  Ale krysy? Jeskyně plná obrovských, špinavých krys? Na blití. Až se mu z toho pomyšlení scvrkly koule. A tyhle krysy navíc zřejmě touží po krvi. Vždyť jen to, jak se za ním vytrvale hnaly! Jak ho pronásledovaly! To určitě nebylo normální. Krysy přece žerou jenom mrtvoly, nebo ne? přemítal v duchu. Holt jim ale rozhodně zachutnal. Celého ho chudáka obsypaly. A Ramirez s tím nemohl nic udělat. Tady nešlo o to, že by z Holtovy hrudi smetl nebo sestřelil pár hlodavců. Bylo jich tak hrozně moc.


  Zbývala mu jen jediná možnost: utíkat… zdrhat jako o život.


  Ještě v jeskyni, když odhodil M-16, zahlédl koutkem oka Haza, který stál jako trosečník na vrcholku jedné z těch sadistických chovných stanic, kde nějaký zvrhlý psychopat vykrmoval tyhle krvežíznivé ďábelské hlodavce. Rozhodně se postará, aby poslali do jeskyně na konci tunelu pár chlapů s plamenomety a granáty, aby ty potvory usmažili a vytáhli Haza ven – tedy za předpokladu, že do té doby neumře na tu démonskou nemoc.


  Jak se Ramirez hnal tunelem, pištivý hlomoz se postupně vytrácel a on začínal věřit, že se mu zpod hory podaří dostat bez úhony. Vlastně to vypadalo, že ty krysy zůstaly uvnitř jeskyně.


  Ramirezova úleva se však během okamžiku rozplynula, když z temného hrdla tunelu před ním vyrazila série jasných záblesků dokonale sladěných s kovovým bušením automatu. Palba vyšla z těsné blízkosti.


  Kulky zasáhly spodní část jeho těla – jedna mu roztříštila levé koleno, šest dalších se zarylo do slabin a stehen. Nohy mu okamžitě vypověděly službu a on se svalil obličejem na zem jako žok slámy. Přišlo to tak rychle a bylo to celé tak překvapivé, že nestačil ani vykřiknout. Při všem tom adrenalinu, který mu proudil žilami, dokonce i bolest přicházela jen pozvolna.


  Když se ale v zářícím kuželu světla z jeho zakutálené baterky vynořil střelec, Ramirez okamžitě pocítil v hrudi osten zrady.


  „Crawford?“ zasténal, zatímco se mu pravé oko plnilo krví stékající z rozšklebené řezné rány, která se mu táhla přes čelo. „P-proč?“


  Žádná odpověď ale nepřišla. Plukovník jednoduše přiložil ústí M-16 Ramirezovi na čelo a uštědřil mu poslední smrtelnou ránu.
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  Celé Holtovo tělo bylo obsypáno obrovskými hlodavci s těly o velikosti baklažánu, kteří se mu drápali po nohách, hrudníku i zádech. Hazo v hrůze sledoval, jak kolem sebe mariňák zuřivě tluče rukama a odhazuje krysy na všechny strany. Desítky roztřepených děr na jeho rukávech pokrývala v místech, kde ho pokousaly, krev (i když trup mu chránila neprůstřelná vesta). Jedna obzvlášť odporně vyhlížející potvora se mu vyšplhala až na rameno a zabořila zuby do ucha. Holt vztekle zaječel, odtrhl ji a mrštil s ní do tmy jako s fotbalovým míčem. Mezitím už se mu ale další horda krys sápala nahoru po nohavicích. Jak se tak plahočil tou záplavou havěti, která mu sahala až po kolena, vypadalo to, jako by se Holt snažil brodit nezaschlým betonem.


  „Sem nahoru!“ křikl Hazo znovu. „Nahoru –“


  Jeho hlas však opět zanikl v kašli. Zatímco vyplivoval další krev a žluč, sledoval Hazo bezmocně, jak se Holt pokouší přidat do kroku. Pak ale mariňáka přemohlo zoufalství a frustrace a on zvedl kolena a pokusil se rozběhnout. To byla ovšem chyba, která ho měla přijít velice draho.


  Jakmile došlápl nohama na kluzká krysí těla, ztratil Holt půdu pod nohama. Zapotácel se, ještě jednou se vzchopil a opět zapotácel. Krysy se na něj vrhly s obnovenou energií. Znovu našel pevnou půdu pod nohama a pár jich ze sebe setřásl, jenže pak uklouzl a, tentokrát už naposledy, šel k zemi.


  Hazo si na to místo svítil baterkou a modlil se, aby se Holt zase objevil.


  To se ale nestalo.


  Krysy svou kořist obsypaly ze všech stran.


  Holt ještě párkrát zašermoval rukama nad jejich těly, jako by se topil. Pak ale zmizel pod tou zvířenou záplavou.


  „Hazo!“ přehlušil to pronikavé pištění, které by dokázalo dohnat člověka k šílenství, čísi křik.


  Hazo se obrátil po hlase a zahlédl Shustera, který se právě vytahoval přes okraj sousedního kontejneru. Ztratil helmu a nohavice kalhot měl celé potrhané a zakrvácené. Jinak se ale zdálo, že vyvázl bez větší úhony. „Jsi v pořádku?“ zavolal na něj Hazo.


  Shuster, celý bez dechu, se převalil na záda. „Jsem v pohodě,“ vyrazil ze sebe přerývavě.


  Když se Hazo ohlédl k východu do tunelu, všiml si, že záře Ramirezovy baterky teď znovu sílí – zřejmě se vracel zpátky do jeskyně.
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  Už uplynuly celé roky, co Bryce Crawford naposledy procházel těmito tunely, přesto stále rozpoznával každou zvláštnost a anomálii v nitru hory, jako by to byla mateřská znaménka bývalé milenky. Dokonce i povědomý zemitý pach vyvolával něžné vzpomínky na dlouhou dobu, kterou tady strávil – jako vůně pečeného krocana u babičky v troubě na Den díkůvzdání.


  Jakmile Frank Roselli předchozího jara oznámil, že je instalace „kompletní“, nechali jediný vstup do zcela soběstačné chovné stanice, zásadní součásti operace Genesis, zapečetit. Všechny mechanické systémy gnotobiologických izolačních buněk, v nichž žily krysy, byly navrženy tak, aby je mohli ovládat na dálku s pomocí technologie, kterou z valné části okopírovali podle automaticky řízených vesmírných stanic NASA. Podobně si zařízení vyrábělo vlastní energii pomocí nejmodernějšího kompaktního nukleárního reaktoru schopného produkovat elektřinu deset let, než bylo třeba dalšího zásahu zvenčí.


  Dokonce i doplňování nádrží s potravou zajišťovalo dovedně ukryté potrubí napojené na mléčnou farmu, která se nacházela kilometr na západ odsud. Zde se vyráběla velice výživná mléčná směs doplněná morovými viriony a gonadotropiny, hormony, které stimulovaly činnost pohlavních žláz těchto tvorů a podporovaly agresivní chování.


  Instalace, kterou vybudovali uvnitř hory, byla nejsofistikovanější svého druhu. Jaká škoda, že už zanedlouho po ní nezůstane ani stopa, pomyslel si Crawford.


  Jak se blížil k jeskyni, jeho obavy narůstaly úměrně tomu pištění zevnitř.


  Tohle rozhodně nejsou žádné obyčejné krysy.


  Vzpomněl si, jak mu Roselli říkával, že krysímu plemeni by správně patřilo jméno „pohroma“. Číňané uctívali krysu pro její lstivost a inteligenci natolik, že jí přidělili čelní pozici prvního ze dvanácti zvířat čínského zvěrokruhu. Jenže tahle geneticky zdokonalená varianta těch odporných hlodavců dokáže dodat termínu „rok krysy“ zcela nový význam, ušklíbl se v duchu Crawford.


  Běžná samice krysy obecné, která sexuálně dospívala ve třech měsících, byla schopna zabřeznout každých čtyřiadvacet dní a porodit v průměru dvanáct živých mláďat, což činilo po připočtení všech následujících generací celkem šestnáct tisíc potomků během jediného roku. Jenže díky Roselliho vynalézavé chovné technice porodnost vzrostla na průměrných šestnáct mláďat při jednom vrhu. Tudíž podle umírněných odhadů mohla v rámci operace Genesis každá samice z původní várky zplodit během prvního roku až dvacet čtyři tisíc potomků. Ti by pak přirozeně tento trend exponenciálně přenášeli dál.


  Značná část epidemiologických detailů Crawfordovi unikala. Vzpomínal si ale, že Roselli označoval krysy za přirozeného „mezihostitele“ při přenosu moru. Stokes upřednostňoval termín „doručovací systém“. Jediné, co Crawford věděl s jistotou, bylo, že v okamžiku, kdy počet hlodavců dosáhne kritické hodnoty, vypustí je z jeskyně do pohoří Zagros.


  Jakmile se ocitne krysí populace na svobodě v tomto novém prostředí, bude se šířit všemi směry. A po celou tu dobu se bude bezuzdně množit, stejně jako se to dělo v jeskyni – stejně jako to dělali jejich bratranci, asijské černé krysy či „lodní krysy“, když se před několika stoletími rozšířily z Číny a začaly roznášet Černou smrt po celé Evropě.


  Krysy, už od přírody vysoce inteligentní a životaschopní tvorové, unikají svým nepřátelům tím, že si vyhrabávají doupata v zemi, v horách se skrývají v zastrčených koutech a puklinách nebo si staví tajná hnízda v lidských obydlích a dalších budovách. I v případě, že ji přistihnete na otevřeném prostoru, je prakticky nemožné takovou krysu chytit, protože na svou velikost patří k nejlepším atletům v přírodní říši: dokáže sprintovat rychlostí skoro čtyřiceti kilometrů v hodině, uplave půl kilometru, je schopná vyšplhat po vertikální zdi a vyskočí do výšky více než metru, dokonce protáhne své pružné tělo dírou o ani ne čtvrtině vlastní velikosti. Lapit je do pasti není vůbec snadný úkol, protože jejich dlátovité zuby, které mají větší drtivou sílu než krokodýlí, se dokáží prohlodat přes plech i dřevo. A na genetické úrovni jsou krysy na devadesát procent identické s člověkem – což je taky důvod, proč je vědci s takovou oblibou používají ke klinickým laboratorním testům. Nejdůležitější fyziologická podobnost krys s lidmi však spočívá v jejich mozku – jsou téměř identické, pokud jde o schopnost prostorové paměti.


  Tyto krysy nebude možné zastavit ani zničit.


  Po celou historii lidstva byly krysy šiřiteli a přenašeči více než sedmdesáti chorob smrtelných pro člověka, mimo jiné tyfu, salmonely, parazitické trichinozy a pochopitelně Yersinia pestis, známé běžně jako dýmějový mor. Podobně existovala podle Roselliho řada způsobů, jak budou krysy přenášet viriony moru Genesis na lidi. Crawford si dokázal vybavit jen tři hlavní: kontaminací zásob jídla a vodních zdrojů krví, močí, fekáliemi a slinami; primárním kontaktem při kousnutí (méně pravděpodobné); anebo tou nejúčinnější metodou, prostřednictvím krev sajících písečných mušek a moskytů (hojně se vyskytujících na Středním východě), kteří budou hodovat na krysách a pak virus svými sosáky přenášet na lidi a dobytek. Dokonalí přenašeči.


  Krysy mohly nabídnout vše, co Stokes potřeboval: efektivitu, nízké pořizovací náklady a anonymitu.


  Na začátku si Crawford myslel, že tenhle Stokesův plán, jímž chtěl srovnat skóre na Středním východě, zní šíleně. Teď, když se mise blížila svému naplnění, však k tomuto muži necítil nic než hlubokou úctu. Stokes byl vizionář, křižák, spasitel. Stokes přepíše dějiny lidstva.


  A Crawford byl rozhodnutý rovněž sehrát svoji úlohu – napravit historické pochybení po pastorově boku. Během poslední rozhodující hodiny se však Crawfordovi nedařilo navázat se Stokesem spojení. Ovšem stejně jako u všech ostatních detailů operace Genesis, i pro tento případ existovala pojistka – celé to bylo možné spustit manuálně. V tomto zásadním okamžiku závisel úspěch mise na tom, aby dostali krysy z jeskyně. Crawford původně doufal, že si hlodavci navzdory svým neofobním tendencím už cestu ven našli. Jenže ty dva výbuchy, které těžce poškodily vstupní tunely do jeskyně, nejspíš přinutily krysy, aby hledaly alternativní východ. Skrýval se za tím samotný mechanismus přežití, který zajistí jejich schopnost setrvání ve vnějším světě.


  V tomto kritickém okamžiku nezbývalo Crawfordovi než zahrát si na Krysaře a vyvést ty potvory předním vchodem. Rozhodně ovšem nepočítal s tím, že by to snad byl zrovna snadný úkol. Jelikož ty krysy chovali tady dole už více než rok, ani si pořádně nedokázal představit, kolik jich tam uvnitř vůbec může být. A jelikož si pamatoval, že se krysy vyvíjejí třikrát rychleji než lidé, napadlo ho, jaký vliv asi mohly mít přidávané hormony na jejich chování a fyziologii.


  Pokud se krysy cítily ohrožené, bránily se. Tihle hlodavci ovšem nejspíš budou daleko nepředvídatelnější – což byl taky přesně ten důvod, proč si Crawford s sebou přinesl odpuzovač hlodavců, který si pořídili právě pro případ podobných komplikací. Vysílač byl chytře zabudován do Crawfordovy vysílačky. Konec konců, jednoduchá technologie se může docela snadno přenášet po rádiových vlnách. Stisknutím tlačítka uvedl zařízení do chodu a ono začalo vysílat ultrazvukový signál na frekvenci 45 000 Hz. Pro krysy znamenaly tyhle vysokofrekvenční pulzující vlny – pro lidské ucho neslyšitelné – totéž, co kryptonit pro Supermana.


  Jak se blížil k jeskyni, pronikavé pištění té havěti sílilo. Napadlo ho, co se ty krysy asi snaží jedna druhé sdělit. Koordinovaly snad svůj útok na Holta, Shustera a toho Kurda?


  Zdi tunelu se před světlem jeho baterky rozestoupily a přešly v hustou černou prázdnotu jeskyně. Crawford bez zastavování vpadl dovnitř, automat zvednutý k rameni a připravený skosit jakýkoliv pohybující se cíl větší než krysa.
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  „Žádnej strach, Hazo,“ křikl na něj Shuster přes pištění krys. „Ramirez to zvládne. Přivede pomoc. Prostě jenom zůstaň, kde jsi.“


  Jenže Hazo neodpověděl, protože pořád pozoroval to stále jasněji patrné světlo ve vstupním tunelu. Podle jeho odhadu vběhl Ramirez do tunelu ani ne před minutou. Rozhodně neměl dost času, aby dal dohromady záchranný tým. Takže proč by se teď vracel zpátky dovnitř?


  Když baterka ozářila vnitřek jeskyně, upoutala i Shusterovu pozornost. Obrátil se, přimhouřil oči proti světlu a vykřikl: „Ramirezi! Vypadni odsud!“ Zamával na něj, aby se vrátil. „Jdi a sežeň ostatní!“


  Hazo sledoval, jak ostře pableskující paprsek klouže ze strany na stranu. Navzdory Shusterovým rozkazům se Ramirez přibližoval. I kdyby snad Shustera neslyšel, měl by přece pochopit ty zcela jednoznačné signály, které mu dával rukama. Haza, jenž si byl jistý, že světlo krysy přitáhne, zmátlo, když ta svíjející se změť těl naopak najednou ucukla a stáhla se do sebe jako moře za odlivu. Vypadalo to, jako by se před tím světlem vztyčila jakási neviditelná zeď, která je tlačila nazpátek, jako nějaké fantastické silové pole.


  „Ramirezi!“ zařval Shuster vzteklým hlasem, který se ozvěnou odrážel od zdí jeskyně. „Vrať se zpátky!“


  Jenže desátníkovo naléhání rychle utichlo, když viděl, jak krysí hordy dál ustupují před světlem. Stejně jako Hazo, ani on nechápal, jak je tohle možné.


  Když se paprsek baterky přiblížil na patnáct metrů ke kontejnerům, zastavil se, zhoupl nahoru a zastavil na Shusterovi. Desátník si zastínil oči před tou září a současně se snažil rozeznat identitu člověka, který tu baterku držel. To se mu ale nedařilo. Jeho nervozita narůstala. „Co to děláš, Ramirezi? Přestaň mi svítit tou zasranou baterkou do ksichtu!“


  Žádná odpověď. Světlo se dál upíralo na Shustera.


  „Ramirezi?“


  Pištivý jekot krys najednou zanikl v rachotu palby z automatu a Hazo za světlem baterky zahlédl drobounké, v rychlém sledu vyšlehávající bílé záblesky.


  V tomtéž okamžiku se v Shusterově obličeji rozevřela velká díra a zadní část hlavy mu explodovala ve spršce krve a mozkové hmoty. Síla nárazu ho odhodila dozadu a jeho tělo sletělo z kontejneru dolů.


  Hazo se svezl na kolena a posvítil baterkou dolů na tělo. Krysy okamžitě zareagovaly a celé ho obsypaly.


  Pak se světlo střelcovy baterky přesunulo na Haza. Zůstal uvězněný za zábradlím na plošině. Nahmatal zbraň, kterou mu dal Shuster, a rychle se zvedl na nohy. Protože musel mhouřit oči proti světlu, nedokázal přesně určit polohu cíle, stejně ale třikrát naslepo vypálil. Baterka se ani nepohnula.


  „Odhoď tu zbraň, Hazo!“ křikl na něj střelec.


  Haza ani nepřekvapilo, že slyší Crawfordův hlas. „Ne!“ odpověděl.


  „Z fleku tě sejmu, jestli tu pistoli neodhodíš,“ upozornil ho Crawford výhružným tónem.


  „Fajn! Dělejte, co musíte,“ vykřikl Hazo. „Stejně už jsem mrtvý. Copak jste si nevšiml?“


  Pauza.


  „Slez z tý plošiny,“ zaječel Crawford.


  Slézt z plošiny? zopakoval si Hazo udiveně v duchu. Proč by ho Crawford chtěl mít dole? Jestli pro něj nebyl problém sestřelit z kontejneru Shustera…


  „Slez… hned!“


  Poté, co na vlastní oči viděl, jak strašlivým způsobem zemřel Holt, nebyl Hazo v žádném případě ochoten vydat se napospas těm potvorám. To už radši schytat pár kulek a vyhnout se trápení, ať už způsobenému krysami nebo nemocí. Hazo se obrátil ke Crawfordovi zády, zvedl ruce a pevně zavřel oči. „Tak střílejte“ vykřikl. „Střelte mě do zad jako opravdický zbabělec!“ Zatnul zuby a čekal na konec – čekal, až Crawfordovy kulky dokončí práci, kterou začali jeho mikroskopičtí zabijáci.


  Žádná střelba ale nepřišla.


  Zmatený Hazo oči znova otevřel. „Tak na co čekáte!“ Jenže odpověď na svou otázku spatřil přímo před sebou. Tam, rovnou jemu pod nosem, byl bok kovového krytu, pod nímž se skrýval obrovský přístroj trubkovitého tvaru, opatřen nezvyklou nálepkou. Zlověstný symbol – kruh rozdělený jako koláč na šest střídavě žlutých a černých dílků – sděloval univerzální varování.


  Radiace.


  „Tohle je tvoje poslední šance!“ zavřískl Crawford.


  Hazo ho ignoroval a raději se snažil zpracovat tuhle novou informaci. V rychlosti pohledem odhadl ten obrovský přístroj. Proč by měli tady dole radioaktivní materiál? Ledaže…


  Mohl by tohle být nukleární reaktor? Běžný nukleární reaktor byla obrovská věc, která zásobovala elektřinou celá města. A vždycky ho chránila silná vrstva betonu, která bránila úniku radiace. Jenže Hazo rychle dospěl k závěru, že únik radiace tak hluboko pod horou činil z takovýchto bezpečnostních opatření otázkou čistě akademickou. Bylo jasné, že pokud ho Crawford chce dostat dál od reaktoru, může to znamenat jen jediné, totiž že se bojí, aby některá zbloudilá kulka nezasáhla nestabilní jádro.


  „Jak chceš,“ křikl Crawford. „Vylezu tam za tebou a stáhnu tě dolů.“


  Hazo se obrátil a namířil pistoli přímo na reaktor, způsobem, jakým by to nejspíš udělal popravčí – možná takhle podobně mířil i některý Saddámův věrný na jistého kurdského obchodníka s koberci z Mosúlu. „To si nemyslím,“ řekl. „Pohněte se a střelím.“


  Dobrých deset sekund nepřišla žádná reakce.


  Pak kužel světla poskočil.


  Hazo zaváhal.


  Od Crawforda stále žádná odpověď.


  „Tohle je nukleární reaktor, ne?“ zavolal na něj Hazo dolů.


  Ani teď plukovník nezareagoval.


  A pak se zpoza té baterky najednou bez sebemenšího varování něco přiřítilo – ještě se to párkrát v rychlém sledu zablesklo ve světle, když se to blížilo k Hazovi. Než stačil jakkoli zareagovat, zasáhlo ho to do hrudi jako pěst a mrštilo to s ním na reaktor. Zhroutil se na plošinu. V pravé ruce najednou necítil nic než mravenčení. Ztratil veškerou vládu v prstech. Pistole mu vyklouzla z ochablého sevření a odskákala až někam k okraji plošiny.


  Tentokrát už Hazo opravdu nedokázal popadnout dech. Když se podíval dolů na hrudník, spatřil na doraz zabořenou černou rukojeť, která mu trčela z těla pod pravou klíční kostí kousek od ramene. Když se pokusil natáhnout po noži ruku, paží a hrudníkem mu projela tak prudká bolest, až se mu zatmělo před očima. Zařval bolestí.


  Pak uslyšel, jak Crawfordovy boty s kovovým cvakáním stoupají po příčkách žebříku.
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  Jasona nestálo moc námahy přesvědčit Crawfordovy rozčarované mariňáky, aby se stáhli a nechali je s Korbou vstoupit do tunelu.


  Jakmile se protáhli otvorem nahoře nad hromadou trosek, postupovali už dál rychle řadou navzájem propojených tunelů. Úzké klikaté průchody se postupně rozšířily v podzemní koridor s vysokým, do špice vybíhajícím stropem, a ten je zase přivedl k tunelu, který vypadal, jako by ho vyhloubil obrovský sysel. Zhruba v polovině té syslí díry, v místech, kde se stáčela v ostrém ohybu, za nímž opět následovala dlouhá rovná chodba, Jason najednou poklekl na koleno s M-16 namířenou přímo před sebe. Hned taky zasignalizoval Korbovi, aby se zastavil.


  Aniž by si vyměnili jediné slovo, vyklonil se Jason zpoza ohybu a posvítil si baterkou do místa těsně nad zemí necelých deset metrů před sebou. Ve světle jasně vystoupilo zkroucené tělo v pouštních maskáčích, které jim blokovalo cestu. Mrtvý muž ležel na břiše v kaluži krve, která na pozadí tmavého vápence získala nafialovělou barvu. I když měl obličej odvrácený, lesklý zlatý krucifix, který se mrtvole houpal na krku, neponechával téměř žádné pochybnosti o mariňákově identitě.


  „Je to Ramirez,“ oznámil Jason tlumeným hlasem Korbovi.


  Korbův obličej se zkřivil odporem.


  Jason se znovu vztyčil a pozorně naslouchal, zda nezachytí stopy nějaké aktivity. Pak se obrátil se ke Korbovi. „Slyšíš to?“


  Korba přikývl. „Zní to jak zarezlý soukolí.“


  Jason znovu vyrazil kupředu a Korba se mu držel těsně za patami. Když překračoval tělo, všiml si červené dírky o velikosti desetníku vyvrtané v Ramirezově spánku.


  Crawforde, ty parchante. Za tohle zaplatíš. Za všechno.


  Tunel se znovu stáčel. Když Jason opatrně obešel ohyb, zahlédl před sebou slabounké stopy světla změkčujícího temnotu. Také uslyšel jakési překřikování podmalované narůstajícím pisklavým hlomozem. Jeden z těch hlasů patřil Crawfordovi, druhý, zabarvený cizím akcentem, bez nejmenších pochyb Hazovi. Ten rozhovor rozhodně neprobíhal v přátelském duchu. Vypadalo to, že se ti dva kvůli něčemu hádají.


  Jason se obrátil ke Korbovi a zarputilým tónem prohlásil: „Tak jdeme na to.“
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  Hazo žasl, jak rychle se Crawford dokázal vyšplhat na plošinu. Připadalo mu, jako by od chvíle, kdy plukovník vymrštil nůž, jímž ho zasáhl do hrudi, uplynuly pouhé vteřiny. Hazo neměl dost času, aby nabral síly a pokusil se dostat k pistoli. Navíc i při tom nejnepatrnějším pohybu mu čepel tlačila na nervy, a ta bolest ho pokaždé omráčila jako zásah taseru.


  Crawford se zlomyslným úsměškem ve tváři a zběsilým pohledem v očích do pistole rychle kopl, až odlétla do tmy a zmizela kdesi pod těly krys. „Hezkej pokus, hadži. Jenže míříš na prd.“


  Hazovy oči zahořely pohrdáním. „Jste darebák,“ řekl. Zamrkal bolestí, když se pokusil vzepřít o reaktor.


  „Ale no tak, nezlob. Pro mě nejseš žádnej soupeř. Nikdo z vás Arabů pro mě není žádnej soupeř.“


  „Já jsem Kurd,“ skočil mu Hazo důrazně do řeči.


  Crawford pokrčil rameny. „Mně připadáte jeden jako druhej – Kurdi, Saúdové, Egypťani, Palestinci, Kuvajťani, Jordánci, Íránci, Afghánci… Říkejte si, jak chcete. Všichni jste ale vylezli ze stejnýho hnoje.“ Natáhl k němu ruku a pořádně zakroutil nožem, až Hazo vykřikl bolestí. „Na můj názor se ovšem ohlížet nemusíš. Zato ten virus, co máš v těle, ten rozdíl pozná… vyžívá se jenom v a-rab-ský DNA. A mně to tak připadá, že ty seš mrtvej A-rab.“


  Když už to vypadalo, že Hazo každou chvíli omdlí, Crawford rukojeť nože zase pustil. Sáhl si do kapsy a vytáhl třicet centimetrů dlouhý stahovací plastový proužek. Trhnul Kurdovou ochablou rukou a připoutal mu zápěstí pevně k zábradlí.


  Hazo zaječel bolestí a vykašlal chuchvalec hlenu a krve.


  „Člověk by podle toho zvuku řek, že máš v sobě chuchvalec chlupů. Á, omlouvám se… on je to jenom ten mor. Mor, který tyhle krysy roznesou i k tomu poslednímu z tvejch arabskejch bratří.“ Crawford se postavil a zadíval se na obrovský generátor. „Ty nejseš tak pitomej jako většina Arabů, to se ti musí nechat. Víš, tohle fakticky je nukleární reaktor. Nejvýkonnější baterie na světě. Jenže pár titěrnejch dírek tomu sotva nějak ublíží.“ Pak si přidřepl k olivově hnědé schránce o velikosti kufříku, která byla přišroubovaná k základně reaktoru, a pokračoval: „Zato tenhle drobeček tady dokáže nastřádat dost šťávy, aby se vypařilo všecko pod touhle horou.“ Crawford pohladil hranatou schránku, která chránila přenosnou nukleární bombu W54 Special Atomic Demolition Munition. K tomu, co se skrývalo uvnitř – plutoniovému ekvivalentu dvaadvaceti tun TNT – cítil stejnou měrou lásku i respekt. „Než k tomu ale dojde, vyvedu ty krysy ven s pomocí tady tý malý píšťalky.“ Crawford poklepal rukou na svou vysílačku. „Aby mohly zaplavit tohle bohem zapomenuté pískoviště, co mu říkáš domov, a daly to tu jednou provždy do pořádku.“


  Hazo s hrůzou sledoval, jak plukovník odklápí víko bomby, aby se dostal k ovládací konzoli. Když Crawford zasunul magnetickou kartu do výřezu na panelu, rozsvítil se digitální displej.


  „Prosím, zamyslete se nad tím, co děláte,“ zaprosil Hazo. „Zničíte jeskyni… mě… To je v pořádku. Můžete odsud odejít a nikdo se o tom nikdy nedozví. Ale nesmíte rozšířit tu chorobu. Prosím. Vzpomeňte si na všecky ty nevinné lidi. Ani vy nemůžete udělat něco takového.“


  „Já si můžu dělat, co se mi sakra zachce,“ odpověděl Crawford nepřístupně a naťukal na číselné klávesnici konzoly osmimístný kód, kterým obešel dálkové ovládání zbrojního systému napojené na Stokesův počítač na opačné straně světa. „A o moje svědomí strach mít nemusíš. Až bude tohle všecko za mnou, budu spát jako mimino.“ Stiskl knoflík a na digitálním displeji zazářily číslice: 00:20:00. Obrátil se k Hazovi a usmál se.


  „Prosím. Nedělejte to.“


  „Nechť hry započnou.“ Crawford stiskl další tlačítko a spustilo se odpočítávání. „Zbývá ti necelých dvacet minut. Spousta času na nějaký ty srdceryvný vzpomínky a pár modliteb. Potom to bouchne a ty se znova setkáš se svým taťkou. Mezitím ještě musím něco vyřídit.“


  „Crawforde!“ zařval hluboký hlas ze tmy.


  Plukovníkova silácká póza okamžitě ustoupila úleku. Obrátil se a zvedl M-16 – obojí současně. Paprsek jeho baterky se zařízl do tmy a našel cíl poblíž vstupního tunelu: byl to jeden z těch pitomých žoldáků, ten chlap velký jako Goliáš, kterému přezdívali „Korba“. „To vy, šmejdi, nepoznáte, kdy máte chcípnout?“ Spustil palbu, ještě než muž stihl zvednout vlastní zbraň. Jenže Korbovi se podařilo včas vklouznout do úkrytu v tunelu. „Hajzl,“ zavrčel plukovník.


  Zatímco se Crawfordova pozornost soustředila na Korbu, přikradl se Jason nenápadně k žebříku, který vedl na plošinu. Vrhl rychlý pohled na neuvěřitelně početnou hordu krys – všechny ty lesknoucí se červené oči plné zášti hleděly přímo na něj. Crawfordova předchozí tiráda vyplnila řadu dosud prázdných míst v celkovém obraze Stokesova ďábelsky promyšleného plánu, takže mu teď už bylo naprosto jasné, že právě ty krysy se měly stát oním „doručovacím systémem“, o němž mu říkal Flaherty. Účelem všeho toho supermoderního vybavení, které tady Stokes nainstaloval, bylo nepochybně co nejvíc navýšit počet krys a současně je všechny nacpat až po čumáky virem.


  Když předtím opatrně postupoval mezi stíny, všiml si Jason, že se Crawford v jednom okamžiku dotkl vysílačky na opasku a mluvil o ní jako o „píšťalce“ – nástroji, s jehož pomocí vyvede krysy z jeskyně. Soudě podle toho, jak se krysy držely v povzdálí od Crawfordovy pozice, předpokládal, že jde o nějakou variantu ultrazvukového vysílače, který mariňáci běžně používají k zahánění zvířat a obtížného hmyzu od táborových zásob. Všiml si, jak se krysy pokoušejí prolomit tu neviditelnou bariéru, která je zadržovala na vzdálenost deseti metrů. Jedna krysí vlna se pokaždé nahrnula do volného prostoru, přikrčila se před ultrazvukovým náporem a zase se dala na ústup. Pak svoji odvahu otestovala další várka se stejným výsledkem. Přirozené zúžení ve středu jeskyně naštěstí dokázalo krysy zadržet. Bude ale zapotřebí je zlikvidovat – všechny až do poslední.


  Těsně předtím, než dosáhl vrcholku žebříku, vykoukl Jason opatrně přes okraj plošiny. Crawford se zrovna díval jinam, za pomoci baterky obhlížel vstupní otvor a hledal Korbu. I když měl na sobě plukovník helmu a neprůstřelnou vestu, mohl by ho Jason bez potíží zasáhnout do obličeje. Přestože mu to však připadalo lákavé, bude se muset pokusit dostat ho živého. Když teď Roselli a Stokes vypadli ze hry, přežil Crawford jako jediný z toho úchylného spolku, který byl mozkem operace Genesis. A spousta otázek zůstávala i nadále nezodpovězená.


  „Je s váma konec, Crawforde,“ zašeptal Hazo a ponuře se usmál.


  „To ani náhodou, hadži,“ prohlásil plukovník a obrátil se ke Kurdovi. S nasupeným výrazem v obličeji přitiskl hlaveň M-16 Hazovi k hlavě.


  Přesně tohle Hazo očekával, že Crawford udělá. Tím se mu podařilo dokonale odpoutat plukovníkovu pozornost od Jasona, který teď mohl klidně vystoupit na plošinu.


  V posledním okamžiku však Crawforda na Jasonovu přítomnost upozornilo kovové zaskřípění pod nohama. Než se ale plukovník stihl obrátit, vyrazil Jason kupředu jako fotbalový zadák, zabořil plukovníkovi rameno do žaludku a narazil s ním na bezpečnostní zábradlí, které se obloukovitě táhlo kolem reaktoru.


  Pak provedl výpad loktem proti Crawfordově čelisti a vzápětí mu ještě uštědřil drtivou ránu hlavou na hřbet nosu. Krev se rozstříkla na všecky strany. Jason sevřel Crawfordovo pravé předloktí a podařilo se mu odtlačit hlaveň M-16 na stranu. Pod klenbou jeskyně se divoce rozprskly kulky. Potom mu Jason vší silou přitlačil předloktí na kovové zábradlí – a opíral se do něj, dokud neuslyšel zapraštění kosti. Otřesený Crawford zaječel bolestí a začal sebou divoce zmítat. M-16 mu vyklouzla z ruky, narazila na zábradlí a zmizela v hlubině.


  Crawford se ale nevzdával. Vrazil levý loket Jasonovi mezi lopatky, přímo na páteř, a doplnil to ještě výkopem kolena do jeho obličeje.


  Jason se zapotácel, odklopýtal o pár kroků dozadu a zhroutil se na plošinu.


  Levou rukou vytrhl Crawford nůž z Hazova ramene. Kurd zmučeně zasténal, když mu z otevřené rány vytryskla krev.


  Jason však už mezitím znovu vyskočil na nohy a zaujal bojový postoj.


  „Pořád v tobě ještě zbývá trocha bojovnosti, co?“ prohodil Crawford s nevyzpytatelným úsměškem ve tváři. Znetvořená pravačka mu ochable visela u boku, v levé svíral krví potřísněný nůž.


  „Spousta,“ odpověděl Jason a setřel si krev z tržné rány nad levým okem.


  „Budeš ji potřebovat, hochu,“ varoval ho Crawford a svá slova doprovodil hrozivým výpadem nože. Vrhl rychlý pohled na přeskakující čísla na konzole atomové bomby. „Teď už to zastavit nedokážeš,“ dodal. „Dokonce ani já už nemůžu zrušit odpočet.“


  „Já po tobě nechci, abys to zastavil,“ řekl Jason a přikrčil se do zápasnického postoje.


  „To je zkrátka náš malej nafoukanej hajzlík, co?“ prohodil Crawford. „Ale pověz mi něco, Yaegere… když jsi našel Al-Zahráního, jak se topí ve vlastní špíně, nebyl jsi z toho náhodou celej bez sebe štěstím?“


  Jason neodpověděl.


  „Muselo to bejt přímo vzrušující, sledovat ho, jak takhle chcípá.“ Crawford se dál držel v nahrbeném postoji a přešlapoval ze strany na stranu. „Po tom, co způsobil tolik utrpení. Po tom, co proved tvýmu bratrovi, tě to muselo pošimrat na ptákovi.“


  „Ty nevíš o mým bratrovi ani hovno.“


  Crawford otestoval seržantovy reflexy dalším výpadem nože. Jason ale hbitě uskočil. „Jenže o tobě toho vím spoustu, Yaegere,“ pokračoval plukovník. „Toužíš po pomstě. Toužíš po krvi. Já ti tady nabízím tvoji odplatu převázanou mašlí… a ty se stavíš proti mně? Chceš to stejně jako já. Tyhle krysy… tahle nemoc… to je odpověď na všecky tvoje problémy.“


  „Nějaká nemoc nezastaví fanatiky. To není žádný řešení. Nic, co může zabít tolik nevinnejch lidí, není řešení.“


  „Já to takhle nevidím,“ odpověděl Crawford.


  Jason pokývl hlavou k atomovce. „Čas letí. Radši by ses do toho měl pustit hned, jestli myslíš, že máš šanci zachránit ty svoje zvířátka.“ Podle Crawfordova horečného pohledu poznal, že mu teprve teď došla drsná pravda.


  Plukovník se k němu o krok přiblížil, a přiměl tím Jasona, aby ustoupil k nezajištěnému okraji plošiny v blízkosti žebříku.


  Jenže v tu chvíli se něco vynořilo nad okrajem plošiny a Crawfordovi se najednou do očí zařízlo prudké světlo, které ho přimělo zvednout levou ruku, aby si je chránil.


  Tehdy Jason přiskočil ke Crawfordovi, popadl ho oběma rukama za neprůstřelnou vestu a zabořil mu pravou nohu do žaludku. Přitáhl si plukovníka k tělu a současně se sám svalil zády na plošinu a s využitím hybné síly zvedl Crawforda nad sebe. Pak už jenom prudce vykopl nohama a plukovník sletěl přes okraj plošiny.


  Korba, který visel na žebříku s baterkou v ruce, se přikrčil, když se plukovník vznesl do vzduchu nad jeho hlavou.


  „Né-é-é-é-!“ ječel Crawford, jehož tělo se ve vzduchu otočilo o tři sta šedesát stupňů. Přistál tvrdě na zádech. Hlavou udeřil o skalnaté podloží, ale helma ho uchránila před tím, aby si roztříštil lebku. Krysy se okamžitě stáhly dál od odpuzovače, takže se kolem něho rozevřel široký kruh.


  Korba na něj dolů namířil baterku. Plukovníkovo tělo tam leželo zkroucené ve tvaru preclíku. Levou nohu měl úplně vyvalenou bokem, pravou paži přimáčklou pod trupem. Levou rukou se však usilovně snažil nahmatat M-16, která přistála o kus dál, mimo jeho dosah. Od pasu dolů nejevil známky pohybu. „Na tohle mu zůstane památka.“


  „Díky,“ řekl Jason a natáhl ke Korbovi ruku.


  „Od čeho by byli kámoši?“ prohodil Korba, chytil nabízenou ruku a vyhoupl se na plošinu.


  „Áááá!“ zaječel Crawford zklamaně, který se ani s nataženou levačkou nedostal k pušce blíž než na půl metru. Zamračil se na své znetvořené nohy a pokusil se z nich silou vůle vymáčknout nějakou reakci. Nepohnuly se ale ani o píď. „Jdi do hajzlu, Yaegere! Zlámals mi páteř!“


  „Ale copak… plukovník má bebí?“ zeptal se vemlouvavým tónem Korba.


  „Nemůžem se tady zdržovat, Korbo,“ upozornil ho Jason. „Nemáme moc času.“
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  „Ahoj, kamaráde,“ řekl Jason a přiklekl vedle Haza. Vytáhl svůj nůž a odřízl Hazovo zápěstí od zábradlí. Hazova pleť vypadala nezdravě, z nosu a uší mu vytékaly tenké praménky krve. „Nevypadá to, že by sis tu nějak moc užíval, co jsme byli pryč.“


  „Necítím se zrovna nejlíp, Jasone,“ zamumlal Hazo s pohledem vzdáleným a zamženým.


  „Dostanem tě odsud. Seš schopnej stát?“


  „Ne. Hrozně se mi motá hlava.“


  „Ponesu tě.“


  „Ne… ne.“


  „Fajn,“ prohlásil Jason. „Ponese tě Korba.“


  Hazovi se podařilo vymáčknout ze rtů slabý úsměv, ale odmítavě zatřepal rukou. „Je pravda, že už to má Al-Zahrání za sebou?“ zeptal se a hleděl přitom Jasonovi přímo do očí.


  Jason mu nedokázal lhát. „Ano příteli. Je po smrti.“


  „To ho zabila tahle nemoc? Ten mor, co mám v sobě?“


  Jason zaváhal. „Nenašli jsme ho včas. Nemohli jsme nasadit léčbu.“


  „A existuje nějaká léčba, Jasone?“ zeptal se Hazo slabým hlasem.


  Jason najednou nevěděl, co říct. Doktor byl mrtvý a podle Tommyho Flahertyho Stokes tvrdil, že stejně žádná vakcína neexistuje. Nakonec, se srdcem až někde v krku, zavrtěl hlavou.


  „Můžu tím nakazit druhé?“


  Jason ztěžka polkl a ucítil, jak mu hrudník zaplavují emoce. Vytušil, že Hazo už zná odpověď dopředu, ale potřebuje to od něj slyšet, aby se s tím srovnal. „Ano.“


  „Potom musím zůstat tady. Víš to sám.“


  Jasonovi sevřel srdce pocit naprosté bezmoci, v hlavě měl najednou prázdno. Už dneska ztratil dva muže.


  „Jasone, máme tady problém,“ ohlásil Korba, který monitoroval dění dole. „Ty krysy. Přibližujou se.“ Taky si všiml, že drobounké žluté světélko na Crawfordově vysílačce, které předtím v pravidelném rytmu blikalo, teď jen sporadicky pulzuje. „Myslím, že ta Crawfordova vymyšlenost dostala pěkně do těla, když dopadnul na zem. Vypadá to, že nám odchází.“


  Jason vrhl rychlý pohled na digitální odpočet atomové bomby. Patnáct minut, osm vteřin. Nepřipadalo v úvahu, že by dokázali vynést Haza z jeskyně včas. A ani Crawford s přeraženou páteří neměl šanci dostat se ven. Bohužel nebyl ani čas plukovníka vyslechnout.


  „Hazo má pravdu,“ řekl Korba. „Nemáme moc času. A v žádným případě nesmíme dovolit, aby se ty krysy dostaly odsud. Ať si ta atomovka odvede svoji práci. Je to nejlepší šance, jak zabránit, aby se to svinstvo rozšířilo.“


  Jason přikývl a obrátil pozornost zpátky k Hazovi. „Seš skvělej člověk, Hazo. Tvoje rodina na tebe bude moc pyšná, až jim povíme, cos udělal.“


  Korba se znovu zadíval dolů na Crawforda a oči se mu rozšířily úlekem. Plukovník se sice vzdal pokusů dostat se k M-16, ale zato se teď s pomocí zdravé paže snažil dosáhnout na granáty o velikosti jablka, které měl připnuté k vestě. „Ty hajzle jeden,“ zasykl Korba a vycenil zuby. „Ať tě to ani nenapadne!“ Zvedl pušku, pečlivě ji namířil na Crawforda a třikrát zmáčkl spoušť. Jedna z kulek roztříštila plukovníkovi zápěstí, zbylé dvě mu pronikly hluboko do neprůstřelné vesty.


  Crawford zařval bolestí a vychrlil na Korbu záplavu sprostých nadávek.


  „A pro tebe to platí dvojnásob,“ odvětil Korba s úšklebkem.


  „Díky, Jasone,“ řekl Hazo. „Díky, žes mi ukázal naději, když jsem před sebou viděl jenom zoufalství. Až se znovu setkám se svým otcem, můžu před něho předstoupit se vztyčenou hlavou. Teď ale musíte odejít. Prosím.“
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  Korba sestupoval po žebříku a současně monitoroval dění přímo pod sebou: krysy proudily nahoru dolů po rampě vedoucí ke kontejneru, jako by se chystaly zaútočit.


  „Dávej pozor, ať tě nepokoušou,“ varoval ho Jason, když sevřel žebřík po stranách a přehoupl nohu na horní příčku.


  „No jo,“ zabručel Korba. Jakmile dospěl na nejspodnější příčku, odrazil se, přeskočil tu hordu krys a bezpečně přistál ve scvrkávajícím se kruhu volného prostoru, který obklopoval Crawforda.


  Když se Jason koukl dolů na plukovníka, ani nedokázal uvěřit vlastním očím. Crawford teď ze všech sil bušil znetvořenou rukou do své vysílačky a snažil se ji rozbít. „Korbo! Zastav ho!“


  Korba přiskočil k plukovníkovi a oběma rukama ho popadl za paži. „Vzdej to, Crawforde!“


  „Jdi do prdele!“ prskal plukovník, tvář staženou bolestí.


  Korba mu ruku vykroutil a přiklekl na ni koleny, takže zůstala beznadějně přimáčknutá k zemi.


  Jason seskočil ze žebříku a stoupl si za Korbu.


  Celé Crawfordovo tělo se otřásalo návaly adrenalinu, který mu koloval organismem. „Nevíte, co děláte,“ blábolil jako šílenec. „Nesmíte dovolit, aby vyhráli oni! Je to oni nebo my! Copak to nechápete?!“


  „To víš, že jo…“ řekl Korba a odtrhl zakrvácenou vysílačku Crawfordovi od opasku. „Tohle si vezmu, díky.“ Hodil ji Jasonovi.


  Crawford plivl Korbovi do obličeje. „Měli byste se stydět!“


  Korba si rukávem setřel sliny z tváře a sarkasticky odpověděl: „Ty seš mi teda roztomilej hošík.“


  „Vem mu i ty granáty,“ upozornil ho Jason.


  Korba strhl granáty Crawfordovi z neprůstřelné vesty a připnul si je k vlastnímu opasku.


  Jason mezitím popošel ke Crawfordovu ztracenému bovijáku, který přistál pár centimetrů od přibližující se zdi hlodavců. Když se sklonil, aby nůž zvedl, naskytl se mu úděsný pohled na moře korálkových očí planoucích nepřirozenou touhou po krvi. Věděl určitě, že ta morová DNA sama o sobě rozhodně nemůže být odpovědná za nezvykle agresivní chování těchhle krys. Čím je to Stokes vlastně krmil? Zase se narovnal a přistoupil ke Crawfordovi.


  „Dneska už máš na svědomí pěknejch pár mrtvejch, Crawforde,“ řekl Jason. „Většinou samý slušný lidi, kteří ti věřili. Nečekali, že je zradíš. Pořádně sis vymáchal ruce v krvi. Jak já to vidím, je nejvyšší čas, abys za to, cos proved, taky zaplatil.“ Upustil nůž Crawfordovi na hrudník. „Tohle si můžeš nechat, drsňáku. Uvidíme, jak si poradíš s nima.“ Ukázal na ty krysy. „Rozumíme si?“


  Crawford znova vysunul čelist, oči mu vřely vztekem a vědomím porážky.


  „Pojď, Jasone. Vypadnem odsud,“ pobídl ho Korba a pokývl hlavou ke vstupnímu tunelu.


  „Jenom vteřinku,“ odpověděl Jason. Sundal baterku z Crawfordovy M-16 a položil ji na zem tak, aby osvětlovala jeho tělo.


  „C-… co to děláš?“ vyptával se neklidně Crawford.


  Jason, s úšklebkem ve tváři, začal zvolna couvat a praskající vysílačku přitom držel ve zdvižené ruce. S každým jeho krokem se ultrazvuková bariéra o něco vzdálila od Crawforda, vyhladovělé krysy zabraly dalších pár centimetrů prázdného kruhového prostoru a ve světle se zableskly další nesčetné lačné oči.


  Plukovník se zoufale pokusil uchopit boviják jen za pomoci částečně funkčního palce a malíčku. Nůž mu ale sklouzl z hrudníku a přistál mimo jeho dosah. „Áááá!“ Nadzvedl se na zdravém lokti a snažil se odtáhnout zmrzačené tělo dál od krys. Jenže se mu to nedařilo.


  „Hazo!“ vykřikl Jason.


  „Ano, Jasone. Jsem pořád tady,“ zazněla seshora z plošiny Kurdova slabá odpověď.


  „Vidíš to?“ Zajel pohledem k plošině a spatřil tam Hazovu hlavu vystrčenou přes okraj.


  „Ano.“


  „Tohle je pro tebe, kamaráde. Šťastnou cestu, příteli.“ Jason ustoupil o další krok. Krysy zaplavily Crawfordovy paralyzované nohy a začaly hodovat.


  Crawford řval jako pominutý. „Táhni do hajzlu, Yaegere!“


  Korba přidržel hodinky pod baterkou a oznámil: „Zbývá nám už jenom dvanáct minut.“ Bylo mu ale jasné, že je Jason rozhodnutý nechat plukovníka trpět.


  Jason se na dlouhou chvíli zastavil, aby se mohl Crawford v té hrůze trochu vymáchat. Pak couvl o další krok. Krysy se rozběhly plukovníkovi po stehnech a genitáliích, vztekle sekaly drápy, zatínaly mu zuby do těla a po kouscích odtrhávaly maso. Crawford ještě nemohl cítit bolest, ale čirá hrůza, která byla jasně patrná v jeho očích, spolykala poslední zbytky jeho silácké pózy.


  Jason zvolna napočítal do deseti. Další krok zpátky přivedl krysy až na plukovníkův hrudník. Divoce se pustily do jeho neprůstřelné vesty a snažily se prokutat k masu. Když zaútočily na znetvořenou ruku, stále uvězněnou pod Crawfordovým trupem, konečně pocítil nekřesťanskou bolest. V agónii zaskučel a začal se po nich jako šílený rozhánět druhou rukou, jeho úsilí však bylo marné.


  Po dalších deseti vteřinách Jason ustoupil o další krok.


  Tentokrát se krysy začaly rvát o měkkou kůži na plukovníkově krku, uších a obličeji. Ruka, jíž se Crawford předtím rozháněl, hustě obsypaná přisátými krysami, už mu nebyla k ničemu. Když zařval naposledy, jedna ta potvora mu pronikla do krku, zatímco dvě další mu zaútočily na oči. Těla se zmocnily děsivé křeče.


  Jason, který se konečně dočkal zadostiučinění, se rozběhl k tunelu, kde už na něj netrpělivě čekal Korba.


  Crawfordovo tělo zaplavila černá vlna.


  „Už je ti líp?“ zeptal se Korba.


  „O hodně,“ odpověděl Jason a položil vysílačku na zem těsně před úzký vchod. „To by je mělo zadržet na dost dlouho. A teď odsaď co nejrychleji vypadnem!“
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  „Co se to tam děje?“ zeptal se jeden z mariňáků před vchodem do jeskyně. „Slyšel jsem výbuchy…“ Očividně jím otřásla rychlost, s jakou Jason a Korba vyrazili ven.


  Jak běželi kolem, popadl ho Jason pod paží a táhl ze svahu dolů. Korba drapnul za rameno jeho kolegu a poháněl ho před sebou seržantovi v patách.


  „Potřebuju, abyste mi pomohli dostat všecky do MRAP… okamžitě,“ řekl Jason.


  „Proč? Co se –“


  Jason jim musel co nejrychleji vysvětlit vážnost situace. Ověřil si čas na náramkových hodinkách a prohlásil: „Pod touhle horou je atomovka, co vybuchne za necelý čtyři minuty.“


  „Atomovka?“ Při zvuku vlastních slov se mariňák rozklepal ještě víc. „Musíme odsaď vypadnout!“


  „Fakt velká atomovka,“ dodal Korba s maximálním dramatickým efektem.


  „Tak sebou hněte!“ přikázal Jason a pošťouchl mariňáka dolů ze svahu. „Všichni se musíme okamžitě dostat do toho vozidla!“ Na moment se zastavil, aby zkontroloval pohledem tábor a ujistil se, že záložní četa stále nedorazila. Projednou byl za jejich nevýkonnost vděčný. Dole pod sebou jasně rozeznal dalších šest mariňáků, z nichž někteří byli zranění.


  „Ty taky,“ pobídl Korba druhého mariňáka, na kterém byla znát nedůvěra. „Pohni prdelí.“


  „Kde je ale Crawford?“ zeptal se muž.


  „Mrtvej. Stejně jako Holt a Ramirez,“ řekl mu Korba. „Stejně jako my, když tu budem dál takhle postávat.“ Už o tom tématu nehodlal dál debatovat. Obrátil se a vyrazil ze svahu dolů. Pokud má ten chlap trochu rozumu, poběží za ním.


  „Mrtvý?“ zamumlal mariňák nevěřícně. Na dlouhou chvíli se zadíval na jeskyni a přemítal, jestli ho tady nekrmí nějakýma hovadinama. Pak se ale vzpamatoval a pospíšil si za Korbou.


  Jason zajistil zadní dveře MRAP, jak nejlíp dokázal, protože předchozí srážka s tím balvanem nejenže způsobila obrovskou promáčklinu, ale taky zkroutila závěsy. „Všechno v pořádku. Můžem jet!“ křikl na řidiče.


  Motor se rozburácel a mohutný vojenský transportér vyrazil kupředu.


  „Kolik máme ještě času?“ zeptal se Korba.


  Seržant znovu koukl na hodinky. „Necelou minutu.“


  Jason doufal, že ve vysílačce zůstalo dost šťávy, aby ty krysy ještě na chvíli zadržela. I kdyby se těm potvorám ale podařilo prolomit ultrazvukovou bariéru, měli by velký problém protáhnout se přes hromadu suti, kterou Korba zatarasil chodbu s pomocí tří Crawfordových granátů.


  Přejel pohledem po ustaraných obličejích mariňáků, kteří se tísnili na postranních lavičkách. Jeden z vojáků měl levou ruku na pásce, dva další ovázané hlavy a ta pěkná operátorka robota s pážecím sestřihem těsně nad pravou holení připevněnou provizorní dlahu. „Všichni v pořádku?“


  Pár přikývnutí, několik kladných odpovědí.


  „Seržante Yaegere,“ křikl dozadu řidič. „Právě mi potvrdili, že 5. divize to znova obrátila a vrací se do základního tábora. Jsou tři kilometry na západ.“


  „Výborně,“ řekl Jason.


  MRAP nabralo rychlost, vyšplhalo na silnici a zamířilo k jihu.


  „Ježíši, co se to tam vlastně stalo?“ zeptal se jeden z mariňáků.


  Jason, s pohledem upřeným na podlahu, vůbec nevěděl, co na to říct. Uvěří vůbec někdo pravdě?


  Odpověděl za něj Korba: „Narazili jsme na sklad zbraní. Obrovskej sklad zbraní. Bylo to tam podminovaný. Crawford nejspíš zavadil o nějakej nástražnej drát, a ten zaktivoval časovanou rozbušku.“ Pohledem hledal u Jasona potvrzení svých slov.


  Jason přikývl.


  „Ale vy jste říkali, že je tam uvnitř atomovka,“ namítl ten druhý mariňák, který hlídkoval u vstupu do jeskyně. „To jako máme věřit –“


  „Hele, ty chytráku, myslím, že bys měl radši držet hubu a pořádně se něčeho chytit,“ poradil mu nevlídně Korba, který v duchu odpočítával poslední vteřiny.


  Ubrblaný mariňák moudře zavřel ústa a chopil se držadla, které mu viselo nad hlavou, tak pevně, až mu zbělely kotníky prstů.


  Ostatní se taky přikrčili. Vzduch byl plný napětí a očekávání.


  Nikdo nepromluvil ani slovo.


  Pět vteřin nato problesklo skrz zadní okno oslnivě bílé světlo doprovázené ohlušující explozí srovnatelnou s úderem hromu. Následovala klamavá pauza, která předcházela tlakové vlně. Když je konečně zasáhla, začalo MRAP sténat a vyhazovat, až to se všemi uvnitř smýkalo. Ruce a nohy lítaly všude kolem, těla se valila jedno přes druhé. Vozidlo se naplnilo křikem a nadávkami.


  Na střechu zabubnoval příval těžkých sutin, až se silné pancéřování vozidla rozeznělo jako gong. Bílé světlo se rozptýlilo a vnější strany vozu zasypala druhá sprška kamení.


  Pak zavládlo strašidelné ticho.


  Intenzita výbuchu Jasona přesvědčila, že i kdyby se části krys podařilo uniknout dříve, než atomovka vybuchla, buď by je sežehla spalující vlna horka, nebo je rozemlela drtivá síla tlakové vlny.


  „Povídal jsem ti, že to byla atomovka,“ řekl Korba tomu skeptickému mariňákovi.
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  Londýn, Anglie


  O dva měsíce později


  „Mám pocit, jako bych se houpal na oprátce,“ zavrčel Korba a potáhl za naškrobený bílý límec, který pevně obepínal jeho krk měřící po obvodu dobrých pětačtyřicet centimetrů. Černý smoking byl poskládaný z největšího saka a kalhot, jaké v půjčovně našli. Stejně mu to ale všechno připadalo hrozně těsné, obzvlášť v ramenou a v rozkroku. Ani nablýskané černé značkové kožené boty mu vůbec neseděly, vadilo mu, jak cvakají na mramorových dlaždicích muzejního Velkého nádvoří. „Bože, jak já nenávidím takovýhle maškarády.“


  „Co tím myslíš?“ zeptal se Jason, zatímco si upravoval motýlka a současně natahoval nohy, aby s Korbou udržel krok. „Posledních pět let jsme přece nedělali nic jinýho, než že jsme se maškařili,“ připomněl mu. „Akorát že tentokrát jsme osprchovaní a oholení, dokonce i hezky voníme. Na tom není nic špatnýho, hodit se jednou za čas trochu do gala.“


  Jason zvedl hlavu, aby se pokochal pohledem na sytě blankytně modrou oblohu, jež nakukovala dovnitř skrz klenbu Normana Fostera vytvořenou ze skla a oceli – segmentovanou kupoli poskládanou z trojúhelníkových skleněných panelů, která zastřešovala hektar Velkého nádvoří, samotné srdce Britského muzea. Kritickým pohledem přejel VIP postávající ve středu nádvoří, kteří usrkávali šampaňské před kruhovou Čítárnou. Po Flahertym pořád ani stopa.


  „To není Tommymu vůbec podobný, že ještě nedorazil,“ poznamenal, když se zastavil pod sochou očividně bojechtivého římského mladíka na koni v životní velikosti. Soše věnoval jen letmý pohled, proti své vůli v ní viděl jakousi paralelu s nadutými ambicemi Randalla Stokese, který se snažil načrtnout nový kurz lidské historie.


  Okamžitě k nim přiběhl číšník ve smokingu, který nesl tác se sklenkami na dlouhých stopkách, až po okraj naplněných bublinkami. „Šampaňské, pánové?“


  „Děkuji,“ řekl Jason číšníkovi, když si bral sklenici decentně za stopku.


  „Jo, díky,“ přidal se Korba, který popadl vlastní sklenku za štíhlou svrchní část, jako by to byla kontrolní páka vrtulníku.


  Kolem prošla štíhlá brunetka ve skrovných koktejlkách a na vysokých podpatcích, zhodnotila Korbu pohledem a pak po něm blýskla uznalým úsměvem. Korba její úsměv opětoval a v tu ránu mu smoking jakoby zázrakem najednou začal připadat pohodlný. Zřejmě přehodnotil svůj postoj, protože prohlásil: „Vlastně mám pocit, že být v gala zas není až tak špatný.“


  „Tomu říkám slovo chlapa.“


  „Já jenom, že nejsem zvyklej oblíkat se jako nějakej bohatej prominent.“


  „Legrační, že to říkáš,“ poznamenal Jason. Zajel si rukou pod klopu a vytáhl odtud bílou obálku.


  Korba po něm vrhl podezíravý pohled. „Jestli je tohle nějaký další soudní předvolání –“


  „Jenom klid…“ řekl Jason.


  Během těch posledních pár týdnů, co se vrátili z mise domů, je honili po úřadech prakticky pořád. Ministerstvo obrany okamžitě zahájilo vyšetřování událostí, k nimž došlo v Iráku, a nejspíš s ním jen tak brzy neskončí. Jason a Korba, v doprovodu celé armády poradců z právnické divize Global Security Corporation, museli přetrpět vyčerpávající výslech před kongresovou komisí. Rychle byli zproštěni všech formálních obvinění, především díky všeříkajícímu videozáznamu zachycenému na disku, který Jason vytáhl z kamkordéru v Crawfordově stanu. Záznam potvrzoval všechno, co Jason s Korbou předtím popsali ve svých výpovědích. Ukazoval Crawfordův hrubiánský výslech Al-Zahráního, ignorování Jasonova požadavku, aby plukovník přivolal posily, rychlé zhoršování Al-Zahráního zdravotního stavu, které poskytlo důkaz, že mor Genesis představoval velice reálnou hrozbu, a navíc mrazivou výměnu názorů mezi Crawfordem a doktorem Jeremym Levinem, která proběhla mimo záběr kamery těsně předtím, než se rozezněl výstřel, jenž doktora jednou provždy umlčel. Velkolepé finále videozáznamu však nastalo, když se na scéně objevili Crawford a štábní seržant Richards (oblečený jako nomád) a zvedli Al-Zahráního z postele. Z hovoru vyplynulo, že se chystají teroristu nepozorovaně vynést zadním vchodem a v tajnosti ho odvézt. Zdrcující svědectví, jež poskytli přeživší příslušníci 5. pluku námořní pěchoty 1. divize expedičních sil, rovněž potvrdilo Crawfordovo schizofrenní chování, stejně jako vzdušný útok, který zorganizovala žoldnéřská jednotka GSC a který jim nejspíš zachránil život.


  Den poté, co ho vzali do vazby, se Randall Stokes dočkal bídného a svým způsobem i poetického konce, když se udusil vlastní krví v karanténní jednotce na letecké základně Nellis. Krátce nato se kryptografům z NSA podařilo prolomit sofistikovaný kód na hard disku Stokesova počítače a získali z něj všechny konkrétní detaily operace Genesis, včetně schémat chovných stanic nainstalovaných pod pohořím Zagros a údajů o genových sekvencích moru Genesis. Byly tam dokonce i simulační modely, které předvídaly šíření choroby – během pouhých tří měsíců od vypuštění nákazy do světa se mezi mužskou populací na Středním východě očekávala devadesátiprocentní úmrtnost.


  Revizní komise na základě forenzních metod zrekonstruovala trasy putování peněz, z nichž se projekt financoval, a odhalila složitou síť dvaceti sedmi účtů neexistujících klientů ve Švýcarsku, na Kajmanských ostrovech a Bermudách, z nichž ze všech se peníze slévaly na konto náležející katedrále Našeho Spasitele Ježíše Krista. Značná část těchto fondů byla zpronevěřena z peněz ministerstva obrany vyčleněných na biochemický výzkum ve Fort Detricku krátce po teroristických útocích z roku 2001. Zbytek financí pocházel z charitativních darů na Stokesovu evangelickou misi od skutečných, většinou bohatých a mocných osob. Všichni kontraktoři i dárci byli prověřeni, zda nejsou do komplotu zapletení.


  Zrovna minulý týden byli Jason a Korba doporučení na nejvyšší vyznamenání za své hrdinské konání, jímž odvrátili spiknutí, které mohlo snadno přerůst v ten nejtragičtější zaznamenaný teroristický akt v dějinách. Tímhle to ale nekončilo. Následovaly i další odměny.


  „Uklidni se, není to žádné předvolání,“ řekl Jason konejšivým tónem. Natáhl ke Korbovi ruku s obálkou a čekal, až si ji od něj vezme. Jenže ten na ni jen podezíravě zíral.


  „Co je to?“


  „Jenom to otevři. No tak… nekouše. Věř mi, nebudeš toho litovat.“


  Konečně si ji Korba od Jasona váhavě přebral. Když se ujistil, že v okýnku na přední straně obálky stojí jeho jméno a adresa, trhnutím ji otevřel.


  „Když požár v tom nebezpečném domě uhasl,“ vysvětlil Jason, „vytáhli z popela šest koster. Pět bylo neidentifikovatelných. Ale jedna z nich měla velice unikátní dentální implantát a taky titanový šroub chirurgicky vsazený do levého kotníku, kvůli starému zranění z fotbalu.“


  „No a co má být?“ zeptal se Korba, který pořád nechápal, jakou to má souvislost. Když nakoukl do obálky, zahlédl tam něco, co na pohled vypadalo jako zadní strana šeku.


  „FBI porovnala ten dentální implantát se záznamy, které už měla v databázi,“ pokračoval Jason. „Sériové číslo na titanovém šroubu jim přitom vyskočilo taky.“


  Korba na okamžik zaváhal, než vylovil z obálky její obsah. Nevěřícně pohlédl na Jasona. „Al-Zahrání?“


  Jason nasadil široký úsměv a přikývl. „Jediná pozitivní identifikace. Samozřejmě, ty fotky, co jsem pořídil, než jsme to tam podpálili, nám taky pomohly.“


  Najednou začal připadat Korbovi ten kousek papíru, který držel v prstech, neskutečně těžký.


  „No tak, koukni se na to,“ řekl Jason a ukázal na papír.


  Korba vypnul ramena a odkašlal si. Pomalu šek obrátil. Čelist mu poklesla a on tam zůstal stát s pusou otevřenou, když v kolonce s částkou spatřil dvě trojky a pět nul oddělených dvěma tečkami. Zcela mimořádně se nezmohl na slovo.


  „Tvoje část odměny. Tři celý tři milionu. O trošku víc, než jsme čekali, protože Lilian zařídila, že GSC naše podíly vyrovná.“


  „Vždycky jsem ji měl rád,“ poznamenal Korba.


  „A budeš ji milovat ještě víc… protože souhlasila, že pošle Poděsův a Velbloudův díl jejich vdovám. Hazova sestra, Anyah, taky dostane svoje. Mám obálku i pro Tommyho. Tak jaký je to v gala?“ Poklepal Korbu po rameni.


  Konečně Korba zareagoval. Nadzvedl obočí a prohlásil: „No teda. Tak tomuhle já říkám výplata.“


  „To teda jo.“ Jason pozvedl svou sklenku se šampaňským a pronesl malý přípitek. „Tak na to, ať se ve zdraví dožijem zítřejších bojů.“


  „Na to se napiju,“ řekl Korba, cinknul si s ním vlastní sklenicí a pořádně si lokl.


  „Hej, Google!“ ozval se čísi hlas s výrazným bostonským přízvukem.


  Když se Jason obrátil, spatřil Flahertyho, který sebevědomým krokem mířil přes nádvoří přímo k nim. Při pohledu na krásku, zavěšenou do jeho paže, to s ním málem seklo.


  „No páni,“ prohodil Korba. „To je ta archeoložka?“


  „To je ona.“ Profesorka Brooke Thompsonová, oblečená v elegantní večerní róbě, která jen podtrhovala její dokonalé křivky, vypadala, jako by si sem odskočila z rudého koberce při předávání Oskarů.


  „Je svobodná?“


  „Flaherty už vytyčil zábor,“ vysvětlil Jason prostě.


  „To je to pověstný irský štěstí.“ Korba znovu usrkl šampaňského.


  „Nazdar, pánové,“ pozdravil je Flaherty srdečně. Potřásl si rukou s Jasonem i Korbou a pak jim formálně představil Brooke.


  „Je to vážně úžasné, konečně potkat párek moderních hrdinů,“ poznamenala.


  „To samé můžeme říct my o vás,“ odvětil Jason.


  Flaherty si odkašlal a nadzvedl obočí.


  „No ovšem, ty jsi pochopitelně taky hrdina, Tommy,“ projevil Jason svůj maximálně citlivý přístup.


  Všichni se ještě smáli, když se opět objevil onen pozorný číšník a přinesl další dvě sklenky se šampaňským pro Brooke a Flahertyho.


  „Mimochodem, Tommy,“ řekl Jason a vytáhl z kapsy druhou bílou obálku. „Něco pro tebe mám.“


  „To vypadá důležitě.“


  „Taky se to tak dá říct,“ usmál se Jason a podal mu ji.


  „To přece může počkat, ne? Vždyť tohle je Brookein večer.“


  „Jasně.“ Jason zastrčil obálku zpátky do kapsy.


  Flaherty pozvedl svou sklenku k rychlému přípitku. „Na přemožené nepřátele a hrdiny, kteří jsou mezi námi.“


  Přiťukli si a napili se šampaňského.


  „Musí to pro vás být úžasný pocit,“ obrátil se Jason k Brooke. „Myslím, že jste čestným hostem v nejpřednějším světovém muzeu přes starověké artefakty. Tisk, světla reflektorů…“


  „Je to vážně všecko docela vzrušující,“ připustila Brooke ochotně. Zahlédla skupinku filmařů z National Geographic, kteří pořizovali exkluzivní záznam této slavnostní příležitosti.


  Hlavní událostí večera se měl stát její s velkým napětím očekávaný úvodní projev, v němž se chystala odvyprávět dávný mystický příběh o zradě a trestu, sepsaný v, jak se ukázalo, nejstarším zaznamenaném jazyce na světě. Celovečerní dokument, předběžně nazvaný Královna noci, bude mít premiéru v kinech IMAX a pak jej odvysílají po celém světě ve dvouhodinovém speciálu National Geographic. Jeho součástí bude i Brookeina důkladná analýza památek vyzvednutých ze starověké mezopotámské hrobky, které zde byly dnešního večera vystaveny a které nesly svědectví pohřebních rituálů časově předcházejících egyptské mumifikaci o více než patnáct set let. Pochopitelně na ni budou naléhat, aby se vyjádřila k pověstem obestírajícím tajemný způsob nabytí těchto exponátů, ona se ale bude držet své verze, že její klient si přeje zůstat v anonymitě a že poskytl přesné směrnice, aby se sbírka vrátila do svého pravoplatného domova v Iráku, jakmile to politická situace dovolí.


  „Konečně dostanu šanci vypovědět celý ten příběh,“ řekla Brooke. „Jenom si nejsem jistá, jestli je svět připravený si ho vyslechnout.“


  „Když už jsi to nakousla,“ ozval se Flaherty a sáhl do kapsy. „Já mám taky jednu obálku.“ Podal ji Brooke. „Dneska ráno jsem dostal do hotelu FedEx. Ale nejspíš tě to dost překvapí.“


  „Co je to?“ zeptala se.


  „Tvoje uhlíkové datování,“ odpověděl Flaherty.


  Její oči se při pohledu na obálku rozzářily očekáváním.


  „Datování čeho?“ zeptal se Korba.


  „Toho organickému materiálu, co jsme našli ve Stokesově trezoru,“ vysvětlil Flaherty. „Lilithiny hlavy samozřejmě… a taky toho hada a krysy, co sežral.“


  „Já už si užil krys až dost, díky,“ řekl Korba.


  „Vlastně se ukázalo, že ta krysa je klíčem ke všemu,“ vložila se do toho Brooke. „Zjistili jsme, že to zvíře v sobě taky mělo ten mor. Dokonce to byl primární hostitel. Takže jsme dospěli k teorii, že když Lilith krmila nakaženými krysami toho svého hadího mazlíčka, jedna z nich ji kousla a ona to od ní chytla… a taky se stala přenašečem.“


  „To je nechutný,“ poznamenal Korba. „Podle toho, co tady poslouchám, byla ta vaše Lilith fakticky pěknej dáreček.“


  „Tak co kdybysme se podívali na ty data,“ navrhl Jason, než znova usrkl šampaňského.


  „No tak… otevři to,“ pobídl Flaherty Brooke.


  „Ovšem,“ souhlasila Brooke s bušícím srdcem. Vylovila papíry z obálky, rozložila je a přelétla zprávu pohledem. „Tak jo. Lilith pochází z doby mezi lety 4032 a 3850 před naším letopočtem. Přesně jak jsme očekávali. A její DNA se nejvíc blíží… starověkým Peršanům.“ Při těch slovech pocítila, jak jí po těle přeběhl mráz. Persie, kde se z Lilith a Samaela stali milenci. Obrátila na další stránku. „Ta krysa… patří do zhruba stejného časového rozmezí. A ten had –“ Tvář jí pobledla. Zavrtěla hlavou. „Ne, tohle nemůže být správně. Není to možné…“ mumlala.


  „O co jde?“ zeptal se Flaherty.


  „Nebyli schopni ho časově určit. Vyšla jim chyba.“


  Flaherty pokrčil rameny. „No jo. Takový věci se nejspíš stávají, ne?“


  „Neměly by,“ odpověděla. „Každá organická substance z roku 4000 před naším letopočtem by v sobě měla mít spoustu uhlíku 14C.“


  „Neexistuje ale u těchhle testů limit pro stáří vzorků?“ ozval se Jason.


  „Ano, jenže –“


  „No, a co je to za limit?“ zeptal se jí Flaherty.


  Pevně sevřela rty a zvedla obočí. „Obvykle si s tím testem vystačíme až na padesát nebo šedesát tisíc let do minulosti. Potom už zbývá uhlíku 14C, který ve vzorku zůstane, příliš nepatrné množství, aby se dalo změřit.“


  Byl to Korba, kdo zahodil veškeré racionální uvažování, když věcně prohlásil: „Takže je to zvíře nejspíš starší než šedesát tisíc let.“ Pak se usmál, vyvalil oči a řekl tím nejstrašidelnějším hlasem, na jaký se zmohl: „Nebo ten hadí démon vlastně ani nikdy nebyl živej.“


  Poděkování


  Rád bych vyjádřil nejhlubší úctu své manželce Caroline za její nezdolnou trpělivost a povzbuzování i za její bystré podněty při vytváření koncepce tohoto příběhu. Obzvláštní poděkování náleží mým přátelům Gregu Meunierovi a Garymu Stephensovi za poskytnutí technických informací ve všech vojenských záležitostech. Nejhlubší vděčnost mému nekompromisnímu agentovi a nakladatelskému guru Charlie Vineymu. Děkuji Dougu Gradovi za jeho nepřekonatelné editorské schopnosti. Díky i Ianu Chapmanovi, Julii Wrightové, Jessice Leekeové, Amandě Shippové a všem v nakladatelství Simon and Schuster UK za jejich vytrvalou podporu. Mé knihy by se četly pouze v angličtině, nebýt dokonalé znalosti celosvětového trhu ze strany International Literary Agency, takže děkuji Nicki Kennedyové, Samu Edenboroughovi, Mary Esdaileové, Jenny Robsonové a Katherine Westové.
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